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ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ 
ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಗ್ರಂಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ "ಮಹಾಕಾಲವನ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು, ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಯೇ "ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ನಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವಿಶ | ನಿದ್ಯಾಸಿಲಯಗಳಿದ್ದು ವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ ತಿಯ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯಸಲುನಾಗಿ ಮಹಾ ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಸ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಸ ಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರೆಸ್ಸಾ ಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ, ವೆ. ಇಂಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅನಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈ ತಿಕ ಕಥಾನುಕಥನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇವ ದೇವಿಯರ 
ಭಕಿಸಾರಮ್ಯಸೆಂಕಥನ" ವೈಭವದಿಂದಲೂ, ಹರಿಹರಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೈದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು. ಸ 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ. ಸಂಪುಟವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣನನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಷಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಸ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಸ್ಸಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಿಗಾನಪಳ್ಳಿ ಸುಬ್ಬ ಹ ಣ್ಯ ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರೂಣಸಂಹಿತಾನರ್ಣನ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನರ್ನುದಾಸಂಚದಶನಾಮವರ್ಣನ ,, 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಯೂರಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವನರ್ಣನ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೂರ್ಮುಕಲ್ಪಸನಖದ್ಧವವರ್ಣನೆ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಕಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದೋತ್ಪತ್ತಿ-ತತ್ಸ್ಮಾನಫಲಾದಿಕಥನ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದಾಸ್ನಾನಫಲಶ್ರುತಿಕಥನ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಮ ೯ದಾಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದಾಸ್ತೋತ್ರಕಥನ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾವರ್ಣನ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಕೃತಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ A 


ಪುಟ ಸಿಂಖ್ಯ 

೧- ೧೦ 
ಗಿದ ಪಲ 
ಆಯಾ ಪಿ 
೨೮೨ ೩೬ 
ತ೭೨ ೪೫ 
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೫೪... ೫೮ 
೫೯... ೬೭ 
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ಹದಿನ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಸಂರಂಭವರ್ಣನ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಶಿವಸ್ತುತಿವರ್ಣನ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಜಗಸ್ಸಂಹಾರನರ್ಣನ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಪಿಲಾಸರಿತೃಂಭನವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶಲ್ಯಾ ಸಂಭವವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕರನರ್ಮದಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಧೂಕತೃತೀಯಾವ್ರತನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ, ಸ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರಿಪುರಕ್ಲೋಭಣನರ್ಣನ 
ಇಸ್ಪತ್ತೈಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜ್ಞಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಅಮರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೩೧-೧೩೮ 


೧೩೯-೧೪೪ 


೧೪೫-೧೫೧ 


೧೫೨-೧೫೫ 


೧೫೬-೧೬೮ 


೧೬೯-೧೮೨ 


೧೮೩-೧೯೫ 


೧೯೬-೨೦೧ 


೨೦ ೨..೨೦೪ 
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೨೦೬ 


೨೦೭-೨೩೪ 


೨೩೫-೨೩೭ 


೨೦೮.೨೬೨ 


ಇಸ್ಪ ತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾನೇರಿಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾರುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪತ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರನಿತೀರ್ಥವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಮೇಫಘನಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾರುಕತಿೀರ್ಥಮಾಹಾತ ೪ ನರ್ಣನ ಹ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕನಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಸ್ತ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರಂಜೇತ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಪ್ಪಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
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೨೭೩೧-೨೭೩ 


೨೭೪೨೨೭೫ 


೨೭೬.೨೮೦ 


೨೮೧-೨೮೭೩ 


೨೮೮-೨೯೧ 


೨೯೨.೨೯೬ 


೨೯ ೭..೨೯೯ 


40೦೦-೩೦೩ 


೩೦೪-೩೧೫ 


೩೧೬-೩೨೧ 


೩೨೨-೩೨೫ 


೩೨೬-೩೩೦ 


೩೩೧-೩೪೧ 


೧೦ 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನಲವತ್ತ್ಮನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೂಲಭೇದಪ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನ 

ನಲವತ್ಸೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಂಧಕನರಪ್ರದಾನನರ್ಣನ 

ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಚೀಹರಣವರ್ಣನ ,. 


ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೀರ್ನಾಣಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ 


ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಂಧಕವಧ-ತದ್ವರಸ್ರದಾನನರ್ಣನ. . 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವ ರ್ಣನ 


ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಸಾತ್ರಾಪಂತ್ರಪರೀಕ್ಸಾದಿವರ್ಣನ 


೩೪ ೨-ಪ್ಲಿ೪ ೬ 


4೪೭-೩೫೧ 


2೫೨-೩೫೭ 


೫೮-೬೩ 


೩೬೪-೩೬೭ 


೦೬೮೨೩೮೧ 


ನಲ ೨-೩೮೮ 


॥ ಶ್ರೀಃ i 


ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕಃ 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ? ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 

ಭೆ RR ಛಿ ಇ 

ಸಂಹತಾಃ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಏಿನಾಕನೇ ॥ 
ತಾತ್ರರ್ಯ 

ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವನನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 

ನಮಸ್ಸಾರವು 
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(| ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


———— ನರಾ ವ 


ಆಥಾ$ವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯಂ ರೇವಾಖಂಡಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಸತಯೇ 
ನಮುಸ, ಸ್ಥೆ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ । ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 
ಣಾ 


ಶಿ ಈ 


ಶ್ರೀೀಮತ್ತುಂದರನಖಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕಂ | 
ಸಣ್ಮುಖಂ ಸ್ಮಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿಷ್ಕುಮಾಶ್ರಯೇ H 
ಯಸ್ಯ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಷ್ಟ್ರಾ ಏರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಕೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಸಿನಾಕಿನೇ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾವರ್ಣನಂ 
ನರ್ಮದಾ ಸ್ತುತಿಃ: 
ಮಜ್ಜನ್ಮಾತಂಗಗಂಡಚ್ಯುತಮದಮದಿರಾನೋದಮತ್ತಾಲಿಮಾಲಂ 
ಸ್ನಾನೈಃ ಸಿದ್ಧಾಂಗನಾನಾಂ ಕುಚಯುಗವಿಗಲತ್ಕುಂಕುಮಾಸಂಗಪಿಂಗಂ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಮುನೀನಾಂ ಕುಸುಮಚಯಸಮಾಚ್ಛನ್ನತೀರಸ್ಥವೃಕ್ಸಂ 
ಪಾಯಾದ್ವೋ ನರ್ಮದಾಂಭಃಕರಿಮಕರ ಕರಾಕ್ರಾಂತ ರಂಹಸ್ತರಂಗಂ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾನರ್ಣನ 
ನರ್ಮದಾ ಸುತಿ; ನದದ 


೧. ಮಜ್ಜನಮಾಡುವ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ 
ಮದೋದಕನೆಂಬ ಸುರೆಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧಾಂಗನೆಯರ ಕುಚಲೇಪಿತವಾದ ಕುಂಕುಮ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುನಿಗಳು 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲನುಕೂಲವಾದ ಗಿಡಗಳನ್ನು ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದಾಗಿ, ಅನೆ ಮೊಸಳೆಗಳ ನೀರಾಟಗಳಿಂದ ವೇಗಗೊಂಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ವುದಾದ ನರ್ಮದಾ ಜಲವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ, 


೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಭಯತಟಿಸ್ರುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಾ, ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಸಕಲಲೋಕದುರಿತೌಘಾ । 
ದೇನಮುನಿನುನುಜನಂದ್ಯಾ, ಹರತು ಸದಾ ನರ್ಮದಾ ದುರಿತಂ ॥ ೨ ॥ 
ನಾಶಯತು ದುರಿತನುಖಲಂ, ಭೂತಂ ಭನ್ಯಂ ಭನಚ್ಚ ಭುವಿ ಭನಿನಾಂ । 
ಸಕಲಪನಿತ್ರಿತನಸುಧಾ, ಪುಣ್ಯಜಲಾ ನರ್ಮದಾ ಭವತಿ 1೩॥ 
ತಟ ಪುಲಿನಂ ಶಿನದೇವಾ, ಯಸ್ಮಾ ಯತಯೋಂಪಿ ಕಾಮಯಂತೇವನಾ। 


3 
ಮುನಿನಿನಹ ನಿಹಿತಸೇನಾ, ಶಿವಾಯ ಮನು ಜಾಯತಾಂ ರೇನಾ ॥ ೪ ॥ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈನ ನರೋತ್ತಮಂ | 


ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ HW 
ನೈನಿಸೇ ಪುಣ್ಯನಿಲಯೇ ನಾನಾಯಸಿನಿಷೇವಿತೇ | 

ಶೌನಕಃ ಸತ್ರಮಾಸೀನಃ ಸೂತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ 1 ೬॥ 
ಮನ್ಯೇಂಹಂ ಧರ್ಮನೈಪುಣ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ಸೂತ ಸದಾರ್ಚಿತಂ । 
ಪುಣ್ಯಾಮೃತಕಥಾ ನಕ್ತಾ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯಸ್ತೃಮೇವಹಿ ೭ 


೨, ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಜನರ 
ಪಾಪಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ದೇವ, ಮುನಿ, ಮಾನವರಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹ 
ವಾಗಿರುವ ನರ್ಮದೆಯು ನಿತ್ಯವೂ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿ, 

೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಮಗ್ನರಾಗಿರುವ ಜನರ ದುರಿತಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನರ್ಮದೆಯು ಕಳೆಯಲಿ, ಮಾನವರ ಹಿಂದಿನ, ಇಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಸಕಲ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳದು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ನಮನ ಯ 
ಪುಣ್ಯಜಲಭರಿತವಾಗಿ ಸಕಲರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೪, ಪರಮಶಿವನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಯತಿಗಳೂ ಯಾವುದರ ದಡಗಳ 
ಮರಳುಗಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಯಾವುದನ್ನು ಮುನಿಸಮೂಹಗಳು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರೊ ಆ ರೇವಾತೀರ್ಥವು ನನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಲಿ. 


೫. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನರನನ್ನೂ, ಸರಸ್ತತೀ 
ದೇವಿಯನ್ನೂ, ವ್ಯಾಸರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜಯಕಾರಕನಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 

೬, ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆಡೆಯೂ, ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಿವಾಸವೂ ಆದ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕಮುನಿಯು ಒಂದು ಸತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸೂತಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೭. *"ಸೂತನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಹಿರಿಮೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿತ 
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ಅತಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಾಶ್ರಯಂ ಕನೇ | 


ಬಹೂನಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಬಹುಶೋ ಮೇ ಶ್ರುತಾನಿ ಚ ಲೆ ॥ 

ಶ್ರುತಾ ದಿವ್ಯನದೀ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುನದೀ ಮಯಾ । 

ತೃತೀಯಾ ನ ಮಯಾ ಕಾಪಿ ಶ್ರುತಾ ರೌದ್ರೀ ಸರಿದ್ದರಾ ॥೯॥ 

ತಾಂ ವೇದಗರ್ಭಾಂ ನಿಖ್ಯಾತಾಂ ವಿಬುಧೌಘಾಭಿನಂದಿತಾಂ । 

ವದ ಮೇ ತ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತೀರ್ಥ ಪೂಗಪರಿಷ್ಕೃತಾಂ i ೧೦ ॥ 

ಕಂ ದೇಶಮಾಶ್ರಿತಾ ರೇನಾ ಕಥಂ ಶ್ರೀರುದ್ರಸಂಭವಾ | 

ತತ್ಸಂಶ್ರಿತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ತಾನಿ ವದಸ್ಮಮೇ ॥೧೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ಕುಲಪತೇ ಚರಿತ್ರಂ ನರ್ಮದಾಶ್ರಿತಂ । 

ಚಿತ್ರಂ ಪನಿತ್ರಂ ದೋಷಫ್ನುಂ ಶ್ರುತಮುಕ್ತಂ ಚ ಸತ್ತಮ i ೧೨ ॥ 

ವೇದೋಪನೇದನೇದಾಂಗಾದೀನ್ಯಭಿನ್ಯಸ್ಯ ಪೂರಿತಃ । 

ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ವಕ್ತಾ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಇಡ ಇಡ ಯಯ ಸಂ ಂಯಡ ಯ ಅ. ಮಿ ಕ ಮ ಮಿ ವೆ ಪರಾ ರಕ ಬರಾ 





ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು, ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ಗಳೂ ಅಮೃತಪ್ರಾಯಗಳೂ ಆದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಿರುವೆ. 

೮. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮವರ್ಧಕಗಳಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶವು ಯಾವುದೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಅನಂತ ತೀರ್ಥಗಳು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುವೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಕೇಳಿರುನೆನು. 

೯-೧೦, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದಿವ್ಯನದಿಯ ನಿಷಯವನ್ನುಕೇಳಿರುವೆನು. 
ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಣ್ಯನದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಶೈವತೀರ್ಥಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಉತ್ತಮನದಿಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಈವರೆಗೆ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ವೇದಾನುಮೋದಿತವೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ,ದೇನತಾಸಮೂಹ 
ಗಳಿಗೂ ವಂದನಾರ್ಹವೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಆದ ರೇವಾನದಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೧. ರೇವಾನದಿಯು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು? ಅದು 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಅದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವು 
ನಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕುಲಸತಿಯಾದ ಶೌನಕನೆ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಪಾವನವೂ, ದೋಷನಿವಾರಕವೂ ಆಗಿ ಹೇಳಿದವರನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದವರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. 

೧೩. ವೇದಗಳು, ಉಸದೇಶಗಳು,. ವೇದಾಂಗಗಳು ಮುಂತಾದುವು 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 


ಯೇಷಾಮಭಿವ್ಯಾಹರಣಾದಭಿವೃದ್ಧಿರ್ವ ಷಾಯುಷೋಃ ll ೧೪ ೫ 
ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ಮ ಂತಿಶ್ನ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚಕ್ಸುಷೀ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೇ । 
ಕಾಣಸ್ತ ತೈ ಜ್‌ ಹೀಸೋ ದ್ಯಾಭ್ಯಾಮಂಧಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ I ೧೫ 0 


ಶು ್ರತಿಸ್ನೈ pr ನಿದುಷಾಂ ಲೋಚನತ್ರ 6 | 
ಯಸ್ತಿಭಿರ್ನಯನೈಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸೋಂಶೋ ಮಾಹೇಶ್ಯರೋ ಮತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಆತ್ಮನೋ ವೇದನಿದ್ಯಾಚ ಈಶ್ಯರೇಣ ನಿನಿರ್ಮಿತಾ । 


ಶೌನಕೀಯಾ ಚ ಪೌರಾಣೀ ಧರ್ನ್ಮುಶಾಸಾ ತ್ಮಿಕಾಚಯಾ Il ೧೭ ॥ 
ತಿಸ್ರೋ ನಿದ್ಯಾ ಇಮಾ ಮುಖ್ಯಾಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿನಿರ್ಣಯೇ 

ಪುರಾಣಂ ಇ. 1011 ವೇದ 1 ತ್ರಹ್ಮಾಂನುಶಾಸನಂ I ೧೮ ॥ 
ಯೋನ ನೇದ ಪುರಾಣಂ ಹಿನ ಸ `ನೇದಾತ್ರ ಕಿಂಚನ । 

ಕತಮಃ ಸಹಿ ಧರ್ಮೋಸ್ಕಿ ಕಂ ವಾ ಜ್ಞಾನಂ ತಥಾನಿಧಂ HOF 


ಗಳನ್ನು ವಿಭಜನೆಮಾಡಿದವನೂ, ಜ್ಞಾ ನಭರಿತನೂ, ಸತ್ಯವತೀಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ನ್ಯಾಸನೇ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ “ಹೇಳಿರುವನನ್ಟೆ. 

೧೪, ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 'ಯಥಾಕ್ರ ಮವಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸುವೆನು. ಅವುಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯಗಳ ವ ದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೫. ಶು ಪ್ರತಿಸ್ಥೃತಿಗಳೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿರು. 
ವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನು ಏಕಾಕ್ಸಿಯೂ, ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಯ. 
ದವನು ಅಂಧನೂ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೬. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗಾದರೂ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವುವು. ಯಾವನು ವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತತ್ರ ಎನಿವೇಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವ ರಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದು ಯುಟಿ 

೧೭. ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ಈ ದಿಂದಲೇ ವೇದವಿದೈ ಯನ್ನೂ, ಶೌನಕಾದಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತಗಳಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ರರ್ಮಿ 
ರುವನು. 

೧೮. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮೂರೇ ವಿದ್ಯೆ ಗಳು 
ಮುಖ್ಯಾಧಾರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಪುರಾಣವು ಐದನೆಯ ವೇದವೆಂದು NE 
ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೯. ಯಾವನು ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನೊ, ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮವು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನದೆಂಬುದೂ, ಜ್ಞಾನವು ಎಂತಹುದೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಪ್ರಥಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫ 


ಅನ್ಯದ್ಧಾ ತತ್ಕಿಮುತ್ರಾಹ ಪುರಾಣೇ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ । 


ವೇದಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಪುರಾಣೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೦ 
ಬಿಭೇತ್ಯಲ್ಪಶ್ರುತಾದ್ವೇದೋ ಮಾನುಯಂ ಪ್ರತರಿಷ್ಯತಿ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣೈಶ್ಚ ಕೃತೋ ಯಂ ನಿಶ್ಚಯಃ ಪುರಾ ॥ ೨೧॥ 
ಆತ್ಮಾ ಪುರಾಣಂ ವೇದಾನಾಂ ಪೃಥಗಂಗಾನಿ ತಾನಿ ಷಟ್‌ | 

ಯಚ್ಚ ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ವೇದೇಷು ತದ್ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಮ್ಛೃತಿಭಿಃ ಕಲ 1 ೨೨ ॥ 
ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ತು ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ತತ್ಪುರಾಣೇಷು ಗೀಯತೇ । 

ಪುರಾಣಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮೃತಂ i ೨೩ ॥ 
ಅನಂತರಂ ಚ ವಕ್ರೇಭ್ಯೋ ವೇದಾಸ್ತಸೃ ನಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ಪುರಾಣಮೇಕಮೇವಾಂಸೀದಸ್ಮಿನ್ಕಲ್ಪಾಂತರೇ ಮುನೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ತ್ರಿನರ್ಗಸಾಧನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶತಕೋಟಿಪ್ರನಿಸ್ತರಂ । 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಜಗಾದ ಚ ಮುನೀನ್ರತಿ ದೇನಶ್ಚತುಮರ್ಮುಖಃ 1 ೨೫ ॥ 


೨೦. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವ ಬೇರೆ ಅಂಶವು ಯಾವುದು ಎಲ್ಲಿ ತಾನೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು? ಹಿಂದೆ ವೇದಗಳೇ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದುವೆಂಬುದು 
ನಿಸೃಂಶಯವಾದ ವಿಷಯವು. 

೨೧. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಂದ ವೇದವು, "" ಈತನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವನು?' ಎಂದು ಭಯಸಡುವುದು. ಈ ವೇದಾರ್ಥವೇ 
ಹಿಂದೆ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 

೨೨. ವೇದಗಳಿಗೆ ಪುರಾಣವೇ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವುದು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಡಂಗ 
ಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದೊ, 
ಅದೇ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೩. ಈ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲ ಯಾವ ಸಾರವಿರುವುದೊ ಅದನ್ನೇ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಸಿರುವರು. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಪುರಾಣವೇ ಮೊದಲ 
ನೆಯದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೨೪. ಪುರಾಣಗಳಾದಮೇಲೆಯೇ ವೇದಗಳು ಆತನ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದುವು. ಮುನಿಯೆ! ಈ ಕಲ್ಪದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನೂರುಕೋಟ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ವಿಸ್ತಾರದ ಪುರಾಣವೊಂದೇ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೨೫. ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಚತುರ್ಮುಖನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಪುರಾಣದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುವು. 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪುರಾಣಸ್ಯಾಂಭವತ್ತತಃ । 


ಕಾಲೇನಾಗ್ರ ಹಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುರಾಣಸ್ಯ ತತೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ವ್ಯಾಸರೂಸಂ ನಿಭುಃ ಕೃತ್ಥಾ ಸಂಹರೇತ್ಸ ಯುಗೇಯುಗೇ। 

ಅಷ್ಟಲಕ್ಸ, ಪ್ರಮಾಣೇತು ದ್ವಾಪರೇ ದ್ವಾಪರೇ ಸದಾ I ೨೭ ॥ 
ತದಸ್ಟಾದಶಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಭೂರ್ಲೋಕೇಂ ಸ್ಮಿನ್ಫಭಾಷ್ಯತೇ 

ಅದ್ಯಾಂಸಿ ದೇನಲೋಕೇ ತಚ್ಛತಕೋಟಿಪ್ರನಿಸ್ತರಂ I ೨೮ ॥ 


ತದಥಾಂತ್ರ ಚತುರ್ಲಕ್ಬಂ ಸಂಕ್ಸೇಸೇಣ ನಿನೇಶಿತಂ । 
ಪುರಾಣಾನಿ ದಶಾ ಸ್ಟೌ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತದಿಹೋಚ್ಯತೇ | 


ನಾಮತಸ್ತಾನಿ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ತ್ನಮೃಷಹಿಸತ್ತಮು 1೨೯॥ 
ಸರ್ಗಶ್ಚ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಶ್ಚ ನಂಶೋ ಮನ್ಯಂತರಾಣಿ ಚ | 

ನಂಶಾನುಚರಿತಂ ಚೈನ ಪುರಾಣಂ ಸಂಚಲಕ್ಷಣಂ 1೩೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪುರಾಣಂ ತತ್ರಾದ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವಿಭೂಸಿತಂ | 
ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ನಾನಾಪುಣ್ಯಕಥಾಯುತಂ 1೩೧॥ 





೨೬. ಕಾಲವು ಕಳೆದಂತೆ ಜನಗಳು ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕರಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿಂತಾಪರನಾಗಿ ಆ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯೇ ವ್ರಾಸರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ಯುಗಯುಗಕ್ಟೂ ಆ ಪುರಾಣರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿದನು. 

೨೭, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದ್ರಾಪರಖುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಎಂಟುಲಕ್ಸ 
ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ಅದನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹದಿನೆಂಟು ಭಾಗ 

ಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಪ್ರಚುರಸಡಿಸಿದನ 

೨೮. ಇಂದಿಗೂ ಆದು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೂರುಕೋಟ ಗ್ರಂಥರಾಶಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ಸೇಪರೂಪದಿಂದ ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಟ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

೨೯. ಎಲ್ಲೆ ಬುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಹದಿನೆಂಟು 
ಪುರಾಣಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿವೆಯೊ, ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೩೦. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಲಯ, ಆದಿ ವಂಶಾವಳಿಗಳು, ಮನ್ತಂತರ 
ಗಳು, ವಂಶಾವಳಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಎಂಬ ಐದು ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುದೇ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೩೧. ಈ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆಗಿಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಪುರಾಣವೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಅದು ಹತ್ತುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳದಾಗಿ 


ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. 


ಛೂ 


ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭ 


ಪಾದ್ಮಂ ಚ ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಗದ್ಯತೇ | 


ತೃತೀಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ 1 ೩೨ ॥ 
ಚತುರ್ಥಂ ನಾಯುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಾಯವೀಯವನಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಶಿವಭಕ್ತಿಸಮಾಯೋಗಾಚ್ಛೈನಂ ತಚ್ಚಾಃ ಸರಾಖ್ಯಯಾ ll ೩೩ ॥ 
ಚತುರ್ನಿಂ ಶತಿಸಂಖ್ಯಾತಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತು ಶೌನಕ | 

ಚತುರ್ಭಿಃ ಪರ್ವಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭನಿಸ್ಯಂ ಪಂಚಮಂ ತಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಪಂಚಶತಾನಿ ತತ್‌ । 

ಮಾರ್ಕಂಡಂ ನವಸಾಹಸ್ರಂ ಷಷ್ಠಂ ತತ್ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಆಗ್ನೇಯಂ ಸಸ್ತಮಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತು ಷೋಡಶ । 

ಅಷ್ಟಮುಂ ನಾರದೀಯಂ ತು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೈ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ | ೩೬ ॥ 
ನವಮಂ ಭಗವನ್ನಾಮ ಭಾಗದ್ಧಯನಿಭೂಷಿತಂ । 

ತದಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯಯಾ 1 &೩೭॥ 
ದಶಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತಂ ತಾವತ್ಸಂಖ್ಯನಿಹೋಚ್ಯತೇ | 
ಲೈಂಗಮೇಕಾದಶಂ ಜ್ಞೇಯಂ ತಥೈಕಾ ದಶಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೨-೩೩. ಪಾದ್ಮಪುರಾಣವು ಐವತ್ತೆದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಮೂರನೆಯದೇ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವೈಷ್ಣವ 
(ವಿಷ್ಣು) ಪುರಾಣವು. ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ವಾಯುದೇವನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ವಾಯವೀಯನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅದನ್ನೇ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ 
ಶಿವಪ್ರರಾಣವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

ಮ್ರ ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕನೆ! ಅದು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಡುಸಾನಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಐದನೆಯ ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣವು ನಾಲ್ಕುಪರ್ವಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. 

೩೫. ಅದು ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದ ಐನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳೆದ್ದಾಗಿರುವುದು. 
ಆರನೆಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣವು ಒಂಬತ್ತುಸಾನಿರ ಗ್ರಂಥವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು. 

೩೬, ಏಳನೆಯ ಅಗ್ನಿಪ್ರರಾಣವು. ಹದಿನಾರುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದೂ, ಎಂಟನೆಯ ನಾರದಪುಂಾಣವು ಇಪ್ಪತ್ತೈದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುವುವು. 

೩೭. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಹಾಭಾಗವತವು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದಿನೆಂಟುಸಾನಿರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೩೮. ಹತ್ತನೆಯ ಬ್ರ ಹ್ಮನೈ ವರ್ತಪುರಾಣವೂ ಅಸ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶ್ಲೋಕ 


೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಗದ್ವಯಂ ವಿರಚಿತಂ ತಲ್ಲಿಂಗಮೃಷಿಪುಂಗವ | 


ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರಂ ವಾರಾಹಂ ದ್ವಾದಶಂ ನಿದುಃ ॥ ೩೯॥ 
ವಿಭಕ್ತಂ ಸಪ್ತಭಿಃ ಖಂಡೈಃ ಸ್ಕಾಂದಂ ಭಾಗ್ಯವತಾಂ ವರ। 
ತದೇಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಂ ಸಂಖ್ಯಯಾ ವೈ ನಿರೂಪಿತಂ ॥೪೦॥ 
ತತಸ್ತು ವಾಮನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶತಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | 

ಸಂಖ್ಯಯಾ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕುಲಪತೇ ಪುರಾ 1 ೪೧॥ 
ಕೌರ್ಮಂ ಪಂಚದಶಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಭಾಗದ್ಧಯನಿಭೂಷಿತಂ । 
ದಶಸಪ್ತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುರಾ ಸಾಂಖ್ಯಪತೇ ಕಲೌ ll ೪೨ ॥ 
ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಮತ್ಸ್ಯೇನ ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ಮನನೇ ಸೋಡಶಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ತಚ್ಚತುರ್ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಸಂಖ್ಯಯಾ ವದತಾಂ ವರ 1 ೪೩ 
ಗಾರುಡಂ ಸಸ್ಮದಶಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ಚೈ ಕೋನನಿಂಶತಿಃ । 

ಅಷ್ಟಾದಶಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಭಾಗದ್ದಯವನಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗಳುಳ್ಳುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಲಿಂಗಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು 
ಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೯, ಆ ಲಿಂಗಪುರಾಣವೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರಾಹಪುರಾಣವು ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಬುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳದೆಂದು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿದಿರುವರು. 

೪೦. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣವು ಏಳುಖಂಡ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾಮನಸುರಾಣವಿರುವುದು. ಅದು ಹಿಂದೆ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುದಾಗಿ ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೨, ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕೂರ್ಮಪುರಾಣವೇ 
ಹದಿನೈದನೆಯದು. ಸಾಂಖ್ಯಜ್ಞ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಹದಿನೇಳು 
ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

೪೩. ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯು ಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದೇ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಪುರಾಣ 
ವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯದು. ಅದು ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವುದು. 

೪೪. ಹದಿನೇಳನೆಯ ಗರುಡಪುರಾಣವು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣವು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಪ್ರಥಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ತಚ್ಚ ದ್ವಾದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಶತಮಷ್ಟಸಮನ್ನಿತಂ | 


ತಥೈವೋಪಪುರಾಣಾನಿ ಯಾನಿ ಚೋಕ್ತಾನಿ ವೇಧಸಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಸ್ಯ ಸುಲಭಂ ಸೌರಮುತ್ತಮಂ । 
ಸಂಹಿತಾದ್ವಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವಕಥಾಶ್ರಯಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆದ್ಯಾ ಸನತ್ತುಮಾರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸೂರ್ಯಭಾಷಿತಾ । 
ಸನತ್ಸುಮಾರನಾಮ್ನಾ ಹಿ ತದ್ಧಿ ಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಮುನೇ 1 ೪೭ 
ದ್ವಿ ಸ RR ಚ 1 ಸಾದ್ಮಸಂಜ್ವೆತೇ। 

ಶೌಕೇಯಂ ಹಿ ತೃತೀಯಂ ತು ಪುರಾಣೇವೈ ಸ್ಟ ನೇ ಮತಂ ! ೪೮ ॥ 
ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಂ ಭನ ಚ ವಾಯವ್ಯಂ ಡುತ ಸದಾ । 
ವೌರ್ವಾಸಸಂ ಪಂಚಮಂ ಚ ಸ್ಮೃತಂ ಭಾಗನತೇ ಸದಾ I YF 
ಭನಿಷ್ಯೇ ನಾರದೋಕ್ತಂ ಚ ಗ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ । 

ಕಾಜ ಮಾನನಂ ಚೈವ ತಥೈವೋಶನಸೇರಿತಂ 1 ೫೦॥ 


೪೫. ಅದು ಹನ್ಸೆರಡು ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವುಗಳನ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಉಪಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೬. ಬ್ರಹ್ಮಸು ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸುಲಭವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಸೌರಪುರಾಣನು 
ಉಪ ಸಾ ಬಳ ಇದು ಬರಡು ಸಂಹಿತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದವೂ, ಅನೇಕ ಶಿವಕಥೆಗಳಿಗೆ ಆಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪೭. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಸನತ್ತುಮಾರನೂ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಮಹಾಮುನಿಯೆ ! ಆದರೂ ಅದು ಸನತ್ಪುಮಾರನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು 

ಲಲ, ಎರಡನೆಯದು ಪದ್ಮಪುರಾಣಕ್ಟೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಾರಸಿಂಹ 
ಪುರಾಣವು. ಮೂರನೆಯದೇ ನಿಷ್ಣುಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶುಕಪುರಾಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 

ರ್ಥ, ವಾಯುಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುರಾಣವು ನಾಲ್ಬನೆ 
ಯದೂ, ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೂರ್ವಾಸಸುರಾಣವು ಐದನೆಯದೂ ಆಗಿ 
ರುವುವು. 

೫೦. ಭನಿಷ್ಯೋತ್ತ ರಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾರದಪುರಾಣವೊಂದಿರು 
ವುದೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಜಂದೆಯೆ ಹೇಳಿರುವರು. ಬಳಿಕ ಕಾಪಿಲ್ಕ ಮಾನವ 
ಮತ್ತು ಉಶನಪುರಾಣಗಳಿರುವುವು. 


೫0 ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ವಾರುಣಂ ಚಾಂಥ ಕಾಲಿಕಾದ್ವಯಮೇನ ಚ । 


ಮಾಹೇಶ್ಯರಂ ತಥಾ ಸಾಂಬಂ ಸೌರಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಚಯಂ ! ೫೧॥ 
ಪಾರಾಶರಂ ಭಾಗವತಂ ಕೌರ್ಮಂ ಚಾಷ್ಟಾದಶಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಏತಾನ್ಯುಪಪುರಾಣಾನಿ ಮಯೋಕ್ತಾನಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ I ೫೨ ॥ 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಮೇತಾಂ ಯಃ ಪಠೇದ್ವಾ ಶೃಣೋತಿ ಚ । 
ಸೋಂನಂತಪುಣ್ಯಭಾಗೀ ಸ್ಕಾನ್ಮೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೫೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋ 9ಧ್ಯಾಯ; 


೫೧. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ವಾರುಣ, ಎರಡು ಕಾಳಿಕಾಪುರಾಣಗಳು, 
ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಸಾಂಬ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದನಾದ ಸೌರಪ್ರರಾಣಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೫೨, ಬಳಿಕ ಪರಾಶರಪ್ರ್ರೋಕ್ತವಾದ ಭಾಗವತವೂ, ಹದಿನೆಂಟನೆಯದಾದ 
ಕೂರ್ಮಪುರಾಣನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿರುವುವು. ಇಂತು ಉಪಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಿವರಿಸಿರುವೆನು. 

೫೩. ಯಾವನು ಪುರಾಣಸಂಹಿತೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಓದುವನೊ, ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಬೃಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4« ಫ್ರರಾಣಸಂಹಿತಾನರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣದೈೈಸಾಯನೋಂಬ್ರವೀತ್‌ | 
- ೧ 
ತತ್ತೇಃಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿನ: ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಸೃಚ್ಛಿತಂ IO 
ನಿಸ್ತರಂ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಕೋಂನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋಂಸ್ತಿ ನೈ ನಕ್ಕುಮೃತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿಖಾಶ್ವರಂ  ॥೨॥ 
ಏತಮೇನ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಜನನೇಜಯಃ | 
ವೈಶಂಪಸಾಯನಸಂಜ್ಞಂ ತು ಶಿಷ್ಟಂ ದೈಷಾಯನಸ್ಯಹ 1೩1 
ರೇವಾತೀರ್ಥಾಶ್ರಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೌನಕ | 
ಪುರಾ ಪಾರೀಕ್ಸಿತೋ ರಾಜಾ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಾಸು ದೀಕ್ಷಿತಃ !೪॥ 
ಸಂಭೃತೇ ತು ಹನಿರ್ವನ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನೇಷು ಕರ್ಮಸು । 
ಆಸೀನೇಷು ದ್ವಿಜಾಗ್ರೇಷು ಹೂಯಮಾನೇ ಹುತಾಶನೇ 1೫॥ 


ಎಸರು ತಾರಾ ಪ i 
i 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರ್ಮದೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ದ್ವೈ ಪಾಯನಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 

ಇಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. . 

೨. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಸಮಗ್ರಸ್ರಭಾನವನ್ನು ಲೋಕೇಶ್ವರೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವನು 
ತಾನೆ ವಿವರಿಸಲು ಶಕ್ಕನಾಗುವನು? 

೩. ಹಿಂದೆ ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜನು ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳುವವನಾದನು. 

೪, ಶೌನಕ! ರೇವಾತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿವರಿಸುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಪರೀಕ್ಷಿತ್ಪುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯನು 
ಮಹಾಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದನು. 

೫. ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯವು ಯಥೇಚ್ಛನಾಗಿದ್ದು ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ಹುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರ್ತಮಾನಾಸು ಸರ್ವತ್ರ ತಥಾ ಧರ್ಮಕಥಾಸು ಚ | 


ಶ್ರೂಯಮಾಣೇ ತಥಾ ಶಬ್ಬೇ ಜನೈರುಕ್ತೇ ತ್ವಹರ್ನಿಶಂ | ೬॥ 
ಯಜ್ಞಭೂಮ್‌ ಕುಲಪತೇ ದೀಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ | 

ವಿನಿಧಾಂಶ್ಲ ನಿನೋದಾನ್ಸೈ ಕುರ್ನಾಣೇಷು ನಿನೋದಿಷು 1! ೭॥ 
ಏವಂವಿಧೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಯಜ್ಞೇ ಸ್ಫರ್ಗಸದಃಸಮೇ । 

ವೈಶಂಪಾಯನ ಮಾಸೀನಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಜನನೇಜಯಃ 1೮॥ 


ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ: 
ದ್ವೈಸಾಯನಪ್ರಸಾದೇನ ಜ್ಞಾನನಾನಸಿ ಮೇತತಃ। 


ವೈಶಂಪಾಯನ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಾಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯಸಷಿಸನ್ನಿಧೌ | ೯॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ತ್ಮಂ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಸಿತ್ಕೂಣಾಂ ತೀರ್ಥಸೇನನಂ | 

ಚಿರಂ ನಾನಾವಿಧಾನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತ ಇತಿ ಮೇ ಶ್ರುತಂ 1 ೧೦ 
ಕಥಂ ದ್ಯೂತಜಿತಾಃ ಪಾರ್ಥಾ ಮನು ಪೂರ್ವಹಿತಾಮಹಾಃ । 


ಆಸಮುದ್ರಾಂ ಮಹೀಂ ನಿಪ್ರ ಭ್ರಮಂತಸ್ತೀರ್ಥಲೋಭತಃ 1 ೧೧ ॥ 


೬, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಕಥೆಗಳು ನಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಹೋ 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಜನರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೭. ಎಲ್ಫೆ ಶೌಕಕನೆ! ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ "" ದಾನಮಾಡಿರಿ, ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿರಿ'' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲು ವಿದೂಷಕಾದಿಗಳು ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಲ. ಇಂತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸುಧರ್ಮಸಭೆಯಂತೆ ಆ ಯಜ್ಞ ವಾಟವು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಜನಮೇಜಯನು 
ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೯. ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ತೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:--ವೈಶಂಪಾಯನಮುನಿಯೆ ! 
ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂದೆ 
ಚಿಸುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಥಿನ್ನಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೧೦. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಸಿತಾಮುಹರು ಮಾಡಿದ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಅವರು ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧. ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನನ್ನ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹರು ಕಪಟಿದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ 
ವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೈಲ್ಲ ಹೇಗೆ ತಿರುಗಿದರು? 


ದ್ವಿತೀಯೋರ$ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೩ 


ಕೇನ ತೇ ಸಹಿತಾಸ್ತಾತ ಭೂಮಿಭಾಗಾನನೇಕಶಃ । 

ಚೇರುಃ ಕಥಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞೋಸಿ ಮತೋ ಮನನ ॥.೧೨॥ 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ :-- 

ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೂನಾಥ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ತು ತ್ವಯಾಂನಘ | 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿರೂಸಾಕ್ಸಂ ವೇದನ್ಮಾಸಂ ಮಹಾಕನಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪಿತಾಮುಹಾಸ್ತು ತೇ ಪಂಚ ಪಾಂಡವಾಃ ಸಹಕೃಷ್ಣಯಾ । 

ಉಸಿತ್ಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಮ್ಯಕೇ ವನ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಧಾನೋದ್ದಾಲಕೇ ತತ್ರ ಕಶ್ಯಪೋಂಥ ಮಹಾನುತಿಃ । 

ನಿಭಾಂಡಕಶ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗುರುಶ್ರೈವ ಮಹಾಮುನಿಃ I ೧೫ 
ಪುಲಸ್ಟ್ಯೋ ಲೋಮಶಶಕ್ಚೈನ ತಥಾಂನ್ಯೇ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಿಣಃ । 

ಸ್ನಾತಾ ನಿಃಶೇಷತೀರ್ಥೇಷು ಗತಾಸ್ತೇ ನಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಂ I ೧೬॥ 
ತೇ ಚ ತತ್ರಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವೈರ್ವ್ವಕ್ಸೈಃ ಸಮಾಕುಲಂ | 

ಚಂಪಕೈಃ ಕರ್ಣಿಕಾರೈಶ್ಚ ಪುನ್ನಾಗೈರ್ನಾಗಕೇಸರೈಃ 1 ೧೭॥ 


೧೨. ಯಾಕೊಡಗೂಡಿ ಆವರು ಅನೇಕಗಳಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನೇ 
ತಕ್ಕವನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೧೩. ವೈಶಂಪಾಯನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷನಾದ ಕ್ರಿ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ, ಮಹಾ ಕವಿಯಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೪. ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಪಂಚಪಾಂಡವರು, ದ್ರೌಸದಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದೊಡನೆಯೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೫. ಆ ಖುಷಿಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದವರು ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಕಾಶ್ಯಪ, ನಿಭಾಂಡಕ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯನೂ, ಮಹಾಮುಠಿಯೂ ಆದ 
ಧೌಮ್ಯನು. 

೧೬. ಪುಲಸ್ಕ, ಲೋಮಶ ಮುಂತಾದವರೂ, ಅವರ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕಡೆಗೆ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವು ಚಂಪಕ, ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಪುನ್ನಾಗ, 
ನಾಗಕೇಸರಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಕುಲೈಃ ಕೋವಿದಾರೈಶ್ಚ ದಾಡಿಮೈರುಪಶೋಭಿತಂ | 


ಪುಸ್ಸಿತೈರರ್ಜುನೈಶ್ರೈನ ಬಿಲ್ಬಸಾಟಲಕೇತಕ್ಕೆಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಕದಂಬಾಮ್ರಮಧೂಕೈಶ್ಚ ನಿಂಬಜಂಬೀರತಿಂದುಕ್ಳೈಃ । 

ನಾಲಿಕೇರೈಃ ಕಪಿತ್ಸೈಶ್ಚ ಖರ್ಜೂರಪನಸೈಸ್ತಥಾ nor 
ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾವಲ್ಲೀಭಿರಾವೃತಂ । 

ಸಪುಷ್ಟಂ ಫಲಿತಂ ಕಾಂತಂ ವನಂ ಚೈತ್ರರಥಂ ಯಥಾ ॥1೨೦॥ 
ಜಲಾಶ್ರಯೈಸ್ತು ನಿಪುಲೈಃ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ ! 

ಸಿತೋತ್ಬಲೈಶ್ಚ ಸಂಛನ್ನಂ ನೀಲಪೀತೈಃ ಸಿತಾರುಣೈೈಃ । ೨೧ ॥ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ಕನಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ । 
ಆಡೀಕಾಕಬಲಾಕಾಭಿಃ ಸೇವಿತಂ ಕೋಳಿಲಾದಿಭಿಃ ೨೨ ॥ 
ಸಿಂಹೈವ್ಳಾ ೯ಹಘ್ರೈರ್ವರಾಹೈಶ್ನ ಶ್ಚ ಗಜೈಕ್ಸೈನ ಮಹೋತ್ತ ಬೈಃ । 

ಮಹಿಷ ಶ್ಲ ಮುಹಾಕಾಯ್ಕೆಃ "ಧುರಂಗೆ ಶ್ಲಿತ್ರಕೈೈಃ ಶಶೈಃ 1 ೨೩ ॥ 
ಗಂಡಳ್ಳೆಕ್ಸೆ. ನ ಖಡ್ದೆ ಶ್ತ Pp EA 
ಸಾರಂಗೈರ್ನುಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕ ದ್ವಿಪದೈ ಶ್ತ ಚತುಷ್ಪದೈಃ | ೨೪ ॥ 


pO 





ಮಾ ಮೆವಮೂಾ ಮ ವಾಮಮೂಿೂೆವಮವ me — EE ಬಾ ವಂ ಂ ಭಜಜಾರಾ 


೧೮. ಬಕುಲ, ಕೋನಿದಾರ, ಹ್‌ ತುಂಬಿದ ಅರ್ಜುನ, 
ಪಾಟಿಲ, ಕೇತಕ್ಕಾದಿ ವೃಶಿಗಳಿಂದ ಆ ಆ ಆಶ್ರಮವು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
೧೯. ಕಡಬ, ಮಾನು, ಇಪ್ಪ, ನಿಂಬೆ, ಬೇವು, ತಿಂದುಕ, ತೆಂಗು, ಬೇಲ, 
ಖರ್ಜೂರ, ಹಲಸು ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೦, ಅನೇಕ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿರುವ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಆಶ್ರಮವು ಚೈತ್ರರಥವನದಂತೆ ಅತಿ ಮನೋಹರನಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೧. ವಿಶಾಲವಾದ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಸಮೂದಗಳು ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ನೀಲಿ, ಹಳದಿ, ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕನ್ಸ್ಟೈದಿಲೆ 
ಗಳೂ ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದು ವು. 

5೨, ಹಂಸ್ಕ ಕಾರಂಡವ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ, ಕಾಗೆ, ಬಲಾಕೆ, 
ಕೋಗಿಲೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ: ಸು ಬ್‌ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೩. ಆ ವನಪ್ರದೇಶವು ಸಿಂಹಗಳು. ಹುಲಿಗಳು, ಕಾಡುಹೆಂದಿಗಳು, 
ಮದಿಸಿದ ಮಹಾಗಜಗಳು, ದೊಡ್ಡ ದೇಹದ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, 
ಚಿತ್ರಮೃಗಗಳು, ಮೊಲಗಳು ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. 

೨೪. ಗಂಡಕ, ಖಡ್ಗ, ನರಿ, ದಸು, ಸಾರಂಗ್ಯ ಮುಂತಾದ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು 


ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ॥ ೧೫ 


ತಥಾ ಚ ಕೋಕಿಲಾಕೀರ್ಣಂ ಮನಃಕಾಂತಂ ಸುಶೋಭಿತಂ । 


ಜೀನಂಜೀವಕಸಂಘೈಶ್ಚ ನಾನಾಸಕ್ಟಿಸಮಾಯುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ದುಃಖಶೋಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸತ್ಕೋತ್ಕಟಿನುನೋರನುಂ | 
ಕ್ಸುತ್ತೃಷಾರಹಿತಂ ಕಾಂತಂ ಸರ್ನವ್ಯಾಧಿನಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಿಂಹೀಸ್ಮನಂ ನಿಬಂತ್ಯತ್ರ ಕುರಂಗಾಃ ಸ್ನೇಹಸಂಯುತಂ | 
ಮಾರ್ಜಾರಮೂಷಪಕೌ ಚೋಭಾನನಲೇಹತ ಉನ್ಮುಖೌ ॥1೨೭॥ 
ಪಂಚಾಸ್ಕಾಃ ಪೋತಕೇಭಾಶ್ರ ಭೋಗಿನಸ್ತು ಕಲಾಸಿನಃ । 

ದೃಷ್ಟಾ ತದ್ದಿಸಿನಂ ರಮ್ಯಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಹಾಂಡುನಂದನಾಃ i ೨೮ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡಂ ದೃಸ್ಟವಾಂಸ್ತತ್ರ ತರುಣಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಂ । 

ಯಸಿಭಿಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಂ ತು ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರನಿತಾರದೈಃ Wl Fn 
ಕುಲೀನೈಃ ಸತ್ವಸಂಪನ್ನೈಃ ಶೌಚಾಚಾರಸಮನ್ಮಿತ್ಯೈಃ । 

ಧೀಸಂಗತೈಃ ಕ್ಸಮಾಯುಕ್ತೈಸ್ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಜಪತತ್ಪರೈಃ | ೩೦॥ 
ಯಗೃಜುಃಸಾಮವಿಹಿತೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಹೋಮಪರಾಯಣೈಃ | 
ಕೇಚಿತ್ಸಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಥ್ಮಾಃ ಕೇಚಿದೇಕಾಂತಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೩೧ ॥ 


ನ SS SSS ತ 


೨೫. ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ, ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಸಿಗಳೂ, ಇತರ ನಾನಾ 
ವಿಧ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಶೋಭಿಸ.ತ್ತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖನಾಗಲಿ ಶೋಕವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣಾಧಿಕೃದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ 
ದುದೂ, ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿವರ್ಜಿತವೂ ಆಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಜಿಂಕಯ ಮರಿಗಳು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಸಿಂಹದ ಮೊಲೆಯನ್ನು 
ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಲಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖವನನ್ಸಿಟ್ಟು ನೆಕ್ಟುತ್ತಿದು ವು. 

೨೮. ಸಿಂಹಗಳೂ, ಎಳೆಯಾನೆಗಳೂ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದುವು. ಹಾವು 
ಗಳೂ ನನಿಲುಗಳೂ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾಂಡವರು ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨೯, ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯನ 


ಆ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಸರಿಣತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಸ 6 
2೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಲೀನರೂ, ಸತ್ತೃಗುಣಾಸ್ತಿತರೂ, ಶೌಚಾಚಾರ 
ಳೂ, ಕ್ಪೆಮಾಶೀಲರೂ, ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 


ಸ್‌ | 


೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಊರ್ದ್ವಬಾಹುನಿರಾಲಂಬಾ ಆದಿತ್ಯಭ್ರಮಣಾಃ ಪರೇ । 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಭುಜಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಏಕಾಹಾರಾಸ್ತ್ರಥಾ ಪರೇ 1 ೩೨ ॥ 
ದ್ವಾದಶಾಹಾತ್ರಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಮಾಸಾರ್ಥ್ಧಭೋಜನಾಃ । 

ದರ್ಶೇ ದರ್ಶೇ' ತಥಾ ಚಾಂನ್ರೇ ಅಕ್ಕೆ € ಶೈವಾಲಭೋಜನಾಃ ॥ ೩೩ 0 
ನಿಣ್ಯಾಕನುಪರೇ ಭುಂಜನ್ಕೆ (ಜಿತ್ಪಾ ಟಾ 

ಅಸರೇ ನಿಯತಾಹಾರಾ ನಾಯುಭಕ್ಟ್ಯಾಂಂಬುಭೋಜನಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏವಂ ಭೂತೈಸ್ತಥಾ ವೃದ್ಧೆ ಸ್‌ ಸೇವ್ಯತೇ ಮುನಿಸುಂಗನೈಃ । 

ತತೋ ಧರ್ಮಸುತಃ (ಮಾನಾ ಶ್ರ ತ ತಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಃ ೩೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿನರಂ ನ ಧ್ಯಾಯಮಾನಂ” ಪರಂಪಸದಂ। 
ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯೇನ ಸಹಸಾ ದಂಡನತ್ಪತಿತೋಗ್ರ ತಃ | ೩೬ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಕಾ ಕಾ ಜಃ | 

ಕ ಭವಾನಿತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಧರ್ಮಂ ಧೀಮಾನಪೃ ಚ್ಛ ತ 1 ೩೭ ॥ 








ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲವರಿದ್ದರು. ಹಲವರು ಪಂಚಾಗ್ಲಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದರು. ಇತರರು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

೩೨-೩೩. ಕೆಲವರು ಯಾವ ಆಸರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಸೂರ್ಯಪಥವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು Ja ಹಗಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹಲನರು ಏಕಭುಕ್ತವ್ರತವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳಿಗೂ, ಇತರರು ಹದಿನೈದು ದಿನ 
ಗಳಿಗೂ, ಹಲನರು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ಭೋಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಪಾಚಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೪. ಇತರರು ಹಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ, ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಕ್ಲುಪ್ರಾಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ನೀರನ್ನೂ ಮಾತ್ರವೆ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೫. ಈ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ವೃದ್ಧ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇನಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮನಂದನನು ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೩೬. ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪರಮಸ ದವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಮುಸಿನರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಧರ್ಮನಂದನನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಪ್ರಣಾಮನನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೩೭. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ ಆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು ಕಂಡು, "ನೀನು ಯಾರು?'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 





ದ್ವಿತೀಯೋಕ$ಧ್ಕಾಯ। ೧೭ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾರಕಸ್ತತ್ಸಮಿನಾಪಗಃ । 

ಆಹಾಯಂ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತೇ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ದಾರಕೇಣೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಃ । 

ಏಹ್ಯೇಹಿ ವತ್ಸವತ್ಸೇತಿ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ಠಾನಾಚ್ಚ ಲನ್ಮುನಿಃ | 

ತಂತು ಸ್ನೇಹಾದುಸಾಘ್ರಾಯ ಆಸನೇ ಉಪನೇಶಯತ್‌ WF I 
ಉಪನಿಷ್ಟೇ ಸಭಾಯಾಂತು ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ಥಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ನನ್ಶೈರ್ಧಾನ್ಯೈಃ ಪಫಲೈನ್ಮ್ಮೂಲೈ ರಸೈಶ್ರೈನ ಸೃಥಗ್ನಿಥೈಃ | 

ಪಾಂಡವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜಿತಾಃ॥ ೪೦ ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಾದಥ ನಿಶ್ರಮ್ಯ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 


ಪೃಚ್ಛ ತಿಸ್ಮ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ನಿತಃ i ೪೧ ॥ 
ಭಗವನ್‌ ಸರ್ನಲೋಕಾನಇಂ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಕ್ಟಂ ಮತೋ ಮನು। 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಾನಶೇಷೇಣ ಕಥಯಸ್ವ ನುಮಾನಫ TENE 
ಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇಂಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ಥಾವರಸ್ಯೇತರಸ್ಯ ಚ । 

ನ ನಿನಷ್ಟೋಸಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಥಂ ವಾ ಕೇನ ಹೇತುನಾ I VA 


em 


೩೮-೩೯. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಿಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯಸಷಿಕುಮಾರಕನು 
ಈತನೇ ಧರ್ಮರಾಜನು; ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು? ಎಂದು 
ಬಿನ್ನನಿಸಿದನು. ಬಾಲಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎದ್ದು ಆದರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, “ಪುತ್ರ! ಬಾ, ಬಾ'' ಎಂದು ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 

೪೦. ಇಂತು ಸಭೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮಂಡಿಸಿರಲು ಅತಿಥಿಸತ್ತಾರವು ನಡೆದು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂದಮೂಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಪಾನೀಯಗಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಆತನೊಡನಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡರು. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಒಂದುಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಸುತ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಸತ್ತಮನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

೪೨. «" ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಬಹಳ 
ಪುರಾತನನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ನಿವರಿಸುವವನಾಗು. 

೪೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ. 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಂತಾಶ್ಚ ಯಾ ಮುನೇ । 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಾಸ್ವಿತ್ಕಾಶ್ಲಿ ಚ್ಹ್ಚೈನ ಪ್ರಲಯಂಗತಾಃ ॥ ೪೪॥ 
ಚಾನು ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಜಲಾ ನಿತ್ಯಂ ಕ್‌ ಸ್ಪ ಬೈಮಾಗತಾ 

ಏತತ್ವಥಯ ಮೇ Fo ಪ್ರಸನ್ನೆ ನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ಮ್ಯಶೇಷೇಣ ಯಷಿಭಿಃ ಸಹಬಾಂಧನೈಃ | ೪೬ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞ ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಯುಧಿಷಿರ। 


ಕಥಯಾನಿ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯತ್ಸ್ಪ ಚ್ಚ ಸಿ ಮಮಾ ನಘಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜು ಹಿಪ್ಪ ಭಾಷಿತಂ | 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು | ೪೮ ॥ 
ಅಶ್ಚನೇಧಸಹಸ್ರೇಣ ನಾಜಸೇಯಶತೇನ ಚ | 

ತ್ಸ ಲಂ skits ರಾಜನ್ನಾಸ್ವೃತ್ರ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ! ೪೯॥ 











ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ? 
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ಗ ಎಲ್ಫ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲಯಿಸುವ ಗಂಗಾದ್ಯನೇಕ 
ನದಿಗಳಿರುವುವಲ್ಲವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿಭುವುವು ಯಾವುವು? "ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು ಯಾವುವು? 

೪೫. ಯಾವ ನದಿಯು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಣಜಲಭರಿತನಾಗಿರು 
ವುದು? ಯಾವುದು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನ ರ್ರಸನ್ನಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ 
ನೀನು ನನಗೆ ನಿವರಿಸು. 

೪೬, ಈ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಪರಿವಾರಿತನಾದ ನಾನು 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶೈ ೇಷವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿ ಸುವನು? 

೪೭, ಮಾರ್ಕಂಶೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:--ಮಹಾ ಎ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಯಮ 
ಸೂನುವೂ ಆದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಬಹಳ ಸಾಧುವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಎಲ್ಲೆ ನಿಸ್ಪಲ್ಮಸನ! ನೀನು ಹ! ಯಥಾನ್ಯಾ ಸ! ಬಹವರಿಸುವಿಕು. 

೪೮. ಈ ಪುರಾಣವು ಮಹೇಶ್ವರಪ್ರೊಃ ಕ್ರ ಇ 2೫. ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸುವುದು. ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಭಕಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಖ, ಆ ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೪೯, ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಅವನು ನೂರು ವಾಜಪೇಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನುಶ್ಚ ಸುರಾಪೀ ಚ ಸ್ತೇಯಿಾ ಗೋಫ್ಲುಶ್ಚ ಯೋನರಃ। 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ 1೫೦ ॥ 
ಗಂಗಾತುಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತಥಾ ಚೈನ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಕಾವೇರೀ ದೇವಿಕಾ ಚೈನ ಸಿಂಧುಃ ಸಾಲಕುಟೀ ತಥಾ 1 ೫೧ ॥ 
ಸರಯೂಃ ಶತರುದ್ರಾ ಚ ಮಹೀ ಚರ್ಮಿಲಯಾ ಸಹ । 

ಗೋದಾನರೀ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ತಥೈವ ಯಮುನಾ ನದೀ I ೫೨ ॥ 
ಪಯೋಷ್ನೀ ಚ ಶತದ್ರುಶ್ಚ ತಥಾ ಧರ್ಮನದೀ ಶುಭಾ । 

ಏತಾಶ್ಚ್ವಾಂನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೫೩ ॥. 
ಕಿಂತು ತೇ ಕಾರಣಂ ತಾತ ನಕ್ಸ್ಬ್ಯಾಮಿ ನೃಸಸತ್ತಮ । 

ಸಮುದ್ರಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ I ೫೪ ॥ 
ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ಕ್ಷೀಣೇ ನ ಮೃತಾ ತೇನ ನರ್ಮದಾ । 

ನರ್ಮದೈಕೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪರಂ ತಿಷ್ಕೇತ್ಸರಿದ್ದರಾ I ೫೫ ॥' 
ತೋಯಪೂರ್ಣಾ ಮಹಾಭಾಗ ಮುನಿಸಂಘೈರಭಿಷ್ಟುತಾ । 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಶ್ಹಾಂನ್ಯಾಃ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಕ್ಷಯಂಗತಾಃ 1 B8೬ 


೫೦. ಬ್ರಹ್ಮಫಾತಕನೂ, ಸುರಾಪಾನನಿರತನೂ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನೂ, ಗೋಘಾತಕನೂ ತನ್ಮು ಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರೆಂದು 
ಮಹೇಶ್ರರನ ವಚನವಿರುವುದು. 

೫೧೨೫೩, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ರಮವೆನಿಸಿದ ಗಂಗೆ, ಸರಸ್ವತಿ, ಕಾವೇರಿ, 
ದೇವಿಕೆ, ಸಿಂಧು, ಸಾಲಕುಟ್ಕ ಸರಯು, ಶತರುದ್ರಾ, ಮಹೀ, ಚರ್ಮಿಲಯಾ, 
ಗೋದಾವರಿ, ಯಮುನೆ, ಸಯೋಷ್ಲೀ, ಶತದ್ರು, ಧರ್ಮನದಿ-- ಇವೂ ಮತ್ತು 
ಇತರ ನದಿಗಳೂ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಸರಿಹೆರಿಸುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೫೪. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆದರೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಈ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೫೫. ಆದರೆ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆದರೂ ನರ್ಮದೆಯು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನರ್ಮದೆಯೊಂದೇ ನದೀಶ್ರೇಷ್ಮವೆನಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವುದು. 

೫೬. ಮಹಾ ಭಾಗೃಶಾಲಿಯೆ ! ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ನದಿಯು 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಗಂಗಾದಿ ಇತರ ನದಿಗಳಲ್ಲವೂ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಬಯಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾ ದೇನೀ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟಾ ತೇನ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ತೇಂನಘ 1 ೫೭॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ರೇನಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ*' ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೭-೫೮. ಅನಫನೆ! ಈ ದೇನಿಯನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ನರ್ಣಿಸುನೆನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಶೆಯೆನಿಸಿದ ಈ ನದಿಯು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
೪ ರೇವನಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಕೃತಪೋತಾ ರೋಹಣವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸಯಾ ಘೋರಾಸ್ತ್ಯಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಮುನೇ । 


ನ ಚಾಪೀಹಾಸ್ತಿ ಭಗವನ್‌ ದೀರ್ಫಾಯುರಿಹಕಶ್ಚನ ॥೧॥ 

ತ್ವಯಾಹ್ಯೇಕಾರ್ಣನೇ ಸುಪ್ತಃ ಪದ್ಮನಾಭಃ ಸುರಾರಿಹಾ । 

ದೃಷ್ಟಃ ಸಹಸ್ತ್ರಚರಣಃ ಸಹಸ್ಪನಯನೋದರಃ 1೨॥ 

ತ್ವಂ ಕಿಲಾಂನುಗ್ರಹಾತ್ತಸ್ಯ ದಹ್ಯಮಾನೇ ಚರಾಂಚರೇ । 

ನ ಕ್ಷಯಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ವರದಾನಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೩॥ 

ಕಿಂ ತ್ವಯಾಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಚ ಭ್ರಮುತಾನಘ । 

ವಿತದಾಚಕ್ಟ ಭಗನನ್ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ TNT 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚ ನುಹಾಘೋರೇ ಯುಗಸ್ಕಾಂತೇ ಮಹಾಕ್ಟಯೇ । 

ಅನಾವೃಷ್ಟಿಹತೇ ಲೋಕೇ ಪುರಾ ನರ್ಷಶತಾಧಿಕೇ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತಸೋತಾರೋಹಣನೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: --ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಏಳು 
ಕಲ್ಪಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವ ದೀರ್ಫಾಯುವು ಬೇರೊಬ್ಬನೀಗ ದೊರೆಯಲಾರನು. 

೨. ಅನಂತಪಾದನೂ, ಆನಂತನೇತ್ರನೂ, ಅನಂತೋದರನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು, ದೈತ್ಯಘಾತಕನೂ, ಸದ್ಮನಾಭನೂ ಆಗಿ ಏಕಾರ್ಣವನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು 
ದನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೩. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ನರಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ ಸೀನು 
ಸಕಲ ಚರಾಚರವು ಸುಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನಿಂತು ನೋಡಿರುವೆ. 

೪. ಭಗವಂತನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಶಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು. 

೫. ಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಪ್ರಳಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಾಶಷನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಔಸಧೀನಾಂ ಕ್ಷಯೇ ಘೋರೇ ದೇನದಾನನವರ್ಜಿತೇ ) 


ನಿರ್ನೀರ್ಯೇೇ ನಿರ್ವಷಟ್ಕಾರೇ ಕಲಿನಾ ದೂಷಿತೇ ಭೃಶಂ ॥೬॥ 
ಸರಿತ್ಸರಸ್ತಡಾಗೇಷು ಸಲ್ಪಲೋಪನನೇಷು ಚ । 

ಸಂಶುಷ್ಟೇಷು ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿರಾಕಾರೇ ಯುಗಕ್ಷಯೇ un 
ಜನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹರ್ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾದಯಃ । 

ಬಷಯಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದಿನೃತೇಜಃಸಮನ್ಸಿತಾಃ un 
ಸ್ಥಿ ತಾನಿ ಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಗತಾನ್ಯೇವ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಯಸ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೯॥ 
ಭೂತಾನಿ ಕಾನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಥಂ ಸಿದ್ದಿಮುನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಿಂದ್ರ ರುದ್ರಾನಇಂ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಹ್ರೇ ಸುವಾರುಣೇ ॥೧೦॥ 
ನಿವಮುಕ್ತಸ್ಮತಃ ಸೋಥ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ । 

ಮಾರ್ಕಂಡಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದನೃಷಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾವೃತಃ H ೧೧॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣ್ಯಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ ನರೇಶ್ವರ । 
ಮಹತ್ಪುರಾಣಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ನಾಯುದೈನತೇ ॥೧೨॥ 


ಎ... — —————— 





೬, ಮತ್ತು ಓಷಧಿಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. ದೇವದಾನವರು ಇಲ್ಲವಾದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ನಿಸ್ಸತ್ವವೂ. ಯಜ್ಞ ನಿಹೀನವೂ ಆಗಿ ಕಲಿಕಲ್ಮಸದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ವಾಯಿತು. 

೭. ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ, ಕೊಳಗಳೂ, ಕುಂಬೆಗಳೂ, ಉಪವನ 
ಗಳೂ ಓಣಗಿಹೋಗಿ ಯುಗಾಂತೃದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿರಾಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಸತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರೂ. ಖುಷಿಗಳೂ, ದಿವ್ಯತೇಜೋವಂತ 
ರಾದ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಮಹರ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೯. ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಆಗ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವಶೇಷವಾಗಿ 
ನಿಂತುವು? ಈ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೦. ಆಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಯಾನ ಜೀವರು ಆಗಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು? ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ಭಯಂಕರಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಂದ್ರ, ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಗತಿಯೇನು? 

೧೧. ಇಂತು ಮಹಾ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ಮ ಹರ್ಷಿಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಉತ್ತರ 
ವನ್ಪಿತ್ತನು. 

೧೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ 


ಅಯ 


ತೃತೀಯೋ8$ಧ್ಯಾಯ॥ ೨೩ 


ವಾಯೋಃ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಮಂದೇನ ಶ್ರುತಮೇತತ್ಪುರಾತನಂ | 

ವಸಿಷ್ಠಃ ಶ್ರುತವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾಶರಸ್ತತಃಪರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಜಾತೂಕರ್ಣೈೇನ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆನ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 

ಏನಂ ಸರಂಪರಾಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶತಸಂಖ್ಯೈರ್ದಜೋತ್ತನೈೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಂಹಿತಾ ಶತಸಾಹಸ್ತೀ ಪುರೋಕ್ತಾ ಶಂಭುನಾ *ಲ | 

ಆಲೋಡ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವೇದಾಂರ್ಥಂ ತತ್ತ್ವತಃ ಪುರಾ 1 ೧೫ ॥ 
ಯುಗರೂಪೇಣ ಸಾ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚತುರ್ಧಾ ವಿನಿಯೋಜಿತಾ । 
ಮಂದಸ್ರಜ್ಞಾನುಸಾರೇಣ ನರಾಣಾಂ ತು ಮುಹರ್ಷಿಬಿಃ I ೧೬ ॥ 
ಆರಾಧ್ಯ ಪಶುಭರ್ತಾರಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುತಮೇತದ್ಧಿ ತತ್ತೇ ವಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುಃ ಸರ್ವಪಾಪೈರ್ನರೇಶ್ವರ | 


ಮಾನಸೈಃ ಕರ್ಮಜೈಶ್ರೈನ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಸಂಚಿತ್ರೆಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ನೆರೆದಿರುವ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಮಹಾ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹಿಂಡೆ 
ಮಹಾದೇವನು ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೩. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಪುರಾತನವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಆತನಿಂದ ವಶಿಷ್ಠನೂ, ವಶಿಷ್ಠನಿಂದ ಪರಾಶರ 
ಮುನಿಯೂ ಕೇಳಿದರು. 

೧೪. ಆತನಿಂದ ಜಾತ:ಕರ್ಣಿಯೂ, ಆತನಿಂದ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಇಂತು ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ ಇದು 
ಪರಂಪರೋಕ್ಕ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. 

೧೫. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಲೋಡನೆಮಾಡಿ ವೇದಾರ್ಥವು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹಿಂದೆ ನೂರುಸಾವಿರದ (ಲಕ್ಷ) ಸಂಹಿತೆ 
ಯನ್ರು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬. ಯುಗಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಮಾನವರ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯೂ ಮಂದ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮಹರ್ನಿಗಳು ಅದನ್ನೇ ನಾಲ್ದುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಚುರ 
ಪಡಿಸಿದರು. 

೧೭. ಪಶುಪತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುನೆನು. 

೧೮. ಎಲ್ಫೈ ನರೇಶ್ವರನೆ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಜನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ದೇಹದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 


೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸಯಾ ಘೋರಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇನದೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ Hor 
ದ್ಯಾದಶಾದಿತ್ಯನಿರ್ದಗ್ನೇ ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣನವೀಕೃತೇ । 

ಶ್ರಾಂತೋಹಂ ನಿಭ್ರಮಂಸ್ತತ್ರ ತರನ್ಸಾಹುಭಿರರ್ಣನಂ iu ೨೦ ॥ 
ಅಥಾಹಂ ಸಲಿಲೇ ರಾಜನ್ನಾದಿತ್ಯಸಮರೂಪಿಣಂ | 

ಪುರಾ ಪುರುಷನುದ್ರಾಕ್ಸನುನಾದಿನಿಧನಂ ಪ್ರಭುಂ 1 ೨೧ ॥ 
ಶೃಂಗಂ ಚೈವಾಂದ್ರಿರಾಜಸ್ಯ ಭಾಸಯಂತಂ ದಿಶೋ ದಶ । 
ದ್ವಿತೀಯೋಂನ್ಳ್ಯೋ ಮನುರ್ದ್ವಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮನ್ಸಿತಃ I ೨೨ 0 
ಅಗಾಧೇ ಭ್ರಮತೇ ಸೋಸಿ ತನೋಭೂತೇ ಮಹಾರ್ಣನವೇ। 
ಅನಿಶ್ರಮನ್ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಚಕ್ರಾರೂಢ ಇನ ಭ್ರಮನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಥಾಂಹಂ ಭಯಾದುದ್ವಿಗ್ನಸ್ತರನ್ಫಾಹುಭಿರರ್ಣವಂ । 

ತತ್ರಸ್ಫೋಃಹಂ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಮಪಶ್ಯಂ ಮದಸಂಯುತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತೋಂಬ್ರನೀತ್ಸ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಏಹ್ಯೇಹೀತಿಚ ಭಾರತ । 

ಪರಂ ಪ್ರಧಾನಃ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ದೇವದೇವನೂ, ಲೋಕನಿಯಾಮಕನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘೋರ 
ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು. 

೨೦. ದ್ವಾದಶಸೂರ್ಯರಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟು ಈ ಜಗತ್ತು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲು ನಾನ: ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕೈಿಗೂ 
ಈಜಾಡುತ್ತ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡೆನು. 

೨೧-೨೨. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಆಗ ನಾನು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹೋಲುವವನೂ, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಪುರಾಣಸುರುಸನನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ 
| ರೊಡಗಣಡಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಮನುವನ್ನೂ 

ನೋಡಿದೆನು. 

೨೩-೨೪. ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾದ ಅಗಾಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ಆತನೂ ಸುತ್ತಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಚಕ್ರವಾಹಿತನಂತೆ ಅವನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಭ್ರಮಿಸ- 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತ ಭಯಭ್ರಾಂತನಾಗಿರಲು ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮದಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 

೨೫. ಸಕಲರಿಗೂ ಮುಖ್ಯನೂ, ಪರತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ 
ಆ ಮತ್ಸ್ಯರೂನವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, "" ಇಲ್ಲಿ ಬಾ'' ಎಂದನು. 


ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ 


ತತೋಪಹಂ ತ್ವರಯಾ ಗತ್ವಾ ತನ್ಮುಖೇ ಮನುಜೇಶ್ವರ । 


ಸುಶ್ರಾಂತೋ ನಿಗತಜ್ಞಾ ನಃ ಪರಂ ನಿರ್ವೇದಮಾಗತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತೋಂದ್ರಾಕ್ಟಂ ಸಮುದ್ರಾಂತೇ ಮಹದಾನರ್ತಸಂಕುಲಾಂ | 
ಉದ್ಯತ್ತರಂಗಸಲಿಲಾಂ ಟ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ನದೀಂ ಕಾನುಗಮಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ರುುಷಮಿಾನಸಮಾಕುಲಾಂ | 

ನದ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ತು ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ಪ ಮದಾ ಕಾಮರೂಸಿಣೀ 1 ೨೮ ॥ 
ನೀಲೋತ್ಸ ಲದಲಶ್ಶಾ ಮಾ ಮುಹತ್ರ ಕ್ಸೋಭವಾಹಿನೀ | 

ದಿವ್ಯ ಹಾಟಿಕಚಿತಾ ್ರಂಗೀ ಕನಕೋಜ್ಯ ಬಾಬಾ ॥1೨೯॥ 
ಪ್ಹಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಮಹತ್ಪೋತಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 

ತಾಂ ಮನುಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಕಾ ತ್ಯಂ ದಿವ್ಯವರಾಂಗನೇ ೩೦ 
ತಿಸ್ಮಸೇ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ತ್ತಮತ್ರ ಸುರಸುಂದರಿ | 

ಸುರಾಂಸುರಗಣೇ ನಷ್ಟೇ ಭ್ರಮಸೇ ಲೀಲಯಾಂರ್ಣವೇ WH ೩೧ ॥ 


ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಶೈಲಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಷ್ತಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ 
ತೃಮೇಕಾ ತು ಕಥಂ ಸಾಧ್ವಿ ತಿಷ್ಕಸೇ ಕಾರಣಂ ಮಹತ್‌ । 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ದೇನಿ ಕಥಯಸ್ವ ಹ್ಯಶೇಷತಃ ॥ ೩೨॥ 


೨೬. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಆಗ ನಾನು ವೇಗದಿಂದ ಆ ಮಾನಿನ ಮುಖ 
ದೊಳಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಜಟ ಸಗ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ವೇದಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. 

೨೭. ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅದು ದೊಡ್ಡ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಇಸಾ ಎತ್ತರವಾದ ಅಖೆಗಳನ್ನಿ ರಚುತ ಮೊರೆಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ ದ್ದ ತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. 


೨೮. ಫಟಾ ನಾಹವುಳ್ಳ ದ್ಲೂ, ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಮಾನುಗಳ 
ನೆಲೆಮನೆಯೂ ಆದ ಆ ನದಿಯ "ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ರೀಯಿದ್ದಳು. 


೨೯. ಕನ್ನದಿಲೆಗಳ ದಳಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಮ್ಸೈ ಬಣ್ಣ ದವಳೂ, ಮಹಾ 
ಕೊ ಸೀಭಕಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಆಕೆಯು ಚಿನ್ನ ದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ರಳು. 

೩೦. ಎರಡು A ಸು ಒಂದು ದೋಣಿಯನ್ನು ಏಡಿದು 
ಕೊಂಡುಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮನುವು ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. ನಲ್ಲಾ ದಿವ್ಯ 
ಕನ್ಯೈಯೆ! ನೀನು” ಯಾರು? 

೩೧. ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ? 
ಸಕಲ ದೇವರಾಕ್ಸಸಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರಲು ನೀನೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಸಮುದ ಪ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 

೩೨. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ 


೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಬಲೋವಾಚ: 
ಈಶ್ವರಾಂಗಸಮುದ್ಭೂತಾ ಹೃಮೃತಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ। 
ಸರಿತ್ಪಾಪಹರಾ ಪುಣ್ಯಾ ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭಯಂ ಕುತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸಾಃಹಂ ಪೋತಮಿಮಂ ತುಭ್ಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹ್ಯಾಗತಾ ದ್ವಿಜ | 
ನಹ್ಯಸ್ಯ ಪೋತಸ್ಯ ಕ್ಲಯೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ಶಂಕರಃ | ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಃ । 
ಮನುನಾ ಸಹ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೋತಾರೂಢೋ ಹ್ಯಹಂ ತದಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕ್ರೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ನಿಭುಂ। 
ವ್ಯಾನಿನಂ ಪರಮೇಶಾನಮಸೌ್ಕೌಷಮಭಯಪ್ರದಂ ೩೬ ॥ 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ದೇನಾಯ ವಾಮದೇವನಾಯ ನೈ ನಮಃ | 
ಭವೇ ಭವೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ 1 ೩೭ ॥ 
ಭೂರ್ಭು ನಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ರಾಮಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ಭದ್ರಕಾಲಾಯ ಕಲಿರೂಪಾಯ ವೈ ನಮಃ ॥ ೩೮ ॥ 
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ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ದೇವಿಯೆ! ನೀನೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿರಲು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸುನೆನು. ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

ಶರ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ಅಮೃ್ಭತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವೆನು. ಪಾಸಹರೆಯೂ, ಪುಣ 
ಪ್ರದೆಯೂ, ನದೀರೂಸಳೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು? 

೩೪. ಅಂತಹ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿಯೆ ಈ ದೋಣಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ! ಈ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೇ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕಂದಿಗೂ ನಾಶವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು.`' 

೩೫, ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ವಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನುವಿನೊಡನೆ ಆ ದೋಣಿಯನ್ನೇರಿದೆನು. 

೩೬. ಆಗ ನಾನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸರ್ವಸ್ವಾನಿಯೂ, ವ್ಯಾಸಕನೂ, ಅಭಯಪ್ರದನೂ ಆದ ನರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆನು. 

ಶ೭ನಲ್ಲು ಸದ್ಯೋಜಾತನೂ, ದೇವದೇನನೂ, ವಾಮದೇವನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮ ಸಾರವು. ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಲಭ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಭೂರಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿಗೂ 
ಮೊದಲಿಗನೂ, ಮುಗಳಪ್ರದನೂ, ಕಲಿಸ್ತರೂನಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! 


ತೃತಿಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭ 


ಅಚಿಂತ್ಯಾಾವ್ಯಕ್ತ ರೂಪಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಧಾಮನೇ । 

ವಿದ್ಮಹೇ ದೇವದೇನಾಯ ತನ್ನೋ ರುದ್ರ ನನೋನನುಃ 1 ೩೯॥ 
ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿನಿನಾಶಾನಾಂ ಕಾರಣಾಯ ನನೋನಮಃ । 

ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪೂರ್ನಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಯಾಂನಘ ॥ ೪೦ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಾಂನದತ್ಪಶ್ಚಾದ್ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ I ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತ "" ಪೋತಾರೋಹಣವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ತೃತೀಯೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಲುಕದ « ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ, 
ಸಮಸ್ತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ನಿನಾಸವೂ, ದೇವಜೇವನೂ, ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. 

೪೦. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಸ ರವು. ಧರ್ನುರಾಜನೆ! ಇಂತು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. 

೪೧, ಈ ನನ್ನ ಸ್ತೋ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, `` ಎಲ್ಸೈ ಭ್ರ 


ಸ್ರಸನ್ನವುನಸ್ತನಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನು 
ಕನೆ! ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತ ಲತಾ ಕೊಟಿ ಜವ ತಾ ೦ತವರ್ಣನ?’ನೆಂಬ 


೨ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಅಥ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಮ ೯ದಾಸಂಚದಶನಾಮವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋಂರ್ಣನಾತ್ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ತ್ರಿಕೂಟಿಶಿಖರೇ ಸ್ಥಿತಂ 


ಮಹಾಕನಕನರ್ಣಾಭೇ ನಾನಾನರ್ಣಶಿಲಾಚಿತೇ HON 
ಮಹಾಶೃಂಗೇ ಸಮಾಸೀನಂ ರುದ್ರಕೋಟಿಸಮನ್ಸಿತಂ । 

ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನನಿತಾಶಾನಮಜಮವ್ಯಯಂ WSN 
ಸರ್ನಭೂತಮಯಂ ತಾತ ಮನುನಾ ಸಹ ಸುವ್ರತ | 

ಭೂಯೋ ನನಂದೇ ಚರಣೌ ಸರ್ವದೇನನಮಸತೌ I ೩ ॥ 
ತತ್ಕಾಲೇ ಯುಗಸಾಹಸ್ರಂ ಸಹರುದ್ರೇಣ ಮಾನದ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಸ್ಥಿತೋಃ ಹಂ ಕುರುನಂದನ 1೪॥ 


ಯುಧಿಷ್ಮಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ಮೇ ತಾತ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹೃದಿ । 
ಜಾತಂ ತತ್ಕ್ಯಥಯಸ್ಟೇತಿ ಶೃಣೃತಃ ಸಹಬಾಂಧವೈಃ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಪಂಚದಶನಾಮವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ನಾನು ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದೆದ್ದುಬಂದು ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳುದೂ, ನಿಚಿತ್ರಶಿಲೆಗಳಿಂದ 
ರಂಜಿತವೂ ಆದ ತ್ರಿಕೂಟಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨. ಕೋಟಓರುದ್ರ ಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನೂ, 
ಲೋಕೇಶ್ವ ರನೂ, ಜರಾಮರಣವನರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಪರ್ವತ 
ಶ್ಬ ಂಗದಕ್ಲಿ' ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ನು. 

೩, ಧರ್ಮನಿರತನೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಮಯನಾದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನುವಿನೊಡನೆ ನಾನೂ ಸಕಲ ದೇವವಂದ್ಯಗಳಾದ ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದೆನು. | 

೪. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿ 
ಫೋರವಾಗಿರಲು” ನಾನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮಹಾಡೇವನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 

೫. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ನನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಚತುರ್ಥೊ (8ಧ್ಯಾಯಃ। ೨೯ 


ಕಾಸಾ ಸದ್ಮಸಲಾಶಾಕ್ಸೀ ತನೋಭೂತೇ ಮುಹಾರ್ಣನೇ । 

ಯೋಗಿವದ್ಪಮತೇ ನಿತ್ಯಂ ರುದ್ರಜಾಂ ಸ್ವಾಂ ಚ ಯಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೫ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 

ಏತಮೇವ ಮಯಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟೋ ಮನುಃ ಸ್ವಯಂ | 


ತದೇನ ತೇಂದ್ಯ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿಿ ಅಬಲಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಧವಂ 1೭॥ 
ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಕಿಶಾಯಾಂತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಃ | 

ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮುಲೇ ಸೃಜ್ಯಮಾನೇಷು ಜಂತುಷು 1 ೮॥ 
ಮನುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಪೃಚ್ಛಾಮ್ಯೇತದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಕೇಯಂ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಕ್ಸೀ ಶ್ಯಾಮಾ ಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ 1೯॥ 
ಏಕಾರ್ಣವೇ ಭ್ರಮತ್ಯೇಕಾ ರುದ್ರಜಾಃಸ್ಮೀತಿ ನಾದಿನೀ । 

ಸಾನಿತ್ರೀ ನೇದಮಾತಾ ಚ ಹೃಥವಾ ಸಾ ಸರಸ್ಕತೀ ॥ ೧೦ 1 
ಮಂದಾಕಿನೀ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಾ ಕಿಮಥೋ ಉಮಾ । 
ಕಾಲರಾತ್ರಿರ್ಭವೇತ್ಸಾಕ್ಸಾತೃಕೃತಿರ್ವಾ ಸುಖೋಚಿತಾ ॥ ೧೧ i 
ಏತದಾಚಕ್ಸೃ ಭಗವನ್ಮಾ ಸಾ ಹ್ಯಮೃತಸಂಭವಾ । 

ಚರತ್ಯೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಪ್ರಣಷ್ಟೋರಗರಾಕ್ಷಸೇ 1 ೧೨ ॥ 


೬. ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿರಲು ಯೋಗಿಯಂತೆ ತಿರು 
ಗುತ್ತ ತಾನು ಮಹೇಶ್ವರಸಂಭೂತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಕಮಲದಳನೇತ್ರೆ ಯಾರು? 

೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಂದು ಮನುವಿನಲ್ಲಿ ಸಹ. 
ನಾನು ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದೆನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ನಿವರಿಸುವೆನು. 


೮. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಲು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


೯. ಯುಧಿಸ್ಕಿರನೆ! ಆಗ ನಾನು ಮನುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. ಸದ್ಮದಳಲೋಚನೆಯೂ, ಶ್ಯಾಮಲನರ್ಣದವಳೂ, ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಈಕೆಯು ಯಾರು? 

೧೦-೧೧. ರುದ್ರಸಂಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಈಕೆಯು ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಈಕೆಯು ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೊ, 
ಅಥವಾ ಸರಸ್ವತಿಯೊ, ನದೀಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗೆಯೊ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೊ, ಅಥವಾ. 
ಪಾರ್ವತಿಯೊ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೊ, ಸುಖಾರ್ಹಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿದೇನಿಯೊ 
ಆಗಿರಬಹುದು. 

೧೨. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಾಗರಾಕ್ಟ ಸಾದಿ ಸಕಲಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರಲು 


೩0 ಶಿ ೬ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನುರುವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ನತ್ಸ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮಸ್ಕಾ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ಸಂಭವಂ | 
ಜಟ ರುದ್ರ ಸಮುದ್ದೂತಾ ಯಾ ಚೀಟು: ವರವರ್ಣಿನೀ I ೧೩ ॥ 
ಪುರಾ ಶಿನಃ ಶಾಂತತನುಶ" ಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ। 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಮುನುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ Il ೧೪ ॥ 
ಖಕ್ಪಶೈಲಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಅದೃಶ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕೋ ವಶೀ I ೧೫ ॥ 
ತಪತಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸ್ಟೇದಃ ಸಮಭವನತ್ನಿಲ । 
ತಂ ಗಿರಿಂ ಪ್ಲಾನಯಾಮಾಸ ಸಸ್ಟೇದೋ ರುದ್ರಸಂಭವಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಾಸೀತ್ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಮಹಾಪುಣ್ಕಾ ಸರಿದ್ಕರಾ । 
'ಯಾಸಾತ್ಮಯಾಂರ್ಣವೇ ದೃಷ್ಟಾ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಬಣಾ IH ೧೭ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪಂ ಸಮವಸ್ಥಾಯ ರುದ್ರಮಾರಾಧಯತ್ಪುರಾ । 
ಅದ್ಯೇ ಕೃ ತಯುಗೇ ತಸಿ ನ್‌ ಸಜ ತು ನೃಪ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಾರಾ ನಂ ಜಂ 








ಸ ee SSS 


ಘೋರವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಅಮ್ಸ ತೋದ್ದ ನೆಯಾದ ಈಕೆಯು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೩. ಆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;:--ವತ್ಸನೆ!.. ಈಕ ಯುದ್ಧ ನಿಸಿದುದನ್ನು 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಈ ೫10೫ ರುದ್ರ ನಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಪರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಶಾಂತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಸುಖಪ್ರದನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನು ಜಗದ್ದಿ ತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ ಯೊಡನೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೧೫. ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಅಂತರ್ಯಾನಿಯೂ, ಸಂಯನಿಯೂ ಆದ 
ಆತನು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ ಖುಕ್ಸಸರ್ವತವನ್ನೇರಿ ದಾರುಣವಾದ 

ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 

೧೬. ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆತನ ದೇಹದಿಂದ ಬೆವರು ಸುರಿಯಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಸರ್ವತವನ್ನೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 

ಇ... ಕ ಮಹಾಸಪ ಪುಣ್ಯಪ್ರ 'ಜಿಯಾದ ನದಿಯೊಂದುಂಬಾಯಿತು. 
ಪದ್ಮಸತ್ರಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲನೇತ ತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಆ ನದ ಬ ಭಿಮಾನಿದೇನತೆಯನ್ನೇ ನೀನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದುದು. 

೧೮. ಆಕೆಯು ಸಪ್ರೀರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೊದಲು ಕ್ಷ ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪನನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


ಚತುರ್ಥೊೋಳಧ್ಯಾಯಃ। ೩೧ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇನ ಉಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ | 


ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ತು ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ ॥೧೯॥ 
ಸರಿದುವಾಚ 

ಪ್ರಲಯೇ ಸನಮುನುಸಾಸ್ತೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮೇ । 

ಪ್ರ ಸಾದಾತ್ರವನ ಜೀನೇಶ ಅಕ್ಸ, A, ಭನೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೦ ॥ 

ಸತ್ಸು ಸಾಗರೇಷ್ಮೆ (ವ ಸರ್ವತೇಷು ಕ್ಸ್ಮಯಿಷ್ಟಸಿ | 

ತವ ಪ್ರಸಾದಾಜಿ ಆವೇಶ ಪುಣ್ಯಾಂಕ್ಸೃಯ್ಯಾ ಭನೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೧ ॥ 

ಸಾಸೋಪಪಾತಕ್ಕೆರ್ಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಪಾತಕನೋಪಿ ಯೇ ! 

ಮುಚ್ಕಂತೇ ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಶಂಕರ 1 ೨೨ ॥ 

ಉತ್ತರೇ ಜಾಹ್ನನೀ ದೇಶೇ ನುಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ | 

ಭವಾನಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮಾರ್ಗೇ ಯದ್ಯೇವಂ ಸುರಪೂಜಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 

ಸ್ಥ ರ್ಗಾದಾಗನ್ಯು ಗಂಗೇತಿ ಯಹಾ ಖ್ಯಾತಾ ಕ್ಸಿ ತೌ ನಿಚೋ। 

ತಥಾ ದಕ್ಕಿ ಣಗಂಗೇತಿ ಭನೇಯಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ಶ ರ. Il ೨೪ ॥ 

ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ । 

ತ್ತ ಲಂ ೬೪3 ಮರ್ತ್ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಹೇಶ್ವರ ।॥ ೨೫ ॥ 


೧೯, ಆಗ ಸಂತುಷ್ಣ್ಟನಾ ee. ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಪರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಭಾ ಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು “ಸು 

೨೦. ನದೀದೇವತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಸರ್ವೆಶ್ವರನೆ ! ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಕ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳು ನಷ್ಟನಾದರೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನಾಶಗೊಳ್ಳದಿರಬೇಕು. 

೨೧. ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ನದಿಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ, ಸರ್ವತಗಳೂ ನಾಶ 

ನ್ಸು ಹೊಂದಿದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ ಸೃದೆಯೂ, ಶಾಶ್ರತಳೂ 
11. ಕು. 

೨.೨, ಎಲ್ರ ಶಂಕರನೆ! ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ, ಉಸಪಾತಕಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವರು ಸಮಸ್ತ ಸಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 

೨೩. ಉತ್ತರದಿಕ್ಸೆನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ದಕ್ಷಿಇದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೇಪನಂದಿತಳಾಗಿರಬೇಕು. 

೨, ದೇವೇಶ್ರ ರನೆ! ಸರ್ವನ್ಥಾಸಿಯೆ! ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಗಂಗೆಯು 
ಹೇಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳೊ, ಹಾಗಯೇ ನಾನೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ಗಂಗೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಟಾ ಜಿ 

೨೫. ನುಹೇಶ,ರ! ಭೂಮಂಡಲದನ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಪಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಸಾಪಂ ಯದಾಸ್ತೇ ಸಂಚಿತಂ ಕೃಚಿತ್‌ । 


ಮಾಸಮಾತ್ರೇಣ ತದ್ದೇನ ಕ್ಷಯಂ ಯಾತ್ಯನಗಾಹನಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
'ಯತ್ಸಲಂ ಸರ್ವವೇದೇಷು ಸರ್ವಯಚ್ಞೇಷು ಶಂಕರ । 

'ಅನಗಾಹೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವತ್ನಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ 1 ೨೭ ॥ 
ಸರ್ವದಾನೋಸವಾಸೇಷು ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಃನಗಾಹನೇ | 

ತತ್ರಲಂ ಮನು ತೋಯೇನ ಜಾಯತಾಮಿತಿ ಶಂಕರ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮನು ತೀರೇ ನರಾ ಯೇತು ಅರ್ಚಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತೇ ಗತಾಸ್ತವಲೋಕಂ ಸ್ಕುರೇತದೇನ ಭವೇಚ್ಛೆ ವ 1೨೯॥ 
ಮಮ ಕೂಲೇ ನುಹೇಶಾನ ಉಮಯಾ ಸಹ "ಜಿ ವತೈಃ | 

ವಸ ನಿತ್ಯಂ ಜಗನ್ನಾಥ ಏಷ ಏನ ನರೋ ಖಾ ೩೦ ॥ 
ಹಕ್‌ ವಾ ಇತರಾ ನಾ ಶಾಂತೋ ದಾಂತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಮೃತೋ ಜಂತುರ್ಮಮ ಜಲೇ ಗಚ್ಛತಾದಮರಾವತೀಂ 1 ೩೧॥ 


ಮಾಯಲು ಯಾನ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವ ಮನುಜನೂ ಪಡೆಯಬೇಕು. 

೨೬, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ ಗಳಿಸಿದ್ದರೂ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೨೭. ಸಕಲವೇದಗಳ ಅಧ ;ಯನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೊ, ಸಮಸ್ತ 
ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾನ ಪುಣ್ಯ ವೊ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ )ಿನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ತಾ ಓಜ. 

೨೮. ಲ್ಪ ಶಂಕರನೆ! ಸಕಲ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪನಾಸವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ದೊರಕುನ ಫಲವೇ ನನ್ನ ಉದಕದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಬೇಡುವೆನು. 

೨೯. ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರು ನಿನ್ನ ತಟ್‌ ಟ್‌ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

೩೦. ಲೋಕನಾಥನೆ! ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತ 
ನಾದ ನೀನೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನನ್ನ ವರವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ಸತ್ಸರ್ಮನಿಷ್ಮನಾಗಲಿ, ಪಾಸನಿರತನಾಗಲಿ, ಶಮ ದಮ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
'ಯತ್ಹಾದಿ ಸದ್ದುಣಭರಿತನಾಗಲಿ, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆದರೂ ನನ್ನ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 


ಚತುರ್ಥೋರಧ್ಯಾಯಃ ತ್ಕ 


ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ | 


ಭವಾಮಿ ದೇನದೇನೇಶ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ೩೨ ॥ 
ಏತಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್ವರಾನ್ದಿವ್ಯಾನ್ಬಾರ್ಥಿತೋ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ನರ್ಮದಾಯಾ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನೃಷವಾಹನಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಭವತು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯತ್ತೃಯೋಕ್ತಮನಿಂದಿತೇ । 
ನಾಂನ್ಯಾ ನರಾಂರ್ಹಾ ಲೋಕೇಷು ಮುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಕಮಲೇಕ್ಸಣೇ ॥೩೪॥ 
ಯದೈವ ಮನು ದೇಹಾತ್ರ್ಮ್ವಂ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ವರಾನನೇ । 


ತದೈನ ಸರ್ವಪಾಪಾನಾಂ ಮೋಚಿನೀ ತೃಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಕಲ್ಪಕ್ಸಯಕರೇ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಘೋರೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಉತ್ತರಂ ಕೂಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿನಸಂತಿ ಚ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಪಿ ಕೀಟಿಪತಂಗಾಶ್ನ ವೃಕ್ಸಗುಲ್ಮಲತಾದಯಃ | 

ಆದೇಹಸತನಾದ್ದೇನಿ ತೇಂಸಿ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸದ್ದತಿಂ ೩೭ 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಕೂಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇ ದ್ವಿಜಾ ಧರ್ಮನತ್ಸಲಾಃ । 


SS 


ಆಮೃತ್ಯೋರ್ನಿವಸಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಗತಾಃ ಹಿತೃಮಂದಿರೇ ॥ ೩೮ 


೩೨. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದರೆ ನಾನು ಮಹಾಪಾತಕ 
ಹಾರಿಣಿಯೆಂದು ಮೂರು ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೩೩. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ನರ್ಮದೆಯು ಇನ್ರಗಳನ್ನೂ ಇತರ ದಿವ್ಯ ವರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ವೃಷಭನಾಹನನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. ಮಹೇಶ್ವರನ: ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಮಂಗಳಪ್ರದಯೆ! ನಿಷ್ಠಲ್ಮನೆಯೆ ! 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಲಿ. ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಅರ್ಹರಾದ ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಾಣೆನು. 

೩೫. ಸುಂದರಿಯೆ! ನೀನು ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದೆಯೊ, 
ಆಗಲೇ ಸಕಲಪಾತಕಪರಿಹಾರಿಣಿಯಾದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೬-೩೭. ದೇವಿಯೆ! ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಪಾಮಾದಿ ಇತರ 
ಘೋರಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ ತೀರ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವರೊ, ಅವರೂ, ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕೀಟ 
ಗಳೂ, ಪತಂಗಗಳೂ, ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩೮. ನಿನ್ನ ದಕ್ಸಿಣತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮೈಕ 
ನಿರತರಾಗಿರುವರೊ, ಮತ್ತು ದೇಹೆಪಾತದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರು ಪಿತೃ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 
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ಷಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಹಿ ತವ ವಾಕ್ಕೇನ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ಕಾರಣಾಂತರೇ 


ತ್ವತ್ತೀರೇ ನಿನಸಿಸ್ಕಾನಿ ಸದೈನ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಮಂ ೩೯ 
ಏನಂ ದೇನಿ ಮಹಾದೇವಿ ಏವನೇನ ನ ಸಂಶಯಃ 1೪೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಚಂದ್ರನರುಣೈಃ ಸಾಧ್ಯೈಶ್ಚ ಸಹ ನಿಷ್ಣುನಾ । 

ಉತ್ತರೇ ದೇನಿ ತೇ ಕೂಲೇ ವಸಿಷ್ಯಂತಿ ಮುಮಾಜ್ಞಯಾ । ೪೧॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾಂನ್ಯೇ ಸುರಸುಂದರಿ । 

ವಸಿಷ್ಕಂತಿ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮೇಷ ತೇ ನರ ಉತ್ತಮಃ 1 ೪೨ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮರ್ತ್ಯಾನ್ಸಾಸಾದ್ವಿಮೋಚಯ । 

ಸಹಿತಾ ಯಹಿಸಂಘೈಶ್ಚ ತಥಾ ಸಿದ್ಧಸುರಾಂಸುರೈಃ 1 ೪೩॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇನ ಉನುಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಚುಃ। 
ನಂದ್ಯಮಾನೋಂಥ ಮನುನಾ ಮಯಾ ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ Wl ೪೪ ॥ 
ತೇನ ಚೈಷಾ ಮಹಾಸಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ। 

ಕಥಿತಾ ಸೃಚ್ಛ್ಯತೇ ಯಾತೇಮಾತೇ ಭನತು ನಿಸ್ಮಯಃ 1 ೪೫ ॥ 


ರ್ಕ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಾನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದ ಉಮಾಸಮೇತವಾಗಿ ಬಂದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೪೦. ಎಲೌ ಮಹಾದೇನಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೧. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ವರುಣ, ಸಾಧ್ಯರು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೪೨. ದೇವಿಯೆ! ದಿವೃಕನ್ಯೈಯಾದ ನಿನ್ನ ದಕ್ಸಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಗಳೂ 
ಇತರರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಉತ್ತಮವರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. 

೪೩. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ ! ಇನ್ನು ಹೊರಡು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಂಘ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ, ದೇವದಾನವರಿಂದಲೂ ಸೇನಿತಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರು. 

೪೪. ಇಂತೆಂದು ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಮನುವಿನ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅಭಿವಾದನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ನದಿಯು ಮಹಾಪಾತಕಪರಿಹಾರಕನೆಂದೂ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳಬೇಡ. 


ಚತುರ್ಥೋರಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೫ 


ಏಷಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯ್ಕಾ ತ್ರಿಷುಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಾ । 


ದಶಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ ಸ್ರೋತೈಃ ಸ್ಲಾನಯಂತೀ ದಿಶೋ ದಶ 1 ೪೬ ॥ 
ಶೋಣೋ ಮಹಾನದಕಶ್ಚೈವ ನರ್ಮದಾ ಸುರಸಾ ಕೃತಾ। 

ಮಂದಾಕಿನೀ ದಶಾರ್ಣಾ ಚ ಚಿತ್ರಕೂಬಾ ತಥೈವ ಚ 1 ೪೭॥ 
ತಮಸಾ ವಿದಶಾ ಚೈನ ಕರಭಾ ಯಮುನಾ ತಥಾ। 

ಚಿತ್ರೋತ್ಸಲಾ ನಿಷಾಶಾ ಚ ರಂಜನೀ ನಾಲುವಾಹಿನೀ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯಕ್ಸಸಾದಪ್ರಸೂತಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ವೈ ರುದ್ರಸಂಭವಾಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವಮಂಗಲದಾಃ ಶಿವಾಃ 1 ೪೯ ॥ 
ಇತ್ಯೇತೈರ್ನಾಮಭಿರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಸ್ಲೂಯತೇ ನೇದಸಾರಗೈಃ। 
ಪುರಾಣಜ್ಞ್ಜೈರ್ಮಹಾಭಾಗೈರಾಜ್ಯಪೈಃ ಸೋನಮುಪೈಸ್ಮಥಾ I ೫೦ 


ಇತ್ಯೆ ೀತತ್ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ನರೋತ್ತಮ | 
ಮನುನೋಕ, ೦ ಪ್ರಾ ಮಹ್ಯಮುಮೃ ತಾಜ! ಸಮುದ ನಂ 1೫೧ 
ಪುಣ್ಯಂ ಪನಿತ್ರಮತುಲಂ ರುಡ್ರೊ ದಿ ೇೀಶಮಿದಂ ಚ | 
ಚ ನರಾಃ ಸೇರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭೆಕ್ಟಾ ಶೃಣ್ಮಂತಿ ಯೇಣಸಿ ಚ 1 ೫೨ ॥ 


೪೬. ಇದೇ ಭತ. ಎ ಪ್ರಜ ಗಂಗೆಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹದಿನೈದು ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ತೋಯಿಸುತ್ತಿ ತ 
ವಲಲ. ಶೋಣ ಮಹಾನದ, ನರ್ಮದ, ಸುರಸೆ, ಕೃತೆ, 


ಮಂದಾಕಿನಿ, ದಶಾರ್ಣ, ಚಿತ್ರಕೂಬಾ, ತಮಸಾ, ನಿದಶಾ, ಕರಭಾ, 
ಯಮುನಾ, ಚಿತ್ರೋತ್ಸಲಾ, ವಿಸಾಶಾ, ರಂಜನೀ, ವಾಲುವಾಹಿಸಿಗಳೆಂಬಿವೇ 
ಈ ಹದಿನೈದು ನದಿಗಳು. 

೪೯, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಹುಟ್ಟದುವು.  ಖುಕ್ತಸರ್ವತದಿಂದ 
ಹರಿಯುವುವು. ಎಲ್ಲವೂ ಸಕಲಪಾತಕಪರಿಹಾರಕಗಳೂ, ಪುಣ್ಯದಾಯಕಗಳೂ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯವರ್ಥಕಗಳೂ, ಶುಭಪ್ರದಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು. 

೫೦. ವೇದಪಾರಂಗತರೂ, ಪ್ರರಾಣಜ್ಞರೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಆಜ 
ಪಾಯಿಗಳೂ, ಸೋಮನೀಧಿಗಳೂ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಈ ನಾವಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು. | 

೫೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಆಮೃತನದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಪ್ರದವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಮನುವು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವಿನರಿಸಿರುವೆನು. 

೫೨-೫೩. ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಪೃದವೂ, 


೩೩ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ನಾಮಾನಿ ದಶ ಪಂಚ ಚ ಭಾರತ । 


ತೇ ನರಾಃ ಸಕಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭಿಷ್ಯಂತ್ಯನಗಾಹಜಂ 1೫೩॥ 
ವಿಮಾನೇನಾರ್ಕನರ್ಣೇನ ಘಂಟಾಶತನಿನಾದಿನಾ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನುನುಷ್ಯಕಂ ಭಾವಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"6 ನರ್ಮದಾಪಂಚದಶನಾಮವರ್ಣನಂ?'' ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇದನ್ನು 
ಯಾವ ಮಾನವರು ಪ್ರವಚನಮಾಡುವರೊ, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವರೊ, 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದಕೂಡಲೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿನೈದು ನಾಮಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವರೊ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯಸರ್ವಸ್ವಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೫೪. ಅವರು ನೂರಾರು ಕೆರುಗಂಟಿಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನುಷ್ಯಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4ನರ್ಮದಾಪಂಚದಶನಾಮನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


! ಶ್ರ8॥ 
ಅಥ ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿನರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮೇತದಖಲಂ ಕಥಿತಂ ಭೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಾಸನ್ನಾ ಯಪಷಿಸಂಘಾ ಮಯಾ ಸಹ !೧॥ 
ಅಹೋ ಭಗವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ನರ್ಮದೇಯನುಯೋನಿಜಾ । 
ರುದ್ರದೇಹಾದ್ಧಿನಿಸ್ಟಾ ಅಂತಾ ಮಹಾಸಾಪಕ್ಟಯಂಕರೀ 2 
ಸಪ್ರಕಲ್ಪಕ್ಟಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೃಯೇಯಂ ಸಹ ಸುವ್ರತ । 

ನ ಮೃತಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕಿಮತಃ ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ೩ 
ಫೇ ತೇ ಕಲ್ಬಾಃ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಸಪ್ತ್ರಕಲ್ಪಕ್ಟಯಂಕರಾಃ । 

ನ ಮೃತಾ ಚೇದಿಯಂ ದೇವೀ ತ್ಮಂ ಚೈನ ಯಖಷಿಪುಂಗವ WH 9 
ಅಪಕ್ಸಿಗಣಸಂಘಾತೇ ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ 

ಕೀದೃಗ್ರೂಪಃ ಸಮಭವನ್ಮಹಾದೇವೋ ಯುಗಕ್ಷಯೇ I ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನ 

ಧಿ; ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ಕಮನೆ! ನೀನು 

ಮಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಯನಾಗಿರುವುದು. 
ನನ್ನೊಡನಿರುವ ಈ ಮಹರ್ಷಿಸಮೂಹಗಳು ಸಹ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿರುವುವು. 

೨. ಅಯೋನಿಜೆಯೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿ ಬಂದ 
ವಳೂ, ಸಕಲ ಪಾಪನಾಶಕಳೂ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ ಆದ ಈ ನರ್ಮದೆಯು 
ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವತಿಯು. 

೩. ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳು ಕೊನೆಗಂಡರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಇವಳು ಜೀವಂತಳಾಗಿಯೇ ಇರುವಳು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು 
ಯಾವುದು? 

೪, ಈ ಕಲ್ಪಗಳು ಯಾವುವು? ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ 
ಕಾರಣಗಳಾವುವು? ಖುಷಿಪುಂಗವನಾದ ನೀನೂ ಈ ದೇವಿಯೂ ಮೃತರಾಗ 
ದಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ? 

೫. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಳಯವೊದಗಲು ಭೂಮಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಯುಗಕ್ತಯವಾದಾಗ ಮಹಾದೇವನು ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದನು? 


ತಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ಸಂಹರತೇ ವಿಶ್ವಂ ಕಥಂ ಚಾಪ್ತೇ ಮಹಾರ್ಣನೇ | 


ಕಥಂ ಚ ಸೃಜತೇ ನಿಶ್ವಂ ಕಥಂ ಧಾರಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ !೬॥ 
ಕೇದೃಗ್ರೂಸಾ ಭನೇದ್ದೇನೀ ಸರಿದೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ। 
ಕಿಮರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ರೇವೇತಿ ಚ ಕಥಂ ಸ್ಮೃತಾ !೭॥ 
ಅಂಜನೇತಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಸುರಸೇತಿ ಚ। 
ಮಂದಾಕಿನೀ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಶೋಣಶ್ಲೇತಿ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ಲೆ 


ತ್ರಿಕೂಟೇತಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾಲುವಾಹಿನೀ । 
ಕೋಟಕೋಟ್ಯೋಹಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಯಾ ಮಹಾರ್ಣವಂ॥ ೯ ॥ 
ಕಿಯತ್ಯಃ ಸರಿತಾಂ ಕೋಟ್ಯೋ ನರ್ಮದಾಂ ಸಮುಪಾಸಶೇ | 


ಯಜ್ಞೋಪನೀತೈರ್ಜುಸಿಭಿರ್ದೇನತಾಭಿಸ್ತಫಥೈನ ಚೆ 1 ೧೦ ॥ 
ನಿಭಕ್ತೇಯಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಶ್ರೂಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ನೈಷ್ಣನೀತಿ ಪುರಾಣಚ್ಲೈಃ ಕಿಮರ್ಥನಿಹ ಚೋಚ್ಯತೇ ! ೧೧ ॥ 
ಕೇಸು ಸ್ಥಾನೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಪೂಜನೀಯಾ ಸರಿದ್ಯರಾ । 


ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಪೃಥಗ್ಫೂ ಹಿ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಃ 1 ೧೨ ॥ 








೬, ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಸಂಹರಿಸುವನು? ಹೇಗೆ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವನು? ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವನು? 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಜೀವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಪಾಲಿಸುವನು? 

೭. ಪ್ರಳಯದ ಏಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಈ ನದ್ಯಭಿಮಾಥಿದೇವತೆಯು ಯಾವ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವಳು? ಈಕೆಯು ನರ್ಮದೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ರೇವಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ ಬಂದಿತು? 

೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಜನಾ, ಸುರಸಾ, ಮಂದಾಕಿನೀ ಮತ್ತು ಶೋಣ 
ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳೇಕೆ ಬಂದುವು? 

೯, ತ್ರಿಕೂಟನೆಂದೂ ವಾಲುಕಾವಾಹಿನಿಯೆಂದೂ ಆ ನದಿಯು ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸಪ್ರಳಯನುಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಲಯಿಸುವುವಷ್ಟ. 

೧೦. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವುವು? ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತರಾದ ಖುಷಿವರ್ಯರೂ, ದೇವತಾಗಣಗಳೂ ಇದನ್ನು 
ಏಕೆ ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವರು? 

೧೧. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಇದಕ್ಕೆ ನಿಭಕ್ತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಪುರಾಣಜ್ಞರು ಇದನ್ನು ವೈಷ್ಣನಿಯೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವರು? 

೧೨. ಈ ಉತ್ತಮ ನದಿಯನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೀರ್ಥ 


ಪಂಚನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೩೯ 


ಯತ್ರ ಮಾಣಾ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಯಾ ರುದ್ರೇಣ ನಿನಿರ್ಮಿತಾ । 

ಕೀದೃಶಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ರುದ್ರೇಣ ಕಥಿತಾನಿ ತೇ I ೧೩ ॥ 

ಕಥಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ದೇಶೋಂಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 

ವಿತದಾಚಕ್ಸ ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: ' 

ಶೃಣ್ಯಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತ್ಯಂ ಚೆ ತಾತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ಪುರಾಣಂ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಕಥಿತಂ ಚ ತ್ರಿಶೂಲಿನಾ | ೧೫ ॥ 
ನಾಯೋಃ ಸಕಾಶಾಚ್ಚ ಮಯಾ ತೇನಾಃಪಿ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ । 
ಅಶಕ್ಕತ್ವಾನ್ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಮೃಷಿಭಿಃ ಪುರಾ 1 ೧೬ ॥ 
ಮಾಯೂರಂ ಪ್ರಥಮಂ ತಾತ ಕೌರ್ಮ್ಯಂ ಚ ತದನಂತರಂ | 

ಪುರಂ ತಥಾ ಕೌಶಿಕಂ ಚ ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ದ್ವಿರದಮೇವ ಚ 1 ೧೭ ॥ 
ನಾರಾಹಂ ಯನ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ನೈಷ್ಣನಂ ಜಾಷ್ಟಮಂ ಸರಂ। 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಾಖ್ಯಮತಶ್ಚಾಂ5ಸೀದಾಕಾಂಕ್ಟಂ ಪುನರುತ್ತಮಂ I ೧೮ ॥ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು? ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ 
ತೀರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿವರಿಸು. 

೧೩. ರುದ್ರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಳಾದ ನರ್ಮದೆಯು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ದವಳೆಂಬುದನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೂ, ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆ! 
ಈ ದೇಶವು ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಕ್ರಾಂತವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ಟೂ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳು. 

೧೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ವತ್ಸನಾದ 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ನರ್ಮದಾ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬. ನಾನು ನಾಯುವಿನಿಂದಲೂ, ಆತನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದೆವು. ಇದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಪಠಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿರಲು ಸೂರ್ವದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪಗೊಳಸಿರುವರು. 

೧೭-೧೯. ಎಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ ! ಮೊದಲನೆಯದು ಮಯೂರಕಲ್ಪವು. 
ಬಳಿಕ ಕೂರ್ಮ, ಪುರ, ಕೌಶಿಕ, ಮತ್ಸ್ಯ. ದ್ವಿರದಗಳಂಬುವು ಕಳೆದು ಏಳನೆಯ 
ದಾದ ವಾರಾಹಕಲ್ಪವನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಎಂಟನೆಯದೇ ವೈಷ್ಣ ವವು. 
ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಉತ್ತಮ, ಪಾದ್ಮ, ತಾಮಸ, ಸಂವರ್ತ, ಉದೃರ್ತಗಳು 


೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪದ್ಮಂ ಚ ತಾಮಸಂ ಚೈನ ಸಂವರ್ತೊೋದ್ವರ್ತಮೇವ ಚೆ । 


ಮಹಾಪ್ರಲಯನಿತ್ಯ್ಕಾಹುಃ ಪುರಾಣೇ ನೇದಚಿಂತಕಾಃ I ೧೯ 

ಏತತ್ಸಂಕ್ಸೇಪತಃ ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ 

ನಿಭಕ್ತಂ ಚ ಚತುರ್ಭಾಗೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ i ೨೦॥ 

ತದಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣಾರ್ಥನಿಶಾರದ । 

ಸಪ್ತಕಲ್ಪಾ ಮಹಾಘೋರಾ ಯೈರಿಯಂ ನ ಮೃತಾ ಸರಿತ್‌ 1 ೨೧॥ 

ಆಜಂಗಮಂ ತಮೋಭೂತಮಸ್ರಜ್ಞಾತನಮುಲಕ್ಸಣಂ 

ನಸ್ಟಚಂದ್ರಾರ್ಕಕರಣಮಾಸೀದೂ ತವಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೨ 
ಬು 

ತಮಸೋಂಂತೇ ಮಹಾನಾನನ್ನಾ ಪುರುಷಃ ಸ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 

ಚಚಾರ ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾಕೀ ವ್ಯಕ್ತಾಂವ್ಯಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ ll ೨೩ ॥ 

ಸಜೋಂಕಾರಮಯೋಂತೀತೋ ಗಾಯತ್ರೀಮಸೃಜದ್ದ್ವಿಜ । 

ಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಮಿಾಾಶಾಸಶ್ಚಿಕ್ರೀಡ ಪುರುಷೋ ವಿರಾಟ್‌ i ೨೪ ॥ 

ಸ್ವದೇಹಾದಸೃಜದ್ವಿಶ್ಚಂ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಂ ] 

ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸಮಸೃಜದ್ವಿಶ್ವಂ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಡೆಯಲಿರುವುವು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ವೇದ 
ಸಾರಜ್ಞರಾದ ಮುನಿಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 

೨೦. ಇದೇ ಕಲ್ಪಗಳ ಸಂಕ್ಸೇಪಕಥನವು. ಈ ಪುರಾಣ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಮಹಾತ್ಮರು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿರುನರು. 

೨೧. ಪುರಾಣಸಾರಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ! ಘೋರಗಳಾದ 
ಏಳು ಮಹಾ ಕಲ್ಪಾಂತಗಳಾದರೂ ಈ ದಿವ್ಯನದಿಯು ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೨. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವವೂ ಅಂಧಕಾರಾವೃತವೂ, 
ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವೂ, ನಾಮರೂಪರಹಿತವೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜೋ 
ಹೀನವೂ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಜಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೨೩. ತಮಸ್ಸಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಗದ್ಗು ರುವೂ, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ ಆದ ಏಕ 
ಪುರುಷನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮಹತ್ತೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ಪ್ರಣವಾತ್ಮಕನೂ, ಲೋಕಾತೀತನೂ ಆದ ಆತನು ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆ ವಿರಾಟ್ಬುರುಷನೇ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೫. ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆತನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಸಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. 


ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ 


ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸೃಜದ್ವಿರಾಬ್ಸಿಂಜ್ಞಃ ಸಬೀಜಂ ಚ ಹಿರಣ್ಮಂಯಂ | 


ತಚ್ಚಾಂಡಮಭವನದ್ದಿವ್ಯಂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಂ H ೨೬ ॥ 
ತದ್ದಿತ್ವಾ ಪುರುಷೋ ಜಜ್ಞೇ ಚೆತುರ್ವಕ್ತ್ರಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸೋಂಸೃಜದ್ವಿಶ್ಚನೇವಂ ತು ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ 1೨೭॥ 
ಸ ತಿರ್ಯಕ್ರಶುಪಕ್ಸೀಕಂ ಸ್ವೇದಾಂಡಜಜರಾಯುಜಂ ! 

ಏತದಂಡಂ ಪುರಾಣೇಷು ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ರೀಡಂತ್ಯಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | 

ಉಮಯಾ ಸಹ ರುದ್ರಸ್ಯ ಕ್ರೀಡತಶ್ವಾರ್ಣನೀಕೃತಃ ॥1೨೯॥ 
ಹರ್ಷಾಜ್ಜಜ್ಹೇ ಶುಭಾ ಕನ್ಯಾ ಉಮಾಯಾಃ ಸ್ಟೇದಸಂಭವಾ । 

ಶರ್ವಸ್ಕೊ (ರಸ ಲಾಜ ಜ್ಞ್ಜೆ ೀ ಉಮಾಕುಚನಿಮುರ್ದನಾತ್‌ 1೩೦॥ 
ಸ್ವೇದಾದ್ಧಿ 'ಜಜ್ಜೆ' ¢ ಮಹತೀ ಕನ್ಯಾ ರಾಜೀವಲೋಚನಾ । 

ದ್ದ Me ಸಂಭವೋ ಯಸ್ಯಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ಯು ಧಿಷ್ಠಿ ರ 1೩೧॥ 


೨೬. ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತಲೇ ವಿರಾಟ್ಸುರುಷನು ಹೇಮಮಯ ವಾದ ಬೀಜವನ್ನು 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು ಅಮ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಅಂಡವಾಯಿತು. 

೨೭. ಅದು ಒಡೆದು ಒಳಗಿನಿಂದ ನಾಲ್ಭುಮುಖದವನೂ, ಲೋಕಸಿತಾ 
ಮಹನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆತನೇ ಸಕಲ ದೇವದಾನವ 
ಮಾನವ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ನಿಶ್ಚವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 

೨೮. ಇದರಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳೂ, ಸಶುನಕ್ಸಿಗಳೂ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸ್ತೇದಜ, ಅಂಡಜ, ಜರಾಯುಜಾದಿಗಳಿರುವುವು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 

೨೯. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ರುದ್ರನೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಸರಮೇಷಿ ಯಿಂದ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವುಂಟಾ 
ಜು ॥ 

೩೦. ಆನಂದತುಂದಿಲಳಾದ ಉಮೆಯ ಸ ಜಾಜ್‌ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ 
ಕನ್ಯೆಯುದ್ಧವಿಸಿದಳು. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಲು ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳ ಮರ್ದನ 
ದಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸೇರಲು ಆ ಕನ್ಯೆಯು 
ಆತನ ಹೃದಯದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟದವಳನಿಸಿದಳು. 

೩೧. ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಇಂತು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ವೇದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಶಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ಕನ್ಯೈಯೇ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ರುದ್ರದೇಹದಿಂದ 
ಪಡೆದಳು. 

F 


ಇ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಪರಿಭ್ರನುತೇ ಲೋಕಾನ್‌ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನನಾನ್‌ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೋನ್ಮಾದಜನನೀ ರೂಪೇಣಾಂಪ್ರತಿಮಾ ಮತಾ ll ೩೨ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇನದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾ ನೋಹಿತಾ ಲಭತೇ ಕಥಂ | 
ಮೃಗಯಂತಿಸ್ಮ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮಿತಶ್ಚೇತಶ್ಚ ಭಾರತ 1 ೩೩ ॥ 
ಹಾನಭಾನನಿಲಾಸೈಶ್ಚ ಮೋಹಯತ್ಯಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 

ಭ್ರಮತೇ ದಿನ್ಯರೂಪಾಸಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸೌದಾಮಿನೀ ಯಥಾ | ೩೪ ॥ 
ಮೇಫುಮುಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ಭಾಭಿಃ ಸರ್ವಯೋಸಿದನುತ್ತಮಾ । 

ತತೋ ರುದ್ರಂ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಹದಾನನೈಃ | ೩೫ ॥ 
ವರಯಂತಿಸ್ಮ 390 ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಮೇನಾಕುಲಿತಾ ಭೃಶಂ । 

ತತೋ ಬ್ರವೀನ್ಮಹಾದೇವೋ ದೇನದಾನನಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ ॥ ೩೬॥ 


ಬಲೇನ ತೇಜಸಾ ಚೈನ ಹೃಧಿಕೋ ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಸ ಇಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತೇ ಕನ್ಯಾಂ ನಾನ್ಯಥಾ ನೈ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕನ್ಯಾಂ ನೈ ಸಮುಷಾಗಮನ್‌ । 
ಅಹಮೇನಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಅಹನೇನಾಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ | ೩೮ ॥ 

೩೨. ಆ ಕನೈೈಯು ಅಸದೃಶಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಸಸರೆಬ್ಲರಿಗೂ ಕಾಮವಿಕಾರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೩-೩೪. ದೇವದಾನವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟರಾದನರೆಲ್ಲ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
"6 ಈಕೆಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವಳು?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾವ, ಭಾವ, ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಬ್ಲವನ್ನೂ 
ಮೋಹಪಸರವಶವಾಗಿ ಮಾಡುವ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಆಕೆಯು ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೫-೩೬. ಮೇಘಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ದ್ವೈತ್ಯರೂ, ದಾನವರೂ ಆಕೆಗಾಗಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರು. ಆ ಕನ್ಶೈಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮಾ 
 ತುರರಾಗಿದ್ದ ಪೇನದಾನನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಹಾದೇವನು ಅವರಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೩೭. ಆ ದೇನೋತ್ತಮರಿರಾ! ಬಲದಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯಾವನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಥಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಕನ್ರೆಯು ಲಭಿಸುವಳಲ್ಲದೆ 
ಇತರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರಳು. 

೩೮. ಆಗ ದೇವದಾನನಾದಿಗಳಾದ ಸಕಲರೂ, "ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಮೊದಲು'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಪಂಚಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ 


ಪಶ್ಯತಾಮೇನ ಸರ್ನೇಷಾಂಸಾ ಕನ್ಯಾಂಂತರಧೀಯತ 


ಪುನಸ್ತಾಂ ದದೃಶುಃ ಸರ್ವೇ ಯೋಜನಾಂತರಧಿಷ್ಠಿತಾಂ 1 ೩೯॥ 
ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತ್ವರಿತಾಃ ಸರ್ನೇ ಯತ್ರ ಸಾ ಸಮದೃಶ್ಯತ। 

ತ್ರಿಭಿಶ್ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ತಥಾ ಯೋಜನೈರ್ದಶಭಿಃ ಪುನಃ I ೪೦॥ 
ಧಿಷ್ಟಿತಾಂ ಸಮಪಶ್ಯಂಸ್ಥೇ ಸರ್ವೇ ಮಾತಂಗಗಾಮಿನೀಂ | 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೈರ್ಭೂಯಃ ಸಹಸ್ಸೆಶ್ನಾಂಸ್ಯಧಿಷ್ಠಿತಾಂ 1 ೪೧॥ 
ತಥಾ ಶತಸಹಸ್ರೇಣ ಲಘುತ್ವಾತ್ಸಮದೃಶ್ಯತ । 

ಅಗ್ರತಃ ಸೃಷ್ಠತಶ್ರೈನ ದಿಶಾಸು ನಿದಿಶಾಸು ಚ i ೪೨ ॥ 
ತಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾರೋಹಾಮೇಕಧಾ ಬಹುಧಾ ಪುನಃ । 
ದಿನ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಭ್ರಾಮಿತಾಸ್ತೇ ತಯಾ ಪುರಾ 1 ೪೩॥ 


ನ ಚಾಂವಾಪ್ತಾ ತು ಸಾಕನ್ಕಾ ಮಹಾದೇವಾಂಗಸಂಭವಾ । 
ಸಹೋಮಯಾ ತತೋ ದೇನೋ ಜಹಾಸೋಚ್ಚೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಗಣಾಸ್ತಾಲಕಸಂಸಾತೈರ್ನ್ಯತ್ಯಂತಿ ಚ ಮುದಾನ್ಸಿತಾಃ । 

ಅಕಸ್ಮಾದ್ದೃಶ್ಯತೇ ಕನ್ಯಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಸಮಾಪಗಾ 1 ೪೫ ॥ 


೩೯, ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಕನ್ಫೆಯು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಳಾಗಿ ಉತ್ತರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಜನದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರು, 

೪೦. ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯಿದ ಡೆಗೆ ಓಡತೊಡಗಲು ಆಕೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಅದ್ಭೃಶ್ಯಳಾಗುತ್ತ ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, ಹತ್ತುಗಾವುವಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೧-೪೨. ಬಳಿಕ ಮುದಗಜಗಾನಿನಿಯಾದ ಆಕೆಯು ನೂರು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾನಿರ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನರೆಬ್ಲರೂ ನೆಟ್ಟನೆ ನೋಡುತ್ಮಿರುವಂತೆಯೆ ಆ ಲಲನಾ 
ಮಣಿಯು ಲಕ್ಷಯೋಜನಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಂದೆಯೂ, ಮುಂದೆಯೂ, 
ದಿಕ್ಕು ನಿದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂ ಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಡಿ. ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯು ಒಂದೇ ರೂಸದಿಂದಲೂ ಹಲವು ರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಸಕಲರೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಆಕೆಯ ಮೋಹಜಾಲವನ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಲ್ಲ, ಮಹೇಶ್ವರದೇಹಸಮುದ್ಭವೆಯಾದ ಆಕೆಯ ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕ 
ದಿರಲು ಮಹಾದೇನನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

೪೫. ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೊಷದಿಂದ ಚಪ್ಪಾಳಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ 


wv ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮೆಯಾಪನ್ನಾ ದೇವಾ ಯಾಂತಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ತತೋ ನಾಮ ಸ್ವಯಮೇನ ಸಿನಾಕಧೃಕ್‌ 1 ೪೬॥ 
ನರ್ಮ ಚೈಭ್ಯೋ ದದೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತತ್ಮತೈಶ್ಚೇಸ್ಟಿತೈಃ ಪೃಥಕ್‌ । 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ವರಾರೋಹೇ ಸರಿಚ್ಛೆೇಷ್ಠಾ ತು ನರ್ಮದಾ I ೪೭ 
ಸ್ಹರೂಪಮಾಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಪ್ರಾಪ ಹಾಸ್ಯಂ ಯತೋ ಭುನಿ | 
ನರ್ಮದಾ ತೇನಚೋಕ್ತೇಯಂ ಸುಶೀತಲಜಲಾ ಶಿವಾ 1 ೪೮ ॥ 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ಜಾತೇ ಯದುಕ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ಪುರಾ । 

ನ ಮೃತಾ ತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನರ್ಮದಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಾ ॥1೪೯॥ 
ತತಸ್ತಾಮದದಾತ್ಮನ್ಯಾಂ ಶೀಲನತೀಂ ಸುಶೋಭನಾಂ | 
ಮಹಾರ್ಜವಾಯ ದೇವೇಶಃ ಸರ್ನಭೂತಸತಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೫೦॥ 
ತತಃ ಸಾ ಯಕ್ಸಶೈಲೇಂದ್ರಾತ್ರೇನಪುಂಜಾಂಟ್ಟಿ ಹಾಸಿನೀ | 

ವಿವೇಶ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ಸಮುದ್ರಂ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಂ "೫೧ ॥ 











ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಕೆಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೪೬. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಸ್ಲರೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಆಗ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯು ತಾನೇ ಆಕೆಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೪೭. ""ಎಲೌಸುಂದರಿಯೆ! ನೀನು ಅನೇಕ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಈ ದೇವ 
ದಾನವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿನೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ನರ್ಮದೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉತ್ತಮನದಿಯಾಗಿರುವೆ. 

೪೮. ಸ್ವರೂಪಥಿಷ್ಯನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಸ್ಯಭರಿತ 
ನಾದ ಕಾರಣ ಸೀನು ನರ್ಮದೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶೀತಲ ಜಲದಿಂದ 
ಮಂಗಳಪ್ರದೆಯೆನಿಸುವೆ.?' 

೪೯, ಯುದಿಷ್ಮಿರಮಹಾರಾಜ! ಇಂತು ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವ ಈ ನದಿಯು 
ಏಳುಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವುದು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ದೇವದೇವನೂ, ಸರ್ವಜೀವಪತಿಯೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸದ್ಗುಣವತಿಯೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದೆಯೂ ಆದ ಆ ನರ್ಮದೆ 
ಯನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೫೧. ಆಗ ಖುಕ್ಸಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯು ನೊರೆಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುನಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಸಕಲನದಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೇರಿತು. 


ಪಂಚನೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೫ 


ಏವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ಸಮುದ್ಭೂತೇಯಮಿಾಶ್ಚರಾತ್‌ 
ಮಾತ್ಸ್ಯೇ ಕಲ್ಪೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಮಯಾ ಶೃಣು॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
6 ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨. ಇಂತು ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಕ್‌ದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದಳು. ಇನ್ನು ಮಾತ್ಸ್ಯಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದನ್ನಿ 
« ನರ್ಮಹಾನಾಮ ನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನ*?' ವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ "ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಷಷ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಯೂರಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭೃವವರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಪುನರ್ಯುಗಾಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೃತೀಯೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ದ್ವಾದಶಾರ್ಕನಪುರ್ಭೂತ್ಮಾ ಭಗನಾನ್ನೀಲಲೋಹಿತಃ HO 


ಸಪ್ತ್ರದ್ಧೀಪಸಮುದ್ರಾಂತಾಂ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾಂ | 
ನಿರ್ದಗ್ಧಾಂ ತು ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಕಾಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ8॥ ೨॥ 


ತತೋ ಮಹಾಘನೋ ಭೂತ್ಡಾ ಸ್ಲಾನಯಾಮಾಸ ನಾರಿಣಾ | 

ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣವಪುಸ್ತೇನಾಂ ನಿದ್ಯುಚ್ಚಂದ್ರಾಯುಧಾಂಕ*ತಾಂ ೩ 
ಪ್ಲಾವಯಿತ್ಕಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ । 

ಸುಷ್ಮಾಪ ನಿಮಲೇ ತೋಯೇ ಜಗತ್ಸಂಕ್ಸಿಸ್ಕ ಮಾಯಯಾ 1೪0 
ತತೋಹಂ ಭ್ರಮಮಾಣಸ್ತು ತಮೋಭೂತೇ ಮಹಾರ್ಣನೇ । 

ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹೆಸ್ತಂ ತು ವಾಯುಭೂತೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ I 8 


_———————— PR EES ಮ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಯೂರಕಲ್ಪಸಮೂದ್ಭವನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಮೂರನೆಯ 
ಯುಗದ ಅಂತ್ಯವು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಲು ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೨. ಸಸ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂನಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಾಲರೂಪವನ್ನು ತಳದು ಆ ದೇವನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದನು. 

೩. ಬಳಿಕ ಮಹತ್ತರವಾದ ಮೇಘರಾಶಿಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. 
ಆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ನಿಂಚು, ಸಿಡಿಲುಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪, ಇಂತು ಪ್ರಪಂಚವೆಸವನ್ನೂ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಸಮುದ್ರವೊಂದೇ 
ಕಾಣಬರುತ್ತಿರಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನೊಳ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಸಮುದ್ರದ ನಿರ್ಮಲ ಜಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸವಳಿಸಿದ್ದನು. 

೫, ಆಗ ಸನುದ್ರವು ಅಂಧಕಾರಾವೃತನಾಗಿರಲು ನಾನು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ದಿಗ್ಗಾ ಂತನಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಾಯುವಿನ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


ಸಷ್ಮೊಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ 


ಓಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇನದೇನೇಶಂ ಯೇನೇದಂ ಗಹನೀಕೃತಂ | 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತತೋ ದೇನಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಮಲೇ ಜಲೇ ।॥೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಮಾನರಜಂಗಮೇ । 
ಮಯೂರಂ ಸ್ಫರ್ಣಪತ್ರಾಢ್ಯಮುಪಶ್ಯಂ ಸಹಸಾ ಜಲೇ । 
ನಿಚಿತ್ರಚಂದ್ರಕೋಪೇತಂ ನೀಲಕಂಠಂ ಸುಲೋಚನಂ !1೭॥ 
ತತೋ ಮಯೂರಃ ಸ ಮಹಾರ್ಣನಾಂತೇ 
ನಿಕ್ಸ್ಕೋಭಯಿತ್ಥಾಹಿ ಮಹಾರವೇಣ । 
ಚಚಾರ ದೇವಸ್ತ್ರಿಶಿಖೀ ಶಿಖಂಡೀ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗೋಷ್ತಾ ಸ ಮಹಾನುಭಾನಃ ಲ 
ಶಿನಶ್ಚ ರೌದ್ಯೇಣ ಮಯೂರರೂಪಿಣಾ 
ನಿಕ್ಸೋಭ್ಯಮಾಣೇ ಸಲಿಲೇಂಓಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ | 
ಸಹ ಭ್ರನುಂತೀಂ ಚ ಮಹಾರ್ಣನಾಂತೇ 
ಸರಿನ್ಮಹೌಘಾಂ ಸುಮಹಾನ್‌ ದದರ್ಶ IF 
ಸತಾಂಮಹಾಬೇನ ಮಯೂರರೂಸಫಪೋ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭ್ರಮುಂತೀಂ ಸಹಸೋರ್ಮಿಜಾಲೈಃ। 
ಕಾ ತ್ವಂ ಶುಭೇ ಶಾಶ್ವತದೇಹಭೂತಾ 
ಕ್ರಯಂ ನ ಯಾತಾಸಿ ಮಹಾಕ್ಟಯಾಂತೇ ! ೧೦ ॥ 


೬, ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಯಾರಿಂದ ನಿಗೂಢನಾಯಿತೊ, 
ಆ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ತುರಿಸಿ, ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆತನನ್ನು 
ನಾನು ಈರೀತಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದೆನು. 

೭. ಆಗನಾನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ಪಾ ್ಲ ವರಜಂಗಮಗಳನ್ನುನಾಶಗೊಳಸಿದ ಹೋರ 
ವಾದ ಆಪ್ರಳಯಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಚನ್ನ ದ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪುಕ್ಕದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ, ನೀಲವಾದ ಗಜ ಚಾಚಾ USN 
ದಲೂ ಒಪ್ಪು ತ್ರಿ ದ್ರ ಒಂದು ಮಯೂರನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

ಚ. ಮೂರು ಶಿಖೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ತ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಆ 'ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಮಯೂರ ರೂಪದಿಂದ 
ಮಹಾ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಸಮುದ ಸದು ಕ್ಪೋಭಗೊಳಿಸುತ್ತ, 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಇಂತು ಜಲನೆ್ಲನೂ ಅಖ್ಲಕಲ್ಲೋಲನಾಗಿರಲು ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ ಮಹಾಸ್ರ ನಾಹದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ "ನದಿಯನ್ನೂ ಮರಾ ಮಹಾದೇವನು ಜಾತಕ 

೧೦. ಆ ಸರೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ" 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಂತೆಲದನ್ನು ನುಂಗ 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಂಸುರಗಣೇ ನಷ್ಟೇ ಸರಿತ್ಸರಮಹಾರ್ಜನೇ 


ಕಾ ತ್ವಂ ಭ್ರಮಸಿ ಪದ್ಮಾಕ್ಸಿ ಕ್ಕ ಗತಾಸಿ ಚನ ಕ್ಷಯಂ H ೧೧॥ 
ನರ್ಮದೋವಾಚ :- 

ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇನೇಶ ಮೃತ್ಯುರ್ಮಮ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 

ಸೃಜ ದೇವ ಪುನರ್ನಿಶ್ವಂ ಶರ್ನರೀ ಕ್ಲಯಮಾಗತಾ lH ೧೨ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವ್ಯಥುನೋತ್ಸಕ್ಸಪಂಜರಂ | 

ತಾವತ್ಸಂಜರಮಧ್ಯಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಸಕ್ಸಾದ್ವಿನಿಃ ಸೃತಾಃ I ೧೩ ॥ 


ತಾವಂತೋ ದೇನದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಃ ಪಕ್ಸಾಜ್ಯಾಂ ತಸ್ಯ ಜಜ್ಜಿರೇ । 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪುನಃ ಸಾತು ನರ್ಮದಾ ಭ್ರಮತೇ ಸರಿತ್‌ ॥ ೧೪0 
ತತಶ್ಚಾಂನ್ಯೋ ಮಹಾಶೈಲೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಭರತರ್ಷಭ । 

ತ್ರಿಭಿಃಕೂಟೈಃ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣೈಃ ಶೃಂಗವಾನಿನ ಗೋವೃಷಃ lh ೧೫ ॥ 
ತ್ರಿಕೂಟ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವರತ್ಸೈರ್ನಿಭೂಸಿತಃ | 
ತತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಿಕೂಟಾಚ್ಚ ಸ್ಲಾವಯಂತೀಂ ಮಹೀಂ ಯಯೌ ॥ ೧೬॥ 


ಳಾಂಗಿಯೆ | ಶಾಶ್ವತದೇಹನನ್ನು ತಾಳಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಮಹಾ ಪ್ರಳಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವೆಯಲ್ಲನೆ? 

೧೧. ಓ ಕಮಲನೇತ್ರಯೆ! ಸಮಸ್ಕ ದೇವರಾಕ್ಚಸಗಣಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, 
ಸರೋವರಗಳೂ ಈ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಕಯ 
ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆ?'? 

೧೨. ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಹಾದೇವನೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವೆಂಬುದಿಸ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯು ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನಿನ್ನು ಪುನಃ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸು.'' 

೧೩. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿದನು. 
ಆ ಸಕ್ಸಪಂಜರದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 

೧೪. ಆ ಮಯೂರದ ರೆಕ್ಟೆಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಬಸರೂ ಹುಟ್ಟಲು 
ಪುನಃ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯು ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೫. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶೃಂಗ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತ, ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾವೃಷಭವನ್ನು 
ಹೋಲುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಪರ್ವತವೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೬. ತ್ರಿಕೂಟವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ಪರ್ವತವು ಸಕಲ ರತ್ನಮಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ತ್ರಿಕೂಟತಿಖರದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯು ಹರಿದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿದಳು. 


ಸಸ್ಕೋರಧ್ಯಾಯ। ೪೯ 


ತ್ರಿಕೂಟೀ ತೇನ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತ್ರಾಯಣೀ ಪರಾ । 


ದ್ವಿತೀಯಾಚ್ಚ ತತೋ ಗಂಗಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ಚ ತತಃ ಶೃಂಗಂ ಸಪ್ತಧಾ ಖಂಡಶೋ ಗತಂ । 
ಜಂಬೂದ್ವೀಸೇ ತು ಸಂಜಾತಾಃ ಸಪ್ತ ತೇ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ ॥ ೧೮ Ih 
ಚಂದ್ರನಕ್ಸತ್ರಸಹಿತಾ ಗ್ರಹಗ್ರಾಮನದೀನದಾಃ । 

ಅಂಡಜಂ ಸ್ಮೇದಜಂ ಜಾತಮುದಿ ಜಂ ಚ ಜರಾಯುಜಂ WH OF I 
ಏನಂ ಜಗದಿದಂ`ಸರ್ನಂ ಮಂಯೂರಾದಭವತ್ತುರಾ | 

ಸಮಸ್ತ ಂ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಮಹಾದೇನಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೨೦ I 
ತತೋ ನದೀಃ ಸಮುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಸಂನಿಭಜ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ನರ್ಮದಾಮಾಹ ದೇವೇಶೋ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ I ೨೧ 
ಏವಂ ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ। 

ಉತ್ತರೇ ಜಾಹ್ನನೀ ದೇಶೇ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ವಂ ದಕ್ಸಿಣೇ ಶುಭಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಮಮ ಮಸ್ತಕಸಂಭವಾ। 

ತದ್ದಿಶಿಷ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ತ್ವಂ ಚೈವೇತಿನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 








೧೭. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ತ್ರಿಕೂಟಿಯಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಸ್ರದೆಯಾಗಿರುವಳು. ಎರಡನೆಯ ಶಿಖರದಿಂದ ಗಂಗೆಯು 
ಪ್ರವಹಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೧೮. ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗವು ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ ಸಿಡಿದುಹೋಯಿತು. 
ಆ ಏಳು ಖಂಡಗಳೇ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಎಳು ಕುಲ ಪರ್ವತಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಮಂಡಲ, ನದಿ 
ಗಳು, ನದಗಳು, ಅಂಡಜ ಸ್ಟೇದಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಜ, ಜರಾಯುಜಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧದ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟದುವು. 

೨೦. ಇಂತು ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲು ಮಯೂರದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು.. 
ಮನುಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. 

೨೧. ಆಗ ದೇವದೇವನು ನದಿಗಳನ್ನೂ ನದಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ನೀನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗು'' 
ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೨೨. "" ಇಂತು ನೀನು ದಕ್ಸೆಣಗಂಗೆಯೆನಿಸಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುವ ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಸನಿತ್ರಳಾದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶುಭಪ್ರದೆಯಾಗುವೆ. 

೨೩. ಭಾಗ್ಯವತಿಯೆ ! ಗಂಗೆಯು ನನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ದರಿಂದ. 


೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಏಕೇನಾಂಶೇನ ಸುವ್ರತೇ | 


ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ಕಾನಾಮೌಷಧಂ ತ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | ॥ ೨೪ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ದೇವೇನ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ । 

ದಕ್ಸಿಣಂ ದಿಗ್ವಿಭಾಗಂ ತು ಸಾ ಜಗಾಮಾಶುವಿಕ್ರಮಾ ..॥ ೨೫ ॥ 
ಖುಕ್ಬಶೈಲೇಂದ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಚಂದ್ರಮೌಲೇರನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ವಾರ್ಯೌಫ್ಟೆಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾದೇನಪ್ರಣೋದಿತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮಹತಾ ಚಾಪಿ ವೇಗೇನ ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ಸಮುಚ್ಛಿ ತಾ | 

ಮಹತೀ ತೇನ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುಹಾದೇವಾನ್ಮಹೀಪತೇ i ೨೭॥ 
ತಪತಸ್ತಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ಶೂಲಾಗ್ರಾದ್ದಿಂದನೋಪತನ್‌ | 

ತೇನೈಷಾ ಶೋಣಸಂಜ್ಞಾಾ ತು ದಶಸಸ್ತ ಚ ತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನರ್ಮದಾ ಪುಣ್ಯಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಾ । 

ಸರ್ವಾಭ್ಯಶ್ಚ ಸರಿದ್ಭ್ಯಶ್ಚ ವರದಾನಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ !೨೯॥ 


ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯೆಸಿಸಿದಳು. ನೀನು ಅವಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಎಲೌ ಉತ್ಕ್ತಮಳೆ! ನಾನುಸಹ ಒಂದಂಶದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆನು. 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನರಿಗೂ ನೀನು ಔಷಧನ್ರಾಯಳಾಗುನೆ.” 

೨೫. ಇಂತು ನುಡಿದ ಮಹಾದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ನರ್ಮದೆಯು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿಸಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೨೬, ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಕ್ಸಮಹಾಸರ್ವತವನ್ನೇರಿ 
ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ಪ್ರಚೋದಿತಳಾಗಿ ನರ್ಮದೆಯು ಜಲರಾಶಿಗಳನ್ನು ಚಿಲಬ್ಲುತ್ತ 
ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 

೨೬, ಮಹಾರಾಜ! ಈಕೆಯು ಮಹತ್ತರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಈಕೆಗೆ ಮಹತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೮. ಆತನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ತ್ರಿಶೂಲದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಜಲ 
ಬಿಂದುಗಳುದುರಿದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾದುದರಿಂದ ಈ ನದಿಗೆ ಶೋಣೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಹದಿನೇಳು ನದಿಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೨೯. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಸರ್ಮದೆಯೇ ಆತನ ವರದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಸಕಲ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಕೆಯೆನಿಸಿ ಪ್ರಣ್ಯ 
ಪ್ರಜೆಯಾಗಿರುವಳು. 


ಸಸ್ಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧: 


ಶಂಕರಾ ನುಗ್ರಹಾದ್ದೇವೀ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ । 


ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಮಹತೀ ಚ ಸಾ 1 ೩೦ ॥ 
ಸುವ್ಯಕ್ತಾಂಗೀ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹತೀ ತೇನ ಸಾಸ್ಮೃತಾ। 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಿಕ್ಟೋಭ್ಯಮಾಣಾ ಹಿ ದಿಗ್ಗಜೈರಂಬುದೋಪನಮೈಃ ॥ ೩01 
ಕಲುಷತ್ವಂ ನಯತೈೇವ ರಸೇನ ಸುರಸಾ ತಥಾ । 

ಕ್ರೃಸಾಂ ಕರೋತಿ ಸಾ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾನಾಮಭಯಪ್ರದಾ 1 ೩೨॥: 
ಸಂಸಾರಾರ್ಣವನುಗ್ನಾನಾಂ ತೇನ ಚೈಷಾ ಕೃಪಾ ಸ್ಮೃತಾ। 

ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ಪುಣ್ಯೇ ದಿನ್ಕಮಂದಾರಭೂಸಿತಾ | ೩೩ I 
ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ರೋಹೀತಕಸಮಾಕುಲಾ । 

ನಹತ್ಯೇಷಾ ಚ ಮಂದೇನ ತೇನ ಮುಂದಾಕನೀ ಸ್ಮೃತಾ | ೩೪ ॥: 
ಭಿತ್ವಾ ಮಹಾರ್ಣವಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕವಿಹಾಗತಾ 

ಪೂಜ್ಯಾ ಸುರೈಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೈಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಮಹಾರ್ಣವಾ I ೩೫ ॥ 


POSS 


೩೦. ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಕೆಯು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಘಛೆ 
ಯುವಳು. ಪ್ರಳಯ ಮಹಾರ್ಣವದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವಳಾದುದರಿಂದ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಹತೀ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

೩೧. ವ್ಯಕ್ತಗಳಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾದು 
ದರಿಂದಲೂ ಮಹತೀ ಎಂದು ಸ್ಕ್ರೃತಳಾಗಿರುವಳು. ಮಹಾಮೇಘಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುವ ದಿಗ್ಗಜಗಳಿಂದ ಈಕೆಯು ಕ್ಲೋಭಗೊಳ್ಳುವಳು. 

೩೨. ಜಲವು ಇದರಿಂದ ಕಲುಷಿತನಾಗುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸುರಸೆಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು. ಲೋಕವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಯಪ್ರದೆಯಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವಳು. 

೩೩. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನುಉದ್ದರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯುನರು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಣ್ಯಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಕೃತಯುಗ 
ಲಿ ಈಕೆಯು ದಿವ್ಯಮಂದಾರಪುಷ್ಟ್ಪಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೩೪. ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಪಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿ 
ದ್ಹುವು. ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳ ಮಧೃದಲ್ಲ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಕೆನಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. 

"೩೫. ಮಹಾಸಮುದ್ರನನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ದರಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರ್ಣವೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. 


i 
ದ 


[ee 


೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಚಿತ್ರೋತ್ಸಲಸಂಘಾತೈರ್ಜುಕ್ಪದ್ದಿಸಸಮಾಕುಲಾ । 


ಭಿತ್ಕಾ ಶೈಲಂ ಚ ನಿಪುಲಂ ಪ್ರಯಾತ್ಕೇನಂ ಮಹಾರ್ಣನಂ | ೩೬ ॥ 
ಭ್ರಾನುಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ರನೇಣ ಮಹತಾ ಪುರಾ । 

ಪ್ಲಾವಯಂತೀ ವಿರಾಜಂತೀ ತೇನ ರೇನಾ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಾ I ೩೭॥ 
ಭಾರ್ಯಾಸಪುತ್ರಸುದುಃಖಾಢ್ಯಾನ್ನರಾನ್ಸಾಪೈಃ ಸಮಾವೃತಾನ್‌ | 
ವಿಪಾಪಾನ್ಯುರುತೇ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಪಾಪಾ ತೇನ ಸಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ವಿಣ್ಮೂತ್ರನಿಚಯಾಂ ಘಫಘೋರಾಂ ಪಾಂಶುಶೋಣಿತಕರ್ದಮಾಂ । 
ಪಾಕೈರ್ನಿತ್ಯಂತು ಸಂಬಾಧಾಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಮೋಚಯತೇ ಭೃಶಂ 1೩೯॥ 
ನಿಪಾಶೇತಿ ಚ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಂಸಾರಾರ್ಣನತಾರಿಣೇ । 


ನರ್ಮದಾ ವಿಮುಲಾಂಂಭಾ ಚನಿಮುಲೇಂದುಶುಭಾನನಾ 1೪೦॥ 
ತಮಾಭೂತೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ಮಹಾಪ್ರಭಾ | 
ವಿಮಲಾ ತೇನ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಿದ್ಧದ್ಧಿರ್ನುಸಸತ್ತಮ 1 ೪೧॥ 


ಡಾ ಗಾ ರ ಂಂ೦ಇೃಜ್ರ ಭಾನ ಸಂಭಾವನಾ ಸಂಘ ಖಾಸತಾಣಾ ಸಾಸಾಣಾ 
ಮಾ 


೩೬. ಇದು ನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಕರಡಿ, ಅನೆಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ವನೃಮೃಗಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಉಚ್ಚತರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲ 
ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೩೭. ನೆಲವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನದಿಯನ್ನು 
ರೇನಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೩೮. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಅತಿದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದವರೂ ಶಾಪಾಭಿಭೂತ 
ರಾದವರೂ ಇದರ ಸೇನೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಟಾಸರಾಗುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಪಾಸೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. 

೪೯, ಮೂತ್ರಾಮೇಧ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಭಯಂಕರವೂ, ದೂಳು ರಕ್ತಗಳ 
ಕೆಸರುಳ್ಳದುದೂ ಆದ ಮಹಾನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಇದು 
ನಿತ್ಯವೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೪೦, ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಇದು ವಿಪಾಶೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ನರ್ಮದೆಯು ನಿರ್ಮಲ 
ಜಲಭರಿತವೂ ನಿರ್ಮಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವುದೂ ಶುಭಾನನೆಯೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. 

೪೧. ಪ್ರಳಯದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಭಾಮಂಡಿತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿಮಲೆಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವರು. 


ಸಸ್ಕೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೩ 


ಕರೈರಿಂದುಕರಪ್ರಖ್ಶೈಃ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಸಮಪ್ರಭಾ | 


ಕ್ಚರಂತೀ ಮೋದತೇ ವಿಶ್ವಂ ಕರಭಾ ತೇನ ಚೋಚ್ಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯಸ್ಮ್ಮಾದ್ರಂಜಯತೇ ಲೋಕಾನ್ಪರ್ಶನಾದೇನ ಭಾರತ। 
ರಂಜನಾದ್ರಂಜನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧಾತೃರ್ಥೇ ರಾಜಸತ್ತಮ 1 ೪೩॥ 


ತೃಣನೀರುಧಗುಲ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತಿರ್ಯಂಚಃ ಪಕ್ಸಿಣಸ್ತಥಾ। 
ತಾನುದ್ಭೂತಾನ್ನಯೇತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ತೇನೋಕ್ತಾ ವಾಯುವಾಹಿನೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏವಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ನಾಮಾನಿ ನಿರ್ಗಮಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಸ ಯಾತಿ ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೫॥ 


ಇತಿಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
೪ ಮಯೂರಕಲ್ಪಸಮುದೃ್ಭವವರ್ಣನಂ ''ನಾಮ ಷಸ್ಠ್ಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨. ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೃದ್ಯವಾದರೂ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಇದನ್ನು ಕರಭಾ 
ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

ಲಕ. ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಮಿರನೆ! ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ""ರಂಜ್‌'' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ರಂಜನಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿರುವುದು. 

೪೪. ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹುಲ್ಲು, ಮರ, ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತು 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಇದನ್ನು ವಾಯುವಾಹಿಸಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೪೫. ಇಂತು ನರ್ಮದೆಯ ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಯಾವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮು ಯೋೂರೆಕಲ್ಪಸಮುದ್ಧೆವವರ್ಣನ > ವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


h ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭ್ಧವನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಪುನರೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮೇ । 


ಸಲಿಲೇನಾಸ್ಲುತೇ ಲೋಕೇ ನಿರಾಲೋಕೇ ತನೋದ್ಭವೇ HOH 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕೋ ನಿಚರಂಸ್ತತ್ರ ತಮಾಭೂತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ। 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಖದ್ಯೋತ ಇನ ರೂಪವಾನ್‌ ॥೨॥ 


ಶೇತೇ ಯೋಜನಸಾಹಸ್ಪಮಪ್ರಮೇಯನಮುನುತ್ತಮಂ । 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಸಹಸ್ರಚರಣೇಕ್ರಣಂ | 


ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಚಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಹ್ಯಪಶ್ಯತ್ಕೂರ್ಮರೂಪಿಣಂ 1 ೩॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬೋಧಯತೇ ಶನೈಃ ಳಗ 
ಸ್ತುತಿಭಿರ್ಮಂಗಲೈಶ್ರೈನ ವೇದವೇದಾಂಗಸಂಭವೈಃ | 

ನಾಚಸ್ಪತೇ ನಿಬುಧ್ಯಸ್ತ ಮಹಾಭೂತ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ; ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುನಃ ಪ್ರಳಯಕಾಲವಾಗಲು 
ಆ ಘೋರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದಿದುವು. 
ಪ್ರಪಂಚವು ನೀರಿನಿಂದಾವೃತವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣದಂತಹೆ ಅಂಧಕಾರನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. 

೨. ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ದೇನವಮಾನದ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮಿಂಚುಹುಳುನಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಆಗ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಅನಾದ್ಯಂತವೂ, ಸರ್ವೋತ್ಕ್ತಮವೂ, ದ್ವಾದಶಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪಾದನೇತ್ರಾದ್ಯವಯವಸಹಿತವೂ ಆದ ಶಕೂರ್ಮವೊಂದು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪, ಆ ಮಹಾಭಯಂಕರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಕೂರ್ಮರೂಪಿ 
ಯಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 

೫. ಆತನು ಮಂಗಳ ಶಬ್ದಸಹಿತಗಳೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತಗಳೂ ಆದ 
ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದನು. ""ವಾಗ್ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಓಪರ 
ಮಾತ್ಮನೆ! ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು. ಮಹಾಭೂತನೆ! ಇದೋ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸುವೆನು. 


೧ 


ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೫ 


ತವೋದರೇ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತಿಷ್ಕತೇ ಪರಮೇಶ್ವರ । 


ತದ್ದ್ವಿಮುಂಚ ಮಹಾಸತ್ವ ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಸಂಹೃತಂ ತಯಾ I ೬ 
ವ್ಯತೀತಾ ರಜನೀ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ದಿನಂ ಸಮನುನರ್ತತೇ | 

ನಿರೀಶ್ಸ್ಯ ಸರ್ನಲೋಕೇಶ ಯೇನ ಸಂಭವತೇ ಜಗತ್‌ ! ೭॥ 
ಸ ನಿಶಮ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಉತ್ಸಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 

ಸಮುದ್ಲಿರನ್‌ ಸಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್ಸಸ್ತಾನ್ಯಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ತದಾ TORT 
ದೇನದಾನನಗಂಧರ್ವಾಃ ಸ ಯಕ್ಸೋರಗರಾಕ್ಸಸಾಃ । 

ಸ ಚಂದ್ರಾಂರ್ಕಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಶರೀರಾತ್ತಸ್ಯ ನಿರ್ಗತಾಃ ।1೯॥ 
ತತೋ ಹ್ಯೇಕಾರ್ಣನಂ ಸರ್ವಂ ನಿಭಜ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಃ । 
ನಿಸೀರ್ಣೋಪಲತೋಯೌಫಘಾಂ ಸರಿತ್ಸರನಿನರ್ಧಿತಾಂ I ೧೦ 
ಪಶ್ಯತೇ ಮೇದಿನೀಂ ದೇವಃ ಸ ವೃಕ್ಪೌಷಧಿಪಲ್ಪಲಾಂ 

ಹಿಮನಂತಂ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶ್ರೇತಂ ಪರ್ವತಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೧ ॥ 


ಶೃಂಗವಂತಂ ಮಹಾಶೈಲಂ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ । 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ಕುಶಂ ಕ್ರೌಂಚಂ ಸಗೋಮೇದಂ ಸಶಾ ಲ್ಮಲಂ ॥೧೨॥ 


೬-೭. ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಷಂಚವೂ ಅಡಗಿರು 
ವುದು. ಹಿಂದೆ ನುಂಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಮಹಾಭೂತನಾದ ನೀನು 
ಇದೀಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕು. ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗು 
ತ್ತಿರುವುದು... ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಉದರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತುಂಟಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊ.'' 

೮೯. ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಹಿಂದಿನ 
ಕಲ್ಪದ ಕೂನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಉಗುಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಸರು, ನಾಗರು, 
ರಾಕ್ಸಸರು, ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು, ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲರಾಶಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನದೀಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದನು. 

ಇಇ. ವೃಕ್ಷಗಳು, ಓಷಧಿಗಳು, ಕುಂಬೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಟನೆನಿಸಿದ ಬಮವಂತನನ್ನೂ ಶ್ವೇತ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿದನು. | 

೧೨. ಶಿಖರಸಹಿತವಾದ ಮಹಾಶೈಲವನ್ನೂ, ಇತರ ಕುಲಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ 
ಜಂಬೂ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಗೋಮೇದ, ಶಾಲ್ಮಲೀ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ವಿಭಜಿಸಿದನು. 


೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಕರಾಂತಾಶ್ಚಯೇ ದ್ವೀಸಾ ಯೇ ಚ ಸಪ್ತ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ । 


ಲೋಕಾಲೋಕಂ ಮಹಾಶೈಲಂ ಸರ್ವಂ ಚ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೧೩ ॥ 
ಚತುಃಪ್ರಕೃತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಂ । 
ಯುಗಾಂತೇ ತು ವನಿನಿಷ್ಕ್ವ್ರಾಂತಮಪಶ್ಯತ್ಸಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೪ 0 


ವಿಪ್ರ ಕೀರ್ಣಶಿಲಾಜಾಲಾಮಪಶ್ಯತ್ಸನಸುಂಧರಾಂ । 
ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠೋಪಗಾಂ ದೇವೀಂ ಮಹಾರ್ಣವಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಶೀರ್ಣಶೈಲಾಗ್ರೇ ಸರಿತ್ಸರೋವಿನರ್ಜಿತೇ | 

ನಾನಾತರಂಗಭಿನ್ನೋದ ಆನರ್ತೊೋದ್ವರ್ತಸಂಕುಲೇ | ೧೬ ॥ 
ನಾನೌಸಧಿಪ್ರಜ್ವಲಿತೇ ನಾನೋತ್ಸಲಶಿಲಾತಲೇ | 
ನಾನಾನಿಹಂಗಸಂಘುಷ್ಟಾಂ ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಸಮಾಕುಲಾಂ ॥ ೧೭ 0 
ದಿನ್ಯಮಾಯಾಮಯಿಾಂ ದೇನೀನುತೃಷ್ಟಾಂಬುದಸನ್ನಿಭಾಂ | 


ನದೀನುಪಶ್ಯದ್ದೇವೇಶೋ ಹೃನೌಪಮ್ಯಜಲಾಶಯಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಯಾಂಬುದಶ್ಯಾಮಾಂ ಪೀನೋರುಜಘನಸ್ತ್ಮನೀಂ । 
ವಸ್ತ್ರೈರನುಪಮೈರ್ದಿವೈೈರ್ನಾನಾಭರಣಭೂಸಿತಾಂ | ೧೯h 


pO ರಾಂ ಡಂ 











೧೩. ಪುಷ್ಪರಾಂತಗಳಾದ ಈ ದ್ವೀಸಗಳೊ, ಏಳು ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಲೋಕಾಲೋಕನೆಂಬ ಮಹಾಶ್ಫೆಲವೂ ಆತನ ಮುಂದೆ ರೂಪುಗೊಂಡುವು. 

೧೪. ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯಾದ ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಭೂತಗ್ರಾಮವೆಲ್ಲವೂ 
ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಂಡನು. 

೧೫. ಆಗಲಾ ಲೋಕನಾಥನು ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮದ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಭೂಮಿ. 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೧೬. ಆ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆದೋರುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ನದೀಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ತರಂಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಸುಳಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

೧೭-೧೮. ಅನೇಕ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 
ಶಿಲಾತಲಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆಸಮು ದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಪಕ್ಸಿಸಂಕುಲನಾದಿತವೂ 
ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದಿ ಜಲಚರನಿಬಿಡವೂ, ದೇವಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಸಮಯವೂ, 
ಉತ್ತಮಮೇಘವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದೂ, ಸಾಟಯಿಲ್ಲದ ಜಲರಾಶಿಯುಳ್ಳ 
ದುದೂ ಆದ ಒಂದು ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕಂಡನು. 

೧೯-೨೧. ಆ ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ದವಳೂ, ದುಂಡಗಿರುವ ಜಘನಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುವಳೂ, 


ಸಸ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ 


ಸ ನೂಪುರರವೋದ್ದಾಮಾಂ ಹಾರಕೇಯೂರಮಂಡಿತಾಂ | 
ತಾದೃಶೀಂ ನರ್ಮದಾಂ ದೇವೀಂ ಸ್ವಯಂ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಣೀಂ ॥ ೨೦॥ 
ಯೋಗಮಾಯಾಮಯೈಶ್ಚಿತ್ಸಿರ್ಭೂಷಣೈಃ ಸ್ಫೈರ್ನಿಭೂಷಿತಾಂ | 


ಅನ್ಯಕ್ತಾಂಗೀಂ ಮಹಾಭಾಗಾಮಪಶೃತ್ಸತು ನರ್ಮದಾಂ ॥ ೨೧॥ 
ಅರ್ಧೋದ್ಯತಭುಜಾಂ ಬಾಲಾಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಬ್ಸಣಾಂ | 
ಸ್ತುವಂತೀಂ ದೇವದೇನೇಶಮುತ್ನಿತಾಂ ತು ಜಲಾತ್ತದಾ I ೨೨ ॥ 
ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಹೃದಯೋ ಹ್ಯಹಮುದ್ದೀಕ್ಸ್ಯ ತಾಂ ಶುಭಾಂ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಲೇ ಶುಭೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ತೋತುಮಭ್ಯ್ಯದೃತಸ್ತತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅರ್ಜ್ಚಯಾಮಾಸ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಮಂತ್ತೈರ್ನೇದಾಂಗಸಂಭವೈಃ। 

ಸೃಷ್ಟಂ ಚ ತತ್ಪುರಾ ರಾಜನ್‌ ಪಶ್ಯೇಯಂ ಸಚರಾಚರಂ i ೨೪ ॥ 


ಸದೇನಾಸುರಗಂದರ್ವಂ ಸಪನ್ನಗಮುಹೋರಗಂ । 
ಪಶ್ಕಾಮ್ಯೇಷಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ನೈವ ಯಾತಾ ಕ್ಷಯಂ ಪುರಾ ॥೨೫॥ 


SSS ಲ್ಲಿ ಆ ಇಸ ಬತ pe ಮ 





ಅಪ್ರತಿಮಗಳೂ ದಿವೃಗಳೂ ಆದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ, ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳ ನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ತನ್ನ ಹಾರಪದಕಾದಿ ಭೂಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕಾಣದಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾಗಿರುವ ನರ್ನುದಾದೇನಿಯನ್ನು 
ಮೋಡಿದನು. 

೨೨. ಆ ಬಾಲಕಿಯು ಕೈಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆತ್ತಿ ಜೋಡಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲ 
ಕೇಳುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯನ್ನು 
ಆತನು ಕಂಡನು. 

೨೩. ನಾನೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಮಂಗಳಾಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದೆನು. 

೨೪. ಆನಂದದಿಂದ ವೇದಪ್ರೋಕ್ತಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಸೃಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಚಸರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ಮಹೋರಗರೇ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಈ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ತಚ್ಛರೀರಸಮುದ್ಭವಾ । 

ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕಥಿತಾ ತೇ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೬॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನಮಿಮಂ ಕೌರ್ಮ್ಮಂ ಯೇಂಧೀಯಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಯೇನಿ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನಿದ್ವಾಂಸೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇಂಪಿ ಕಿಲ್ಪಿಷ್ಟೆಃ ॥ ೨೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
"4 ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸಮುದೃವವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೬. ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಆತನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದವ 
ಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾನು ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
ರಾಜೋತ್ತಮನೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೨೭. ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಯಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಪಠಿಸುವರೊ, ಯಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಕೇಳುವರೊ, ಅವರ: 
ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4೪ ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸಮಂದ್ದ ವವರ್ಣನ'”ನೆಂಬ 
ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರಿ €2 1 
ಅಭ ಯ್ರು ಮೋದ ನ್ಯಾಯ 
ಬಕಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭನವರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ನಷ್ಟೇ ಲೋಕೇ ಪುನಶ್ಚಾಃನ್ಯೇ ಸಲಿಲೇನ ಸಮಾವೃತೇ | 


ಮಹಾರ್ಣವಸ್ಯ ಸುಧ್ಯಸ್ಥೊ ಬಾಹುಭ್ಯಾಮತರಂ ಜಲಂ OI 
ದಿವ್ಯೇ ನರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಶ್ರಾಂತೋಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಧ್ಯಾತುಂ ಸಮಾರಭಂ ದೇನಂ ಮಹದರ್ಣನತಾರಣಂ ।೨॥ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತತಃ ಕಾಲೇ ಅಪಶ್ಯಂ ಪಕ್ಸಿಣಂ ಪರಂ । 
ಹಾರಕುಂದೇಂದ ಸಂಕಾಶಂ ಬಕಂ ಗೋಕ್ಟೀರಸಾಂಡುರಂ 1 ೩, ॥ 
ತತೋಂಹಂ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಸ್ತಂ ಬಕಂ ಸಮುದೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ವೈ! 
ಅಸ್ಮಿನ್ಮಹಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಕುತೋಂಯಂ ಪಕ್ಸಿಸಂಭವಃ I ೪॥ 
ತರನ್ಪಾಹುಭಿರಶ್ರಾಂತಸ್ತಂ ಬಕಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷಿಷಿ 

ಪಕ್ಸಿರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಸ್ತ್ಯಮೇಕಾರ್ಣನೀಕೃತೇ ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಕಕಲ್ಪಸನುುದೃವವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುನಃ ಪ್ರಳಯದ 

ವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಿಂದಾವೃ ತವಾಗಿ ನಷ್ಟ ನಾಗಲು ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ 
ನಾನು ಕೈಗಳಿಂದ ನು ಹೋಗುತ್ತಿ ಹೆ ನು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಇಂತು ದೇವಮಾನದ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ನಾನು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. 

ಕ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಹಸುನಿನ ಹಾಲನ್ನೂ 
ಹೋಲುವ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಬಕಪಕ್ಸಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೪, ಆ ಬ ನ್ನು ಗು. ನಾಕು, ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಸಿಯುಂಬಾದುದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಚೇತನನಾದೆನು. 

೫. ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಅದರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಬಕನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆನು. "ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿರಲು ಪಕ್ಷಿರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? 


೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಮಸೇ ದಿನ್ಕಯೋಗಾತ್ಮನ್ಮೋಹಯನ್ನಿವ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಏತತೃಥಯ ನೇ ಸರ್ವಂ ಯೊಸಿ ಸೋಸಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ೬ 
ಸೋಂಬ್ರನೀನ್ಮಾಂ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಃಹಂ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಚ । 
ಜಗತ್ಸರ್ನಂ ಮಯಾ ವತ್ಸ ಸಂಹೃತಂ ಕಿಂ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ ud 
ತನ ಮಾತಾ ಪಿತಾಹಂ ವೈ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಚ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಕಾರುಣ್ಯಂ ಮನು ಸಂಜಾತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಗ್ನಂ ಮಹಾರ್ಣವೇ ॥೮॥ 
ಪಕ್ಸಿರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಅತೋಂತ್ರಾಹಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ಕಿಮುರ್ಥಮಾತುರೋ ಭೂತ್ವಾ ಭ್ರಮಸೀತ್ಮಂ ಮಹಾರ್ಣವೇ WaT 
ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರನಿಶ ಮತ್ಸಕ್ಟೌ ಯೇನ ನಿಶ್ರಮಸೇ ದ್ವಿಜ । 


ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ತತಸ್ತೇನ ದೇವೇನಾಂಹಂ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೧೦॥ 
ತತೋಹಂ ತಸ್ಯ ಸಕ್ಸಾಂತೇ ಪ್ರಲೀನಸ್ತು ಭ್ರಮಂಜಲೇ । 

ಕಾಲೇ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಅಶ್ರಾಂತೋಂರ್ಣವಮಧ್ಯಗಃ 1 ೧೧॥ 
ತತಃ ಶೃಣೋಮಿ ಸಹಸಾ ದಿಕ್ಸು ಸರ್ವಾಸು ಸುವ್ರತ । 
ಕಿಂಚಿನ್ನೂಪುರಸಂಮಿಶ್ರಮದ್ಳುತಂ ಶಬ್ದಮುತ್ತಮಂ lH ೧೨॥ 





ಹ ಹ ದಂ ಇ ತಾರಾ ಕಾರಾಂ ದುಸಹ ಸಾಜ ರಿಕ ಕಾರ ಕಾಕಾ ಶ್ಯ ಸ ಮಲ ಆತೃ ್ಟೌತಸ 





೬. ದೇವಮಾಯೆ ಯೊಡಗೂಡಿದ ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೈಲ್ಲ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು, ನೀನು ಯಾರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು.” 

೭. ಆ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ""ವತ್ಸ! ನಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು. ನಾನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸ 
ಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 

೮. ಮಹಾಮ:ನಿಯೆ! ನಾನೇ ನಿನಗೂ ಈ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯೂ 
ತಂದೆಯೂ ಆಗಿರುನೆನು. ನೀನು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅನುಕಂಸವುಂಟಾಯಿತು. 

೯. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಕ್ಷಿರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 

೧೦-೧೧. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು ಬೇಗ ನನ್ನರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುನೆ.”” ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಮಹಾದೇವನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪಕ್ಸಿಯ ಗರಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡೆನು. ಇಂತು ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳು ಕಳೆದರೂ ಸಮುದ್ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಯಾಸವಾಗಲಿಸ್ಲ. 

೧೨, ಬಳಿಕ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಲಂಡಿಗೆಗಳ 
ರುಣಶ್ಶಾರದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮಧುರದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


ಅಸ್ಟಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೧ 


ತದಾರ್ಣವಜಲಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಸಹಸಾಭವತ್‌ | 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ದಿಶಃ ಸಮುನಲೋಕಯಂ 1 ೧೩ ೫ 
ದಶಕನ್ಯಾಸ್ತತೋ ದಿಕ್ಸು ಆಗತಾಶ್ಚ ಮುಹಾರ್ಣನೇ । 
'ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಸಹಿತಾ ದಿಗ್ಫೋ ನೂಪುರಭೂಸಿತಾಃ 1 ೧೪ 0 
ಕಾಚಿಚ್ಚಂದ್ರಸಮಾಭಾಸಾ ಕಾಚಿದಾದಿತ್ಯಸಪ್ರಭಾ 
ಕಾಚಿದಂಜನಪುಂಜಾಭಾ ಕಾಚಿದ್ರಕ್ತೋತ್ಸಲಪ್ರಭಾ I ೧೫ ॥ 
ನಾನಾರೂಪಧರಾ ಸೌಮ್ಯಾ ನಾನಾಭರಣಭೂಸಿತಾ | 
ಅರ್ಫುಪಾದ್ಯಾದಿಭಿರ್ಮಾಲ್ಯೈರ್ಬಕಮುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸುವ್ರತಾಃ 1 ೧೬ 0 


ತತಸ್ತಂ ಪರ್ವತಾಕಾರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಪಕ್ಸಿಣಮವ್ಯಯಂ | 
ಪ್ರವಿನೇಶ ಮುಹಾಘೋರಂ ಪರ್ವತೋಹ್ಯರ್ಣನಂ ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥ ೧೭ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾನಂತ್ಯೇನ ಶತಾನಿ ಚ। 


ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಸಾಹಸ್ರಂ ಯಾವದ್ರೂಮಂಡಲಂ ತ್ನಿತಿ I ೧೮ ॥ 
ತತೋ ಭೂಮಂಡಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಪಂಚರತ್ನಸಮಾಕುಲಂ | 
ದಿನ್ಯಸ್ಪಟಿಕಸೋಪಾನಂ ರುಕ್ಮಸ್ತಂಭಮನೋರಮಂ WF 


೧೩. ಆಗ ಸಮುದ್ರಜಲನೆಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಇದೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ದಿಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 

೧೪. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ನೂಸುರಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾದ ಹತ್ತು 
ಕನ್ಯೆಯರು ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೧೫. ಕೆಲವರು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈೈಬಣ್ಣದವರೂ, ಕೆಲವರು 
ಸೂರ್ಯಸಮಾನರೂ, ಆಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳು ಅಂಜನದಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವಳೂ, 
ಒಬ್ಬಳು ನೀಲರಕ್ತಮಿಶ್ರವರ್ಣದವಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೧೬. ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನುತಾಳಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪು 
ತಿದ್ದ ಅವರು ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಸುಮ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಬಕನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೧೭-೧೮. ಆಗ ಪರ್ವತಾಕಾರವೂ, ಏಕಾಂತವೂ, ಅನಂತವೂ ಆದ 
ಆ ಸಕ್ಸಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಮಹಾಪರ್ವತವೊಂದು ಘೋರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆದು ಸಾವಿರದ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವೂ, 
ಮುವ್ವತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ಉದ್ದವೂ ಆದ ಭೂಮಂಡಲವೆನಿಸಿದ್ದಿತು. 

೧೯. ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಪಂಚರತ್ತಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಸ್ಪಟಕದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೩೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವಿಸ್ತರಾದ್ದ್ವಿಗುಣಾಯತಂ | 


ವಾಪೀಕೂಪಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಪ್ರಾಸಾದಾಟ್ಟಾಲಕಾವೃತಂ 1 ೨೦॥ 
ಕಲ್ಪನೃಕ್ಚಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಧ್ವಜಯಷ್ಟಿನಿಭೂಷಿತಂ 

ತಸ್ಮಿನ್ಸುರನರೇ ರಮ್ಯೇ ನಾನಾರತ್ತ್ಕೋಪಶೋಭಿತಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ತಥಾಂನ್ಯಚ್ಚ ಪುರಂ ರಮ್ಯಂ ಪತಾಕೋಜ್ಯಲನೇದಿಕಂ । 
ಶತಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ತಾನದ್ದಿಗುಣಮಾಯತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸುರಮಧ್ಯೇ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನದೀಪರಮಶೋಭನಾ | | 
ಮಹತೀ ಪುಣ್ಯಸಲಿಲಾ ನಾನಾರತ್ನಶಿಲಾ ತಥಾ I ೨೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಡಿತ್ಪುರ್ಯಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಇಂದ್ರನೀಲಮುಹಾನೀಲೈಶ್ಲಿತ್ತ್ರಂ ರತ್ತೈ8 ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕೃಚಿದ್ದಹ್ಟಿಸಮಾಕಾರಂ ಕೃಚಿದಿಂದ್ರಾಯುಧಪ್ರಭಂ | 

ಕ್ಷಚಿದ್ಳೂವ್ರುಂ ಕೃಚಿತ್ರೀತಂ ಕೃಚಿದ್ರಕ್ತಂ ಕೃಚಿತ್ಸಿತಂ 1 ೨೫ ॥ 
ನಾನಾವರ್ಣೈಃ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಲಿಂಗಮದ್ಭುತದರ್ಶನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸ್ಟಿಂದ್ರಸಾಧ್ಯೈಶ್ಚ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಂ I ೨೬ ॥ 


೨೦. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣವೊಂದಿದ್ದಿತು.- ಆದು ಒಂದು ಸಾನಿರ 
ಯೋಜನದಗಲವೂ, ಎರಡರಷ್ಟು ಉದ್ರವೂಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಬಾವಿಕೊಳಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಹಡಿ ಮೇಡುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದಿ ತು. 

೨೧-೨೨. ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡಿತವಾಗಿ ಅರುವತ್ತು ಧ್ವಜಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತವಾದ ಆ ಸುಂದರ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರತ್ತಮಂಡಿತವಾದ ಮತ್ತೂಂದು 
`ಪುರನಿದ್ದಿತು.. ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಆದು 
ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವೂ, ಎರಡು ನೂರು ಗಾವ್ರುದಗಳ ಉದ್ದವೂ ಉಳ್ಳ, 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೩. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ, ನಿರ್ಮಲ 
ಜಲಭರಿತವೂ, ವಿಚಿತ್ರಶಿಲಾರಂಜಿತವೂ ಆದ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೪. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಸೂರ್ಯಸಮಾನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಿಂಚಿನ 
ಬಳ್ಳಿಯಂತಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಹಾರತ್ನಗಳು ಪಸರಿಸಿದ್ದುವು. 

೨೫--೨೬, ಒಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಆಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಹೋಲುತ್ತ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ಹಳದಿಯಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಬೆಳ್ಳಗೂ 
ನಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನಾ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಲಿಂಗದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಂದ್ರರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದರು. 


ಅಸ್ಪನೋಕಿಧ್ಯಾಯ॥ “ಷ್ಟಿ 


ನಂದೀಶ್ವರ ಗಣಾದ್ಯಕ್ಸೈಶ್ಚೇಂದ್ರಾದಿತ್ಯೈಶ್ಚ ತದ್ವೃತಂ । 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ಲಿಂಗಮಾಶಾನಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ತಮೇನ ಚ W ೨&೩ I 
ಪರಿನಾರ್ಯ ತತಸ್ತಂ ತು ಪ್ರಸುಪ್ತಾನ್ನೇನದಾನವಾನ್‌ । 
ನಿನಿಇಲಿತಾಕ್ಸಾನ್ಪಶ್ಯಾನಿಂ ದಿನ್ಯಾಭರಣಭೂಸಷಿತಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಸ್ತಾಃ ಸದ್ಮಸತ್ರಾಕ್ಟ್ರ್ಯೋ ನಾರ್ಯಃ ಪರಮಸನಮ್ಮತಾಃ । 
ನದ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕಾ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಿನ್ಯಪುಸ್ಪ್ಸೈರ್ನುನೋರಮೈಃ ॥೨೯॥ 
ದತ್ವ್ಯ್ವಾರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಂ ವಿಧಿವಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಹಪಕ್ಸಿಣಾ । 
ಅರ್ಚಯಂತೀರ್ವರಾರೋಹಾ ದಶ ತಾಃ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೦॥ 
ತತಸ್ತ್ಯಭ್ಯರ್ಥ್ಯ ತೆಲ್ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪುರೋತ್ತಮೇ | 

ಸರ್ವಾ ಅದರ್ಶನಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಿದ್ಯುತೋಂಭ್ರಗಣೇಸ್ಟಿವ 1 ೩೧ ॥ 
ನ ಚಾಸೌ ಪಕ್ಸಿರಾಟ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಚ ದೇನತಾಃ। 
ತದೇವೈಕಂ ಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಮರ್ಚಯನ್ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ ll ೩೨ ॥ 
ತತೋಹಂ ದುಃಖಮೂಡಾತ್ಮ್ಮಾ ರುದ್ರಮಾಯೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 

ತತಃ ಕನ್ಯಾಃ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ದಿವ್ಯಾಂಬರನಿಭೂಷಣಾಃ | ೩೩ ॥ 





೨೭. ಮತ್ತು ನಂದಿಕೇಶನೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ 
ಸಹ ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿಂತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೮. ಬಳಿಕ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಥಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಮಂಡಿತರಾದ ದೇವದಾನವ ಸಮೂಹವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. ಆ 

೨೯. ಆ ಸದ್ಮಲೋಚನೆಯರು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರಾಗಿ ಆ ನದಿಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಗಳೂ ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ಜಡಿದುಬಂದರು. 

೩೦. ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರೂ ಅರ್ಫುಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಆ ಬಕಪಕ್ಷಿಯೊಡಗೂಡಿ ನಿಧಿನಿಹಿತನಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 

೩೧. ಇಂತು ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಲಲನೆಯರು 
ಮೇಘಜಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡಗುವ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 

೩೨. ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣ 
ದಿರಲು ನಾನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ನಿಂತೆನು. 

೩೩. ಆಗ ಇದೆಲ್ಲವೂ ರುದ್ರಮಾಯೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮೂಢನಂತೆ ನಿಂತಿರಲು ಸುನಃ ಆ ಕನ್ಶೈಯರು ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಷ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಸಯಂತ್ಕೋ ಜಗತ್ಸರ್ನಂ ನಿದ್ಯುತೋಂಭ್ರಗಣಾನಿನ 


ಪದ್ಮೈರ್ಹಿರಣ್ಮಯೈರ್ದಿನ್ಯೈರರ್ಚಯಿತ್ಸಾ ಶುಭಾನನಾಃ 1 ೩೪ ॥ 
ವಿನಿಶುಸ್ತಜ್ಞ ೮ಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಮಂತಾದ್ಧರಭೂಸಣಾಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಪುರನರೇ ಚಾನ್ಯೇ ತಾನೇನಾಂಹಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ೩೫ ॥ 


ಪಶ್ಯಾನಿ ಹೃಮರಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಅರ್ಚಯಂತೀಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತತೋಹಂತಾಂ ನರಾರೋಹಾಮಪೃಚ್ಛಂ ಕಮಲೇಕ್ಚಣಾಂ ॥ ೩೬॥ 

ಕಾತ್ವಮಸಿ ನ್ಸು ಕೇ ದೇವಿ ವಸಸೇ ಶಿನಮರ್ಚತೀ | 

ಜಾ ಗತಾಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ನಾಃ ಕ್ತ ಗತಾಸ್ತೇ ಗಣೇಶ್ಶ ರಾಃ 1 ೩೭ ॥ 

ನನೋಸ್ತು ತೇ RN ಬ್ರೂಹಿ "ಪುಣ್ಕ € ನುಹೇಕ್ಕ ರಿ | 

ತನ ಸ್ರಸಾದಾದಿ ಜ್ಞಾ ತುಮೇತದಿಚ್ಛಾ ನಿ ಸುವ್ರ ತೇ | 

ದಯಾಂ ಕೃತ್ಥಾ ಮುಹಾದೇವಿ ಕಥಯಸ್ವ ಮನಾ ನಫೇ ! ೩೮ ॥ 
ಸ್ತ್ಯನಾಚ ಕ್ಯಾ 

ನಿಸ್ಮೃತಾಂಹಂ ಕಥಂ ವಿಪ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಲ್ಪೇ ಪುರಾತನೇ | 

ಮಾತೇಭೂತ್‌ ಸ್ಮ ತಿನಿಭ್ರಂಶಃ ಸಾ ಚಾಂಹಂ ಕಲ್ಪನಾಹಿನೀ ॥ ೩೯ ॥ 


೩೪. ಅವರು, ನಿಂಚುಗಳು ಮೇಘರಾಜಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವಂತೆ ಲೋಕ 
ವನ್ನೆ ಬ್ಲ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೩೫, ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿಳಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು, 
ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ನಗರವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದೆನು. 

೩೬. ನರಮೇಶ್ವ ರನನ್ಸು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ದಿವ್ಯ 
ಸುಂದರಿಯೂ ಕಮಲನಯನೆಯೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೩೭. ""ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಶಿನಸೂಜಾನಿರತಳಾಗಿ ಈ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ "ಣನಾಯಕರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು? 

೩೮. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಕಶಾಲಿಸಿಯೆ ! ಪ್ರಣ್ಯವಂತಳೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಡೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಲಸಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವಳಾಗು.'' 

೩೯. ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೂ ಈಗ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಚಿತ್ತಭ್ರಮಣೆ 
ಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ, ನಾನು ಕಲ್ಪಾಂತರಗಳಿಂದಿರುವವಳೇ ಆಗಿರುವೆನು. 


ಅಷ್ಟವೋಕಿಧ್ಯಾಯ। ೬೫ 


ನರ್ಮದಾ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಾ। 
ಯಾಸ್ತಾಃ ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ಯಯಾ ದೃಷ್ಟಾಹ್ಯರ್ಚಯಂತ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೪೦॥ 
ಯಾಭಿಸ್ತಿಹ ಸಮಾನೀತಃ ಪಕ್ಷಿರಾಜಸಮನ್ನಿತಾಃ । 


ದಿಶಸ್ತಾ ನಿದ್ದಿ ಸರ್ವೇಶಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ nO 
ತಿರ್ಯಕ್ಸ ಕ್ಲಿಸ್ಫರೂಪೇಣ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಏಭಿಃ ಶಿವಸುರಾದ್ವಿಪ್ರ ಆನೀತಃ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ H ೪೨ ॥ 
ಸೈಷ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಅರ್ಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟ್ಟಿಂದ್ರೈಃ ಸುರಾ:ಸುರಜಗದ್ಗುರುಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಲಯಮಾಯಾತಿ ಯಸ್ಮಾದ್ಮಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಚರಾಂಚರಂ । 

ತೇನ ಲಿಂಗಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾಣಜ್ಞರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತೇನ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಾ ಮಾಯಯಾ ಪುರಾ । 

ಪುಳಿನಾಶ್ಚೈನ ಲೋಕೇಶ ನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ I ೪೫ ॥ 
ಪುನರ್ದೃಶ್ಶಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸೃಜಮಾನಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 1 

ಸಾಂಹಂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಾ ನರ್ಮದಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ I ೪೬॥ 








೪೦. ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು ನರ್ಮದೆಯೆಂದು 
ನಿಖ್ಯಾತಳಾದವಳೇ ನಾನು. ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ. 

೪೧, ಮುನಿನವರ್ಯನೆ! ಯಾರೊಡನೆ ನೀನು ಬಂದೆಯೋ, ಯಾರು ಪಕ್ಷಿ 
ರಾಜನೊಡನಿದ್ದರೊ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಸರ್ವಶಕ್ಕರಾದ ದಿಗ್ನೇವತೆಯರೆಂದು ತಿಳಿ. 

೪೨. ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರನೆ! ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಪರಮಶಿವ 
ನನ್ನು ಈ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಾದಿ ಗಣನಾಯಕರೇ ಪಕ್ಷಿರೂಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. 

೪೩. ಆ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ ಲಿಂಗದ ರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ದೆ ದೇವದಾನವರ ಗುರುವೆನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು. ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 

೪೪, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಪುರಾಣನಿಷ್ಣಾತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. 

೪೫, ಆತನಿಂದಲೇ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕನಾಗಿ ದೇವತಾಗಣಗಳೆಬಾರೂ 
ಸಂಕೋಚಗೊಂಡರು. ಆತನಲ್ಲಿ ಲಯನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ 
ಈಗ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮುತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
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೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಲಂ ಯುಗಸಹಸ್ಪಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪರಿಜಾರಿಕಾ । 


ಅಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದಮರಾಸ್ತಥಾ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗನ 1 ೪೭॥ 
ಸತ್ಯಾರ್ಜನದಯಾಯುಕ್ತಃ ಸಿದ್ಧೋಸಿ ತ್ವಂ ಶಿವಾರ್ಚನಾತ್‌ । 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೪೮ 
ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸ ಚ ದೇನೇಶೋ ಬಕರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಅನತೀರ್ಯ ಮಹಾನದೀಂ 1 ೪೯॥ 
ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಸಮರ್ಚಯ ತ್ವಂ ಹಿ ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ | 

ತತೋಹಂ ಸಹಸಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಜಲಾಶಯಾತ್‌ ॥ ೫೦॥ 


ನಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನ ಚೆ ತಾಂ ನಿನ್ನುಗಾಂ ನೃಪ | 
ತದೈನ ಲೋಕಾಸ್ಸಂಜಾತಾಃ ಕ್ಸಿತಿಶ್ಚೈನ ಸಕಾನನಾ। 


ಯಕ್ಷ ಚಂದ್ರಾರ್ಕನಿತತಂ ತದೇನ ಚ ನಭಸ್ತಲಂ ॥೫೧॥ 
ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮದೃಷ್ಟಂ ತು ತಥೈವ ಚ ಪುನಃ ಕೃತಂ । 
ನತೋಂಃಹಂ ಮನಸಾ ದೇವನುಪೂಜಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೫೨ ॥ 


ಭಾಷ ಬ” ಪ ಷ್ಟು 





ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನರ್ಮದೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನನಳೇ ನಾನು. ಆ ನಾನೇ ಈಗ 
ಲಿಂಗಪೂಜಾನಿರತಳಾಗಿರುವೆನು. ಇಂತು ಒಂದುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳ ಕಾಲ 
ನಾನು ಮಹಾದೇವನ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿರುವೆನು. 

೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ನೀನೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ದಯಾದಿ ಗುಣವಂತನೂ, 
ಸಿದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವೆ.?? 

೪೮. ಇಂತೆಂದು ಆ ದೇವಿಯು ಹೇಳಲು, ಆಕೆಯೂ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 
ಬಕರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 

೪೯, "ನೀನೂ ಈ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಧ್ಗುಕ್ಕರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು.” 
ಇಂತೆಂದು ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. | 

೫೦. ಆಗ ನಾನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೋಡಲು, ಆ ಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಆ ಮಹಾನದಿಯಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಆಗಲೇ ಲೋಕಗಳೂ, ಅರಣ್ಯಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ಹಿಂದಿದ್ದಂತೆ ಆಕಾಶವೂ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟದುವು. 

೫೨. ಹಿಂದೆ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 


ಅಸ್ಪಮೋರಿಧ್ಯಾಯ॥ ೬೭ 


ಏನಂ ಬಕೇ ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ಮುಯಾ ದೃಷ್ಟೇಯಮನ್ಯಯಾ | 


ನರ್ಮದಾ ನುತ ಲೋಕಸ್ಯ ME; 1 ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ಧ ರ್ಮಪಕಿ ೈರ್ನಿಸ್ಸೈಃ ಕ್ಟ ಕ ತ್ರ ಶೂದ್ರ ನಿಶಾದಿಭಿಃ । 
ಸದಾ ಸೇವ್ಕಾ ಜಹಾ ಗೌ ಧರ್ಮವ್ನ ದ್ದ ರ್ಥ ಕಾರಿಭಿಃ 1 ೫೪ ॥ 


ಯೇಪಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಕೃತ್ತೋಯೇ ರ್ಷದ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸ್ನಾತ್ಮಾಂರ್ಚಯಂತಿ" ತೇ “ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ ನಾಶ್ಯಂತ ಸಂಶಯಂ lH ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಬಕಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವ ವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಸ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೩. ಇಂತು ನಾಶರಹಿತಳೂ, ಮಾನವರ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಕಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡೆನು. 
೫೪. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಪರರೂ, ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ, ವೈಶ್ಯ ರೂ ಸರ್ವಕಾಲ 
es ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ನಯಾ ಪ್ರ ನದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
. ಯಾರು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಟ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವರ ಸರ್ವಪಾತಕಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಸಾಂ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$4 ಓಕಕಲ್ಲ, ಸಮುದ್ಭ ವವರ್ಣನ?' ನೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ನವನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮದೋತ್ಪತ್ತಿ-ತತ್ಸ್ಯಾನಫಲಾದಿಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಪುನರ್ಯುಗಾಂತಂ ತೇ ಚಾನ್ಯಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮನಿ ತಚ್ಚು ಣಿ 


ಸೂರ್ಯೆರಾದೀಪಿತೇ ಲೋಕೇ ಜಂಗಮೇ ಸ್ಥಾವರೇ ಪುರಾ non 
ಸರಿತ್ಸರಸ್ಸಮುದ್ರೇಷು ಕ್ಷಯಂ ಯಾತೇಷು ಸರ್ವಶಃ । 
ನಿರ್ಮಾನುಷನಷಟ್ವಾರೇ ಹೃಮುರ್ಯಾದಗತಿಂ ಗತೇ HH 
ನಾನಾರೂಸೈಸ್ತತೋ ಮೇಫಘೈಃ ಶಕ್ರಾಯುಧನಿರಾಜಿತ್ಯೆಃ 1 
ಸರ್ವಮಾಪೂರಿತಂ ವ್ಯೋಮ ವಾರ್ಯೌಫೈಃ ಪೂರಿತೇ ತದಾ 1೩॥ 
ತತಸ್ಪೇಕಾರ್ಣನೀಭೂತೇ ಸರ್ವತಸ್ಸಲಿಲಾವೃತೇ | 

ಜಗತ್ಛತ್ತೋದರೇ ಸರ್ವಂ ಸುಷ್ತಾಪ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಃ !॥೪॥ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾನುವಷ್ಟಭ್ಯ ಯೋಗಾತ್ಮಾ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ಶೇತೇ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಕಾಲಮಾವಿಶ್ಯ ಸಾರ್ಣವಂ ul 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದೋತ್ಪತ್ತಿ- ತತ್ಸ್ಯಾನಫಲಾದಿಕಥನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಳಯದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಒಂದೆ ಸಕಲ 
ಸ್ವಾವರಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟರಪ್ಟ ! 

೨. ಆಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ 
ಬತ್ತಿಹೋದುವು. ಮನುಷ್ಯರು ಹನನಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಳಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 

೩. ಬಳಿಕ ನಾನಾರೂಸಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತ 
ನೀರುಗಳನ್ನು ತಂದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಕಾಶನೆಲ್ಲವೂ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಯಿತು. 

೪. ಮಳೆಗರೆದು ಭೂಮಿಯೆಬ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಿದ್ರಿಸಿದನು. 

೫. ಯೋಗಶಕ್ಕಿಯುಕ್ಕನಾದ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ತನ್ನಸ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕಾಲವನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೂ 
ನಿದ್ರಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 


ನನನೋ9ಧ್ಕ್ಮಾಯ॥ ೩೯ 


ತತ್ರ ಸುಪ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ । 


ಭೃಗ್ಯಾದಿಯಷಯಸ್ಸರ್ನೇೇ ಯೇ ಚಾ ನ್ಯೇ ಸನಕಾದಯಃ ೫೬8 
ಪರ್ಯಂಕೇ ನಿಮಲೇ ಶುಭ್ರೇ ನಾನಾಸ್ತರಣಸಂಸ್ಕೃತೇ। 

ಶಯಾನಂ ದದೃಶುರ್ದೇನಂ ಸಪತ್ಲೀೀಕಂ ನೃಷಧ್ಯಜಂ 1೩ 
ವಿಶ್ಯರೂಸಾ ತು ಸಾ ನಾರೀ ನಿಶ್ವರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸುಪ್ತಸ್ತಾಂ ದದೃಶೇ ಚಾಃಹಮವ್ಯಯಂ ೫೪8 
ಪಾದಮೂಲೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ಯಾಮಾಂ ತಾಂ ಪದ್ಮಲಕ್ಸಣಾಂ | 

ಕನ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸುಶ್ರೋಣೀಂ ಚರಣೌ ತಸ್ಯ ಮೃದ್ದತೀಂ 1೯ 
ನಿಮಲಾಂಬರಸಂನೀತಾಂ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನೀತಿನೀಂ 4 

ಶ್ಯಾಮಾಂ ಕನುಲಪತ್ರಾಕ್ಸೀಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಹಿತಾಂ N೦೩ 
ಸಕಲಂ ಯುಗಸಾಹಸ್ರಂ ನರ್ಮದೇಯಂ ನಿಜಾನತೀ । 

ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ದೇವದೇನೇಶಮುಸಾಸ್ತೇ ನರವರ್ಣಿನೀ 1 ೧೧8 
ಹೃತೈರ್ನೇದೈಶ್ಚತುರ್ಥಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಸ್ಶೇನಂ ನುಹೇಶ್ವರಃ 1 
ಭೃಗ್ಳಾದ್ಶೈರ್ಮಾನಸೈಃ ಪುತ್ರೆಃ ಸ್ತೌತಿ ಶಂಕರಮನ್ಯಯಂ 1 ೧೨ 8 


ವಯು ಮಯನಾ ವರ ರಾ ಯಾವ ಮಮ ಯಾಪಾರ ಷಃ 

೬-೭. ಇಂತು ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಸತ್ಯೃಲೋತೆದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೃಗ್ವಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸನಕಾದಿಗಳೂ ಕೆಂಡರು. 
ಅವರು ಸರಿಶುಭ್ರವೂ, ಅನೇಕಾಸ್ತಿರಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ ಅಜೆ 
ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಪತ್ತೀಸಮೇತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೮. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿಶ್ವರೂಪಳು. ಸರಮೇಶ್ವರನೂ ನಿಶ್ಚರೂಪನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನೆ 
ನೋಡಿದೆನು. 

೯, ಆತನ ಪಾದಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮುಲವರ್ಣಳೂ, ಶವುಲಗಂಧಿಯೊಿ, 
ಉನ್ನತಜಘನದವಳೂ ಆದ ಕನ್ಶೈಯು ಪಾದಗಳನ್ನೊತ್ತುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೦. ಆಕೆಯು ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರಾವೃತಳಾಗಿ, ಸರ್ಪಗಳ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಶ್ಯಾಮಲದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಕಮಲಸತ್ರಸದೃಶಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂಡೆ 
ಕೂಡಿ ಸರ್ನಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೧. ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ಒಂದುಸಾನಿರಯುಗೆಗೆಳೊ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೨, ಆಗ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಅನಾಡಿ 
ನಿಧನನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮುಯಾ ರಾಜಂಸ್ತತ್ರ ಶಂಭುಮನಾಮಯಂ । 


ಸ್ತುನಂತಸ್ತತ್ರ ದೇನೇಶಂ ಮುಂತ್ರೈರೀಶ್ವರಸಂಭನೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ಸಂಪ್ರಲೀನಾಸ್ತೇ ಚತ್ವಾರಃ ಶ್ರುತಯೋಂರ್ಣನೇ | 

ನೇದೈಃ ಪುಲೀನೈರ್ಭಗವಾನಜ್ಞಾನತಮಸಾನೃತಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ದೇನಮಾಶಾನಂ ಜೋಧಯನ್‌ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಹರ ಸಿಂಗಾಕ್ಟ್ಪ ಮುಹಾದೇನ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಮ ವೇದಾ ಹೃತಾಸ್ಪರ್ನೇ ಅತೋಂಹಂ ಸ್ತೋತುಮುದ್ಯತಃ | 
ವೇದೈರ್ನ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ದಿನ್ಯಾದಿನ್ಯಂ ಚರಾಚರಂ ! ೧೬ ॥ 


ಅತೀತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಸ್ಮರಾಮಿ ಚ ಸೃಜಾನ್ಯುಹಂ 
ತೈರ್ನಿನಾ ಚಾಂಹನೇಕಸ್ತು ಮೂಕೋಂಂಧೋ ಜಡವತ್ಸದಾ ॥ ೧೭॥ 
ಗತಿರ್ನೀರ್ಯಂ ಬಲೋತ್ಸಾಹೌ ತೈರ್ನಿನಾ ನ ಪ್ರಜಾಯತೇ 


ತೈರ್ನಿನಾ ದೇನದೇನೇಶ ನಾಹಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ಮರಾಮಿ ವೈ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಾನ್ಪೇದಾನ್‌ ದೇನದೇನೇಶ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಜಡಾಂಧಬಧಿರಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಂ I ern 


೧೩. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಎಲ್ಲರೂ ಸರಮಭಕ್ಕಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಈಶ್ವರನೇ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೪. ನಾಲ್ಕು ನೇದಗಳೂ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದುವು. ವೇದಗಳು ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಅಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೧೫-೧೬. ಆಗಲಾತನು, ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದನು. "ಲೋಕಸಂಹಾರಕನೆ! ಲೋಹಿತಾಕ್ಸನೆ! ಮುಹಾದೇವನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನೆ! 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು ! ನನ್ನ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಊರ್ಧ್ವಾಥೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ವೇದಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೭. ಹಿಂದಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ವೇದಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಮೂಗನೂ, ಕುರುಡನೂ, 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನೂ ಆಗಿರುನೆನು. 

೧೮. ಮಹಾದೇವ! ಅವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಾಗಲಿ, ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, 
ಬಲವಾಗಲಿ, ಉತ್ಸಾಹವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ರ್ಣ. ದೇವದೇವ! ಆ ವೇದಗಳನ್ನು ಬೇಗ ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜಡವೂ, ಅಂಧವೂ, ಬಧಿರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ನವಮೋಕಛ್ಯಾಯಃ ೭೮ 


ಸ್ಥಾನಾದಿ ದಶ ಚತ್ವಾರಿ ನ ಶೋಭಂತೇ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಪ್ರಣಮಾನ್ಯುಲ್ಪನೀರ್ಯತ್ವಾದ್ವೇದಹೀನಸ್ಸುರೇಶ್ವರ un ೨೦ I 
ನೇದೇಭ್ಯಸ್ಸಕಲಂ ಜಾತಂ ಯತ್ಠಿಂಚಿತ್ಸಚರಾಚರಂ 

ತಾನಚ್ಛೋಭಂತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಜಗದ್ಗುರೋ । 


ಯಾವದ್ದೇದನಿಧಿರಯಂ ನೋಪತಿಷ್ಠೇತ್ಸನಾತನಃ iH ೨೧ ॥ 
ಯ ಥೋದಿತೇನ ಸೂರ್ಯೇಣ ತಮೋ ಯಾತಿ ವಿನಾಶತಾಂ | 

ಏನಂ ಸಮಸ್ಮಸಾಪಾನಿ ಯಾಂತಿ ನೇದಸ್ಯ ಧಾರಣಾತ್‌ 1 ೨೨1 
ವೇದೇ ರಹಸಿ ಯತ್ಸೂಕ್ಟ್ಮಂ ಯತ್ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ | 

ಹೃದಿಸ್ಥಂ ದೇನ ಜಾನಾಮಿ ಗತಂ ತದ್ದೇದಗರ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ನೇದಾನುಚ್ಚರತೋ ಮೇದ್ಯ ತವ ಶಂಕರ ಚಾಗ್ರತಃ । 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತೇ ಗತಾ ವೇದಾ ನ ಸೃಜೇಯಂ ವಿಭೋ ಭುವನಂ ॥ ೨೪॥ 
ತೇಪಿ ಸರ್ವೇ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಸಂಮುಖಾರ್ಣವಂ | 

ತೇ ಯಾಚ್ಯಮಾನಾ ದೇವೇಶ ತಿಷ್ಕಂತು ಸ್ಮರಣೇ ಮಮ 1 ೨೫ ॥ 


೨೦. ಜ್ಞಾನದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಾನಗಳೂ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ವೇದಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಶಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರು ವೆನು. ಸ 

೨೧. ನೇದಗಳಿಂದಲೇ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲವೂ ಹುಟ್ಟರುವುದಲ್ಲವೆ. 
ಲೋಕಗುರುವೆ! ಸನಾತನವಾದ ಈ ವೇದರಾಶಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇತರ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಶೋಭಿಸಲು ತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೨೨. ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸುತ್ತಲೇ ಅಂಥಕಾರವು ಹೇಗೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನೇದಧಾರಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೩. ಏಕಾಂತವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ 
ಆದ ಯಾವ ಬಹ್ಮನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೊ, ಅದು ಸಹ 
ವೇದಗಳೊಡನೆಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. 

೨೪, ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ವೇದಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವು ನಷ್ಟಗಳಾಗಿ ನನಗೆ ಜಗತ್ಸೃಸ್ಸಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಾಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಮಹಾದೇವ! ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದುವು. ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವು ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಕಿತ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುಹಿತೇಯಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಸರ್ವಸ್ಪರ್ವಂ ವಿಜಾನತೇ | 


ಜಾಯತೀ ಯುಗಸಾಹಸ್ರಂ ನಾನ್ಯಾ ಕಾಚಿತ್‌ ಭನೇದೃಶೀ | ೨೬ ॥ 
ಬುಷಿಶ್ಹಾಯಂ ಮಹಾಭಾಗೋ ಮಾರ್ಕಂಡೋ ಧೀಮತಾಂ ನರಃ | 
ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ನುಹಾದೇನ ತ್ಕಾನುಯಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ । ೨೭॥ 
ಜಗತ್ತ್ರ್ರಯಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಚರತೇ ನ್ರತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿನಮುಕ್ತಸ್ತು ದೇನೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ । 

ಉನಾಜೆ ಶ್ಲೆಕ್ಟಯಾ ವಾಜಾ ನರ್ನುದಾಂ ಸರಿತಾಂ ನರಾಂ ॥೨೯॥ 
ಕಫಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಂ ತು ಸೃಚ್ಛತಃ । 

ಕೇನ ನೇದಾ ಹೃತಾಸ್ಸರ್ನೇ ನೇಧಸೋ ಜಗತೀ ಗುರೋ ೩೦ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ರುದ್ರೇಣ ಉನಾಚ ನುಗಲೋಚನಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಸತೋ ನೇದಾಂಸ್ಕ್ಯಯಿ ಸುಪ್ತೇ ಮಹೇಶ್ವರ 1೩೧॥ 
ಭವತಶ್ಚಿದ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಘೋರೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಸಲಿಲಾವೃತೇ |' 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭೂತಾನಸುರೌ ಸುರದುರ್ಜಯೌ 1 ೩೨॥ 





೨೬-೨೭. ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಈ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿ 
ರುವಳು. ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಶೃತಳಾಗಿರುವ ಈಕೆಗೆ ಸಮಾನಳು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ ಆದ 
ಈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹಾಮುನಿಯೂ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸರಿಚರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೨೮. ಈತನು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉತ್ತಮನಾದ 
ತಷಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುನನು.”' 

ರ್ತಿ. ಲೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಮೃದುವಚನದಿಂದ ನದಿಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ನರ್ಮದೆಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೦. "ಎಲೌ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ ! ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ನನು. ಲೋಕಗುರುನಾದ ಆತನಿಗೆ ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಕದ್ದಿರುವ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು.'' 

೩೧ ರುದ್ರನಿಂದ ಅಜ್ಞಪ್ರಳಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದಳು, 
« ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಮಲಗಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇದಗಳನ್ನು ಜಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೨. ನಿನ್ನ ನಿದ್ರೆಯಸಮಯದ ಛಿದ್ರವನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಲಿದ್ದನರೂ, 
ಪೂರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯರೂ ಆದ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ' ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದುಬಂದರು. 


ನನನೋಠಿಭ್ಯಾಯಃ ೭೩ 


ಶ್ರಿಯಾ ವೃತೌ ಮಹಾದೇನ ತ್ವಯಾ ಚೋತ್ಪಾದಿತೌ ಪುರಾ । 


ಸುರಾಸುರಸುದುರ್ಜೇಯೌ ದಾನನೌ ನುದುಕೈಟಭೌ 1 ೩೩ ॥ 
ತೌ ವಾಯುಭೂತೌ ಸೂಕ್ಟ್ಮ್‌ ಚ ಸಠತೋಸ್ಮಾತ್ಸಿತಾಮಹಾತ್‌ । 
ತಾವಾಶು ಹೃತ್ವಾ ನೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರನಿಷ್ಟೌ ಚ ಮಹಾರ್ಣವಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮಹಾತೇಜಾ ಹೃನ್ಳುತಾಯಾಸ್ತತೋ ನಚಃ | 

ಸಸ್ಮಾರ ಸಚ ದೇವೇಶಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ I ೩೫ ॥ 
ಸ ನಿನೇಶ ಮಹಾರಾಜ ಭೂತಲೇ ಸ ಸುರೋತ್ತಮಃ। 
ದಾನವಾಂತಕರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವದೈನತಪೂಜಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮಾನರೂಪಧರೋ ದೇವೋ ಲೋಡಯಾನುತಾಸ ಚಾರ್ಣನಂ । 
ನೇದಾಂಶ್ಚ ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಸಾತಾಲೇ ನಿಹಿತಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೭॥ 
ತೌಚ ದೈತ್ಕ್‌ ಮಹಾನೀರ್ಯೌಾ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಮಹಾನೇಗೌ ಮಹಾಬಾಹೂ ಸೂದಯಾಮಾಸ ತೇಜಸಾ ॥ ೮ ॥ 
ನೇದಾಂಸ್ತತ್ರಾಸಿ ತೋಯಸ್ಥಾನಾನಿನಾಯ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಚತುರ್ನಕ್ಟ್ರಾಯ ದೇವಾಯಾದದಾಚ್ಚಕ್ರನಿಭೂಷಿತಃ ॥೩೯॥ 





೩೩. ಮಹಾದೇವ! ಇವರನ್ನು ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತರನ್ನಾಗಿ ನೀನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಜಯಿ ಸಲಸಾಧ್ಯರಾದ ಈ ದಾನನರೇ 
ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬವರು. 

೩೪. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಯುವಿನೊಡಕನೆ ಸೇರಿ 
ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮುಖದಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದರು.” 

೩೫. ಇಂತೆಂದ ಅನ್ಚುತನದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಯುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. 

೩೬, ಧರ್ಮರಾಜನ! ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ದಾನವನಿನಾಶಕನೂ ಸರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದ್ಯನೂ ಆದ ಆಮಹಾನಿಸ್ಸುವು ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೩೭. ಮಾನಿನ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆತನು ಸನುಸ್ತಸಮುದ್ರೆ ವನ್ನೂ 
ಆಲೋಡಿಸಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ವೇಡನನ್ನೂ, ಆ ದಾನನರನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೩೮. ಆಗಲಾ ಮಧುಸೂದನನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ದಾನನ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಹಾವೇಗಿಗಳೂ ದೀರ್ಪಬಾಹುಗಳೂ ಆದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೩೯, ಇಂತು ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಜಲಾಂತರ್ಗತಗಳಾಗಿದ್ದ 
ವೇದಗಳನ್ನು ನೇಲಕ್ಕೆ ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 

F 


ಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ನೇದಾಂಲ್ಗಬ್ಬ್ಯಾ ಹಸಿತಾಮಹಃ । 


ಜನಯಾಮಾಸ ನಿಖಲಂ ಜಗದೂ ಯಶ್ಚರಾಚರಂ '॥೪೦॥ 
ಸಾ ಚ ದೇನೀ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪರಿಚಾರಿಕಾ । 

ಹಷಾವನೀ, ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರೋನಾಹ ಸಲಿಲಂ ತದಾ 1 ೪೧॥: 
ತಸ್ಕಾಸ್ತೀರೇ ತತೋ ದೇವಾ ಯಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 

ಯಜಂತಿ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ದೇವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ I ೪೨ ॥ 
ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕಾರಣಾಂತರಮಾಗತಾ | 

ತ್ರೆಗುಣ್ಯಾ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರೀಶರೂಪತಃ 1 ೪೩॥ 


ಏತೇಷಾಂ ತು ಪೃಥಗ್ಸಾವಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸುಮೋಹಿತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಃ ಕುತಃ ಸಿದ್ಧಿರ್ಜಾಯತೇ ಸಾಪಕರ್ಮಣಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏನುಮೇತಾ ಮಹಾನದ್ಯಸ್ತ್ರಿಸ್ರೋ ರುದ್ರಸಮುದ್ಧನಾಃ । 


ಏಕಾ ಏನ ತ್ರಿಧಾ ಭೂತಾ ಗಂಗಾ ರೇವಾ ಸರಸ್ಕತೀ I ೪೫ ॥ 
ಗಂಗಾತು ನೈಷ್ಣನೀ ಮೂರ್ತಿಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ ] 
ರುದ್ರದೇಹಸಮುದ್ಧೂತಾ ನರ್ಮದಾ ಚೈನನೇನ ತು Il ೪೬॥ 


೪೦. ಆಗ ಪಿತಾಮುಹನು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟನೂ, ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತುಸ್ತಿತನೂ ಆಗಿ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲಸ್ರಸಂಚವನ್ನೂಸ್ಕಜಿಸಿದನು. 

೪೧. ಮಹಾದೇವನ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಈ ನದಿಯೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯಾಗಿ 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತ ಜಲಭರಿತವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 

೪೨. ದೇವತೆಗಳೂ, ತಸೋನಿರತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುನರು. 

೪೩. ಸದಾಶಿನನ ಒಂದು ರೂಸನೇ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಮೂರು ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ರ್ಮಿರುನುದು. 

೪೪, ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಇನರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಯೂರು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಆ ಪಾಹಪಕರ್ನುಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದೆಂತು? 

೪೫, ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರನ ದೇಹದಿಂದ ಒಂದು ನದಿಯೇ ಮೂರು ಮಹಾ 
ನದಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ, ಗಂಗಾ, ನರ್ಮದಾ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಇಗಿರುವುದು. 

. ೪೬. ಸಕಲಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುನ ಗಂಗೆಯೇ ವೈಷ್ಣವಮೂರ್ತಿಯು. 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯು. 


ಕ 
} 


೪ ೬, ಸುವಸ್ಫೋತಿಧ್ಯಾ ಯಾ ೭೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸರಸ್ಪತೀಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ, 


'ದಿವ್ಯಾ ಕಾಮಗಮಾ ದೇವೀ ವಾಗ್ದಿಭೂತ್ಯೈ ತು ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥-೪ಪ್ತಿ ॥ 
ನರ್ಮದಾ ಪರಮಾ ಕಾಚಿನ್ಮರ್ತ್ಯಮೂರ್ತಿಕಲಾ ಶಿವಾ । 

ದಿವ್ಯಾ ಕಾಮಗಮಾ ದೇವೀ ಸರ್ವತ್ರ ಸುರಪೂಜಿತಾ 1 ೪೮॥ 
ವ್ಯಾಪಿನೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್ಪ್ಸೂಕ್ಟ್ಮತರಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಅಕ್ಬಯಾ ಹೃಮೃತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನಮುತ್ತಮಾ ॥1೪೯॥ 
ಸೃಷ್ಟಾ ರುದ್ರೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂಸಾರಾರ್ಣನತಾರಿಣೇ ।1೫೦॥ 


ಸರಿಜ್ಜಲಂ ಯೇಣಸಿ ಪಿಬಂತಿ ಲೋಕೇ 
ಮುಚ್ಯಂತಿ ತೇ ಪಾಪವಿಶೇಷಸಂಘೈೆಃ | 
ವ್ರಜಂತಿ ಸಂಸಾರಮನಾದಿಭಾನಂ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಿರಂ ಮೋಕ್ಸಪದಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ॥ ೫೧॥ 
ಯಥಾ ಗಂಗಾ ತಥಾ ರೇವಾ ತಥಾ ಚೈನ ಸರಸ್ಪತೀ। 
ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ನಾನದರ್ಶನಚಿಂತನೈಃ I ೫೨ ॥ 


೪೭. ದಿವ್ಯವೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನಾಹಿನಿಯೂ, ವಾಕ್ಪ್ರದಾತ್ರಿಯೂ ಆದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶದಿಂದುದ್ಧವಿಸಿದುದೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೪೮. ಸರ್ವೋತ್ರಮವೂ, ಮಂಗಳದಾಯಕವೂ, ಇಷ್ಟಪ್ರದವೂ ಆದ 
ನರ್ಮದೆಯು ಒಂದಂಶದಿಂದ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. 

೪೯. ಈ ನರ್ಮದೆಯೇ ಸರ್ನಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿನಿಯೂ, ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಸಳೂ, ನಾಶರಹಿತಳೂ, ಏಕಾಕಾರಳ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಗಸೋಸಾನವೂ ಆಗಿರುವ 
ಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೫೦. ಈಕೆಯು ಸಕಲರನ್ನೂ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸು 
ವುದಕ್ಟ್ಕಾಗಿಯೇ ರುದ್ರನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಳಾಗಿರುವಳು. 

೫೧. ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರೊ, 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾಸಪಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವೂ, ದುಃಖರಹಿತವೂ ಆದ ಮೋಕ್ಸಸದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೨. ಗಂಗೆಯು ಹೇಗೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ರೇವೆಯು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಸ್ವತಿಯು. ಈ ಮೂರರ ಸ್ನಾನ, ದರ್ಶನ, ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಫಲವುಂಬೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವುವು. 


ಕಹ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷರಷಾನಾನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಹ್ಯಧಿಕಾ ಚೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ । 
ಕಾರುಣ್ವಾಂತರಭಾನೇನ ನ ಮೃತಾ ಸಮುಪಾಗತಾ 1 ೫೩ ॥ 
6ತೇ ದರ್ಶನಾತ್ರೇನ ಪಾಶಕ್ರೆಃ ಸ್ನಾನಮಂಗಲೈಃ | 
ನರ್ಮವಾಯಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇ ನಮಂತಿ ತ್ರಿಲೋಚನಂ 1 ೫೪ ॥ 
ಉಮಾರುದ್ರಾಂಗಸಂಭೂತಾ ಯೇನ ಚೈಸಾ ಮಹಾನದೀ । 
ಲೋಕಾನ್ರಾ ಸಯತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ತೇನ ಪುಣ್ಯತ್ಕಮಾಗತಾ ! ೫೫ ॥ 
ಯ ಏನಮಿಸಾಶಾನನರಸ್ಯ ದೇಹಂ 
ವಿಭಜ್ಯ ದೇನೀನಿಹ ಸಂಶೃಣೋರಿ 
ಸ ಯಾತಿ ರುದ್ರಂ ಮಹತಾ ರನೇಣ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸೈರಿವ ಗೀಯಮಾನಃ I ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಓಟ ನರ್ಮದೋತ್ಪತ್ತಿ--ತತ್ಸಾನಫಲಾದಿಕಥನಂ''ನಾಮ ನನನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


SE SO SS ಹಾಚಾ ಸ ನ ತಾರಾ ವಂ ತ್ತ ಎಷ ತಾಜ ಜಾಾಾೂಉ ವಿಷಯ, ಭಯ ವಾ“ ಅಜಾ 


೫೩. ಆದರೂ ಈಶ್ವರನ ವರಪ್ರದಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯೇ 
ಅಧಿಕಳೆಂದು ತಿಳಿದವರು. ಹೇಳುವರು. ಜನರಲ್ಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ಇದು 
ನಷ್ಟ ವಾಗದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. 

ಜು. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳಸ್ಪಾನದಿಂದಲೂ 
ಕೊಡಿ ಯಾರು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಸಕಲ ಸಾತಕಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ರರರ ದೇಹಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ನದಿಯು 
ಷಮಸ್ನಜನರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ದೊರಕೆಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಸ್ರದ 
ಮಾಯಿ ತು. 

2೬. ಈಶ್ವರನ ದೇಹವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ದುಟ್ಟಿದ ನರ್ಮದೆಯ ಈ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಟಾದಿಗಳ ಮಹಾ 
ಘೋಷಸಹಿತನಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿನಿಶೇಷ 


ನನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಿಷ್ಟಿ೦ದವು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ನರ್ನುದೊೋತ್ಪತ್ತಿ-ತತ್ಸಾನಫಲಾದಿಕಥನ''ನೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀ 
ಅಥ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ನುದಿಸ್ಮಾನಫಲಶು ತಿಕಥನಂ 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ:- 
ಕಸ್ಮಿನ್ನಲ್ಪೇ ನುಹಾಭಾಗಾ ನರ್ಮದೇಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ನಿಭಕ್ತಾ ಖುಹಿಭಿ8 ಸರ್ನ್ವೈಸ್ತಸೋಯುಕ್ತೈರ್ನುಹಾತ್ಮಭಿಃ il Ol 
ಏಿತದ್ಧಿಸ್ತರತಃ ಸರ್ನಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ವದತಾಂ ನರ । 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಯದ್ಭನೇತ್ಕಸ್ಟಂ ಲೋಕಾನಾಂ ತತ್ತ್ಯಮೇನ ಚ ॥೨॥ 


ಅತೀತೇ ತು ಪುರಾಕಲ್ರೇ ಯಥೇಂಯಂ ನರ್ತತೇಂನಘ । 

ಅಸ್ಯಾಂತ್ಯಸ್ಕ ಚ ಕಲ್ಪಸ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ಕಥಯ ಪ್ರಭೋ!। 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಕಂಡೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ನಕ್ಸ್ಯೇಃಹಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸರ್ವೈಃ ಕಥೇಯಂ ಪೂರ್ನತಃ ಶ್ರುತಾ॥ ೪॥ 

ಮಹತ್ಕಥೇಯಂ ವೈಶಿಷ್ಟೀ ಕಲ್ಬಾದಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ತು ಯಾ | 


ಲೋಕಕ್ಸಯಕರೋ ಘೋರ ಆಸೀತ್ಕಾಲಃ ಸುದಾರುಣಃ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರ್ಮದಾಸ್ನಾನಫಲಶೃತಿಕಥನ 
೧, ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :-“"ದ್ರಿಜೋತ್ತಮನೆ! ತನಸ್ಸಂಸ 
ಹ್ಞಾ ೨೨ 
ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಖುಷಿವರ್ಯರು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದೆಯಾದ ಈ ನದಿಯನ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿಭಾಗಿಸಿದರು? 
ಹಾಲ) ಇದ ಇ 4 ಅ ೧೪ ಕ್‌ 

೨. ವಾಗ್ಮಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಇದನ್ನು ನನಗೆ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, ಕಲ್ಪಾಂತ 

ದಲಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಕಷನುಂಬಾಗುನುವೆಂಬುದನೂ ಯಥಾರ್ಥ 
(ಗಿ ೧, ಲು ಲ್ರು PR \ 


ರೂ, 
ಬನಾನ 


cL 
3 


ke 


ಟಿ 


ಬ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೪, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಕಲರೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೫. ಈ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಕಥೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶೇಷ 
ಸಹಿತವಾದುದು. ಆ ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕನಾಶಕನಾದ ಭಯಂಕರ 
ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ನುಹಾಘೋರೇ ಯಥೇಯಂ ನ ಮೃತಾ ಸತೀ । 


ಪರಿತುಷ್ಟೈರ್ನಿಭಕ್ತಾ ಚ ಶೃಣುದ್ಧಂ ತಾಂ ಕಥಾನಿಮಾಂ 1೬1 
ಯುಗಾಂತೇ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ರೇ ಪಿತಾಮಹದಿನತ್ರಯೇ !೩/ 
ಮಾನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರಹ್ಮೇನ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯೇ ಚ ವೈ ಮಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ !1೪॥ 
ಯಮೇಂದ್ರವರುಣಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಲೋಕಪಾಲಾ ಡಿನತ್ರಯೇ । 
ಕಾಲಾಪೇಕ್ಸಾಸ್ತು ತಿಸ್ಮಂತಿ ಲೋಕವೃತ್ತಾಂತತತ್ಸರಾಃ 1೯॥ 
ತತಃ ಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಮನುತ್ತಮಂ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಶ್ಯತೇ ಚಾಯುಯರ್ತ್ನುಗರೂಪಾನುಸಾರತಃ ॥1೧೦॥ 
ಭೂರ್ಲೋಕಂ ತೇ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಅಗಮಂಶ್ಚ ಭುವಂ ತದಾ । 

ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಂ ಚ ಮಹಪಶ್ರೈನ ಜನಶ್ರೈನ ತಪಸ್ಮದಾ I ೧೧ ೧ 


ಆಶ್ರಯಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಚೆ ಸರ್ನಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ | 
ಕಾಲಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮನ್ಸಿಶಾಃ । 
ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಚ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಯಾವತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜಗತ್‌ lH ೧೨ ॥ 





೬. ಇಂತಹ ಮಹಾ ಘೋರಸಮುಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನದಿಯು ನಷ್ಟ 
ವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿಭಜನೆಮಾಡಿದರೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿರಿ. 

೭. ಲೋಕಸಿತಾಮಹನ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಲ್ಬಾಂತವುಂಟಾಯಿತು. 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ, ಆತನಂತೆಯೇ ಮಹಾಮಹಿಮರೂ ಆದ 
ಸನಕಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಇತರ ವಿಮಾನಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಗಣಗಳೂ ಇರುವರಷ್ಟೆ. 

೯, ಯಮ, ಮಹೇಂದ್ರ, ವರುಣರೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ 
ಲೋಕಪಾಲನತತ್ಪರರಾದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಕಲ್ಪಕ್ಬಯವುಂಟಾಗಲು ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇದ್ದ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗಿದ್ದುವು. 

೧೧. ಅವರು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ತ್ರಜಿಸಿ, ಭುವರ್ಲೋಕವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಲೊೋಕ, ಮಹರ್ಲೊೋಕ, ಜನಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿದರು. 

೧೨. ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಹಿತರಾಗಿ ಉತ್ತಮಾಶ್ರಯವೆನಿಸಿದ 
ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಪುನಃ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದಶಮೋಕಿಧ್ಯಾಯ॥ ೬೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಯಲ್ಸಾದೌ ನ ಭನಂತಿ ಹ |, 





ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತೇ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 2.1೫ ಭನಂತಿ ಚ. I ೧೩ ॥ 

ತೈಃ ಸಾರ್ದಂ ಯೇ ತು ತೇ ನಿಸ್ರಾ ಅನ್ಯೇಚಾ ಪಿ ತಪೋಧನಾಃ | 

ಯಕ್ಸ ರಕ್ಷಃಸಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಅನ್ಯೇ ನೈಮಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಯಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ನರ್ಣಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಪೃಥಗ್ಮಿಧಾಃ । 

ಸೀದಂತಿ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ಯೇ ಚಾಃ ನೇ ತಲವಾಸಿನಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ನಾನೃಷ್ಟಿರಭೂತ್ತತ್ರ ಮಹತೀ ಶತನಾರ್ಷಿಕೀ । 

ಲೋಕಕ್ಟಯಕರೀ ರೌದ್ರಾ ವೃಕ್ಸನೀರುದ್ದಿನಾಶಿನೀ ॥ ೧೬ ॥ 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಂಕ್ಸೋಭಕರೀ ಸಪ್ತಾಂರ್ಣನನಿಶೋಷಣೀ । 

ತತೋ ಲೋಕಾಃ ಕ್ಸುಧಾನಿಷ್ಟಾ ಭ್ರಮಂತೀನ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೭॥ 

ಕಂದಮೂಲೈಃ ಫಲೈರ್ವಾಃಸಿ ವರ್ತಯಂತೇ ಸುದುಃಖಿತಾಃ । 

ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಕೂಪಾಃ ಸೇವಂತೇ ಪಾವನಾನಿ ಚ ೧೮ ॥ 

ತತ್ರಾಃಸಿ ಸರ್ಮೇ ಶುಷ್ಯಂತಿ ಸರಿದ್ದಿಃ ಸಹ ಸಾಗರಾಃ । 

ತತೋ ಯಾನ್ಯಲ್ಲ ) ಸಾರಾಣಿ ಸತ್ಕಾ "ಇ ಸೃಥಿನೀತಲೇ ೧೯ 
೧೩. ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನಿಐ್ಲದಿರುನನರೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರಾದವರೂ 


ತ್ರ 
ಆದ ಕೆಲನರು ಸ್‌ el ಊಹ ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲು ಬೇರೆ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದವ 
ರಾದರು. 

೧೪-೧೫. ಅನರೊಡನೆಯೇ ಭೂಖೋಕವಲ್ಲಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, 
ಇತರ ತಪೋನಿರತರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಸತು ರೂ, ಇತರ ವ್ಲೋಮ 
ಸಂಚಾರಿ ಗಣಗಳೂ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಖಸಿನರ್ಯರೂ, ಇತರ ಅನೇಕ 
ವರ್ಣಗಳ ಜನರೂ, ಅತಲಾದಿ ಲೋಕನಿನಾಸಿಗಳೂ ಬಹಳ ಪರಿತಾನಗೊಂಡರು. 

೧೬. ಆಗ ಮಹತ್ತರನೂ, ಪ್ರಾ ಣಿಕ್ಸ್ನಂ ಗ ಎ le 


ಕರವೂ, ಮಹಾಘೋರವೂ ಆದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ನಡೆಯಿತು. 
೧೭. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕ್ಸೋಜೆಗೊಳಿಸುತ್ತ. ಆ ಪ್ರಳಯವು ಏಳು 


ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿಸಿದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಒಡಿದರು. 

೧೮-೧೯. ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇರುಗಳಿಂದಲ್ಳೂ, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತ ಪನಿತ್ರಗಳನಿಸಿದ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದರು. ಆ ನದಿಗಳೂ, ಸಾಗರ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋಗಲು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸತ್ತ್ವವುಳ್ಳ ಯಾವ 


೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ತಾನ್ಕೇವಾಂಗ್ರೇ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಭಿನ್ನಾನ್ಯುರುಜಲೇನ ವೈ। 


ಅಥ ಸಂಕ್ಸೀಯಮಾಣಾಸು ಸರಿತ್ಸು ಸಹ ಸಾಗರೈಃ 1 ೨೦೫ 
ಖುಸೀಣಾಂ ಷಸ್ಟಿಸಾಹಸ್ರಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ಯೇ ಚ ವೈಖಾನಸಾ ನಿಪ್ರಾ ದಂತೋಲೂಖಲಿನಸ್ತಥಾ ೨೧ 


ಹಿಮಾಚಲಗುಹಾಗುಹ್ಯೇ ಯೇ ವಸಂತಿ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಮಾಮುಸಾಗಮ್ಯ ಕ್ಸುತ್ತೃಸಾರ್ತಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ ॥ ೨೨ 0 
ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಸೀದಯಾನೋ ಮಹಾಮುನೇ | 


ಸರಿತ್ಸಾಗರಶೈಲಾಂತಂ ಜಗತ್ಸ ಶುಷ್ಯ ತೇ ದ್ವಿಜ Il 2೩ 1 
ಕುತ್ರ 'ಹಾಸ್ಕಾ ಮ ಸಹಿತಾ 'ಯಾವತ್ಸಾ ಲಸ ಪರ್ಯಯಃ | 
ಜರಾಯು ಸಿ ನಿಪ್ರೆ 6ಂದ್ರ ನನು ತಸ ೦ ' ಯುಗಕ್ಷ ಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಣ ಚ್ಚ ಸರ್ನಂ 3ನ ಹೃ ದಿ ಸತಂ. | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ನೇತಿ ಸರ್ವಂ ಚ ಕಥಯಸ್ಕ ಮಹಾವ್ರತ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕ್ಸುದ್ರಜಂತುಗಳಿದು ವೊ, ಅವುಗಳೇ ಮೊದಲು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. 

೨೦. ಇಂತು ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ ಮಹಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ವೈಖಾನಸರೂ, ದಂತೋಲೂಬಲಿಗಳೂ ಆದ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು ಹಿಮಾಚಲಸರ್ನತವ ಏಕಾಂತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಸಂಕಟಿಗೊಂಡು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. "ಮಹಾಮುನಿಯೆ! 
ನಾನು ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವೆವು. 

೨೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತವು! ನವೀಸಾಗರಸರ್ವತಾದಿ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ದುಸ್ಕೂಲವು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸೋಣ? 

೨೪. ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ! ನೀನು ದೀರ್ಫಾಯಿುವಾಗಿ ಕಲ್ಪಕ್ಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊ:ದುವವನಸು. ಭೂತಭವಿಷ್ಯ ದ್ವರ್ತಮಾನುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಲಿನ ಸರ್ವ 
ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುವು. 

೨೫. ಮಹಾಮಹಿಮನೆ! ಫೀನೆಸ್ಸಿನನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 


ದಶಮೋಠಿಧ್ಯಾಯ।॥ ೮೧! 


ಕೀದೃಕ್ಕಾಲಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕೃಸಿಸ್ಯಾಮೋಂಥ ಸುವ್ರತ। 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿಹತಂ ಸರ್ವಂ ಸೀದತೇ ಸ ಚರಾಚರಂ ॥ ೨೬ I 
ಪರಿತ್ರಾಹಿ ನುಹಾಭಾಗ ನ ಯಥಾ ಯಾವು ಸುಕ್ಟಯಂ । 

ತತಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ತ್ವರನ್ತಿಪ್ರಾನಥಾಬ್ರವಂ 1 ೨೭ I 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ತ್ಯಜಧ್ವಂ ಚ ಪುತ್ರದಾರಸಮನ್ವಿತಾಃ i ೨೮ ॥ 
ತ್ಯಕ್ಕ್ಕ್ಟೋದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ಸರ್ವೇ ಯಾನೋ ಯಾಮ್ಯಾಮನುತ್ತಮಾಂ | 
ನಗರಗ್ರಾನುಘೋಷಾಡಢ್ಯಾಂ ಪುರಪತ್ತನಶೋಭಿಶಾಂ u ೨೯॥ 
ಗಚ್ಛಾನೋ ನರ್ನುದಾತೀರಂ ಬಹುಸಿದ್ಧನಿಷೇವಿತಂ | 

ರುದ್ರಾಂಗೀಂ ತಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ ॥ ೩೦॥: 
ಪಶ್ಯಾಮಸ್ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಾವಾರಸಂಕುಲಾಂ | 
ತರಂಗಾವರ್ತಸಲಿಲಾಂ ದರ್ದುರೀಮತ್ಸ್ಯಸಂಕುಲಾಂ | ೩೧ ॥ 
ನಾನಾನಿಹಗಸಂಘುಸ್ಟಾಮೃಹಿಕೋಟಿನಿಸೇನಿತಾಂ । 
ಮಾಹೇಶೃರೈರ್ಭಾಗನವತೈಃ ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ಸಿದ್ಧೈಃ ಸುಸೇನಿತಾಂ 1 ೩೨ ॥ 


೨೬, ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಹೀಗೆಯೇ ನಾವು ಎಷ್ಟುಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು? ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ. 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ಬಸವಳಿದಿರುವುದು. 

೨೭. ನಾವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ನೀನೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” ಇಂತೆಂದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ: 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೮. “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಪೀಪುತ್ತಸಮೇತವಾಗಿ ಈ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿರಿ. 

೨೯. ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಟನು 
ಕೋಟಿ, ನಗರಗಳಿಂದ ಶಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗೋಣ. 

೩೦. ಅನೇಕ ಸಿದ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾದ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು 
ಸೇರೋಣ. ರುದ್ರಶರೀರಸಂಭನೆಯಾದ ಆ ನರ್ವದಳನನಿಯು ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವೂ, ಸಿಕಲ ಪಾತಕನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೧-೩೨. ಪರಿಮಪಾವನವಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಅದು 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಆಲದ ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸ್ಯಿ ತೆರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಳಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾನು, ಕಸ್ಪೆಗಳೇ ಮೊದಲಂದ ಜಲಜಂತು 


ಭಿ ದೂಡಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ: 
೧೨೨ ನಾದ ಧಕ. ದಿಕ್ಕಿಗೆ. 
A 


ಆತಿ; ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಭುಹಾಪುಕಾಣಂ 


ಪ್ವಿಭಯಾದ್ದಿ ತಾಃ ಕೂಲಯೋರುಭಯೋರಪಿ | | 
ಹ ಚ ಹ್ಯಾ ಶ್ರ ಚಡ್‌ ದಿವ್ಯಾ ನ್ಯಾ ರಯಾನೋ ಜಿತವ್ರ ತಾಃ 1೩೩ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸು ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮೇತಾಂನುಚರೈಃ ಅತವ | 


ನರ್ಮುದಾಶೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ BASS I ೩೪ ॥ 
*ಿಂಚಿತ್ಸೂರ್ವಮನುಸ್ಮೃೃತ್ಯ 'ಪುಕಾಕಲ್ಲಾ ದಿಭಿರ್ಭ ಯಂ | 

ಪಾ ್ರಪ್ತಾಸ್ತು ನರ್ಮದಾತೀರನಾದಾವೇವ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತೋ ನರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ದಿವ್ಯಂ ರೇವಾತಟೇಂನಸನ್‌ । 

ಷಡ್ಡಿಂಶಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಮಾನುಷಾಣಿ ಚ I ೩೬ ॥ 
ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನುಯಾ ದೃಷ್ಟಮೃಷೀಣಾಂ ವಸತಾಂ ನೃಪ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಹತೇ ಲೋಕೇ ಸಂಶುಷ್ಕೇ ಸ್ಥಾನರೇ ಚರೇ 1 ೩೭ ॥ 
ಭಿನ್ನೇ ಯುಗಾದಿಕಲನೇ ಹಾಹಾಭೂತೇ ನಿಚೇತನೇ । 

ಚಾತುರ್ವರ್ಣೇ ಪ್ರಲೀನೇ ತು ನಷ್ಟೇ ಹೋಮುಬಲಿಕ್ರಮೇ | ೩೮ ॥ 


ಗಳುಳ್ಳದಾಗಿರುವುದು. ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಪಾಶುಪತರು, 
ಸಾಂಖ್ಯರು, ಭಾಗವತರು, ಸಿದ್ದರು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವರು. 

೩೩. ದಾರುಣವಾದ ಈ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾವು 
ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವ್ರತ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸೋಣ.” 

೩೪, ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು, ಸಮಸ್ತರೂ ತಮ್ಮ ಸರಿವಾರಗಳೊಡನೆ 
ನರ್ಮದಾತೀರಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ವಾಸಿಸ ತ್ತಿದ್ದರು, 

೩೫. ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಇತರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಗಳಿಗೀಡಾ 
ದುದನ್ನು ನೆನೆದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ರ್ಮುದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೩೬. ಇಂತು ರೇವಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದುನೂರು 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು (ಎಂದರೆ ಮುವ್ತತ್ತಾರುಸಾನಿರ ಮಾನವವರ್ಷಗಳು) ಆಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದರು. 

ಬ ಎಲ್ರ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆ ಖುಷಿವರ್ಯರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ತ ನೊಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಗ ಲೋಕವು 
ಅನಾವೃ ಷ್ಟಿ ಗಿ: ಸಿಲುಕಿ ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗಮ ಸಾ ್ರಣೆಗಳಿನ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋದುವು. 

ವ ಯುಗಾದಿ odd ಸ ವಾಯಿತು. ಲೋಕವು 
ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಯಿತು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು 


ದಶಮೋ ಿಧ್ಯ್ಮಾಂಹಟ (ಆಖ 


ನಿಸ್ಮಾಹೇ ನಿರ್ವಷಟ್ಠಾರೇ ಶೌಚಾಚಾರವಿವರ್ಜಿತೇ। 


ಇಯಮೇಕಾ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಸಿಕೋಟಹಿನಿಸೇನಿತಾ 1 ೩೯॥ 
ನಾಂನ್ಯಾ ಕಾಚಿತ್ರಿರೋಕೇಂಪಿ ರಮುಣೀಯಾ ನರೇಶ್ವರ । 

ಯಥೇಯಂ ಪುಣ್ಯಸಲಿಲಾ ಇಂದ್ರಸ್ಕೇನಾ ಮರಾವತೀ ! ೪೦ ॥ 
ದೇವತಾಯತನೈಃ ಶುಭ್ರೈರಾಶ್ರಮೈೈಶ್ಚ ಸುಕಲ್ಪಿತೈಃ। 

ಶೋಭತೇ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ಸ್ಫರ್ಗೇ ಮಂದಾಕಿನೀ ಯಥಾ 1 ೪೧ ॥' 
ಯಾನದ್ವೃಕ್ಸಾ ಮಹಾಶೈಲಾ ಯಾನತ್ಸಾಗರಸಂಭವಾ | 

ಉಭಯೋಃ ಕೂಲಯೋಸ್ತಾನನ್ಮಂಡಿತಾಯತನೈಃ ಶುಭೈಃ I ೪೨ ॥: 
ಹೂಯದ್ಧಿರಗ್ನಿಹೋತ್ರೈ ಶ್ಚ ಹನಿರ್ಧೂನುಸಮನಾಕುಲಾ । 

ಬಭೂನ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ಪ್ರಾನೃಟ್ವಾಲೇವ ಶರ್ವರೀ ॥ ೪೩ I 
ದೇನತಾಯತನೈರ್ನೈಕೈಃ ಪೂಜಾಸಂಸ್ಥಾರಶೋಭಿತಾ | 

ಸರಿದ್ಧಿರ್ಭ್ರಾಜತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪುರೀ ಶಾಕ್ರೀ ಚ ಭಾಸ್ಕರೀ ॥ ೪೪ ॥' 


ಮಾಯವಾಗಿ ಹವ್ಯಕವ್ಯೃಕರ್ಮಗಳು ನಿಂತುಹೋದುವು. ಸ್ವಾಹಾಕಾರ 
ವಸಟ್ಟಾರಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶೌಚಧರ್ಮಗಳು ಕಳೆದುಹೋದ ಆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ತಮನದಿಯೊಂದೇ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತ. 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ನದಿಯು ಮತ್ತೊಂದಿರಲಿನ್ಲ.. ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಪುಣ್ಯ 
ಜಲಾಶ್ರಯೆಯಾದ ಈ ನದಿಯು ಅನುಸಮವನಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೧. ಆಗ ಶುಭ್ರ ಗಳಾದ ದೇನಾಲಯಗಳಿಂದಲೂ, ರಮ್ಯಗಳಾದ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ಮದೆಯು ದೇವಲೋಕದ ಮಂದಾಕಿನಿಯಂತೆ ಶೋಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

೪೨. ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಸಮಹಾಸರ್ವತಗಳು ತಡೆಯುವ 
ವರೆಗೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಪರ್ಯಂತವೂ ಈ ನದಿಯು ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೩. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳ ಹೋಮಗಳ ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ 
ಆ ನದೀಪ್ರದೇಶವು ವರ್ಷಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೪, ಆನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪೂಜಾಭಿಸೇಕ ಜಲಗಳು ಉಪ 
ನದಿಗಳಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು, ನರ್ಮದೆಯ ಪ್ರದೇಶವು ಮಹೇಂದ್ರಸೂರ್ಯರ 
ರಾಜಧಾನಿಗಳಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ೇಚಿತ್ಸಂಚಾಗ್ನಿ ತಪಸಃ ಕೇಚಿದಪ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣಃ 


ಹೇಚಿದ್ದೂ ಮಕಮಶ್ನಂತಿ ತಪಸ್ಕುಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಆತ್ಮಯಜ್ಞರತಾಃ ಕೇಚಿದಪರೇ ಭಕ್ತಿಭಾಗಿನಃ । 

ವೈಷ್ಣವಜ್ಞಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಕೇಚಿಚ್ಛೈ ನಂ ವ್ರತಂ ತಥಾ 1 ೪೬ 
ಏಕರಾತ್ರಂ ದ್ವಿರಾತ್ರಂ ಚ ಕೇಚಿತ್‌ ಷಸ್ಮಾಂ ಹಭೋಜನಾಃ । 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವಿಧಾನೈಶ್ಚ ಕೃಚ್ಛೈಣಶ್ತಾಂತಿಕೃಚ್ಛಿ ಣಃ 1 ೪೭ 
ಏವಂ ನಿಧಥೈಸ್ತಪೋಭಿಶ್ಚ ನರ್ಮದಾತೀರಶೋಭಿತೈಃ । 

'ಯಜದ್ದಿಃ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಕೇಶವಂ ಭಾತಿ ನಿತ್ಯದಾ 1 ೪೮ ॥ 


ಏಕತ್ತೇ ಚ ಸೃಥಕ್ಟೇ ಚ ಯಜತಾಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಕಲೌಯುಗೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಿದ್ದಿಮನುತ್ತಮಾಂ 1೪೯॥ 
ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಹಿ ಯಾ ಭಕ್ತಿರ್ನಿರ್ಜಾನಂ ಯಸ್ಯ ಯಾದೃಶಂ। 
ಯಸ್ಮಿನ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ದೇವೇ ತು ತಾಂ ತಾನಿತಾಶೋಂದದಾತ್ರೃಭುಃ ॥೫೦॥ 





೪೫. ಕೆಲವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಪರಾಗಿ 
ಹನಿರ್ಧೂಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೬. ಹಲವರು ಆತ್ಮಯಜ್ಞ ಸರಾಯಣರಾಗಿರಲು ಇತರರು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನೈಸ್ಣವಜ್ಜಾ ನನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಶ್ಛೈನ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೭. ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲನರು ಎರಡು ರಾತ್ರಿಗಳ 
ಗೊಮ್ಮೆಯೂ, ಹಲವರು ಆರು ದಿನಕ್ಟೊಮ್ಮೆಯೂ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಇತರರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರ, ಅತಿಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೮. ಈ ವಿಧಗಳಾದ ಅನೇಕ ತಸಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಚರಿಸುತ್ತ ಶಿವನನ್ನೋ 
ಕೇಶವನನ್ನೋ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ಆ ನರ್ಮದಾತೀರನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪೯, ಗುಂಪಾಗಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಲೋಕೇಶ್ವರನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೫೦. ಯಾವ ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ಯಾನ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವು 
ಅತೃಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತೊ, ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನನಿದ್ದಿತೊ, ಆದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೇ ಅವರವರಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನ) ಕರುಣಿಸಿದನು. 


ದಶಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೫ 


ಸ್ವಭಾನೈ ಕತಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾನೇತ್ಯಾಂತಃಪ್ರಲೀಯಶೇ | 


ಸಂಸಾರೇ ಪರಿವರ್ತಂತೇಯೇ ಪೃಥಗ್ಭಾಜಿನೋ ನರಾಃ ॥೫೧॥ 

ಯೇ ಮಹಾವೃಕ್ಪನಿಸಾಶಾನಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾ ಶಾಖಾನಲಂಬಿನಃ । 

ಪುನರಾನರ್ತಮಾನಾಸ್ತೇ ಜಾಯಂತೇ ಹಿ ಚತುರ್ಯುಗೇ ॥ ೫೨ ॥ 

ಜೇವಾಂತೇ ಸ್ವಾನರಾಂತೇ ಚ ಸಂಸಾರೇಚಾಭ್ರ ಮನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪುನಸ್ಸ್ಪರ್ಗೇ ಪುನರ್ಭೋರೇ ಚ ರೌರವೇ 1 ೫೩ ॥ 

ಯೇ ಪುನರ್ದೇನಖಮಿಾಶಾನಂ ಭವಂ ಭಕ್ತಿಸುಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ 

ಯಜಂತಿ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ನ ಪುನಸ್ತೇ ಭನಂತಿ ಚ I ೫೪ ॥ 

ಆದೇಹಪತನಾಕ್ಮೆ ೀಚಿದುಸಾಸಂತಃ ಪರಂಗತಾಃ । 

ಕೇಚಿತ್‌ ದ್ವ್ಯಾ ದಶಭಿರ್ವಷೈ ೯॥ ಷಡ್ಫಿ ರನ್ಯೇ ತಪೋಧನಾಃ 1೫೫॥ 
ತ್ರಿಭಿಸ್ಸ ನಂತ್ಸ ರೈಃ ಕೇಚಿತ್ರೆ "ಚಿತ್ರ ಂವತ್ಸ ಕ ತು। 

ವಡಿ ರ್ನಸ್ಯೆ ಸು ಸಂಸರ ಸಿ ಭರ್ಮಾಸೈಸ್ತ ಸ್ನಥಾಂಪರೇ 1 ೫೬॥ 

ಮುನಯೋ 'ನೇನನಾಶ್ರಿ ತ್ಕ ನರ್ಮುದಾಂ ಚೆ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ । 

ಛಿತ್ಕಾ ಸಂಸಾರಡೋಷಾಂಶ, ಅಗಮನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ರ ತಂ 1 ೫೭ ॥ 


೫೧. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಹಜವಾದ ಐಕ್ಯದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಿಸುವರು. ಇತರೋಪಾಯ 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸುವವರು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಮಡಿಯುತ್ತಿರುವರು. 

೫೨. ಮಹಾವೃಕ್ಸವಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನುಳಿದು ಆತನ ಶಾಖೆಗಳಂತಿರುವ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾರು ಅವಲಂಬಿಸುವರೊ, ಅನರು ಪ್ರತಿ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು. 

೫೩. ಆಮೇಲೆ ದೇನತೆಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಾವರಾಂತಗಳಾದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಯಂಕರ ರೌರವನರಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸುವರು 

೫೪, ಆದರೆ ಯಾರು ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭರಿತ 
ರಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸೇನಿಸುನರೊ ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ರ್ಜನ್ನನಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಕೆಲವು ತಪೋನಿರತರು ಸಾಯುವವರೆಗೂ, ಕೆಲವರು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳೂ, ಹಲನರು ಆರು ವರ್ಷಗಳೂ ಇಂತು ಉಪಾಸಿಸಿ ಸರಮಸದನನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವರು. 

೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ಮೂರು ವಷ ೯ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರರು ಒಂದೆ 
ಸಂವತೃರದಲ್ಲಿಯೂ, ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವರು. 

೫೭, ಇಂತು ಆನೇಕ ಮುನಿಗಳು ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ 


ಸಿ ಶ್ರೀ:ಸ್ಕಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಶತಶೋಘಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುನಯೋ ರುದ್ರಮಾವಿಶನ್‌ 1೫೮೫0 
ಯೇ ನರ್ಮದಾತೀರಮುಪೇತ್ಯ ವಿಪ್ರಾಃ 
ಶೈನೇ ನ್ರತೇ ಯತ್ನಮುಪಪ್ರಪನ್ನಾಃ | 
ತ್ರಿಕಾಲಮಂಭಃ ಪ್ರವಿಗಾಹ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ದೇವಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಶಿವಂ ವ್ರಜಂತಿ 1೫೯ ॥ 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನೈರ್ಜಾಪ್ಯಮಹಾವ್ರತೈಶ್ಚ 
ನಾರಾಯಣಂ ವಾ ಸತತಂ ಸ್ಮರಂತಿ! 
ತೇ ಧೌತಸಾಂಡುರಪಟಾ ಇನ ರಾಜಹಂಸಾಃ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರಜಲಸ್ಯ ತರಂತಿ ಪಾರಂ ೬೦೫೪ 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಪತ್ಯಮುಕ್ಸಿಪ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ । 
ಇದನೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾ lH ೬೧॥ 


ಯೋ ವಾ ಹರಂ ಪೂಜಯತೇ ಜಿತಾತ್ಕಾ 
ಮಾಸಂ ಪಕ್ಬ್ಚಂ ಚ ನಸೇನ್ನರೇಂದ್ರ । 
ರೇವಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹಾನುಭಾನಃ 
ಸದೇನದೇನೋಥ ಭವೇತ್‌ ಪಿನಾಕೀ H ೬೨ ॥ 


ನರ್ಮದೆಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರಕಲ್ಮಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಶಾಶ್ವತ ಬ್ರಹ್ಮಸದವಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 

೫೮. ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೫೯. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಮಹಾಶೈವ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ತ್ರಿಸಂಭೈಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಶಿವನನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 

೬೦. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಪೂಜೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಜಪಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಯಾರು ಸಂತತವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರೂ ನಿರ್ಮಲಗಳಾದ ಬಿಳಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ರಾಜಹಂಸ 
ಗಳಂತೆ ಈ ಸಂಸಾರಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಆಚಿನ ದಡವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೬೧. ಮೂರು ಮೂರು ಮಾತಿಗೂ ಇದು ಸತ್ನ್ಸವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಭುಜ 
ವನ್ನೆತ್ರಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 

೬೨. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಯಾವ ಮನುಜನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗಲಿ, 


ದಶನಮೋಳ$ಧ್ಮಾಯಃ ಆಪಿ 


ಕೀಬಾಃ ಪತಂಗಾಶ್ನ ನಿಸೀಲಿಕಾಶ್ಚ 
ಯೇ ವೈ ಮ್ರಿಯಂತೇಂಭಸಿ ನರ್ಮದಾಯಾಃ । 
ತೇ ದಿನ್ಯರೂಪಾಸ್ತು ಕುಲಪ್ರಸೂತಾಃ 


ಶತಂ ಸಮಾ ಧರ್ಮಪರಾ ಭವಂತಿ | ೬೩ ॥ 
ಕಾಲೇನ ನೃಕ್ಸಾಃ ಪ್ರಪತಂತಿ ಯೇಪಿ 
ಮಹಾತರಂಗೌಘನಿಕೃತ್ತಮೂಲಾಃ | 
ತೇ ನರ್ಮದಾಂಭೋಭಿರಪಾಸ್ತಪಾಷಾ 
ದೇದೀಷ್ಯಮಾನಾಸ್ತ್ರಿ ದಿವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ॥ ೬೪॥ 


ಅಕಾನುಕಾಮಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸಕಾಮಾ 
ರೇನಾಂತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮ್ರಿಯಂತಿ ತೀರೇ । 
ಜಡಾಂಧಮೂಕಾಸ್ಥಿದಿನಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ 
ಕಿಮತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ಭನಭಾವಯುಕ್ತಾಃ 1 ೬೫ ॥ 
ಮಾಸೋಪನಾಸೈರಸಿ ಶೋಷಿತಾಂಗಾ 
ನತಾಂಗತಿಂಯಾಂತಿವಿಮುಕ್ತದೇಹಾಃ । 
ಮ್ರಿಯಂತಿ ರೇವಾಜಲಪೂತಕಾಯಾಃ 
ಶಿನಾರ್ಚನೇ ಕೇಶನಭಾನಯುಕ್ತಾಃ I ೬೬ ॥ 


ಹದಿನೈದು ದಿನವಾಗಲಿ ರೇವಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ದೇವದೇವ 
ನಾದ ಶಿವನೇ ಆಗುವನು. 

೬೩. ಕೀಟಗಳೂ, ಪತಂಗಗಳೂ, ಸಿಪೀಲಿಕಗಳೂ ನರ್ಮದೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯಲು ಪುನಃ ದಿವೃಶರೀರಗಳೂಡನೆ ಸತ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯು ನರು. 

೬೪. ಪ್ರವಾಹದ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬೇರು ಕಳಚಿ 
ಯಾವ ವೃಕ್ಚಗಳು ರೇವಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವೂ, ಅವೂ ನರ್ಮದಾಜಲಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯರೂಸಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನುಸೇರುವುವು. 

೬೫. ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಯಾ ದೃ ಚಕ ಮಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಈ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವ ಮೂರ್ಬರೂ, ಕುರುಡರೂ, 
ಮೂಗರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರೆಂದಮೇಲೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಭರಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾತೇನು? 

೬೬. ರೇವಾಜಲದಿಂದ ಸರಿಶುದ್ಧಶರೀರರಾಗಿ ಶಿನನನ್ನೋ, ಕೇಶವನನ್ನೋ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಸಾಯುನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಸದ್ಗತಿಯು ಮಾಸೋಸನಾಸಾದಿ 


೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ನರ್ಮದಾತೀರಮನುಪ್ರಪನ್ನಾ 
ಅಭ್ಯರ್ಚ ಯಿತ್ವಾ ಶಿವಮವ್ಯಯಾಖ್ಯಂ | 
ನಾರಾಯಣಂ ನಾ ಮನಸಾ ಸುಪೂತಾಃ 
ಪಿಬಂತಿ ಮಾತುರ್ನ ಪುನಃ ಸ್ತನಂ ತೇ 1 ೬೭0 
ನೀನಾರಶ್ಯಾಮಾಕಯನೇಂಗುದಾದ್ಯೈ 
ರನ್ಯೈರ್ಮುನೀಂದ್ರಾ ಇಹ ನರ್ತಯಂತಿ | 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಕೂಲಂ ತ್ರಿದಶಾಂನುಗೀತಂ 
ತೇನರ್ಮದಾಯಾನ ವಿಶಂತಿ ಮೃತ್ಯುಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಭ್ರಮಂತಿಯೇ ತೀರಮುಪೇತ್ಯ ದೇವ್ಯಾ 
ಸ್ತ್ರಿಕಾಲದೇನಾರ್ಚನಸತ್ಯಪೂತಾಃ | 
ನಿಜ್ಮೂತ್ರಚರ್ಮಾಃ ಸ್ಥಿಶಿರೋಪಧಾನಾಃ 
ಹುಕ್ಸ್‌ ಯುವತ್ಕಾ ನ ವಸಂತಿ ಭೂಯಃ 1೬೯॥ 
ಕಂ ಯಜ್ಞದಾನೈ ರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚ ತೇಷಾಂ 
ನಿಷೇನಿತೈಸಿ ಸೀರ್ಥವರೈ ಃ ಸಮಸ್ತ್ವೈಃ । 
ರೇವಾತಟಿಂ ಹ ಬ ಣಮುತ್ತ ರಂ ವಾ 
ಸೇನಂತಿ ತೇ ರುದ್ರಚರಾನುಪೂರ್ವಂ 1೭೦॥ 





ಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವವರಿಗೂ ತಸಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ 
ಲಭಿಸಲಾರದು. 

೭೭. ಯಾರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶಿವನನ್ನೊ, 
ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಕಾ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು 
ಪುನಃ ತಾಯಿಯರ ಸ ನ್ಯ ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಹೀನತೆ ಗೂ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವೆನಿಸಿದ ಈ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಗಳ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವ ಮುನಿವರ್ಯರು “ತನೆ, 3 ಅಕ್ಕೈ, ಇಂಗುದೀಫಲಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರಾಹಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವಿಸಿರುವರೊ, ಅವರು ಮರಣ 
ರಹಿತರಾಗುವರು. 

೬೯, ಜಾ“ ಸೇರಿ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಪೂಜಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ಯವ ಇಕ್ಕನಿರತರಾಗಿ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿಗು 
ವರೊ, ಅವರು ಚ ಮುತ್ತ, ಚರ್ನು, ಆಸ್ತಿ, ನರಗಳ ಮೂಟೆಯಾದ 
ಈ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೦. ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ನರಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಕ್ಷಿಣತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು ಸಹ ಬಹುವಿಧ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲೇಕೆ? 


ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯ; ೮೯ 


ತೇ ವಂಚಿತಾಃ ಪಂಗುಜಡಾಂಧಭೂತಾ 
ಲೋಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ ಪಶುಭಿಶ್ಚ ತುಲ್ಯಾಃ | 
ಮೇ ನಾಂ ಶ್ರಿತಾಂ ರುದ್ರಶರೀರಭೂತಾಂ 
ಸೋಷಾನಪಂಕ್ತಿಂ ತ್ರಿದಿನಸ್ಯ ರೇವಾಂ ! ೭೧॥ 
ಯುಗಂ ಕಹಲಿಂ ಘೋರವಮಿಮಂ ಯ ಇಚ್ಛೇ 
ದ್ಹಷ್ಟುಂ ಕದಾಚಿನ್ನ ಪುನರ್ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಃ। 
ಸ ನರ್ಮುದಾತೀರಮುಸೇತ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ಸಂಪೂಜಯೇತೃರ್ನನಿಮುಕ್ಕಸಂಘಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ವಿಘ್ಟೈರನೇಕೈರತಿಯೋಜ್ಯಮಾನಾ 
ಯೇ ತೀರಮುಜ ಂತಿ ನ ನರ್ಮದಾಯಾಃ। | 
ತೇ ಚೈವ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಿತಾರ್ಥಭೂತಾ 
ವಂದ್ಯಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವಜನಸ್ಯ ಮಾನ್ಯಾಃ 1 ೭೩ ॥ 
ಭೃಗೃತ್ರಿಗಾರ್ಗೇಯ ವಸಿಷ್ಠಕಂಕಾಃ 
ಶತೈಃ ಸಮೇತೈರ್ನಿಯತಾಸ್ತೃಸಂಖ್ಯೈಃ | 
ಸಿದ್ದಿಂ ಪರಾಂ ತೇಹಿ ಜಲಪ್ಲುತಾಂಗಾಃ 


pe 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತು ಲೋಕಾಸ್ಮರುತಾಂ ನ ಚಾನ್ಯೇ 1 ೭೪॥ 
೭೧. ರುದ್ರಶರೀರಜಾತೆಯೂ. ಸ್ಪರ್ಗಕ್ತೆ ಸೋಪಾನಪಜಶ್ಕಿಯೂ ಆದ 


ಸೆ 
ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಯಾರು ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲವೂ. ಅವರೇ 
ಶುಂಟಿರೂ, ಮೂಖರರೂ., ಕುರುಡರೂ ಆದ ಆ ಮಾನವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವರು. 

೭೨, ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಪ್ರನಃ ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ವನ್ನೆಂದಿಗೂ ನೋಡಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 

೭೩. ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳೊದಗಿದರೂ ಯಾರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನೆಡಬಿಡ ' 
ದಿರುವರೊ, ಅವರೇ ಸರ್ವಭೂತಹಿತಸಾಧಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರನ್ನು 
ಸಮಸ್ತರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೭೪. ಭೃಗು. ಅತ್ರಿ, ಗಾಗ್ಗೇಯ. ವಶಿಷ್ಠ. ಕಂಕರೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳು ಲೆಕ್ಟವಿಲ್ಲದ ಅನುಚರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಈ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪರಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ. ಮರುತ್ತುಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವವರಾದರು. 
ಇತರರಿಗೆ ಆ ಸದ್ದತಿಯ ಲಾಭವಾಗಲಿಸ್ಲ. 


ಇಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನಂ ಮಹತ್ಸುಣ್ಯತಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ಪಠಂತ್ಯದೋ ನಿತ್ಯವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಾಃ। 
ಗತಿಂ ಪರಾಂ ಯಾಂತಿ ಮಹಾನುಭಾವಾ 
ರುದ್ರಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಂ ಹಿ ಯಥಾ ಪ್ರಮಾಣಂ I ೭೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
«ನರ್ಮದಸ್ಸಾನಫಲಶ್ರುತಿಕಥನಂ'' ನಾಮು ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೫. ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಗುಣವಂತರಾದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಜ್ಞಾನಪ್ರದವೂ, 
ಪುಣ್ಯತಮವೂ, ಪಾವನವೂ ಆದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಠನಮಾಡಲು ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಾಕ್ಯವೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"4 ನರ್ಮದಾಸ್ನಾನಫಲಶ್ರ್ರುತಿಕಥನ''ವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ॥॥ 
ಅಥೆ ಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ನರ್ಪುದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹೋ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯತನಮಾ ನಿಶಿಷ್ಟಾ 
ಕ್ಷಯಂ ನ ಯಾತಾ ಇಹ ಯಾ ಯುಗಾಂತೇ! 
ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ಸೇವ್ಯತಮಾ ಮುನೀಂದ್ರೈ 
ರ್ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನಸ್ನಾನಪರಾಯಣೈಶ್ಚ I ೧ 
ಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗತಾ ಮೋಕ್ಷಮೃಷಯೋ ಧರ್ಮುವತ್ಸಲಾಃ | 
ಯೇ ತ್ವಯೋಕ್ತಾಸ್ತು ನಿಯಮಾ ಯಷೀಣಾಂ ನೇದನಿರ್ನಿತಾಃ ॥ ೨॥ 
ಮೋಕ್ಸಾಾಂವಾಷ್ತಿರ್ಭವೇದ್ಯೇಷಾಂ ನಿಯಮೈಶ್ಚ ಪೃಥಗ್ನಿಥೈಃ । 


ದಶದ್ವಾದಶಭಿರ್ವಾಃಿ ಷಡ್ಫಿರಷ್ಟಾಭಿರೇನ ನಾ HN 
ತ್ರಿಭಿಸ್ತಹಾ ಚತುರ್ಭಿರ್ವಾ ನರ್ಷ್ಟೈೆರ್ಮಾಸೈಸ್ತಥೈನ ಚ 
ಮುಚ್ಕಂತೇ ಕಲಿದೋಷೈಸ್ತೇ ದೇನೇಶಾನ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ ll 9 1 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದದಿರುವ ಈ ನದಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯತಮವೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಆಗಿರ: 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುನಿಗಳಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಧ್ಯಾನ, ಸ್ನಾನ, ಪೂಜಾ, 
ಜಸಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೨. ಧರ್ಮೈಕತತ್ಪರರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ನೋಕ್ಸಕ್ಕೆ 
ಸಂದರು. ಮತ್ತು ಆ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೇದ 
ವಿಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೩-೪. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹತ್ತು, ಹನ್ನೆರಡು, 
ಆರು, ಎಂಟು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೊ, ಅಥವ ಅಷ್ಟೇ ತಿಂಗಳು 
ಗಳವರೆಗೊ ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆರಿಗೂ ಮೋಕ್ಟಲಾಭವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಲಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 


೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕೇಶನಂನಾ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 

ಅರ್ಚ್ಜಯನ್ಸಾಪನುಖಿಲಂ ಜಹಾತ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ !1೫॥ 

ಏತದ್ಧಿಸ್ತಿರತಃ ಸರ್ನಂ ಕಥಯಸ್ವ ನುನಾನಫ । 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸಾರಗಹನೇ ನಿನುಗ್ನಾಃ ಸರ್ನಜಂತನಃ । 

ತೇ ಕಥಂ ತ್ರಿದಿನಂ ಸ್ರಾಪ್ತಾ ಇತಿ ನೇ ಸಂಶಯೋ ನದ ॥೬॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 

ಜನ್ಮಾಂತರೈರನೇಕೈಸ್ತು ಮಾನುಷ್ಯಮುಸಲಭ್ಯತೇ 


ಭಕ್ತಿರುತ್ಸದ್ಯತೇ ಚಾಂತ್ರ ಕಥಂಚಿದನಿ ಶಂಕರೇ 1೭॥ 
ತೀರ್ಥದಾನೋಪವಾಸಾನಾಂ ಯಜ್ಞ್ವೈರ್ಜೇನದ್ಮಿಜಾರ್ಚನೈಃ 
ಅನಾಸ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸರಯಾ ನೃಪ nen 
ತಸ್ಮಾ ಚ್ಛ ದ್ಧ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಾನನೈರ್ಥರ್ಮನತ್ಪಲೈಃ । 

ಈತ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸಾಧ್ಯಸ್ತೆ ನ ಶ್ರ ದ್ಧ ನಿಶಿಷ್ಯ ty Fn 


ಅನ್ಯಥಾ ನಿಷ್ಟ ಲರಿ ಸರ್ವಂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಹೀಸಂ ತು 1 | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ನಾಶ ಶ್ರಯೇದ್ಭ ಕಿಂ ರುದ ಸ ಸರಮೇಷ್ಠಿನಃ | 
A, ಹಿ ಸ ಜನ್ಮ ಹ ಭಕ್ತಿ ರಚಂಚಲಾ I ೧೦ ॥ 


೫, ಅಥವಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೊ, ಜಗದ್ಗುರುವಾದ 
ನುಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೊ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೬, ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ನಿಸ್ಮಾರನಾಗಿ ತಿಳಿಸು, 
ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಕೆ ಫ್ರಾ ಣಿಗಳೂ. ಹೇಗೆ ಸ ಕರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುನೆಂಬ ನ್ನ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಉತ್ತರನನ್ನು 1100 

ಈ ಆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ er ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಜೀವನಿಗೆ ನನುಷ್ಯತ್ವವು ಲಭಿಸುವುದು. ನುನುಸ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಮೆಶ ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವು. 

ಲೆ, ೫.1 ತೀರ್ಥಸೇವೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ, ದೇನಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ವಾದಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು. 

೯, ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮವತ್ಸಲರಾದ ಮನುಷ್ಯ ರು ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಹಿತರಾಗಿಗೆ 
ಬೇಕು.  ಸರಮಶಿನನನ್ನೂ ದೆ ಯಿಂದಲೇ ಸ ಗಳ 
ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವು. 

೧೦. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಶ್ರದ್ಧಾನಿರಹಿತವಾದ ಸಕಲ ಕರ್ನುವೂ ನಿಸ್ಸಲನೇ 
ಸರಿ, ಆದುದರಿಂದ 'ಕೋಕೇಕ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡ 


ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೯೩ 


ಸಾಚೈನ ತ್ರಿನಿಧಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸಾತ್ಮಿಕೀ ರಾಜಸೀ ತಥಾ। 


ತಾಮಸೀ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಧಂ ಚ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೧ IF 
ತೇ ಕರ್ನುಫಲಸಂಯೋಗಾದಾನರ್ತಂತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಜನ್ಮಾಂತರಶತೈಸ್ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ದೇವಯಾಜಿನಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ದೇವತ್ರಯೇ ಭನೇದ್ಭಕ್ತಿಃ ಕ್ಲಯಾತ್ಸಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ । 

ಈಶಾನಾತ್ತು ಪುನರ್ಮೋಕ್ಟೋ ಜಾಯತೇ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩ IF 
ಯೇ ಪುನರ್ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ದ್ವಿಜಪುಂಗನಾಃ | 

ತ್ರ ಯಾಮಾರ್ಗಮಸಂದಿಗ್ದಾ ಸ್ತೇ pe ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೪ IF 
ವಿಕಾಗ ಗಮನಸೋ ಯೇತು “ಶಂಕರಂ ಶಿವನುವ್ಯಯಂ । 

ಅರ್ಜಯಂತೀಹ ನಿರತಾಃ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ಧ 4೦ತಿ ತೇ ಜನಾಃ 1 ೧೫ ೫ 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಜಾಯತೇನ್ಸ, ತ್ರ ದೇಹಿನಾಂ । 

ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪುನಸ್ತಿ ರೇ ಕ್ಸ ಪ್ರ ೦ ಸಿದ್ದಿ ರನಾಪ್ಯ ತೇ ॥ ೧೬ I 


ಬೇಕು. ಯಾರಿಗೆ ಈ ಭಕ್ತಿಯು ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದೊ, ಅವರ ಜನ್ಮವೇ 
ಸಾರ್ಥಕವು. ` 

೧೧. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸಗಳಂದು ಮೂರು- 
ನಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು 
ನಿಧಗಳಾದ ಫಲಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುವು. 

೧೨. ಈ ಫಲಾಭಿಲಾಷಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತಾಪೂಜಾದಿ ಸಾಧನೆ: 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳನೇಕರಿರುವರು. 

೧೩. ಪಾಸಕರ್ಮದ ಕ್ಟಯದಿಂದಲೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾ 
ಗುವುದು. ಆದರೆ, ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಿಕಲ್ಪರಹಿತನಾದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೪. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಏಕಾಗ್ರ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವರೊ, ಅವರು ಸದ್ಗತಿ. 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೫. ಯಾವ ಜನರು ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಅನಿನಾಶಿಯೂ 
ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೧೬. ಇತರ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ದೀರ್ಥಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಜೀವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುವುದು. ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಅದು ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೈಗೂಡುವುದು. 


೯% ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ಷಡಿ ಶರ್ನರ್ಸ್ಟೈಸ್ತು ಸಿದ್ಧ ;೦ತಿ ಯೇ ತು ಸಾಂಖ್ಯಾ ನಿಮೋ ಜನಾಃ । 


ವೈಷ್ಣನಾ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನು ಸ್ನೇಂಪಿ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಚಾಂಗ್ರ ತಃ: ॥೧೭॥ 
ಸರ್ನಯೋಗನಿಡೋ | ಚೆ ಸಮುದ್ರ ನಿವ ಸ 
ವಿಕೀಭನಂತಿ ಕಲಾ ಫಿಂತೇ ಯೋಗೇ ಮಾಹೇಶ್ವ ಕೇ ಗತಾಃ I ೧೮ ॥ 


ಸರ್ನ್ವೇಷಾನೇನ ಸೆ ತತ್ತ ಯೋಗೋ “ನಾಹೇಶ್ವ ರೋ ವರಃ॥೧೯॥ 
ತೆಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಮುಚ್ಕಂತೇ ಯೇಸಿ ಸ್ಯುಃ ಫಾಸೊ; 


ಶಿನಮಚ್ಯ | ನದೀಕೂರೇ ಜಾಯಂತೇ ಶೇ ನ ಯೋನಿಷು i ೨೦ ॥ 
ಗತಿಕೇಷ್ಟ್‌ ದುರಾರೋಹಾ ಸರ್ನಸಾಸಕ ಕ ಯಂಕರೀ | 

ಮುಚ ಸಂತೇ ಮಂಕ್ಸು ಸಂಸಾರಾದ್ರೆ ನಾನಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಜಂತನಃ ॥೨೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಯಾ ಯಾ ಭನೇಸಿ ತಂ ತದಾ ಭಸ | ನಿಲೇಪನಃ | 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಕ್ಸ್ಟಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ದಿ ಮವಾಸ್ನು ಯಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸೂಜಯೇಚ್ಛಾಂತೋ ಯೋ ನರೋ ರಿಂಗಮಾದರಾತ್‌ | 
ಸರ್ನಕೋಗನಿನಿರ್ಮುಕೆ ॥ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೭, ಯಾರು ಸಾಂಖ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸುವರೊ, ಆ ಜನರಿಗೆ ಆರು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಜ್ಞಾ ನಸಂಸನ್ನರಾದ ವೈಷ್ಣನರಿಗೂ 
ಬಹಳ ಬೇಗನೆ ಮೋಕ ಕ್ಸನಾಗುವುದು. 

೧೮. ಸರ್ವಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವರು ಕಲ್ಬಾ ೦ತದಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ನಡಿಗಳಂತೆ 'ಸರಮೇಶ್ವ ರಲ್ಲ 
ಐಕ ವನ್ನು ಸಡೆಯುನರು. 

ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಹೇಶ್ವರಯೋಗನೇ ಸರನೋತ್ತನು 
ವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವು. 

೨೦. ಯಾವ ಪಾಪಜಂತುಗಳೇ ಆದರೂ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಆ ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುವೊ, ಅವು ಮತ್ತೆ 
ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಈ ಸದ್ದತಿಯು ಅತಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೂ ರೇವಾನದಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅನಾಯಾಸ 
ibe ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುವು. 

, ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಸರ್ಮದಾತೀ ರವನ್ನು ಸೇರಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸಾ ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಬೇಗನೇ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೩. ಯಾನನು ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ, ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ A 


ಏಕಾದಶೋಳಇಧ್ಯ್ಕಾಯಃ। ' ೪೫ 


ಷಡ್ಸಿಃ ಸಿದ್ಧ $3 ಮಾಸೈಸ್ತು ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ತ್ಸಸಾಪಕೃತ್‌ । 


ಯೇ ಪುನಃ 'ಕುದ್ದ Hp ಮಾಸ್ಯೆ 8 ಶುದ್ನಂತ ತೆ ತೇ ತ್ರಿಭಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಥಾ ದಿನಕರಸ್ಥೆ ಸ್ವಂ ಹಿಮಂಶೈ ರಾಡಿ ಶೀರ್ಯತೇ” 

ತದ್ವದ್ದಿ ಲೀಯತೇ' ಬ್ಯ ನಷ್ಟಂ ಭಸ್ಮ ಕಣ್ಳೈಃ ಶುಭೈಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಸದ ಜಾತಾದಿಯುಕ್ತೇನ "ಭಃ ನಾ ಯೇ ಸಮುಕ್ಸಿತಾಃ | 

ಸೂರ್ಯವದ್ಡಿ ಮಲಾ ಭಾಂತಿ ನಿ ಜಾ ರುದ್ರ ಜವ ॥ ೨೬ ॥ 
ನೈನತೇಯಭಯುತ್ರಸ್ತಾ ಯಥಾ 'ಸನ್ನಗಾಃ 

ತದ್ಧತ್ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಭಸ್ಮ ನಾಂಭ್ಯುಕ್ಸಿತಾನಿ ಹ 1೨೭೪8 
ನರ್ಮಜಾತೋಯಪೂತೇನ ಭಸ್ಮ ನೋಡೂ. ಲಯಂತಿಯೇ। 

ಸದ್ಯ ಸ್ತೇ ಪಾಪಸಂಘಾಚ್ಚ ಮುಚ್ಚೆ ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೮ ॥ 
ವ್ರ ಸ ಪಾಶುಪತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಥೋಕ್ತಂ 1008 ಯೇ । 
ಕೂದ್ರಾನ್ನೇನ ನಿಹೀನಾಸ್ತು ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೨೯॥ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ರೋಗಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಉತ್ತಮಗತಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 

೨೪. ಅವನು ಪಾಪಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಶುದ | ಮಾನಸರಾದವರಂತೂ ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೨೫. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ತಗುಲಿದ ಕೂಡಲೆ ಪರ್ವತದಮೇಲಿರುವ 
ಮಂಜು ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಗುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಸ್ಮಕಣಗಳಿಂದ ಬೇಹಗತ 
ವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೬. "" ಸದ್ಯೋಜಾತಂ ಪ್ರಸದಾ ಮಿ. ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 


ಶಿ 
ಯಾರು ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು  ಭಸ್ಮಲೇಪಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೊ, 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಹೇಶ್ವರರೆನಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವರು. 

೨೭. ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್ಪಗಳು ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಚಿದರಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಭಸ್ಮಸಂಪರ್ಕವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವುವು. 

೨೮. ನರ್ಮದೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಯಾರು 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವರೊ, ಅವರು ತಕ್ಟೃಣದಲ್ಲಿಯೇ: ತಮ್ಮ ಪ ಸಾತಕಸ ಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಶೂದ್ರರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಹೇಶ್ವರವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 


"ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಮೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾನ್ನಂ ಕ್ಚತ್ರಿಯಾನ್ನಂ ಪಯಃ ಸ್ಮೃತಂ | 


ವೈಶ್ಯಾನ್ನಮನ್ನನೇವ ಸ್ಯಾಚ್ಛೂದ್ರಾನ್ನಂ ರುಧಿರಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೩೦1 
'ಶೂದ್ರಾನ್ನರಸಸಂಪುಷ್ಪಾ ಯೇ ಮ್ರಿಯಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತೇ ತಪೋಜ್ಞಾನಹೀನಾಸ್ತು ಕಾಕಾ ಗೃಧ್ರಾ ಭನಂತಿ ತೇ 1 ೩೧॥ 
ದುಷ್ಕೃತಂ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮನ್ನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ | 

ಯೋ ಯಸ್ಕಾಂನ್ನಂ ಸಮಶ್ನಾತಿ ಸ ತಸ್ಕಾಶ್ಚಾತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ವಿಶೇಷಾದೃತಿಧರ್ಮೇಣ ತಪೋಲ್‌ೌಲ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ। 

ನರಕಂ ಯಾಂತ್ಯಸಂದಿಗ್ಬಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನವೀತ್‌ | ೩೩ ॥ 
ಈದೃಗ್ರೂಪಾಶ್ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಾಶುಪತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ 

ತೇ ಮುಹತ್ತಾಪಸಂಘಾತಂ ದಹಂತ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ | ೩೪॥ 
ವಿಡಂಬೇನ ಚ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಲೌಲುಸ್ಯೇನ ಚ ಸೀಡಿತಾಃ । 

ಅಸಂಭಾಷ್ಯಾ ಅಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತಿನೋದನಾ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯ ಅನ್ನವು ಅಮೃತವೆಂದೂ.. ಕ್ಷತ್ರಿಯನ 
ಅನ್ನವು ಕ್ಲೇರನೆಂದೂ, ವೈಶ್ಯಾನ್ಸವು ಕೇನಶಾನ್ನವೆಂದೂ, ಶೂದ್ರಾನ್ನವು ರಕ್ತ 
ಸದೃಶವೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವುವು. 

೩೧. ಯಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಶೂದ್ರಾನ್ನದ ಸಾರದಿಂದ ದೇಹ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರೊ, ಆವರ ತಪೋಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲವೂ ನಾಶನಾಗಿ 
ಪುನಃ ಅವರು ಕಾಗೆಗಳಾಗಿಯೊ, ಹದ್ದುಗಳಾಗಿಯೊ ಹುಟ್ಟುವರು. 

೩೨. ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅನ್ನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ಯಾರ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅವರ 
ಪಾಪವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ಮ್ನ್ಯ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಗಾಗಿಯೇ 
ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜನರು ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೩೪. ಈ ವಿಧನಾದ ಮಹಾಪಾಶುಸತವ್ರತನನ್ನುಯಾನ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮರು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಹಾಪಾತಕರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುವುದು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವು. 

೩೫. ನಿಡಂಬನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯಚಾಪಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾದವ 
ರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದು. ಅನರ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಏಕಾದಶೋಕ*ಧ್ಯ್ಕಾಯ।॥ ೯೭ 


ಮಾತಾಸಿತೃಕೃತೈರ್ದೊೋಷೈರನ್ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸ್ವಕರ್ಮಜೈಃ | 


ನಷ್ಟಾ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ವಲೇಹೇನ ಅಹಂಕಾರೇಣ ಚಾಪರೇ | ೩೬ ॥ 
ಶಾಂಕರೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಧರ್ನೇಯೇ ಸ್ಮ್ರೃತ್ಯರ್ಥಬಹಿಷ್ಟ ತಾಃ 

ಕ್ಲಿ ಶೈಮಾನಾಸ್ತು ಕಾಲೇನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೩೭ ॥ 
ಅಶ್ರದ್ದಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಮೂರ್ಹಾ ದಂಭನಿವರ್ಧಿತಾಃ । 

ನ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಕುದುಷ್ಟಾಂತಾರ್ಥಕೀರ್ತನಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯೇಿ ತೀರ್ಥಸ್ಕ ಶಾಂಕರಂ ವ್ರತಮಾಸ್ಸಿ ತಾಃ | 

ನಿಯೋನಿಂ ಯಾಂತ್ಯಸಂದಿಗ್ಗೆಂ ಲೌಲುಹ್ಯೇನ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ 1 ೩೯ 
ನ ತೀರ್ಥೈರ್ನ ಚ ದಾನೈಶ್ಚ ದುಷ್ಕೃತಂ ಹಿ ನಿಲುಪ್ಯತೇ | 

ಅಜ್ಞಾನಾಚ್ಚ ಪ್ರಮಾದಾಚ್ಚ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಿನಶ್ಯತಿ 1 ೪೦॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ತು ವಿಧಿನಾ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 

ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಪದ್ಭಿಶ್ಚ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ I ೪೧॥ 


೩೬. ಕೆಲವರು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಜ್ಲಾನಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನಷ್ಟರಾಗಿರುವರು. 

೩೭. ಯಾರು ಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆ 
ರೂಸವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಬಂದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸುವರೊ, ಅವರು 
ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩೮. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಮೂರ್ಬರೂ, ದೆಂಭಸಹಿತರೂ, ದುರಾತ್ಮರೂ, 
ಅಸಂಬದ್ಧ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನೂ, ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವನರೂ ಆದ 
ಮನುಜರು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವರವ್ರತವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವವರಾದರೂ ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾದರೆ ನೀಚಯೋಕಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದು ನಿಜವು. 

೪೦. ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಸಗಳು ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವುಂಟು. 

೪೧. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿನಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದಲೇ `ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಪರಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮನಸ್ಸನ್ನುಸಯೋಗಿಸು 
ತ್ರಿರಬೇಕು. 
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೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಊರ್ಧ್ಯರೂಪಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಚಂ ಯೊೋಆಧೀತೇ ರುದ್ರಮೇವ ಚ! 


ಈಶಾನಂ ಸಶ್ಯತೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಷಣ್ಮಾಸಾತ್ಸಂಗನರ್ಜಿತಃ Il ೪೨ ॥ 
ಸಂಹಿತಾಯಾ ದಶಾನೃತ್ತೀರ್ಯಃ ಕರೋತಿ ಸುಸಂಯತಃ । 
ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ನ್‌ ಮುಚ್ಕೇತ್ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 1 ೪೩ ॥ 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ನಾಪಿ ಶೈ ನ ಮಾನೆ ಷ್ನವೀಮಪಿ 

ಯಃ ಸಶೇನ್ನ ರ್ಮದಾತೀರೇ "ಶವಾಗ್ರೇ ಸ ಶಿವಾತ್ಮಕಃ il ೪೪ ॥ 
ಅಭೂತಸಂಪ್ಲ ವಂ ಯಾನತ್ಸೃರ್ಗೆೇ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 

ಸಂಸಾರವ್ಯ ಸನಂ ಹಾತುಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತು ನಂದಿನಾ I ೪೫ ॥ 
ದೇನರ್ಷಿಸಿದ್ದ ಘೊ ಶಿನಾಲಯೋ | 
ನಂದಿಗೀತಾನಿಮಾಂ ರಾಜಂಛೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾಃ ಶುಭಾಂ Il ೪೬॥ 
ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಪ್ರದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಿನೀಂ Il ೪೭॥ಓ 


೪೨, ಮಹಾಮಹಿಮನೂ, ತ್ರಿಲೋಚನನೂ. ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ 
ಸರಮಶಿವಾತ್ಮಕನಾದ ರುದ್ರ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಯಾವನು ಜನಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರಲು ಆರು ಶಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡುವನು. 

೪೩. ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಯಾವನು ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ರುದ್ರ 
ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಹತ್ತುಸಲ ಪಠನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲಪಾತಕಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪೪, ಪುರಾಣಸಂಹಿತೆಯನ್ನೂ, ಶ್ಛವ ವೈಷ್ಟ ವ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೊ ಯಾವನು 
ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸುವನೊ, ಅವನು ಶಿವಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಶಿವನ ಸನ್ಸಿಧಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವನು. | 

೪೫. ಭೂತನಾಶವಾಗುವ ಮಹಾ ಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಅಂಥವನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚನದನಿಯಲ್ಲಿರುವನು. ಸಂಸಾರದುಃ ಖನನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಂದಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು 

೪೬, ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದ ರೂ, ಗಂಧ 
ರ್ನ್ವರೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಗಲು ನಂದಿಯು ಸಾರಿದ ಈ ಶುಭಸ ಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು, 

೪೭. ಈ ಸಂದೇಶವು ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಪಂತಹುದೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಸಹಿತವೂ, ಸೆಂಸಾರಭಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಏಿಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯ। ೯೯ 


ಸಂಸಾರಗಹ್ಮರೆಗುಹಾಂ ಪ್ರನಿಹಾತುಮೇತಾಂ 
ಚೇದಿಚ್ಛಥ ಪ್ರತಿಸದಂ ಭನತಾಸಖನ್ನಾಃ । 
ನಾನಾನಿಧೈರ್ನಿಜಕೃತ್ಯೆ ತೆ ರ್ಬಹುಕರ್ಮಪಾಶೈ 
ರ್ಬದ್ದಾಃ ಸ ಶೃಣುತೈ ಕಹಿತಂ ಮಯೋಕ್ಕಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶಕ್ರ ನಕ್ರಗತಿಂ ಮಾ ಗಾಮಾಕೃ ಜಾ EI De | 


ಚೇತಃ ಪ್ರ ಚೇತಃ ಶೆಮಯ ಲೌಲುಪ್ಯ ೦ ತ್ಯಜ ನಿತ್ತಸ I ೪೯ I 
ದೀನಾಂನಾಥನಿಶಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ಇತ ಪರಿತ್ಯಜ | 

ಯದಿ ಸಂಸಾರಜಲಧೇರ್ನಿೀಚೀಪ್ರೆ ೀಂಖೋಲ್ಲನಾತುರಃ 1೫೦ ॥ 
ಜನೊ ೀದ್ವಿಗ್ನಂ ಮೃ ತೇಸ್ರ್ರಸ ದಂ ಗಃ ಸ್ತಂ ಕಾಮಾದಿಭಿರ್ನರಂ । 

ಸೃಸ್ತಂ ಹ ನ ಯನಸದಿಕ್ಯಃ ೬೫ ಪಾತಿ ಪಾವನಃ I ೫೦ ॥ 
ನಾ ಧೇಹಿ ಗರ್ವಂ ಕೀನಾಶ ಹಾಸ್ಯ ೦ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಪೀಡಯನ್‌ । 

ಪ್ರಾಣಿನಂ ಸರ್ವಶರಣಂ ತದ್ಬಾವಿ ಶರಣಂ ತನ 1 ೫೨॥ 
ಚ ಕರಾಲಕೋ ಬಾಲಃ 1 ಮೃ ತ್ಯುಃ ಕೋ ಯಮಾದಧದಮಃ । 
ಶಿನನಿಷ್ಣುಪರಾಣಾಂ ಹಿ ನರಾಣಾಂ ಜ.0 ಭನೇತ್‌ | ೫೩ ॥ 








೪೮. ಸಂಸಾರದ ತಾಸಗಳಿಂದ ಬೆಂದು ಘೋರವಾದ ಈ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲೆಳಸುವಿರಾದರೆ, ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಅನೇಕ 
ನಿಧಗಳಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಂಬ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸು 
ನಿರಾದರೆ ನಾನು ತುವ ಹಿತಕರವಾದ ಒಂದೇ ಉಪಾಯನನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

ಲ್ಭ, ಅಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರ ನೆ! ವಕ್ರ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಬೇಡ. ಯಮುನೆ! 
ಜೀವಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ವರುಣನೆ! ಮನಸ್ಸ ನ್ಸುನಿಗ್ರಹಿಸು. ಕುಬೇರನೆ! 
ಚಾಸಲ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 

ದೀನರು, ಅನಾಥರು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡು. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ಆತುರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆಯಾ? 

೫೧. ಜನನದಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡವನೂ, ಮರಣಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವವನೂ, 
ಕಾಮಾದಿ ಸಡ್ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ತಿದವನೂ ಆದ ದೀನಮಾನನನನ್ನು ಯಮಾದಿಗಳ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ನಿನಾಕಪಾಣಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವನು. 

೫.೨. ಯಮನೆ! ಗರ್ವಕ್ಟೆಡೆಗೊಡಬೇಡ. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿ 
ರುನವನಿಗೆ ಸೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾಗುವೆ. ನೀನೇ 
ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಗಬೇಕು. | 

೫೩. ಕಾಲನೆಂಬುವನು' ಭಯಗೊಳಿಸುವ ಬಾಲಕನು. ` ಮೃತ್ಯುವು 








೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭನಭಾರಾರ್ತಜಂತೂನಾಂ ರೇವಾಶೀರನಿವಾಸಿನಾಂ | 


ಭರ್ಗಶ್ಚ ಭಗವಾಂಶ್ಚೈನ ಭನಭೀತಿನಿಚೇದನೌ 1 ೫೪ ॥ 
ಶಿನಂ ಭಜ ಶಿವಂ ಧ್ಯಾಯ ಶಿನಂ ಸ್ತುಹಿ ಶಿನಂ ಯಜ ! 

ಶಿವಂ ನಮ ನರಾಕ ತ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ನೋಕ್ಟ್ಪಂ ಯಡೀಚ್ಛಸಿ I ೫೫ 0 
ಪಠ ಪಂಚಾನನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಂಚಾಕ್ಸರಂ ಜಪ । 

ಥೇಹಿ ಸಂಚಾತ್ಮಕಂ ತತ್ತ್ವಂ ಯಜ ಪಂಚಾನನಂ ಹರಂ I ೫೬ 0 
೦ ತೈಃ ಕರ್ಮಗಣೈಃ ಶೋಚ್ಯೈರ್ನಾನಾಭಾವನಿಶೇಷಿತೈಃ | 

ಯದಿ ಪಂಚಾನನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸೇವ್ಯತೇ ಸರ್ವಥಾ ಶಿವಃ I ೫೭ ॥ 
ಕಂ ಸಂಸಾರಗಜೋನ್ಮತ್ತಬೃಂಹಿತೈರ್ನಿಭ್ಛತೈರಪಿ 

ಯದಿ ಸಂಚಾನನೋ ದೇವೋ ಭಾನಗಂಧೋಪಸೇವಿತಃ 1 ೫೮ ॥ 
ರೇ ಮೂಢ ಕಂ ವಿಷಾದೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರ್ಮಕದರ್ಥನಾಂ । 
ಭವಾನೀವಲ್ಲಭಂ ಭೀಮಂ ಜಪ ತ್ಮಂ ಭಯನಾಶನಂ I ೯ 





ಯಾರು? ನೀಚನಾದ ಆ ಯಮನು ತಾನೆ ಯಾರು? ಶಿವಕೇಶವರನ್ನು ನಂಬಿ. 
ದವರಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವು ಸಂಭವಿಸಬಹುದು? 

೫೪-೫೫. ಸಂಸಾರಭಾರದಿಂದ ಶ್ರಾಂತರಾದ ಜಂತುಗಳು ನರ್ಮದಾತೀರ 
ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, ಮಹಾನಿಸ್ಸುವೂ ಅವರ ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುನರು. ನೀಚನೆ! ಮೋಕ್ಸನನ್ನು ಅಪೇಶಕ್ಷಿಸುವೆಯಾದರೆ ಶಿವನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸು, ಆತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಆತನ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೬. ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸು, ಸಂಚಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸು 
ತ್ತಿರು. ಸಂಚಾತ್ಮಶವಾದ ತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಾಳಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸಂಚಮುಖನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸು. 

೫೭. ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಸರಮಶಿವನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿಂದ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಶೌಚಾದಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? 

೫೮. ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಪಂಚಮುಖನೆಂಬ (ಸಿಂಹವೆಂಬ) 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನಿಗೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾ ಗಜದ ಫೇಂಕಾರವು. 
ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡದಾದರೂ ಏನುಮಾಡಲಾದೀತು? 

೫೯, ಮೂಢಮಾನವನೆ! ಕರ್ಮದ ಕೋಟಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು. 
ವಿಷಸಾದಸಡುನೆಯೇಕೆ? ಮಹಾ ಭಯಂಕರನೂ, ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಕನೂ, 
ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಜಿಸು. 


ಏಕಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೧ 


ನರ್ಮದಾತೀರನಿಲಯಂ ದುಃಖೌಘನಿಲಯಂಕರಂ | 
ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಪ್ರದಂ ಭರ್ಗಂ ಭಜ ಮೂಢ ಸುರೇಶ್ವರಂ 1೬೦॥ 
ನಿಹಾಯ ರೇವಾಂ ಸುರಸಿಂಧುಸೇವ್ಯಾಂ 
ತತ್ತೀರಸಂಸ್ಕಂ ಚ ಹರಂ ಹರಿಂಚ!। 
ಉನ್ಮತ್ತವದ್ಭಾವನಿವರ್ಜಿತಸ್ತ್ಪಂ 


ಕೃ ಯಾಸಿ ರೇ ಮೂಢ ದಿಗಂತರಾಣಿ 1೬೧8 
ಭಜ ರೇವಾಜಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜ ರುದ್ರಂ ಸನಾತನಂ । 
ಜಪ ಪಂಚಾಕ್ಟರೀಂ ನಿದ್ಯಾಂ ವ್ರಜ ಸ್ಥಾನಂ ಚ ನಾಂಛಿತಂ 1೬೨ ೩ 
ಕ್ಲೇಶಯಿತ್ವಾ ನಿಜಂ ಕಾಯಮುಸಾಯೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತು ಕಂ 
ಭಜ ರೇವಾಂ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಖಸಾಧ್ಯಂ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏವಂ ಕೈಲಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಂದೀ ಸ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ । 
ಜಗೌ ಯಲ್ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ತನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ತನಾಂಧುನಾ ॥ ೬೪॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸ್ನಾನದಾನಸರೋ ಯಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಮನುವ್ರತಃ । 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ | ೬೫ 0 


೬೦. ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಯೂ, ದುಃಖರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವವನೂ, ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ದೇವೋತ್ತಮನೂ ಆದೆ 
ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸು. 

೬೧. ಮೂರನೆ! ದೇವತಾಕೋಟಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ನರ್ಮದೆ 
ಯನ್ನೂ, ಅದರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಹರಿಹರರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಭಕ್ತಿರಹಿತ 
ನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಂತೇಕೆ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆ? 

೬.೨. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ರೇವಾಜಲವನ್ನು ಸೇವಿಸು, ಅನಾದಿನಿಧನನಾದೆ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಭಜಿಸು, ಪಂಚಾಕ್ಟರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಈಫ್ಸಿತಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದು. 

೬೩. ಬಹುವಿಧ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ರಿಂದೇನು? ರೇವಾತೀರವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆ.” 

೬೪. ಇಂತು ಕ್ರೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಂದಿಯು ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 

೬೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರ್ಮದೆಯ ತೀರವನ್ನಾ 


೧೦೨ ಶ್ರೀ`ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧಿಹೀನೋ ಜಪೇನಸ್ನಿತ್ಯಂ ವೇದಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಛತಂ ಸಮಾಃ । 
ಮೃತ್ಯುಲಾಂಗಲಜಾಹ್ಯೇನ ಸನೋಯೋಂ ಸೃಧಿಕೋ ಗುಣೈಃ ॥ ೬೬॥ 
ಬೀಜಯೋನ್ಯೈನಿಶುದ್ಧಸ್ತು ಯಥಾ ರುದ್ರಂ ನ ನಿಂದತಿ। 


ತಥಾ ಲಾಂಗಲಮಂತ್ರೋಸಿನ ತಿಷ್ಕತಿ ಗತಾಯುಸಿ ॥೬೭॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಜಪಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಂಯಮಿಾ ಹ್ಯಧಿಕೋ ಗುಣೈಃ । 
ಅಗ್ನಿಮಾಳೇ ಇಸೇತ್ಟೋ ಮಾ ಅಗ್ನ ಆಯಾಹಿ ನಿತ್ಯದಾ | ೬೮ ॥ 
ಶನ್ನೋ ದೇನೀತಿ ಕೂಲಸ್ಮೋ ಜಸೇನ್ಮುಚ್ಯೇತ ಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ ॥೬೯॥ 
ಸಾಂಗೋಸಾಂಗಾಂಸ್ಕಥಾ ನೇದಾಂಜಪನ್ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ನ ತತ್ಸಲಮವಾಸ್ಕೋತಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಂಯಮೋ ಯಥಾ ! ೭೦॥ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಂ ಸಕೃಜ್ಜಸ್ತ್ವಾ ನಿಪ್ರೋ ನೇದಸಮನ್ಶ್ಮಿತಃ | 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 1೭೧॥ 


ಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮನಿರತ 
ನಾಗಿರುವವನು ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವನು. 

೬೬. ಇತರ ವಿಧಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸದಿದ್ದರೂ, ನಿತ್ಯವೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ (ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ) ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೃತ್ಯುಲಾಂಗಲಮಂತ್ರವನ್ನಾದರೂ ಜಪಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಅಧಿಕಗುಣವಂತನಾಗುವನು. 

೬೭. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಶುದ್ದ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಹೇಗೆ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿದವನೂ 
ಲಾಂಗಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಲಾರನು. 

೬೮೨೬೯. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣವಂತನಾದವನು ಗಾಯತ್ರೀಜಪನಿರತ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ""ಅಗ್ನಿನಿಾಸಳೇ'' ಮೊದಲಾದ ಖುಗ್ರೇದ 
ನನ್ನೊ, ""ಇಸೇತ್ತಾ'' ಮೊದಲಾದ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನೊ, ""ಅಗ್ನಅಯಾಹಿ'' 

ಖಂತಾದ ಸಾಮವೇದವನ್ನೊ, ""ಶನ್ನೋ ದೇನೀರಭೀಷ್ಟಯೇ?' ಮುಂತಾದ 
ಅಥರ್ವಣನವೇದನನ್ನೋ ಪಠಿಸುತ್ತ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ತನ್ನ ಪಾಸಗಳನ್ನು 
ನೀಗುವನು. 

೭೦. ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ನೇದಗಳನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪಠಿಸಿದವನು ಸಹ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನು ಪಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. 

೩೧. ವೇದಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಮ್ಮೆರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಜಸಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನನ್ನು ಸೇರುವನು. 








ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩ 


ಅನ್ಯದ್ವೈ ಜಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಸೂಕ್ತಮಾರಣ್ಯಕಂ ತಥಾ | 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಕೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 1 ೭೨ ॥ 
ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಕ್ರ್ರಿಯತೇ ಜಾಪ್ಯಂ ಯಚ್ಚದಾನಂ ಪ್ರದೀಯತೇ । 
ನರ್ನುದಾಜಲಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚಾಕ್ಟಯಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೭೩ ॥ 
ಏವಂ ನಿಧೈವ್ರ ತೈ ರ್ನಿತ, 0 ಎನ ಯೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ತೇ ಮೃತಾ ನೆ ನ ಷನಂ 3 ಪದಂ ವಾ ಶೈನಮವನ್ಯಯಂ i 2೪ ॥ 
ಸತ್ಯಲೋಕಂ ನರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ತಥಾಂಪರೇ | 
ಅಪ್ಪರೋಗಣಸಂನೀತಾ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಸನಂ I ೭೫೧ 
ಏವಂ ವೈ ವರ್ತಮಾನೇಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ತು ನೃಸಪುಂಗವ । 

ಯಸಹೀಣಾಂ ದಶಕೋಟ್ಯಸ್ತು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರನಿವಾಸಿನಾಂ Il ೭೬ ॥ 
ಮಯಾ ಸಹ ಮಹಾಭಾಗ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ । 

ಫಲಮೂಲಕೃ ತಾಹಾರಾ ಅರ್ಚಯಂತಃ ಸ್ಸ ತಾಃ ಶಿವಂ ll 2೭ ॥ 
ತಚ್ಚ ವ ದಿವ್ಯಂ ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾ ನುಮಾನತಃ । 

ಷಡ ೦ಶತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾಸಿ ಮಾನುಷಸಂಖ್ಯ ಯಾ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೨. ಬೇರೆ ಯಾವ ನೇದಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಲಿ, ಆರಣ್ಯಕ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೂ ಪಾಸಲೇಸನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೭೩. ಈ ನರ್ಮದೆಯ ಜಲನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಎಸ್ಟೇ ಸ್ನ ಲ್ಪವಾದ ಜಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ, ದಾನವನ್ಲ್ನಿತ್ತರೂ, ಅದು ಅ ೫ ಯಫಲನಾಯಕವಾಗುವುದು. 

೭೪. ನರ್ಮದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿಧಗಳಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮೃತರಾಗಲು, ವೈಕುಂಠವನ್ನೋ ಕೈಲಾಸ 
ವನ್ನೋ ಸೇರುವರು. 

೭೫. ಕೆಲವು ಮಾನವರು ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನೂ, ಹಲನರು ಸೂರ್ಯ 
ರೋಕವನ್ನೂ ಸೇರಿ ಮಹಾಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿನಾರಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೭೬. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತು Psp pe ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಹತ್ತುಕೋಟ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭೭. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ irs ದಾತೀರನನ್ನು ಸೇರಿ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 
ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತ ಶಿವಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

೭೮. ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾನಿಪುಣರು ಜು ದಿವ ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ವರು. ಮನುಷ್ಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಅದು ಮುವ್ವ ತ್ತಾರುಸಾವಿರ ವರ್ಷವಾಗುವುದು. 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾಮತೀತಾಯಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ನೃಸಸತ್ತನು | 

ಶೇಷಂ ಮಾನುಸ್ಯಮೇಕಂ ತು ಕಾಲೇ ನರ್ಷಶತಂ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೭೯॥ 
ತತೋ ಭವದನಾನೃಸ್ಟಿರ್ಲೋಕಕ್ಸಯಕಳರೀ ತದಾ | 

ಯಯಾ ಜಾತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಯಂ ಭೂಯೋ ಹಿ ದಾರುಣಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಯೇ ಪೂರ್ವನಿಹ ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಯಷಯೋ ನೇದಸಾರಗಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಭಗವಾನ್ಹವರ್ಷ ಬಲನೃತ್ರಹಾ 1 ೮೧॥ 
ಮಹತೀ ಭೂರಿಸಲಿಲಾ ಸಮಂತಾಡ್ವೃಸ್ಟಿರಾಹಿತಾ | 

ತತೋ ವೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಂತು ತೇಷಾಂ ನೈ ನರ್ತನಂ ಸಮಜಾಯತ 1 ೮೨॥ 
ಶ್ಯಾಮಾಕೇಂಗುದಬಿಲ್ಯಾದ್ಕೈರ್ನರ್ನುದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತೈಃ । 

ನೀಯತೇ ಸ ಮಹಾನ್ಕಾಲೋ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಮಭೀಪ್ಪುಭಿಃ 1 ೮೩ ॥ 
ಪುನರ್ಯುಗಾಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೇಷೇ ಕಲೌಯುಗೇ । 
ನಿಃಶೇಷಮುಭನತ್ಸರ್ವಂ ಶುಸ್ಕಂ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಂ । ೮೪ ॥ 
ನಿರ್ನಕ್ಸೌಷಧಗುಲ್ಮಂ ಚ ತೃಣನೀರುದ್ಧಿನರ್ಜಿತಂ | 

ಅನಾನೃಷ್ಟಿಹತಂ ಸರ್ವಂ ಭೂಮಂಡಲನುಭೂದ್ಭೃಶಂ ॥ ೮೫ ॥ 


೭೯. ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಯುಗಸಂಧಿಕಾಲವೆಲ್ಲ ಕಳೆದು 
ಮನುಷ್ಯವರ್ಷಗಳ ಒಂದುನೂರರಷ್ಟು ಕಾಲವುಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 

೮೦. ಆಗ ಮತ್ತೆ ರೋಕನಾಶಕರವಾದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಶಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಯಿತು. 

೮೧. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗರಾದ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆದನು. 

೮೨. ದೊಡ್ಡದೂ, ಬಹಳ ನೀರನ್ನೆರೆಯುವುದೂಆದ ಮಳೆಯು ಬೀಳಲು 
ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯವು ದೊರಕಿತು. 

೮೩, ಈ ಕಾಲನನ್ನೆಲ್ಲ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳು 
ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ ಸಾಮೆ, ಇಂಗುದಿ, ಬಿಲ್ವ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೪. ಪುನಃ ಯುಗಾಂತವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ಉಳಿಯಲು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಫಾವಶೇಷ 
ಗಳಾದುವು. 

೮೫. ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ಓಷಧಿಗಳೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, ಹುಲ್ಲುಗಳೂ, ನಿಶ್ಶೇಷ 
ಗಳಾದುವು. ಭೂಮಂಡಲನೆನ್ಲವೂ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಕಟ 
ಗೊಂಡಿತು. 


ವಿಕಾದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫ 


ತತಸ್ತೇ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ಲುತ್ತೃಸಾರ್ತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಯುಗಸ್ಟಭಾವಮಾವಿಷ್ಣಾ ಹೀನಸತ್ಪಾಂಭವನ್ನೃಪ ॥ ೮೬ ॥ 
ನಷ್ಟಹೋಮುಸ್ವಧಾಕಾರೇ ಯುಗಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 

ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃನು ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಕೋಃ ಸ್ಮಾಕಂ ಶರಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ತಾನಹಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಮಾಭೈಷ್ಟೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಈದೃಗ್ವಿಧಾ ನಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಹವಃ ಕಾಲಸರ್ಯಯಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ನರ್ಮದಾತೀರನಾಶ್ರಿ ತ್ಸ ತೇ ಸರ್ವೇ ಗಮಿತಾ ಮಯಾ | 

ಏಷಾ ಹಿ ಶರಣಂ ದೇವೀ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ ॥ ೮೯॥ 
ನಾಂನ್ಯಾ ಗತಿರಿಹಾಂ ಸ್ಮಾಕಂ ವಿದ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಜನಯಿತ್ರೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೯ಂ೦॥ 
ಪಿತಾಮಹಾ ಯೇ ಪಿತರೋ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾಃ | 

ತೇ ಸಮಸ್ತಾ ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹಾನದೀಂ | ೯೧॥ 


ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ ಯೇ ತ್ವಾಸನ್ಮಮ ಪೂರ್ವಸಿತಾಮಹಾಃ । 
ಧೌನ್ಭುಣೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮನು ಭಾರ್ಯಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಮನಸ್ಸಿನೀ ಚ ಯಾ ಮಾತಾ ಭಾರ್ಗವೋಂಂಗಿರಸಸ್ತಥಾ us 


೮೬. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನ! ಆಗ ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಓೀಡಿತರಾಗಿ ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನನು ಸರಿಸಿ ಸತ್ತ್ವ 
ಹೀನರಾದರು. 

೮೭. ಹೋಮಗಳೂ, ವಿತೃಕರ್ಮಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗುವ ಯುಗಾಂತವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ, "ನಾನೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? 
ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಕಾಯುವರು?'' ಎಂದು ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೮. ಆಗ ಆವರಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಇಂತು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೆನು. "ನೀವು ಭಯಗೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಕಾಲವೈ ಸರೀತ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು.' 

೮೯. ತರುವಾಯ ಅವರೆನ್ಗರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ನರ್ಮದಾತೀರವ 
ನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ನದಿಯೊಂದೇ ಶರಣಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರು 


ವುದಷ್ಟೆ. 
೯೦. ಎಲ್ಲೆ RE ಈ ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈಕೆಯೇ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳ ತಾಯಿಯು. 


೯೧, ಈ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರ ತ ವಿತ್ತ, ಗಳೂ, ಸಿತಾಮಹರೂ, 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂದರು. 
೯೨-೯೩. ನನ್ನ ಪೂರ್ನಪಿತಾಮಹರಾದ ಭೃಗುವೇ ಮುಂತಾದ ಸಪ್ತ 
F 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ'ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಲಸ್ಕೃಃ ಪುಲಹಶ್ಚೈನ ನಸಿಷ್ಕಾತ್ರೇಯಕಾಶ್ಯಪಾಃ । 
ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಿಯಮನ್ರತಚಾರಿಣಃ । 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಶತಸಾಹಸ್ರಾ ಅತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಾಗತಾಃ I ೯೩॥ 
ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ನೋಕ್ತವ್ಯಾ ಕದಾಚನ । 

ನಾನ್ಯಾ ಕಾಚಿನ್ನದೀ ಶಕ್ತಾ ಲೋಕತ್ರಯಪಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೯೪॥ 
ದ್ವಂದ್ರೈರನೇಕೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕುತ್ತು ಷಾದ್ಕೈರ್ನುಹಾಭಯೈಃ । 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇ ನರಾಃ ಸದ್ಯೋ ನರ್ಮದಾತೀರನಾಸಿನಃ 1 ೯೫ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೇವಿತವ್ಯಾ ಸರಿದ್ವರಾ । 

ವಾಂಛದ್ಭಿಃ ಪರನುಂ ಶ್ರೇಯ ಇಹಲೋಕೇ ಸರತ್ರಚ !೯೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"6 ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾನೈಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಮಂಗಳಮುಖಿಯೂ ಆದ ಧೌಮೃಣಿಯೂ, 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಮನಸ್ತಿನಿಯೂ, ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗಿರಸನೂ, 
ಪುಲಸ್ಕನೂ, ಪುಲಹೆನೂ, ವಸಿಷ್ಕನೂ, ಆತ್ರೇಯನೂ, ಕಶ್ಯಸನೂ, ವ್ರತನಿಯಮ 
ನಿರತರಾದ ಇತರ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕಲಕ್ಟ, ಮಹಾತ್ಮರು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೯೪, ಆದುದರಿಂದ ಸರಮಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಪ್ರ ನದಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಿಡಬೇಡಿ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಬೇರೊಂದು ನದಿಯಿಲ್ಲ. 

೯೫. ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದಲೂ, ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಮಹಾಭಯಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳು ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೯೬. ಆದುದರಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸುವವರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಈ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು 
ಸೀವಿಸಬೇಕು. 


C 


4 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
೬ ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?''ನೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


Te ಆ ೫೮೧ ಸ ye 


ಅಥ ದ್ಯಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮುದಾಸ್ತೋತ್ರಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಏತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ನಚೋ ರಾಜನ್‌ ಸಂಹೃ ಸ್ಟಾ ಯಷಯೋಂಭವನ್‌ । 


ಸರ್ಮದಾಂ ಸ್ತ (ತುಮಾರಬ್ದಾಃ ಕ್ರ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1೧॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಕೇ ಸ ಪುಣ್ಯಜಲೇ ಗ ಮಕರಗಾಮಿನಿ । 
ನಮಸ್ತೇ ಸಾಪನೋಜಿಕೆ ಹ ನಮೋ ದೇನಿ ವರಾನನೇ ೨ 


ನನೋಸ್ತು ತೇ ಪುಣ್ಯಜಲಾಶ್ರಯೇ ಶುಭೇ 
ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತೇ ಸುರಸಿದ ಸೇವಿತೇ | 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ತೀರ್ಹಗಣೈರ್ನಿಸೇವಿತೇ 
ನನೋಸ್ತು ರುದ್ರಾಂಗಸಮುದ್ಧನೇ ನರೇ 1೩॥ 
ನನೋಸ್ತು ತೇ ದೇನಿ ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿ 
ನನೋಸ್ತು ತೇ ದೇವಿ ನರಪ್ರದೇ ಶಿನೇ । 
ನಮೋಸ್ತು ಲೋಕದ್ಧಯಸೌಖ್ಯದಾಯಿನಿ 
ಹೃ್ಯನೇಕಭೂತೌಘಸಮಾಶ್ರಿತೇಃನಫೇ 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಸ್ತೋತ್ರಕಥನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹರ್ಸ್ಷಿಗಳಾದ ಆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
೨.  ಪುಣ್ಯಜಲಪೂರ್ಣವೂ, ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯೂ, ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದೂ, ಮಂಗಳಸ್ರದೆಯೂ ಆದ ಓ ನರ್ಮದೆಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವ್ಪು. 
೩. ಪುಣ್ಯಜಲಕ್ಕೆ “5 ಯವೂ, ಪುಣ್ಯಸ್ರದವೂ, ಶುದ್ದಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ಪ್ರಚುರನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸಿದ್ದ ರಿಗೂ ಸೇವಾರ್ಹವೂ, ಸಮಸ್ಮತೀರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿತವೂ, ಮಹೇಶ್ವ ರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಉತ್ತಮನದಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆವು. 
೪. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದೂ, ವರಪ್ರದವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಇಹಸರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ ನನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾ 
ದುದೂ, ಪಾಸಲೇಸಪ ನಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಎಲೌಪ ಪುಣ್ಯ ನದಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರಿದ್ದಕೇ ಪಾಪಹರೇ ವಿಚಿತ್ರಿತೇ 
ಗಂಧದರ್ವಯಕ್ಟೋರಗಸೇನಿತಾಂಗೇ । 
ಸನಾತನಿ ಪ್ರಾಣಿಗಣಾನುಕಂಪಿನಿ 
ಮೋಕ್ಸ ಪ್ರದೇ ದೇನಿ ನಿಥೇಹಿ ಶಂ ನಃ i ೫ 
ಮಹಾಗಜೌಘೌರ್ಮಹಿಸೈರ್ನ್ವರಾಹೈಃ 
ಸಂಸೇವಿತೇ ದೇವಿ ಮಹೋರ್ಮಿಮಾಲೇ । 
ನತಾಃ ಸ್ಮ ಸರ್ವೇ ವರದೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 
ನಿನೋಚಯಾಸ್ಮಾನ್ಸಶುಷಾಶಬಂಧಾತ್‌ ॥ ೬॥( 
ಸಾಪೈರನೇಕೈರಶುಭೈರ್ನಿಬದ್ಧಾ 
ಭ್ರಮಂತಿ ತಾವನ್ನರಳೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾಃ । 
ಮಹಾನಿಲೋದ್ಭೂತತರಂಗಭೂತಂ 
ಯಾವತ್ತನಾಂಭೋ ಹಿ ನ ಸಂಸ್ಸೃಶಂತಿ ೭ 
ಅನೇಕ ದುಃಖೌಘಭಯಾರ್ದಿತಾನಾಂ 
ಪಾಪ್ಟೈರನೇಕೈರಭಿನೇಷ್ಟಿತಾನಾಂ । 
ಗತಿಸ್ತ್ಯಮಂಭೋಜಸಮಾನವಕ್ರೇ 
ದ್ವಂದ್ಕೈರನೇಕೈರಸಿ ಸಂವೃತಾನಾಂ TSN 





A ಮಾ ಹಿ ್‌ಹ್‌ಘಾಾಲಾ ಷಾ 


೫. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೂ, ಪಾಸಹರವೂ, ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, 
ನಾಗರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ದುದೂ, ನಾಶನಿಲ್ಲದುದೂ, ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳದುದೂ, ಮೋಕ್ಸಪ್ರದೆಯೂ ಆದ ಎಲೌ ನರ್ಮದೆಯೆ! 
ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೬, ಮಹಾ ಗಜಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹಂದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿತವಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವರಪ್ರದವಾಗಿ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಶುಪಾಶಗಳಾದ ಕಾಮಾದಿಗಳ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸು. 

೭. ಅನೇಕ ಪಾತಕಗಳ ಫಲಗಳಿಂದ ಬದ್ದರಾಗಿರುವ ಮಾನವರೂ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಿಂದೆಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಥಿನ್ನ ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲವೂ, 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಮಾತ್ರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವರು. 

೮. ಕಮುಲಾನನೆಯಾದ ಎಲೌ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯೆ! ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ 
ಮೇಖಪುಂಜಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವರೂ,ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ, 
ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿ ಬಹು ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಗೆ ವಶರಾದನರೂ ಆದ ಮಾನನರು ನಿನ್ನನ್ನೇ 


ಗತಿಯೆಂದೆನ್ನ ಬೇಕು. 


ದಬ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦೪ 


ನದ್ಯಶ್ಚ ಪೂತಾ ನಿಮಲಾ ಭನಂತಿ 

ತ್ವಾಂ ದೇನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಸಂಶಯೋತತ್ರ । 
ದುಃಖಾತುರಾಣಾನುಭಯಂ ದದಾಸಿ 

ಶಿಸ್ಟೈರನೇಕೈೆರಭಿಸೂಜಿತಾಸಿ Fn 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕರೈಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋ ರವೇಶ್ವ 

ತದೈನ ದದ್ಯಾತ್ಸರಮಂ ಪದಂ ತು । 
ಯತ್ರೋಸಲಾಃ ಪುಣ್ಯಜಲಾಪ್ಪು ತಾಸ್ತೇ 

ಶಿವತ್ತಮಾಯಾಂತಿ ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಭ್ರಮಂತಿ ತಾನನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ 

ದುಃಖಾತುರಾಃ ಪಾಪಪರೀತದೇಹಾಃ । 
ಮಹಾನಿಲೋದ್ಭೂತತರಂಗಭಂಗಂ 

ಯಾವತ್ತವಾಂಭೋ ನಹಿ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ I ೧೧॥ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಪುಲಿಂದಾಸ್ತ್ವಥ ಯಾತುಧಾನಾಃ 

ಪಿಬಂತಿ ಯೇಂಭಸ್ತನ ದೇವಿ ಪುಣ್ಯಂ । 
ಮುಕ್ತಾ ಭನಂತೀಹ ಭಯಾತ್ತು ಘೋರಾ 

ನ್ನಿಃ&ಸಂಶಯಂ ತೇಂಪಿ ಕಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ 1 ೧೨ ॥ 


i ಲ್ಲ ಗಂಡ ಜನಂ ನಾ ಸಂಂ ಂಇಲಅಇಛಇಇಂ್ರಂ್ರಅಸ್ರ್ಪಅಯ್ಥ ಂಇಲಅಇಇಂಂಇಬ್ಬಐಂ ಂಲಇಲಅಲಲಲ  ಘಹಔಾಭಷ್ಯ.ಸಸಬಲಂ ಘಾ ಭೂ ಘಾನ ಘಾ ನಾನಾ ಂ ಹಾ ನಾ ನಾನಾನಾ ನಾನಾ ರ ನಾರ ಕಾಗ ಭೀ ಜಾನ ಜಾ ಬ 


೯, ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವುದರಿಂದಲೇ ಇತರ ನದಿಗಳೂ ಸನಿತ್ರ 
ಗಳೂ, ನಿರ್ಮಲಗಳೂ ಆಗುವುನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ದುಃಖ 
ಗಳಿಂದ ಆತುರರಾದವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ಸೀಯುವೆ. ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೦. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾದ ನಿನ್ನ ಜಲವೇ 
ಸರಮಪದವನ್ನೊದಗಿಸುವುದು. ಯಾನ ನದಿಯ ಪುಣ್ಯಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
ಕಲ್ಲುಗಳೂ ಶಿನಲಿಂಗಗಳಂತೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ಬಾಗಿರುವುವೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಇದೇನು 
ವಿಚಿತ್ರವು? 

೧೧. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಹಾ ವಾಯುನಿನಿಂದೆದ್ದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಿನ್ನ ಜಲವನ್ನಾಶ್ರಖಿ:ಸುವುದಿನ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಮಾತ್ರ ದುಃಖಾತುರರೂ, 
ಪಾಸಲೇಪಿತಶರೀರರೂ ಆದ ಮಾನವರು ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವರು. 

೧೨. ದೇವಿಯೆ! ಮ್ಲೇಚ್ಛರಫ್ಲಿಯೂ, ಪುಳಿಂದರಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವಗೂ 
ಘೋರವಾದ ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


೧೧% ಶ್ರೀ ಶ್ರಾೂವಮಘಾಪುಶಾ ಣಂ 


ಸರಾಂಸಿ ನದ್ಯಃ ಕ್ಷಯಮಭ್ಯೂಸೇತಾ 
ಘೋರೇ ಯುಗೇಸ್ಮಿನ್ನಿ ಕಲೌ ಪ್ರದೂಸಿತೇ । 
ತ್ವಂ ಭ್ರಾಜಸೇ ದೇನಿ ಜಲೌಘಸೂರ್ಣಾ 
ದಿನೀನ ನಕ್ಸತ್ರಪಥೇ ಚ ಗಂಗಾ ॥ ೧೩ ೫ 
ತನ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವರದೇ ವರಿಷ್ಠೇ 
ಕಾಲಂ ಯಥೇಮಂ ಪರಿಸಾಲಯಿತ್ತ್ವಾ । 
ಯಾಮೋಃಥ ರುದ್ರಂ ತವ ಸುಪ್ರಸಾದಾ 
ದ್ವಯಂ ತಥಾ ತ್ಮಂ ಕುರು ವೈ ಪ್ರಸಾದಂ Il ೧೪ ॥ 
ಗತಿಸ್ತ್ಯಮುಂಬೇನ ಪಿತೇನ ಪುತ್ರಾಂ 
ಸ್ವಂ ಪಾಹಿ ನೋಯಾನದಿಮಂ ಯುಗಾಂತಂ। 
ಕಾಲೇ ತ್ವನಾವೃಷ್ಟಿ ಹತಂ ಸುಹೋರಂ. | 
ಯಾವತ್ತರಾಮಸ್ತವ ಸುಪ್ರಸಾದಾತ್‌ nH ೧೫ ೫ 
ಪಠಂತಿ ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರನಿದಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಃ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ಚಾಸಿ ನರಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ರುದ್ರಂ ನೃಷಸಂಯುತೇನ 
ಯಾನೇನ ದಿವ್ಯಾಂಬರಭೂಷಿತಾಶ್ಚ | ೧೬ ॥ 


೧೩. ಸರ್ವದೋಷಮಯ ವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರೋವರಗಳೂ, 
ನದಿಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋದರೂ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೧೪. ವರಸ್ರದೆಯಾದ ಎಲೌ ಸರ್ವೋತ್ತಮಳೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಮಹಾದೇವನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಗಲೆಳಸು 
ವೆವು. ಹಾಗಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

೧೫. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯು. ತಾಯಿತಂದೆಯರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಯಖಗಾಂತ್ಯದವರಗೂ ಕಾಪಾಡು. ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾದ ಈ ಘೋರಕಾಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಳೆಯುವೆವು.'' 

೧೬. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವರೊ, ಯಾವ 
ಮಾನವರು ಶಾಂತಮನಸ್ಥರಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳುನರೊ, ಅವರು ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ವೃಷಭಸಹಿತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಳೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು, 


ದ್ವಾದಶೋಕ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧ 


ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್ಸತತಂ ಪಠಂತಿ 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ತನ ಖಲು ನರ್ಮದಾಯಾಃ | 
ಅಂತೇ ಹಿ ತೇಷಾಂ ಸರಿದುತ್ತಮೇಯಂ 
ಗತಿಂ ನಿಶುದ್ಧಾಮಚಿರಾದ್ದದಾತಿ ॥1 ೧೭ ॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಗ್ಥಾಯ ತಥಾ ಶಯಾನೋ 
ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇತಾಂನುದಿನಂ ಸ್ತವಂ ಚ । 
ಸ ಮುಕ್ತಪಾಪಃ ಸುವಿಶುದ್ಧದೇಹಃ 
ಸಮಾಶ್ರಯಂ ಯಾತಿ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ I ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ನರ್ಮದಾಸ್ತೋತ್ರಕಥನಂ ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭. ಯಾರು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನಿತ್ಯವು ವೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಈ ನರ್ಮದೆಯೇ ನೇಹಾನಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವೂ, ಶುದ್ಧ ವೂ ಆದ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು 

೧೮. ಯಾವನು ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆ ದು ಈ ಸ್ತವನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಸಾತಕಗಳೆನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಿಶುದ್ಧಶರೀರನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನರ್ಮದಾಸ್ತ್ರೋತ್ರಕಥನ''ವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಏಕನಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ಏವಂ ಭಗನತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸ್ತುತಾ ಸಾ ಮುನಿಪುಂಗನೈಃ । 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನರಮುತ್ತಮಂ 1೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸುಸ್ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ರಾತ್ರೌ ದೇನೀ ಜಗಾಮಹ । 

ಏಕೈಕಸ್ಯ ಯಷೇಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ದರ್ಶನಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ 1೨॥ 
ತತೋಂರ್ಧರಾಶ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಉತ್ಸಿತಾ ಜಲನುಧ್ಯತಃ | 
ನಿನುಲಾಂಬರಸಂನೀತಾ ದಿನೃಮಾಲಾನಿಭೂಸಿತಾ 1೩॥ 
ಧೃತಾತಪತ್ರಾ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಪದ್ಮರಾಗನಿಭೂಸಿತಾ | 

ಜಗಾದ ಮಾಭ್ಯೈರಿತಿ ತಾನೇಕೈಕಂ ತು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 1೪॥ 


ವಸಧ್ಯಂ ಮನು ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಪುಧಾದಿಜಂ 1೫ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ದೇವೀ ಸ್ಮಸ್ನಾಂತೇ ತಾನ್ಮಹಾಮುನೀನ್‌ । 
ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಪಶ್ನಾತ್ರನಿಶ್ಯ ಜಲಮಾತ್ಮಿಕಂ 1೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಏಕನಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಇಂತು ಮುನಿನರ್ಯರಿಂದ 
ಸಂಸ್ತುತಳಾದ ಆ ನರ್ಮದಾದೇನಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ""ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು?' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. 

೨. ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆಕೆಯು 
ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಗೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೩. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾಗಿ ನದೀಜಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೪. ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪದ್ಮರಾಗದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಆಕೆಯು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. " ವಿಪ್ರರಿರಾ! 
ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. 

೫, ಹಸಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಬ್ಬ ಭಯಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಿ.?' 

೬, ಇಂತು ಆ ನದೀದೇವಿಯು ಸ್ವ 
ವನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಜಲವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕು ಕ 


ದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 


ಪ, 
ಗೆ ಕಾಣಿಸದಾದಳು. 


ಐ 


ತ್ರಯೋದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಮುನಯೋ ಮಿಥ ಊಚುರ್ಮುದಾನ್ಚಿತಾಃ । 


ತಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಕಪ್ನೇ ದೇವೀ ಸುದರ್ಶನಾ 1೭೫ 
ಅಭಯಂ ದತ್ತಮಸ್ಮಾಕಂ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಹಾಃ ಪ್ಯಚಿರೇಣ ತು। 

ಪ್ರಶಸ್ತಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯಾ ನರ್ಮದಾಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮॥ 
ಅಥಾಂನ್ಯದಿನಸೇ ರಾಜನ್ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾನಾಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ । 

ಸಶ್ಯಂತಿ ಸಪರೀವಾರಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ 1 ೯ ॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಾ ಮತ್ಸ್ಯಾಂಸ್ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾ ಹನ್ಯಕನೈೇನ ದೇವತಾಃ Hu ೧೦ I 
ತಾನ್‌ ಮತ್ಸ್ಯಸಂಘಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಸಪುತ್ರದಾರಭೃತ್ಯಾಸ್ತೇ ನರ್ತಯಂತಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 
ದಿನೇದಿನೇ ತಥಾಷ್ಯ್ಕೇವಮಾಶ್ರಮೇಷು ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 

ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಸಂಚಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ವಾಂಭವಂಸ್ತದಾ ॥ ೧೨॥ 
ಮೃತಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತು ಸುಪುಷ್ಟ್ಬಾಂಗಾನ್ಸಾಶಠೀನಾಂಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ದ್ಕಾರೇ ದ್ಯಾರೇಚಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ತಾಪಸಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1 ೧೩ ॥' 


೭. ಪ್ರಾತಃಕಾಲನಾಗಲು ಮುನಿಗಳು ತನ್ಮುತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ. 
ಕೊಂಡರು. " ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯನ್ನು ಇನು 
ಕಂಡೆನು, ನಾನು ಕಂಡೆನು. 

೮. ಆಕೆಯು ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನೂ, ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ದಯೆಗೈದಿರುವಳು. ಆ ನರ್ಮದೆಯ ದರ್ಶನವು ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದು 
ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.'' 

೯. ಬೇರೊಂದು ದಿವಸ ಪರಿವಾರಸಹಿತರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಾಹಾರಗಳಾದ ಮತ್ಯೃಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. 

೧೦. ಆ ಮುನಿಗಳು ಮಾನುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ನಿಕಾಂತಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಡವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಯರಿಸಿದರು. 

೧೧. ನರ್ಮದಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಅವರು. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು, ಸೇವಕರೊಡನೆ ಸುಖವಾ ಗಿದ್ದರು. 

೧೨. ದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಮತ್ಸ್ಯಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿದ್ದರು. 

೧೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೈಗಳ ಮಾನುಗಳು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನು 
ಆಶ್ರಮಗಳ ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಸಿಪುರಾಣಂ 

ಪೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪಾಸ್ತ ದಾ ಸರ್ವೇ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿನಃ 
ಯಷಯಸ್ತೇ ಭಯಂ ಸರ್ವೇ ತತ್ಯ ಜಃ 'ಕ್ಸುತ್ತೃಸೋದ್ಭ ನಂ 1೫ ೧೪'॥ 
ತೇ ಜಪಂತಸ್ತಪಂತಶ್ಚ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಭರತರ್ಷಭ 


ಅರ್ಚಯಂತಿ ಪಿತ್ಯೂ ನ್ದ €ವಾನ್ಸ ರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ I ೧೫ ॥ 
ತೈ ರ್ಜಪದ್ಭಿ ಸ್ತ ಪದ್ಧಿ ಕ “ಸತತಂ ತೆ ಜಸತ ತ್ತಮೈಃ | 
ಭ್ರಾ ಜತೇ" ಸಾ ಸರಿಚ್ಛೆ ೨ೀಷ್ಮಾ ತಾರಾಭಿದೌ ೯ರ್ಗ್ರಹೈರಿನ I ೧೬॥ 


ತತ್ರ ತೈರ್ಬಹುಲೈಃ 'ಎಳ್ಚೈದ್ರಾ ೯ಹ್ಮಣೆ ರ್ನೇಡಸಾರಗೈೆಃ | 
ನರ್ಮದಾ ಧರ್ಮದಾ ಪೂರ್ವಂ ಸಂವಿಭಕ್ತಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೭॥ 
ಯಹಿಭಿರ್ದಶಕೋಹೀಭಿರ್ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಭಿಃ । 


ನಿಭಕ್ತೇಯಂ ವಿಭಕ್ತಾಂಗೀ ನರ್ಮದಾ ಶರ್ಮದಾ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತೈಶ್ಚ ಶುಭೈರಕ್ಪಸೂತ್ರೆಶ್ಚ ಭಾರತ । 

ಕೂಲದ್ವಯೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ನರ್ಮದೋದಧಿಗಾಪಮಿನೀ HOF 
ಪೃಥಗಾಯತನೈಃ ಶುಬ್ಬೈರ್ಲಿಂಗೈ ರ್ವಾಲುಕಮೃಣ್ಮಯ್ಯೈಃ । 


ಭ್ರಾಜತೇಯಾ ಸರಿಚ್ಛೆ ೨ೀಷ್ಠಾ ನಕ್ಸತ್ರೈರಿನ ಶರ್ನರೀ | ೨೦॥ 





೧೪. ಅವುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳೆಬರೂ 
ಆನಂದಭರಿತರೂ, ದೃಢಕಾಯರೂ ಆಗಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಭಯನನ್ನು 
ಕಳೆದಿದ್ದರು. 

೧೫. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಟ್ಟ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕಾಲೋಚಿತಗಳಾದ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತ ನರ್ಮದಾತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೬. ಇಂತು ಜಸತಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ನದಿಯು ನಕ್ಸೃತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಗ್ರಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. 

೧೭-೧೮. ಅಸಂಖ್ಯಾತರೂ, ಸರಿಶುದ್ಧರೂ, ವೇದಪಾರಗರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಧರ್ಮವರ್ಥಿನಿಯಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇವಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯಪ್ಪ ಸ್ರದೆಯಾದ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಅದರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹತ್ತುಕೋಟಿ pb ಬ! ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. 

೧೯. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ ಆ ನದಿಯ ಎರಡು 
ತೀರಗಳೂ ಶುಭ್ರಗಳಾದ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳೆ ಜಸ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕ್ಸ ತಗಳಾದಂತಿದ್ದು ವು. 

೨೦. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಸ ಸ್ವಚ್ಚ ವಾದ ಮುನ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಮರಳು, 


A ತ್ರಯೋದಶೊಃ5ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೧೮೫ 


ಏನಂ ತ ಯುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತರ್ಹಯಂತಃ ಸುರಾನ್ಪಿತ್ಭೂನ್‌ | 


ನ್ಯನಸನ್ನರ್ನುದಾತೀರೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣನಂ Wl ೨೧೪ 
ಕಿಂಚಿದ್ಧತೇ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೋರೇ ವರ್ಷಶತಾಧಿಕೇ। 

ಅರ್ಧರಾತ್ರೇ ತದಾ ಕನ್ಯಾ ಜಲಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಭಾರತ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಿದ್ಯುತ್ಪುಂಜಸಮಾಭಾಸಾ ನ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನೀತಿನೀ | 
ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರಕರಾ ಸೌಮ್ಯಾ ತಾನುವಾಚ ಯಸೀಂಸ್ತದಾ | ೨೩ ॥ 
ಆಗಚ್ಛೆಧ್ದಂ ಮುನಿಗಣಾ ನಿಶಧ್ಯಂ ಮಾವಮುಯೋನಿಜಾಂ | 

ಸಮೇತಾಃ ಪುತ್ರದಾರೈಶ್ಚೆ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮನಾಸ್ಸ್ಯಥ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಸ್ಕ ಯಸ್ಕ ಹಿ ಯಾ ನಾಂಛಾ ತಸ ತಾಂ ತಾಂ ದದಾಮ್ನಹಂ ॥ ೨೫ 1 
ನಿಷ್ಣುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿನಾಶಾನಮನ್ಯಂ ವಾಸುರಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ಸರ್ವಾನ್ನಯಿಷ್ಯಾನಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವರದಾ ಹ್ಯಹಂ । ೨೬ ॥ 








ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಉತ್ತಮನದಿಯು ನಕ್ಬ್ಚತ್ರಗಳ 
ಸಹಿತವಾದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಿ ತು. 

೨೧. ಇಂತು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆನ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಮಹಾಪ್ರಳಯವಾಗುವವವರೆಗೂ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೨. ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಘೋರವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರಲು 
ಒಂದು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯು ಜಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. 

೨೩. ಮಿಂಚುಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ, ಸರ್ಪಗಳ ಯಜ್ಞೋಪ 
ನೀತದಿಂದ ಭೂಸಿತಳಾಗಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಆ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೪ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಿರಾ! ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕ 
ಳೂಡನೆ ಅಯೋನಿಜಾತೆಯಾದ ನನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಸಿದ್ದಿಯು ಲಭಿಸು 
ವುದು. 

೨೫. ಯಾವ ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಯಿರುವುದೊ, ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆನು. 

೨೬, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ವರನನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವ ನಾನು 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಶ್ವರರ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಎ್ಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವೆನು. 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಾಂ ನಿಶಧ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 


ಸಹಸಪುತ್ರೆಶ್ಚ ದಾರೈಶ್ಚ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಶ್ರಮಪದಾನಿ ಚ ॥ ೨೭॥ 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪೋ ನ ಕರ್ತನ್ಯ! ಪ್ರಲಯೋಃಯಮುಶಪಸ್ಥಿತಃ 
ಸಂಹಾರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕಲ್ಪದಾಹಃ ಸುದಾರುಣಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏಕಾಂಹಮಭವಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಘೋರೇ ಜನಕ್ಷ್ಸಯೇ । 
ಶೇಷಾ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವ ಏವ ಕ್ಲಯಂಗತಾಃ i ೨೯॥ 


ವರದಾನಾನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ತೇನಾಂಹಂ ನ ಶ್ಲಯಂ ಗತಾ | 

ಅಮೃತಃ ಶಾಶ್ವತೋ ದೇವಃ ಸ್ಮಾಣುರೀಶಃ ಸನಾತನಃ । 

ಸ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಾ ಕ೦ ನ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಏನನುಕ್ತ್ವಾ ಯುಷೀನ್ರೇವಾ ಪ್ರನಿನೇಶ ಜಲಂ ತತಃ । 


ಕರಾತ್ತಶೂಲಾ ಸಾ ದೇವೀ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಞೋಪವೀತಿನೀ ॥೩೧॥ 
ತತಸ್ತೇ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನಮಾನಸಾಃ । 

ಅಭಿನಂದ್ಯ ಚ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ಕ್ಸಾಮಯಂತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಸ್ಪಮುತಾಂ ನೋ ಯದುಕ್ತಂ ಹಿ ವಸತಾಂ ತವ ಸಂಶ್ರಯೇ | 


ಗೃಹಾಂಸ್ಕಕ್ತ್ಟ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಶಿಷ್ಯಾಃ ಸಹ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೩೩॥ 


೨೭. ನಿಮ್ಮ ಸ್ರ್ರೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಾಹಿತಮಾನಸರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿರಿ. 

೨೮, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಡಿರಿ. ಪ್ರಳಯವು ಸಮಾನಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 

೨೯. ಹಿಂದೆ ಇಂತಹ ಮಹಾಘೋರಸಮಯದಲ್ಲಿನಾನೊಬ್ಬಳೇಉಳಿದೆನು. 
ಉಳಿದ ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 

ಚ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ನಾನು ವರನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆನಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ನಷ್ಟ ಳಾಗಲ್ಲ. ಆತನು ನಾಶರಹಿತನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಶಶ್ರದೇಕಸ್ರ ಕಾರನಣ. 
ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವನು. ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಏನನ್ನುತಾನೆ 
ಸೊಡಲಾರನು??' 

೩೧. ಇಂತೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಣಿಯೂ, ಸರ್ನ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾನ್ವಿತೆಯೂ ಆದ ಆ ರೇವಾದೇನಿಯು ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೩೨. ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಖಸಿಗಳು ನಿಸ್ಮಯಾನಿಸ್ಟಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೩೩. “ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಾಗ ನಾವಾಡಿದ ದುರುಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ 


ತ್ರಯೋದಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭ 


ಜಪ್ಪ್ಯಾ ಬೈಕಾಕ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಮಂತ ್ರ ಪೂತಾಭಿರಥ ಚಾದ್ದಿ ರ್ಜಿತವನ್ರತಾಃ 1 ೩೪ ॥ 
ವಿನಿಶುರ್ನರ್ಮದಾತೋಯಂ ಸಸಕ್ಸಾ ಪ್ರ ಸರ್ನತಾಃ 

ಮ್ಕೊ ಆತಯಂತೋ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಕುಶಹಸ್ತಾ 8 ಸಹಾಗ್ನಯಃ ॥೩೫॥ 
ಪತೇಷು ತೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಹಮೇಕಃ ಸ್ಥಿ ತ್ತಸ್ತ ದಾ। 


ಅಮರೇಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ 'ಸೂಜಯನ್ನ ರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ ೩೬ ॥ 
ಅನುಭೂತಾಃ ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪ ಮಾಯೂರಾದ್ಯಾ ಮಯಾ ನೃಪ | 
ಪ್ರಸಾದಾಜ್ವೀಧಸಃ ಸರ್ವೇ ರೇವಯಾಸಹ ಭಾರತ 1೩೭॥ 
'ಜನ್ಮದ್ಯೋತದಿನಂ ಯಾವನ್ನ ಜಾನೇಂಸ್ಕಾಃ ಪುರಾಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಯಂ ಹಿ ಶಾಂಕರೀ ಶಕ್ತಃ ಕಲಾ ಶಂಭೋರಿಲಾಹ್ವಯಾ । 

ನರ್ಮದಾ ದುರಿತಧ್ಮ್ವಂಸಕಾರಿಣೀ ಭವತಾರಿಣೀ 1 ೩೯॥ 


ವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಿಷ್ಯಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರು. 

೩೪. ಎಕಾಕ್ಟ ರವಾದ ಪ ಸ್ರಣವವನ್ನು “ಸ ಸುತ್ತ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರಮ 
ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ "ಮುಂತ್ರ ಶುದ್ಧ ಗಳಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 1 ವ್ರತೋಸವಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೩೫. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಗಳನ್ನೂ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾ ಗ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿ ನ 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಇಲದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು. 

೩೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಅಮರೇಶ್ವ ರನ ಬಳಿಗೈದಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಇದೆ ನ ರ ಮು. 

೩೭. ಯುಧಿಸಿ ರನೆ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾನೂ ಹ 
ಯೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದು. FE [1 ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಕಲ್ಪ ಗಳ ಕಾಲವನು 
ನೋಡಿರುವೆನು. 

೩೮. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಈಕೆಯ ಹಿಂದಿನ ನಿಜ 
ವಾದ ಸ್ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದಿದ್ದೇನೆ. 

ರ್ಜ. ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗಗ 
ದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವವಳೂ ಆದ ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಎಳಾನಾಮಕಳಾದ ಆತನ ಕಳೆಯೂ ಆಗಿರುವಳು. 


೧೧೮ ಶ್ರಿಸಿಂಸಕ್ಕಾ ೧ ದವಾ ಕೂಪುಕಾಣಂ 
ಯದಾ ಹಮಪಿ ನಾಭೂವಂ ಪುರಾಕಲ್ಬೇಷು ಪಾಂಡವ | 


ಚತುರ್ದಶಸು ಕಲ್ಪೇಷು ತೇಷ್ಟಿಯಂ ಸುಖಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ 1೪೦ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ ಪುರಾಕಲ್ಪಾ ನ ಮೃ ತಾ ಯೇಷು ನರ್ನುದಾ 
ತಾನಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಕಾ ಶ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಡೇನೀ ಪ್ರಾಹ ಯಥಾ ಮಮ ॥ VOR 


ಕಾಸಿಲಂ ಪ ಕಥನಂ ನಿದ್ದಿ ಪ್ರಾ ಜಾಪತ್ಯ! 0 ದ್ವಿತೀಯಂ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸೌಮ್ಯ ಚ ಸಾವಿತ್ರೆ 0 ಬಾರ್ಹಸ್ಥ.: ತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಸಕಂ Hr 
ಮಹೇಂದ್ರ ಮಗ್ಗಿ. ಕಲ್ಪಂ ಚ 10೫% ಮಾತು. ತಥಾ । 

ವೈ ಷ್ಠ ವಂ ಬಜ 1 1% ತ ಜ್ಯೌತಿಷಂ ಚ ಚತುರ್ದಶಂ 1 ೪೩ ॥ 
ಏಕೇ ಕಲ್ಪಾ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ನ ಮೃತಾ ಯೇಷು ನರ್ಮದಾ । 
ಹತು ಪಂಚದಶಮಂ ಜಾ ಚೈನಾಂತ್ರ ಸೋಡಶಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಬಕಂ ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಚ ಪಾದ್ಮಂ ಚ ವಟಿಕಲ್ಪಂ ಚ ಭಾರತ। 


ಏಕನಿಂಶತಿತಮಂ ಚೈತಂ ನಾರಾಹಂ ಸಾಂಪ್ರತೀನಕಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇಮೇ ಸಪ್ತ ಮಯಾ ಸಾಕಂ ರೇವಯಾ ಪರಿಶೀಲಿತಾಃ । 
ಏಕನಿಂಶತಿಕಲ್ಪಾಸ್ತು ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶಿವಾಂಗತಃ ॥ ೪೬॥ 


೪೦. ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನ! ಹಿಂದೆ ನಾನೂ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದ 
ಹದಿನಾಲ್ಭುಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನರ್ಮದೆಯು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೪೧. ಈ ದೇವಿಯು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಹಿಂದಿನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಲ್ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಸ್ರಕಾರಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 

೪೨-೪೩. ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪವು ಕಾಪಿಲವು. ಎರಡನೆಯದೇ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ, ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಸೌಮ್ಯ, ಸಾವಿತ್ರ, ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯ, 
ಪ್ರಭಾಸಕ, ಮಾಹೇಂದ್ರ, ಆಗ್ನೇಯ, ಜಯಂತ, ಮಾರುತ್ತ ಬಹುವಿಧ, 
ವೈಷ್ಣವ. ಇದಾದಮೇಲೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲ್ಪವೇ ಜ್ಯೌತಿಷನೆಂಬುದು. 

ಲ೪ಲ-೪೫. ಇಂತು ನಾನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯು 
ಶಾಶ್ವತಳಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಮಾಯೂರ, ಕೌರ್ಮ, 
ಬಕ, ಮಾತ್ಸ್ಯ, ಪಾಡ್ಮ, ವಟಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆದು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯದಾದ ವಾರಾಹ ಕಲ್ಪವು. 

೪೬-೪೭, ಈ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಾನೂ ನರ್ಮದೆಯೊಡನೆಯೇ 
ನೋಡಿದೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಶಿವಾಂಗಸಂಭವೆಯಾದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯ 


ತ್ರಯೋದಶೋರಿಧ್ಕಾಯ; ೧೧೯ 


ಸಂಜಾತಾಯಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ | 


ಕಥಿತಾ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಯಃ ಕಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ 1 ೪೭॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
« ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪ ಕಥಾನಕವರ್ಣನಂ*ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಸಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋಡಿರುವ ಆನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾವರ್ಣನ??ವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿಕೃತಜಗತ್ಸಂಹರಣನರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 
ತತಸ್ತ ಯಸಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಮುಹಾಭಾಗಾಸ್ತ್ಮಪೋಧನಾಃ 1 


ಗತಾಸ್ತು ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ತತಃ ಕಂ ಜಾತಮದ್ಭುತಂ ೧80 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 


ತತಸ್ತೇಷು ಪ್ರಯಾತೇಷು ನರ್ಮುದಾತೀರವಾಸಿಷು | 


ಬಭೂವ ರೌದ್ರಸಂಹಾರಃ ಸರ್ವಭೂತಕ್ಷಯಂಕರಃ 1೨॥ 
ಕ್ರೈಲಾಸಶಿಖರಸ್ಮಂ ತು ಮುಹಾದೇನಂ ಸನಾತನಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಸ್ತುವನ್ಸೇನಮೃಗ್ಯಜುಃಸಾಮಭಿಃ ಶಿವಂ HAW 
ಸಂಹರ ತ್ವಂ ಜಗದ್ದೇನ ಸದೇನಾಸುರಮಾನುಷಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಃ ಕಾಲಃ ಸಂಹರಣಕ್ಷ್ಟಮಃ 1 ೪॥ 
ಮದ್ರೂಸಂ ತು ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತ್ವಯಾ ಚೈತದ್ಧಿನಿರ್ನಿತಂ । 

ವನೈಷ್ಣನೀಂ ಮೂರ್ತಿಮಾಸ್ನಾಯ ತ್ವಯೈತತ್ಪರಿಷಾಲಿತಂ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿಕೃತಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ, 
ತಪೋಧನರೂ ಆದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ರೂ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಲು ಬಳಿಕ 
ಯಾವ ಅದ್ಭುತವು ನಡೆಯಿತು? 

೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದ 
ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಶಕವೂ, ಭಯಂಕರವೂ 
ಆದ ಲಯಕಾರ್ಯನವು ನಡೆಯಿತು. 

೩. ಕೈಲಾಸಶಿಖರನಾಸಿಯೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೂರು ವೇದಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೪, "" ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನದ ಸಾವಿರಯುಗಗಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದು 
ಸಂಹಾರದ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವದಾನವ ಮಾನವರೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸು. 

೫. ನನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ: 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೀನೇ ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ. 


ಚತುರ್ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧ 


ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ರಿಧಾ ಜಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶೈನೀ ಚ ವೈಷ್ಣನೀ 


ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರರಕ್ಪ್ಸಾರ್ಥ್ಹಂ ಭನೇದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರ 1೬! 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಥ್ಯಂ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಸರಮೇಷ್ಠಿನಃ | 

ಸಗಣಃ ಸಹರೀವಾರಃ ಸಹ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹೋನುಯಾ 1 ೭॥ 
ಸಪ್ತಲೋಕಇನ್ವಿಭಿದ್ಯೇಮಾನ್‌ ಭಗವಾನ್ನೀಲಲೋಹಿತಃ | 
ಭೂರಾದ್ಯಾಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾಂತಂ ಭಿತ್ವಾಂಡಂ ಪರತಃ ಪರಂ ಲ 
ಶೈವಂ ಪದನುಜಂ ದಿನ್ಯಮಾನಿಶತ್ಸಹ ತೈರ್ನಿಭುಃ | 

ನ ತತ್ರ ವಾಯುರ್ನಾಕಾಶಂ ನಾಗ್ನಿಸ್ತತ್ತ ನ ಭೂತಲಂ FH 
ಯತ್ರ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ದೇನ ಉನುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ 1 ೧೦ ॥ 
ನ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಗ್ರಹಾಸ್ತತ್ರ ನ ಖುಕ್ಸಾಣಿ ದಿಶಸ್ತಥಾ | 

ನ ಲೋಕಪಾಲಾ ನಸುಖಂಸ ಚ ದುಃಖಂ ನೃಸೋತ್ತನು 1 ೧೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪದಂ ಯತ್ಕವಯೋ ವದಂತಿ 
ಶೈನಂ ಪದಂ ಯತ್ಕ್ನನಯೋ ವದಂತಿ । 
ಶ್ಸೇತ್ರಜ್ಞನಿನಾಶಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಚಾ ನೇ 
ಸಾಂಖ್ಯಾಶ್ಚ ಗಾಯಂತಿ ಕಿಲಾದಿನೋಕ್ಪಂ HH ೧೨॥ 


೬. ಮಹೇಶ್ವರನೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯೇ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರ 
ಪಾಲನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು.'' 

೭-೯. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾದೇವನು ಅವರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪರಿನಾರವನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಭೂಲೋಕದಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದವರೆಗೂ ಹರಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವನ್ನು ಚೂರ್ಣಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ಏಳು ಲೋಕಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವ್ಯರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

೧೦. ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನು ಉಮೆಯೊಡನಿರುವ ಆ ಸ್ಪಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವಾಗಲಿ, ಆಕಾಶವಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಯಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವು. 

೧೧. ಎಲ್ಫೆ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ, ಗ್ರಹಗಳೂ, 
ನಕ್ಸತ್ರಗಳೂ, ದಿಕ್ಟುಗಳೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಸುಖದುಃಖಾದಿದ್ರಂದ್ರಗಳೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. | 

೧೨. ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸದವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಅದೇ ಕೈವಲ್ಯ 
ವೆಂಬ ಶಿವಸದವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇತರರು ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ನೆಂದೂ, ಈಶ್ವರ 
ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಸಾಂಖ್ಯರು ಅದನ್ನೇ ಆದಿನೋಕ್ಸನೆನ್ನುವರು. 


೧೨೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಆದ್ಯಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಕೇಜಿ 
ದ್ಯಂ ಸರ್ವಮಿಾತಾನಮಜಂ ಪುರಾಣಂ 1 
ತಮೇಕರೂಸಂ ತಮನೇಕರೂಪ 
ಮರೂಪಮಾದ್ಯಂ ಪರಮವ್ಯಯಾಖ್ಯಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅನರ್ಣಮಪ್ಕರ್ಥಮನಾಮಗೋತ್ರಂ 
ತುರ್ಯಂ ಪದಂ ಯತ್ಕೃವಯೋ ವದಂತಿ । 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಥನಿಜ್ಞಾನಮುಯಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮಾತ್ಮಸ್ಥನಿಖಾಶಾನವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇ ಭಗವಂತಮಿಾಶಂ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಯ ಭವಂತ್ಯಥೈಕಂ 
ಪೃಥಕ್‌ ಸ್ವರೂಸೈಸ್ತು ಪುನಸ್ತ ಏನ 


ಜಗತ್ಸಮಸ್ತಂ ಪರಿಸಾಲಯಂತಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಂಹಾರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ರುದ್ರತ್ತೇ ಕುರುತೇ ಪ್ರಭುಃ । 
ನಿಷ್ಣುತ್ತೆ ಶೇ ಸಾಲಯೇಲ್ದೊ ಕಾನ ಹ್ಮತ್ತೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರಕಃ Il ೧೬ ॥ 
ಪ್ರ ಕೃ ತ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕಾಲೋ ಬತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 
ನಿ pe ಮಹಾಭಾಗಾ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ವ ವಸ್ಮಿತಾ 1 ೧೭ 





೧೩. ಅದನ್ನೇ ಕಲವರು ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಆ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನೇ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ನಿಯಾಮಕನೂ, ಅಜನೂ, ಪುರಾತನನೊ, ಏಕ 
ರೂಸನೂ, ಬಹುರೂಪಧಾರಿಯೂ, ರೂಸರಹಿತನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪರನೂ, 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೧೪. Pig ಶಬ್ದಗಳ ಆರ್ಥಸ್ಪರೂಸನು. ನಾಮಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಆ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನೇ ತುರೀಯಪದವೆಂದು ಅಭಿಜ್ಞ ರು ಕರೆಯುವರು. 
ಆತನೇ ಧ್ಯಾ ನಗೋಚರನಾಗಲು ನಿಜ್ಞಾ ನಮಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳುವನು; 
ಸೂಕ್ಚ್ಮನೂ, ಸರ್ವರ ಹೃದಯಗಳ ಅಂತರ್ವಾಸಿಯೂ, ರೋಕೇಶ್ವ ರನೂ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಚಟು ಬ) 

೧೫. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಭಗವಂತನಾದ ಆ ಸದಾತಿವನನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿ ಆತನಲ್ಲಿಯೆ ಲಯಿಸಿ ಏಕದೇಹವಾಗುವರು. ಪುನಃ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಅವರೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವರು. 

೧೬. ಆ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನೇ ರುದ್ರನಾಗಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 

೧೭. ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೋ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ 


`ಚತುರ್ದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೩ 


'ಯಾವಾಹುಃ ಪ್ರಕ ತಿಂ ತಜ್ಜಾ ಅ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ನವಿಚಕ್ಸಣಾಃ | 


ಪುರುಷತ್ತೈ (ಪ್ರ ಕ ತತ € ಚ ಕಾರಣಂ ಸರಮೇಶ್ವರಃ 1 ೧೮ ॥ 
ತಸಾ ದೇತಜ್ಞ, ಸತ್ತ ಪ ಸಮುದೂ ತಂ ಜಟ ॥ | 

ತಸಿ ತ್ನನ ೩. ಯಾತಿ ಯುಗಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ I OF i 
ಭಗಲಿಂಗಾಂಕಿತಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾ ಪ್ರಂವೈೈ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ನಾ | 

ಭಗರೂಪೋ ಭನೇದ್ಧಿಷ್ಟು ರ್ಲಿಂಗರೂಪೋ, ಮಹೇಶ ರಃ ॥ ೨೦॥ 


ಭಾತಿ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೆ2ಷು ಗೀಯತೇ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಸು 


ಪ್ರವಿಷ್ಟ 8 ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತೇನ ನಿಷ್ಣುರ್ಚಗಃ ಸ್ಮೃತ I ೨೧ ॥ 

ವಿಶನಾದ್ವಿಷ ಷ್ಣುರಿತ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಜೀನನುಯೋ ಮಹಾ ಖಿ | 

ಭಾಸನಾವ್ನಮೆನಾಚ್ಛ; ವ ಭಗಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 1 ೨೨ ॥ 
ಹ್ಮಾದಿಸ್ಪಂಬಸರ್ಯಂತಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇತಿ ಲಯಂ ಜಗತ್‌ | 

ಏಕಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ನಂ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಾದ್ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ 1 ೨೩ ॥ 








ಮಹಾಕಾಲನೆನಿಸುವನು. ಮಹಾತ್ಮಲಳಾದ ಆಕೆಯು ಆತನ ಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಳು. | 

೧೮. ಈಕೆಯನ್ನೇ ಸದಾರ್ಥವಿವೇಚನಾಸರರಾದವರು ಪ್ರಕ್ಸತಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ಈ ಪುರುಷಸ್ರಕೃತಿಭಾನಗಳಿಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೯. ಆತನಿಂದಲೇ ಹ Up ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದು ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಸ್ರಾಪ್ತನಾಗಲು ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು. 

೨೦. ಸಮಸ್ತವೂ ಭಗ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿಂದ ವ್ನಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಭಗರೂಪಿಯೂ, ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಭಟ್ಟ: ಆಗಿರುವನು. 

ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸಿಸುವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಭೂರ್ಭ 
ಜಾ ಸ್ತುತ್ಯನಾದು ದರಿಂದಲೂ, RE ಳ ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟನಾದು 
ದರಿಂದಲೂ ನಾರಾಯಣನೇ ಭಗನೆಂದು ಕರೆಯಲ ಹ 

೨೨. ಸರ್ವದೇವತಾಮಯನೂ ಮ i ನಾಣನೂ ಆದ ಈತನೇ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ನಿಷ್ಣುವೆ ನ್ನಲ್ಪಡುವನು. ಭಾಸಕನಾದು 
ದರಿಂದಲೂ, ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವಿಹಾರಿಯಾದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಈತನಿಗೆ ಭಗನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿರುವುದು. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಯಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಕಲವೂ ಯಾರಲ್ಲಿ 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾದೇವಸ್ತತೋ ದೇನೀಮಾಹ ಪಾರ್ಕೈೇ ಸ್ಮಿತಾಂ ತದಾ । 


ಸಂಹರಸ್ವ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಮಾನಿಲಂಬಸ್ಯ ಶೋಭನೇ ॥ ೨೪ 0 
ತ್ಯ ಜ ಸೌನ್ಯು ಬ ರೂಪಂ ಸಿತಚಂದ್ರಾ ಂಶುನಿರ್ಮಲಂ | 
ರೌದ್ರ 0 18 ಸಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಸಂಹರಸ್ಥ ಚರಾಚರಂ H ೨೫ ೫ 


ರೌಜ್ವೆ ರ್ಭೂತಗಣೈ ರ್ಫೋಕ್ಕಿ ರ್ದೇನಿ ತಂ ” ಇರಿವಾರಿತಾ | 

೫ ಚರಿ i ಭಕ್ಷ ಯಸ್ಕಾ ಂಬುಜೇಕ್ಸೃಣೇ ॥ ೨೬ 0 

ತತೋಹಂ ಮರ್ದ್ಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಲಾ ನಯಿಷ್ಕೆ ಹ ಜಗತ್‌ ಯ 

ಕೃತ್ವಾ ಚೈಕಾರ್ಣವಂ ಭೂಯಃ ಸುಖಂ ಸ್ವ ಸೆ ತಯಾ ಸಹೆ 1೨೭4 
ಶಿ ತವು: — 

ನಾಹಂ ದೇನ ಜಗಚ್ಚೆತತ್ಸಂಹರಾನಿ ಮಹಾದ್ಯುತೇ 


ಅಂಬಾ ಭೂತ್ವಾ ವಿಚೇಷ್ಟಂ ನ ಭಕ್ಟಯಾನಿ ಭೃಶಾತುರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ತ್ರ (ಸ್ವೃಭಾನೇನ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಹೃದಯಂ ಮಮ । 
14" ವೈ ನಿರ್ದಹಿಷ್ಕಾಮಿ ಜಗದೇತಜ್ಜ ಗತ ತೇ ॥ ೨೯॥ 





SON 





ಲಯಿಸಿ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೊ, ಅವನನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. 

೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಎಲೌ ಮಂಗಳೆಹು! ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡು ; 
ತಡಮಾಡಬೇಡ. 

೨೫. ಶುಭ್ರ ಚಂದ್ರ ಕಾಂಕಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಈ ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ eR ಉಗ್ರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲಯಗೊಳಿಸು 

. ಕಮಲನೇಕ್ರೆ ಯೆ! ಭಯಂಕರರಾದ ಬನ್ನ hail 
ಪರಿ; ಎ ಸಕಲಪ್ರಾ ಣಿಸಮೂಹವನ್ನೂ ನುಂಗುವವಳಾಗು. 

೨೭. ಬಳಿಕ ನಾನು "ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚೂರ್ಣಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮುಳುಗಿಸಿದಮೇಲೆ 

ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಲು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸುಖನಾಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸುವೆನು. 

೨೮, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತಾ ಳೆ:--ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ ಯೆ! ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತ 
ನ್ನುಪಸಂಹರಿಸಲು ಇಷ್ಟ ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಲ್ಲ. SSDI ನಾನು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಸೀಡಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿಸಂಘ 
ವನ್ನು ಲಾ. 

೨೯. ನನ್ನ ಹೃ ದಯವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು, ಜಾ ಟೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸುಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ಳಗಲಿ? 





ಚತುರ್ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೨೫ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಯಮೇನೇದಂ ಜಗತ್ಸಂಹರ ಶಂಕರ | 
ಅಥೈನಮುಕ್ತಸ್ತಾಂ ದೇನೀ ಧೂರ್ಜಟರ್ನೀಲಲೋಹಿತಃ 1 ೩೦॥ 
ಕ್ರುದ್ಧೋನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಯಾಮಾಸ ಹುಂಕಾರೇಣ ಮುಹೇಶ್ವರೀಂ । 

ಓಂ ಹುಂಫಟ್‌ ತ್ವಂ ಸ ಇತ್ಯಾಹ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟೈರಥೇಕ್ಬಣೈಃ ॥ ೩೧೫ 
ಹುಂಕಾರಿತಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಪೀನೋರುಜಘನಸ್ಮಲಾ | 


ತತ್ತ್ಪೃಣಾಚ್ಚಾಃ ಭನದ್ರೌದ್ರಾ ಕಾಲರಾತ್ರೀನ ಭಾರತ ॥ ೩೨॥ 
ಹುಂಕುರ್ನತೀ ಮಹಾನಾದೈರ್ನಾದಯಂತೀ ದಿಶೋ ದಶ । 

ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸೌದಾಮಿನೀ ಯಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ನಿದ್ಯುತ್ಸಂಪಾತದುಷ್ಟ್ರೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸಂಘಾತಚಂಚಲಾ | 
ನಿದ್ಯುಜ್ಜ್ವಾಲಾಕುಲಾ ರೌದ್ರಾ ನಿದ್ಯುದಗ್ನಿನಿಭೇಕ್ಸಣಾ h ೩೪ ॥ 
ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಕೃಶಗ್ರೀನಾ ಕೃಶೋದರೀ | 
ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಾಂಬರಧರಾ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನೀತಿನೀ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಶಂಕರ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು.??' 
ಇಂತೆಂದು ದೇವಿಯು ಜಟಾಭರಣನೂ, ನೀಲಲೋಹಿತನೂ ಆದ ಪತಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು, 

೩೧. ಸರಮೇಶ್ವರನಾದರೂ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಗದರಿಸಿದರು. ಕೋಪಗೊಂಡ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, 
«ಸ, ಹುಂ, ಫಟ್‌ತ್ತಂ, ಸ್ಯ” ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಟರಗಳೂಡನೆ ""ನೀನೇ ನಾನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೨. ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೂ, ಪೀನಜಘನದವಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹುಂಕಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ತಣಳಿದಳು. 

೩೩, ಉಚ್ಚವಾದ ಹುಂಕಾರದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಘೋರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದಳು. 

೩೪. ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಂತೆ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯಳಾಗಿ, ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಚಂಚಲಳಾಗಿ, ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೆಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಾವೃತಳೂ, 
ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಕೆಂಪುಗಣ್ಣಿನವಳೂ ಆಗಿ ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೩೫. ಆಕೆಯ ತಲೆಕೂದಲು ಬಿರಿದಿದ್ದಿತು. ನೇತ್ರಗಳು ವಿಶಾಲಗಳೂ, 
ಕಂಠವೂ ಹೊಟ್ಟಿಯೂ ಕೃಶಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಆಕೆಯು ವ್ಯಾಘ್ರದ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನೂ, ಸರ್ಪಯ ಜ್ಹೋಸನೀತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 


ಬಿತಿ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಅದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೃಶ್ಲಿಕೈರಗ್ನಿಪುಂಜಾಭೈರ್ಗೋನಸೈೈಶ್ನ ನಿಭೂಷಿತಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ನಿಸ್ತಾಕೇಣೋಚ್ಛ್ರಯೇಣ ಚ ॥ ೩೬॥ 
ಭಾಸುರಾಂಗಾ ತು ಸಂವೃತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಸೈಕಕುಂಡಲಾ । 


ಚಿತ್ರದಂಡೋದ್ಯತಕರಾ ವನ್ಯಾಘ್ರುಚರ್ಮೊೋಪಸೇನಿತಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ವ್ಯನರ್ಧತ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀ | 

ಸೃಕತ್ಟಿಣೀ ಲೇಲಿಹಾನಾ ಚ ಕ್ರೂರಪೂತ್ಕಾರಕಾರಿಣೀ | ೩೮ ॥ 
ವ್ಯಾತ್ತಾಸ್ಯಾ ಘುರ್ಥುರಾರಾವಾ ಜಗತ್ಸಂಕ್ಟ್ಸೋಭಕಾರಿಣೇ 1 
ಖೇಲದ್ಭೂತಾನುಗಾ ಕ್ರೂರಾ ನಿಃಶ್ಚಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಕಾರಿಣೀ 1 ೩೯॥ 
ಜಾತಾಟ್ವಹಾಸಾ ದುರ್ನಾಸಾ ನಜ್ನಿಕುಂಡಸಮೇಕ್ಸ್ಸಣಾ | 
ಪ್ರೋದ್ಯತ್ಕಿಲಕಿಲಾರಾನಾ ದದಾಹ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ i ೪೦॥ 
ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಸುರಾಸ್ತತ್ರ ಪತಂತಿ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಪತಂತಿ ಯಕ್ಸ್ಸಗಂಧರ್ನಾಃ ಸಕಿನ್ನರಮಹೋರಗಗಾಃ I ೪೧॥ 


೩೬. ಬೆಂಕಿಯ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹೋಲ)ನ ಚೇಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಆಗಲಿದಿಂದಲೂ ಎತ್ತರದಿಂದಲೂ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದಳು, 

೩೭. ದುಂಡಾದ ಮುದ್ದಿನ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವಳೂ, ಕರಿಯ ಹಾವಿನ ಕುಂಡಲ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳೂ, ಚಿತ್ರವಾದ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನುಟ್ಟವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೩೮. ಮಹಾ ಭಯಂಕರಳೂ, ಲೋಕಸಂಹಾರನಿರತಳೂ ಆಗಿ, ಕಟ 
ವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಫೂತ್ಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೩೯. ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಹಾನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲುದ್ದುಕ್ಕಳಾಗಿ, ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತ 
ಳಾಗಿ, ಕ್ರೂರವಾದ ಉಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸನಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೦, ಅಟ್ಟ ಹಾಸಯುಕ್ತಳೂ, ದೀರ್ಥನಾಸಿಕವುಳ್ಳವಳೂ, ಅಗ್ನಿಕುಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಿಲಕಿಲಧ್ರನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸುಡಲನುವಾದಳು. 

೪೧. ಆಗ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಕಿನ್ನರರೂ, ಮಹಾನಾಗರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳತೊಡಗಿ 
ದರು. 


ಚತುರ್ದಶೋರಧ್ಮಾಯಃ ೧೨೭ 


ಪತಂತಿ ಭೂತಸಂಘಾಶ್ಚ ಹಾಹಾ ಹೈಹೈ ನಿರಾನಿಣಃ । 


ಬುಂಬಾಪಾತೈಃ ಸ ನಿರ್ಧಾತೈರುದಿತಾರ್ತಸ್ನರೈರಪಸಿ 1 ೪೨ ॥ 
ನ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀತ್ರದಾ ವಿಶ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸ ಚರಾಚರಂ | 

ಸಂಪತದ್ಭಿಃ ಪತದ್ದಿಶ್ಚ ಜ್ವಲದ್ಭೂತಗಣೈರ್ಮಹೀ Il ೪೩॥ 
ಜಾತೈಶ್ಚಟಿಚಟಾ ಶಬ್ದೈಃ ಪತದ್ದಿರ್ಗಿರಿಸಾನುಭಿಃ । 

ತತ್ರ ರೌದ್ರೋತ್ಸನೇ ಜಾತಾ ರುದ್ರಾನಂದ ನಿವರ್ಧಿನೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿಹಿಂಸಮಾನಾ ಭೂತಾನಿ ಚರ್ವಮಾಣಾ ಚರಾನನಿ । 
ತತ್ತದ್ದಂಧಮುಸಾದಾಯ ಶಿನಾರಾವನಿರಾವಿಣೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ಗಲಚ್ಛೋಣಿತಧಾರಾಭಿಮುಖಾ ದಿಗ್ನಕಲೇವರಾ 
ಚಂಡಶೀಲಾಂಭವಚ್ಚಂಡೀ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕರ್ಮಣಿ I ೪೬ ॥ 
ಯೇಂಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಹರ್ಲೋಕಂ ಭೃಗ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ನ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ತೇಃಪಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಶತಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಚತ್ರನಿಶಾದಯಃ 1 ೪೭॥ 








೪೨, ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸಿಡಿಲಿ 
ೊಡಗೂಡಿದ ಮಹಾ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಆರ್ತಸ್ತರಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ದ್ದರು. 

೪ಡಿ, ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಇಂತು ವ್ಯಾಕುಲಿತ 
ವಾಗಲು ಭೂಮಂಡಲವು ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ಹಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಜಂತುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 

ಅಳ, ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲುಗಳೂ ಬಿರಿದು ಛಟಛಭಟಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ಮಹಾರೌದ್ರೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. 

೪೫. ಭೂತಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ, ಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನೂ ಅಗಿದು ತಿನ್ನುತ್ತ, 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೪೬. ಮುಖದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ ಕಾಲುವೆಗಳಿಂದ ದೇಹ 
ವೆಲ್ಲವೂ ತೊಯ್ದಿದ್ದಿತು. ಇಂತು ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ 
ಚಂಡಿಯು ಪ್ರಚಂಡಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೪೭. ಮಹರ್ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ, ಇತರ ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶಾದಿಗಳೂ ಸಹ ನಾಶ 
ವಾದರು. 


ಈ 2 


೧೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಸುರಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾಃ ಸಯಳಕ್ಟೋರಗರಾಕ್ಸಸಾಃ । 


ವಿಶಂತಿ ಕೇಪಿ ಷಾತಾಲಂ ಲೀಯಂತೇ ಚ ಗುಹಾದಿಷು I ೪೮ ॥ 
ಸಾಚ ದೇನೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಮೃತ್ಯುರಿನಸ್ಥಿತಾ । 
ಯುಗಕ್ರಯಕರೇ ಕಾಲೇ ದೇವೇನ ನಿನಿಯೋಜಿತಾ ।1೪೯॥ 
ಏಕಾಂಸಿ ನನಧಾ ಜಾತಾ ದಶಧಾ ದಶಧಾ ತಥಾ | 

ಚತುಃಷಸ್ಟಿಸ್ಟರೂಸಾ ಚ ಶತರೂಪಾಟ್ಟಿ ಹಾಸಿನೀ ! ೫೦ ॥ 
ಜಜ್ಞೇ ಸಹಸ್ರರೂಪಾ ಚ ಲಕ್ಷಕೋಟಿತನುಃ ಶಿನಾ | 
ನಾನಾರೂಪಾಯುಢಾಕಾರಾ ನಾನಾವಾದನಚಾರಿಣೀ 1 ೫೧॥ 
ಏನಂ ರೂಪಾಂಭನದ್ದೇನೀ ಶಿವಸ್ಯಾಂನುಜ್ಞಯಾ ನೃಪ | 

ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಗಗನೇ ವಿಕಟಾಯುಧಶೀಲಿನಃ 1 ೫೨ ॥ 
ರುಂಧಂತೋ ನಶ್ಯಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್ನಣಾ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 
ವಿಚರಂತಿ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶೂಲಪಟ್ಟಿ ಶಸಾಣಯಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತೋ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿನಾಯಕಗಣೈಃ ಸಹ । 

ವ್ಯನರ್ಧಂತ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಿಣಃ I ೫೪ ॥ 


pO 


೪೮. ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನವರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ನಾಗರೂ, 
ರಾಕ್ಚಸರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. 

೪೯. ಯುಗಕ್ಟೆಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತಳಾದ 
ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತಿದ್ದಳು. 

೫೦-೫೧. ಒಬ್ಬಳೆ ಒಂಬತ್ತು ರೂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಹತ್ತು ಹತ್ತು ರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ರೂಸಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರು ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ ಕೋಟ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ಆ ಚಾಮುಂಡಿಯು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಅನೇಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೨-೫೩. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಪರಮಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವಿಯು 
ಇಂತಹ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಆಕೆಯೊಡನಿದ್ದ ಮಾಹೇಶ್ವರಗಣಗಳೂ 
ವಿನಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಕಲದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಡೆದುಹಾಕುತ್ತ ತ್ರಿಶೂಲಪಟ್ಟಿಶಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೪. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಮಾತೃಗಣಗಳು ನಿನಾಯಕಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಲೋಕ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಮಹಾ ಭೀಕರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


ಚತುರ್ದಶೋರಧ್ಯಾಯಂಃ ೧೨೯ 


ತತಸ್ತಸ್ಕಾ ವ್ಯವರ್ಧಂತ ದಂಷ್ರ್ರಾಃ ಕುಂದೇಂದುಸನ್ನಿಭಾಃ । 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚ i ೫೫ ॥ 
ದಂಸ್ಟ್ರಾನಲಿಃ ಕರರುಹಾಃ ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರೀಕ್ಸ್ಟ್ಞಾಶ್ಚ ಕರ್ಕಶಾಃ। 
ನಿಯದ್ದಿಶೋ ಲಿಖಂತ್ಯೇವ ಸಪ್ತದ್ದೀಷಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ I ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಂಷ್ಭಾಭಿಸಾತೈಶ್ಚೂರ್ಣಿತಾ ವನಪರ್ವ3981। 
ಶಕಿಲಾಸಂಚಯಸಂಘಾತಾ ನಿಶೀರ್ಯೇಂತೇ ಸಹಸ್ರಶಃ ನ 1 ೫೩೭೩ ॥ 
ಹಿಮನಮಾನ್‌ ಹೇಮು ಕೂಟಿಶ್ತ ನಿಷಧೋ ಗಂಧಮಾದನಃ । 
ಮಾಲ್ಯನಂಂಶ್ರೈನ ನೀಲಶ್ತ ಶ್ವೇತಶ್ರೈವ ಮುಹಾಗಿರಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಮೇರುವುಧ್ಯನಿಂಲಾಸೀಠಂ ಸಪ್ತದ್ದೀಪಂ ಚ ಸಾರ್ಣನವಂ । 
ಲೋಕಾಲೋಕೇನ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಾಕಂಪತ ನೃಸೋತ್ತಮ !೫೯॥ 
ದಂಸ್ಟ್ರಾಶನಿವಿಸ್ಸೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ನಿಶೀರ್ಯಂತೇ ಮಹಾಡ್ರುಮಾಃ। 

ಉತ್ಪಾತ್ಸೆಶ್ತ ದಿಶೋ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಘೋರರೂಪೈಃ ಸಮಂತತಃ | ೬೦ ॥ 
ತಾರಾ ಗ್ರಹಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಚ ವೈಮಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ | 
ಶಿವಾಸಹಸ್ಟೆರಾಕೀರ್ಣಾ ಮಹಾಮಾತೃಗಣೆಸ್ತಥಾ | ೬೧॥ 


೫೫-೨೫೬. ಆಗಲಾ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯ ಸೂರ್ಜಿಮಾಚಂದ್ರಸದ್ಭಶಗಳಾದ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಸಾನಿರ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ಅರ್ಬುದ ಯೋಜನಗಳ ಪ್ರ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದುವು.. ಆ ದಂತನಜ್ಮಿಯು, ಕ್ರೂರಗಳೂ, ತೀಳ್ಷೇ್ಣಗಳೂ, 
ಕಠಿನಗಳೂ ಆದ ಉಗುರುಗಳೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ದಿಕ್ಫುಗಳನ್ನೂ ಸಪ್ಮದ್ರೀಪ 
ಮಯವಾದ ಭೂಮುಂಡಲನನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಬಗೆದು ಸೆಳೆಯುವಂತಿದ್ದುವು. 

೫೭. ಆಕೆಯ ಹಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರಣ್ಯಗಳೂ, ಸರ್ವತಗಳೂ ಪುಡಿಸುಡಿ 
ಯಾದವು. ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ರಾಶಿಗಳೂ ಸಾನಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋದುವು. 

೫೮-೫೯. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಮವಂತ, ಹೇಮಕೂಟ, ನಿಷಧ, ಗಂಧ 
ಮಾದನ, ಮಾಲ್ಯವಂತ, ನೀಲ್ಕ ಶ್ರೇತಮಹಾಸರ್ವತ, ಮೇರು, ಇಲಾಸೀಠ, 
ಲೋಕಾಲೋಕಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪರ್ನತಗಳನ್ನೂೂ ಸಸ್ತದ್ವೀನಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. 

೬೦. ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೆಂಬ ಆ ಸಿಡಿಲುಗಳು ತಗಲಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಹಾ ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಸೀಳಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಉತ್ಯಾತಗಳೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೬೧. ನಕ್ಸತ್ರಗಳೂ, ಗ್ರಹಸಮೂಹಗಳೂ, ಇತರ ವಿಮಾನಸಂಚಾರಿಗಳೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಹೇಶ್ವರಗಣಗಳಿಗೂ ಮಹಾಮಾತೃಗಣಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರು. 
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೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಚಚಾರ ಜಗತ್‌ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯುಗಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೇ 


ಭ್ರ ಮದ್ಭಿ ಶ್ಚ ಬ್ರು ವದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಫ್ರೊ (ಶದ್ಧಿ ಶ್ಲ ಸಮಂತತಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪಃ ದ್ರಮಥದ್ದಿ? ಜ್ಯ ೯ಲದಿ ಶ್ವ "ಠಾದ್ವೈನ್ಕಾ ಸ್ಟಾ ದಿಶೋ ದಶ। 

ನಿಸ್ತೀರ್ಣರಂ ಕೈಲಸರಿಘಾತಂ ನಿಘೂರ್ಜೆತಗಿರಿದ್ರುಮಂ 1 ೬೩ ॥ 
ಪ್ರಭಿನ್ನಗೋಪುರದ್ದಾರಂ ಕೇಶಶುಷ್ಯಾಸ್ಲಿಸಂಕುಲಂ 
ಪ್ರದಗೃಗ್ರಾಮನಗರಂ ಭಸ್ಮಪುಂಜಾಭಿಸಂವೃತಂ | ೬೪ ॥ 
ಚಿತಾಧೂಮಾಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಹಾಹಾಕಾರಾಕುಲಂ ಸರ್ವಮುಹಪಸ್ವನನಿಸ್ಮನಂ 1 ೬೫॥ 
ಜಗದೇತದಭೂತ್ಸರ್ವಮಶರಣ್ಯಂ ನಿರಾಶ್ರಯಂ | ೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇಮಾಖಂಡೇ 
ಕ ಕಾಲಾರಾತಿ,ಕೃತಜಗತ್ಸಂ ಹರಣವರ್ಣನಂ > ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೨. ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಯುಗಾಂತ್ಯದ ವೇಳೆಯಲ್ಲ ಓಡಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ, ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಗಣಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃ ತಳಾಗಿ ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

i ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತ ತ್ತಲೂ ಇರುವ ರುದ್ರ 
ಗಣಗಳು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. ಸರ್ವತಗಳೂ, ವೃಕ್ಸಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. 

೬೪, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರಗಳೂ, ಮಹಾದ್ವಾರಗಳೂ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂದಲು ಮತ್ತು ಒಣಮೂಳೆಗಳೂ ರಾಶಿಗಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿ ದು ) ವು. ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿ 
ಗಳಿಂದ ವ ತುಂಬಿದಿ ಜ್ಯ 

೬೫. ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಚಿತೆಗಳ 
ಹೊಗೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳಿಂದ ""ಅಹಹ!! 
ಎಂಬ ಆಕ್ರಂದನೆಗಳೇ ಕೇಳಿಬರುತಿ, ದ್ಹುವು. 

೬೬, ಇಂತು ಸಮಸ್ತಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಗತಿವಿರಹಿತವೂ, ನಿರಾಶ್ರಯವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
("ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಶೃತಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು . 


i ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹರಣಸಂರಂಭವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಮಾತೃಸಹಸ್ಸೆಶ್ಚ ರೌದ್ರೈಶ್ಚ ಸರಿವಾರಿತಾ 


ಕಾಲರಾತ್ರಿ ರ್ಜಗತ್ನ ರ್ಕ ಹರತೇ ದೀಪ್ಮಲೋಚನಾ non 
ತತಸ್ತಾ ಸಕ ಹೋರಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾತ್ಮಿಕಾಃ 
ವಾಯ್ಕಿಂದ್ರಾನಲಕೌಬೇರಾ ಯಮತೋಯೇಶಶಕ್ತಯಃ ।1೨॥ 


ಸ್ವಂದಕ್ರೊ ೀಡನೃಸಿಂಹಾನಾಂ ನಿಚರಂತ್ಯೋ ಭಯಾನಕಾಃ । 


ಚಕ್ರಶೂಲಗದಾಖಡ್ಲ್ಗವಜ್ರ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಷ್ಟಿ ಸಚ್ಚಿಶೈಃ 1 ೩॥ 
ಖಟ್ಸಾ ೦ಗೈ ರುಲ್ಮು ತ್ರ ರ್ದೀಪ್ಟೆ ನ್ಯ ೯ಚರನ್ಮಾ ತರಃ ಕ್ಷಯೋ । 

ಉಮಾಸಸ್ನೊ ಜಃ | ತೆ ಕ್ರಧಾವಂತ್ಕೊ ಕೀ ದಶ IW 9 
ತಾಸಾಂ ಚರಣನಿಕ್ಸೆ ಪೆ | ರ್ಹುಂಕಾಕೋದ್ದಾ ರಿಸ ನೈಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮೇತತ್ನಕಲಂ ನಿಪ್ರದಗ್ಧಂ ಸಮಂತತಃ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ ಸ್ಟಿಸಂಹಾರಸಂರಂಭವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಭಯಂಕರರಾದ 
ಸಾನಿರಾರು ಮಾತೃಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತಳಾದ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಕೆಂಪೇರಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದಳು. 

೨-೩. ಆಗ ಆ ಘೋರಮಾತೆಯರು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಪರಮಶಿವ, 
ವಾಯು, ಮಹೇಂದ್ರ, ಅಗ್ಲಿ, ಕುಬೇರ, ಯಮ, ವರುಣ, ಷಣ್ಮುಖ, ವರಾಹ, 
ನೃಸಿಂಹರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಕ್ರ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಗದೆ, 
ಖಡ್ಡ, ಶಕ್ತಿ, ಖುಸ್ಟಿ, ಪಟ್ಟಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಿರುಗುತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪. ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನರು ಖಟ್ರಾ ಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಉರಿಯು 
ತ್ರಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಅವರ ಪಾದಾಫಾತಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಂಕಾರಗಳ ಮಹಾನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. 


೧೩೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾಹಾರವಾಕ್ರಂದಿತನಿಸ್ಟನೈಶ್ಚ 
ಪ್ರಭಿನ್ನ ಕಥಾ ಥ್ಯಾಗೃಹಗೋಪುರೈಶ್ಚ । 
ಸ. ಹಚ್‌ ಧರಣೀ ಸಮಂತಾ 


ತೃಪಾಲಕೇಶಾಕುಲಕರ್ಬುರಾಂಗೀ ॥ ೬ ॥ 
ಯದೇತಚ್ಛತಸಾಹಸ್ರ ೦ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ನಿಗದ್ಯ ತೇ। 
ಸರ್ವಮೇನ ತದುಚ್ಛಿ ನ್ನಂ ಸೆಮಾಧೃ ಸ್ಯ ನೃಪೋತ್ತ ಮ ೭ 
ಜಂಬುಶಾಕಂ ಸ ಕೌ ಚಂ ಸಗರ ಶಾಲ್ಮ ಲಿಸ್ತಥಾ | 
ಪುಸ್ತ ರದ್ದೀಪಸಹಿತಾ ಯೇ ಚ ಪರ್ವತವಾಸಿನಃ I ೮ 


ತೇ ಗ್ರ ಸ ಮೃ ತ್ಯು ನಾ ಸರ್ವೇ ಭೂತೈರ್ಮಾತೃ ಗಣೈ ಸ್ವಥಾ ಟ್ಟ 
ಮಹಾಸುರಕಸಾಲ್ಫೆ ಶ್ಲ ಮಾಂಸಮೇದೋನಸೋತ್ಸ ಟಿ 1 | 


ಮಹಾನಾದಪರೈ ಘೋಕ್ಸೆ ರ್ನಾರುಣೀಗಂಧಮೋಹಿತ್ಯೆ $ ' IF 
ಜ್ಯಾ ಲಾಸಹಸ್ರ ೫೫% ನಿದ್ಯು ಜ್ಜ ಇಳಿತಕುಂಡಲಾ । 
ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಶೋಣಾಂಗೀ ತಗಳ ಸುಬೀಷಣಾ I ೧೦ ॥ 
ಪಿಬಂತೀ ರುಧಿರಂ ತತ್ರ ಮಹಾಮಾಂಸವಸಾಪ್ರಿಯಾ | 

ಕಸಾಲಹಸ್ತಾ ನಿಕಟಾ ಭಕ್ಸ ಯಂತೀ ಸುರಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಕಾ 





PSS ಎ ದ್ಯ 





೬, ಹಾಹಾರವಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಯುವವರ ಆಕ್ರಂದನ {site 
ಒಡೆದು ಪ್ರಡಿಯಾಗುವ ಬೀದಿ, ಮನೆ, ಗೋಪುರಗಳ ಶಬ್ಬ ಗಳಿಂದಲೂ ನ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಸುತ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಕಪಾಲಕೇಶಾದಿಗಳ ಕೇಸರಿ ಸಿನವಾವರಿಸಲ್ಪ ದ್ರಷ್ಟಿ ಶು 

೭. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಖಕ. ಡ್ಥೀಕ ಚರ ಯೋಜನಗಳ 
ನಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಯಾನ ಜಂಬೂದ್ವೀಪನ ೯ಸಿರುವರೊ, ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಧ._ಂಸನಾಯಿತು. 

೮. ಜಂಬು, ಶಾಕ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಗೋಮೇದ, ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಪುಷ್ಪರ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ವೀಪನಿವಾಸಿಗಳೂ, ಇತರ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳ ಜನರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಾತೃ ಗಣಗಳ ಮತ್ತು ಶಿವಗಣಗಳ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತ ತ್ಯುವಿನ ಪಾಲಾದರು. 

ಆ ಗಣಗಳು ಮಹಾದಾನನರ ಕಪಾಲಗಳಿಂದ ಇ ಭೂಷಿತರೂ, ಮಾಂಸ 
ಮೇದೋವಸಾದಿ ಭಕ್ಷಕರೂ, ಮಹಾ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನರೂ, 
ಮದ್ಯ ದ ಗಂಧದಿಂದ ಮೈಮರೆತನರೂ ಆಗಿದರು. 

"ಟಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಾದರೊ ಸಾವಿರಾರು ಜ್ರಾ ಲೆಗಳಿಂದಾವೃ ತಳೂ, ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ `ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೆಂಪು 
ದೇಹದವಳೂ, ಮುಕಾ AN ಭಯಂಕರಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೧೧-೧೨. ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ಮಾಂಸವಸಾದಿಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ 
ತಿನ್ನುತ್ತ, ಆ ದೇನಿಯು ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವಿಕಾರರೂಪದಿಂದ 


ಪಂಚನಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩೩ 


ನೃತ್ಯಂತೀ ಚ ಹಸಂತೀ ಚ ವಿಪರೀಕಾ ನುಹಾರವಾ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಂತ್ರಾಸಕರೀ ವನಿದ್ಯುತ್ಸಂಸ್ಫೋಟಿಹಾಸಿನೀ 1 ೧೨ ॥ 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಸಮುದ್ರಾಂತಾಂ ಭಕ್ಷ್ಮಯಿತ್ಕಾ ಚ ಮೇದಿನೀಂ । | 
ತತಃ ಸ್ಪಸ್ಥಾನಮಗಮದ್ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೧೩ ॥ 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯಾಂವಸನ್ಮಾತೃಗಣಃ ಸಹ। 

ಅನುರಾಣಾಂ ಕಟೇ ತುಂಗೇ ನೃತ್ಯಂತೀ ಹಸಿತಾನನಇ ।॥ ೧೪ ೫ 


ಅಮರಾ ದೇವತಾಃ ಸ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶರೀರಂ ಕಟಮುಚ್ಯತೇ । 
ತೈಃ ಕಟ್ಟೆ ರಾನೃತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನತೋಂಯಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೫॥ 
ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಾಸ್ಥಿನಿಕರೈರ್ವಸಾನೇದೋಸ್ರನಿಸ್ಸುತೈಃ | ನ 


ಅಮರಂಕಟ ಇತ್ಯೇವಂ ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ ! ೧೬ ॥ 
ಮಹಾಪನಿತ್ರೋ ಲೋಕೇಷು ಶಂಭುನಾ ಸ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । ಕ 
ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಸ್ತತ್ರ ಶಂಕರೋಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ Il ೧೭ 
ತತೋ ಹಂ ನಿಯತಸ್ತತ್ರ ತಸ ಪಾದಾಗ್ರಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ) 

ಪ್ರಪಹ್ವಃ ಪ್ರಣತಭಾವೇನ ಸ್ಕೌಮಿ ತಂ ನೀಲಲೋಹಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ದೇವದಾನವರನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿದ ಳು. ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ, ನಗುತ್ತಲೂ, ಮಹಾ 
ನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಆಕೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯನಸ್ಸುಂಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಂತಹ ಅಟಿ, ಹಾಸವುಳ್ಳ ಪಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೭-೧೪. ಇಂತು ಸಸ್ತದ್ದೀಸಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸನಮುದ್ರಷರ್ಯಂತನಾದ 
ಭೂನುಂಡಲನವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದೇವಿಯು ಪುನಃ ಮಹಾದೇವನ 
ಬಳಿ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಬಳಿಕ ತನ ಮಾತೃಗಣ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ನರ್ಮದಾತೀರಸ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆನಂದದಿಂದ ನೃತ್ಯಾಟ್ಟಿ ಹಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅಮರಕಬನೆಂಬ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಳು. 

೧೫. ಅಮರರೆಂದರೆ ಡೇಔತೆಗಳು. ಕಟವೆಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿರುವುದು. 
ಈ ಸನರ್ವತವು ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತನಾದುದು. 

೧೬. ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾದ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಸಾ, ಮೇದಸ್ಸು, 
ರಕ್ಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇದನ್ನು ಅಮರಂಕಟ 
ನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೧೭. ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸರಮೇಶ್ವರನು ಅತಿ ಸವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಲಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೧೮. ಆಗ ನಾನು ನಿಯಮದಿಂದ ಆತನ ಪಾದಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ವಿನೀತನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. 


ಛೂ 1 


೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾ ಲಕಸಂಪಾತೈ ರ್ಗಣೈೆ ರ್ಮಾತೃ ಗಣ್ಣ ಯಃಸಹ। 


ಸಂಪ್ರ `ನ ತ್ಯತಿ ಸಂಹೃ "ಷ್ಟ ಸತ ತ್ಯುನಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ ॥೧೯॥ 
ಖಟ್ಟಾ 0ಗೈ ರುಲ್ಮು ಕು ಶ್ರೈ ಹ ಪಟ್ಟ ಶೈಃ ಪರಿಫೈಸ್ತಥಾ । 
ಮಾಂಸಮೇದೋವಸಾಹಸ್ತಾ. ಹೃಷ್ಟಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಸಂಘಶಃ ॥ ೨೦॥ 
ವಾಮನಾ ಜಟಿಲಾ ಮುಂಡಾ ಲಂಬಗ್ರೀವೋಷ್ಠಮೂರ್ಧಜಾಃ । 
ಮಹಾಶಿಶ್ಲೋದರಭುಜಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ । ೨೧॥ 
ನಿಕೃತೈರಾನನೈರ್ಫೊೋರೈರ್ಭುಜೋಲ್ಪಣಮು ಖಾದಿಭಿಃ | 

ಅಮರಂ ಕಂಟಕಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲನಿಸರ್ಯಯೇ | ೨೨ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಘೋರಂ ಜಗತ್ಸಂತ್ರಾಸಕಾರಣಂ | 

ಮೃತ್ಯುಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನೃತ್ಯಂತಂ ತಡಿತ್ರಿಂಗಲಮುೂರ್ಧಜಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ಶೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ದೇವೀಂ ವಿಮಲಾಂಬರಭೂಷಿತಾಂ | 
ಕುಂಡಲೋದ್ಭುಷ್ಟಗಂಡಾಂ ತಾಂ ನಾಗಯಜ್ಜೋಪವನೀತಿನೀಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. ಆಗ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ, ಮಾತೃಗಣಗಳೂ ತಾಳಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸು 
ಕ್ರಿರಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಆನಂದದಿಂದ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಳಯತಾಂಡವ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 

೨೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಟ್ಟಾಂಗ, ಉಲ್ಮುಶ, ಸರಿಘ, ಸಟ್ಟಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುಳ್ಳರು, ಕೆಲವರ ತಲೆಗೂದಲು ಜಡೆಹಣೆದು 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ಬೋಳರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೋಲಾಡುವ 
ಕತು ಗಳೂ, ತುಟಗಳೂ, ಕೂದಲುಗಳೂ ಇದು ವು. ಕೆಲವರು ಅತಿ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಶಿಶ ಗಳನ್ನೂ 3 ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳನ್ನೂ ತಳೆದಿದ್ದೆ ರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಸ) ಲೂ, 
ನೆಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದೆರು. 

೨೨. ವಿಕಾರಸಹಿತಗಳೂ, ಘೋರಗಳೂ ಆದ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಭುಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲವೊದಗಲು ಅಮರಸ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಟಕಿತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೨೩. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಭಯಂಕರನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಭಯಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕೂದಲಿನವನೂ ಆದ 
ಮೃ ತು ವು ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ದ್ಹುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 


ಕ್ಕ ಆತನ ಪ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ೬ 


ಪಂಚದಶೋಕ$ಧ್ಮಾಯ। ೧೩೫ 


ನಿಚಿತ್ರೆರುಪಹಾರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತೀಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 


ಅಪಶ್ಯಂ ನರ್ಮದಾಂ ತತ್ರ ಮಾತರಂ ವಿಶ್ವವಂದಿತಾಂ ೨೫ ॥ 
ನಾನಾತರಂಗಾಂ ಸಾನರ್ತಾಂ ಸುನೇಲಾರ್ಣನಸನ್ನಿಭಾಂ | 
ಮಹಾಸರಃಸರಿತ್ಬಾತೈರದೃಶ್ಯಾಂ ದೃಶ್ಯ ರೂಪಿಣೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ವಂದ್ಯಮಾನಾಂ ಸುಕ ನಿದ್ದೆ ' ರ್ಮುನಿಸಂ್ರೆ ಶ್ಚ ಭಾರತ। 

ಏತಸಿ ನ್ನಂತರೇ ಘೋರಾಂ ಇ ಸಪ್ತ ಕಸಂಜ್ಞೆ ತಾಂ NSN 
ಮಹಾನೀಚ್ಸೌ ಘುಫೇನಾಡ್ಕಾ ೦ ಕುರ್ವಂತೀಂ “ಸಜಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ದೃಷ್ಟವಾನ್ನರ್ಮದಾಂ ದೇವೀಂ ಮೃಗಕೃಷ್ಣಾಂಬರಾಂ ಪುನಃ 1 ೨೮॥ 
ಸಧೂಮಾಶನಿನಿರ್ಹ್ಯಾದೈರ್ನ್ವಹಂತೀಂ ಸಪ್ತಧಾ ತದಾ 1೨೯॥ 
ಇತಿ ಸಂಹಾರಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟನಾಸ್ರಾಜಸತ್ತಮ | 
ನಷ್ಟಚಂವ್ರಾರ್ಕಕಿರಣಮಭೂದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ 1 ೩೦॥ 





ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ನಲಂಕೃ ತಗಳಾದ ಕ ಪೋಲಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ. ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಪಸ 
ವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು. 

೨೫. ಲೋ ಕವಂ ದಿತೆಯೂ, ವಿಶ್ವಮಾತೆಯೂ ಆದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು 
ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ಉಸಹಾರಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೬, ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ತರಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸರೋವರ 
ಜಲಪಾತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ಕಂಡೂ 
ಕಾಣದಂತಿದ ಳು, 

೨೭. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಣಗಳೂ ಸೂಜಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸಸ್ತಸಸ್ಪಿಕೆಯೆಂಬ 
ಮಹಾ ಘೋರರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. 

೨೮. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ } ತರಂಗಗಳ ಹೊಡೆತದ ನೊರೆಗಳಿಂದ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜಲಮಯವಾಗಿಮಾಡುವಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಕರಿಯ ಸಾರಂಗದ 
ಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟು ಬಂದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೯. A ಒಡಿಲಿನ ಶಬ್ಧ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ನದಿಯು 
ಏಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 

೩೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತಹ ಅಪ್ರ ತಿಮನಾದ ಲೋಕಸಂಹಾರವನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಬೆಳಕೇ 
ಕಾಣದಂತಿದ್ದಿತು. 


೧ 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹೋತ್ಪಾ ತಸಮುದ್ಬೂ ತಂ ನಷ್ಟ ನಕ್ಸ ತ್ರಮಂಡಲಂ 


ಅಲಾತಚಕ್ರ; ನತೂ ಬರ್ಣಮಶೇಷಂ- ಭ್ರಾ 'ನುಯಂಸ್ಕ ತಃ 1 ೩೧ ॥ 
ನಿಮಾನಕೋಟಸಂಕೀರ್ಣ॥ ಸಕಿನ್ನ ರನುಹೋರಗಃ | 

ಮಹಾವಾತಃ ಸನಿರ್ಧಾತೋ ಯೇನಾಃಕಂಪೆಚೆ 'ರಾಚರಂ h ಕ೨॥ 
ರುದ್ರ ವಕ್ತಾ ತ್ರ ಮುದ್ಧೂ ತಃ ಸಂವರ್ತೋ ನಾನು. ನಿಶ್ರುತಃ | 

ತ್‌ ಜು ಸಾರಾ ನಿತತಾನ್ಪಪ್ತ ಸ್‌ 1 ೩೩॥ 


ಉದ್ದೂ ಲಿತಾಂಗಃ ಕನಿಲಾಕ್ಟ ರೇ 
ಜಟಾಕಲಾಸ್ಸೆ ರವಬದ. ಮೂರ್ಥಜಃ । 
ಮುಹಾರನೋ ದೀಪ್ತ ನಿಶಾಲಶೂಲಧ್ಭೃ ಜ್‌ 
ಸಪಾತು ಯುಸ್ಕಾ ಶ್ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ ಹರಃ | ೩೪ ॥ 
ಶೂಲೀ ಧನುಷ್ಮಾ ನ್ವ ನಜೇ 8ರೀಟೀ 
ಸ್ಮಶಾನಭಸ್ಕೊ ೇಕ್ಸಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ । 
ಇಷ ಕಟ (2003 
ಮಹಾಹಿಸೂತ್ರೆರವಬದ್ದಮೌಲಿಃ 1 ೩೫ ॥ 


೩೧. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಂಡಲವು ಕಾಣಿಸದಾಯಿತು. ಸಕಲವೂ ಗುಂಡಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ತಿಕ್ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೩.೨. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ, ಕೆನ್ನರರನ್ನೂ, ಮಹಾ 
ನಾಗರನ್ನೂ ಕಲಕಿ ಸಿಡಿಲಿನೊಡನೆ ಬೀಸತೊಡಗಿದ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ರಪಂಚವೂ ಕಂಸಿಸತೊಡಗಿತು. 

೩೩. ಸಂವರ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ವಾಯುವು ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಏಳು ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿಸಿತು. 

೩೪. ಧೂಳಿಧೂಸರಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕನಿಲವರ್ಣದ ತಲೆಗೂದ 
ಲಿನವನೂ, ಆ ಕೂದಲನ್ನು ಹಲವು ಜಡೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಕಟ್ಟರುವವನೂ, ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 

೩೫. ಶೂಲ, ಧನುಸ್ಸು, ಕವಚ, ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸ್ಮಶಾನದ 
ಚಿತೆಗಳ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಗಳ 
ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಹಾನಾಗರರೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಆತನು ಜಡೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಗಿದಿರುವನು. 


ಪಂಚದಶೋಳ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ॥ ೧೩೭ 


ಸ ಗೋನಸೌಫೈ $ ಪರಿನೇಸ್ಟಿ ತಾಂಗೋ 
ನಿಷಾಗ್ನಿ bi ್ರಿಮರಸಿಂಧುವೌಲಃ ] 
ನಿನಾಕಖಟ್ಟಾ! ತಂ ಷರಿಷ 


ಸ ಕೃ Hy ವಾಸಾ ಡಮರುಪ್ರಣಾದಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ ಸಸ್ತಲೋಕಾಂತರನಿಃಸ ತಾತ್ಮಾ 
ಮಹಾಭುಜಾನೇಷ್ಟಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ | 
ನೇತ್ರೇಣ ಸೂರ್ಯೋದಯಸನ್ನಿ ಭೇನ 
ಪ್ರವಾಲಕಾಂಕೂರನಿಭೋದರೇಣ 1 ೩೭॥ 


ಸಂಧ್ಯಾ ಭ್ರ ರಕ್ತೊ ತ್ರ ಲಸದ್ಮ ರಾಗ 

ಡರ ನಿದ. ತ್ರಕರಾರುಣೇನ | 
ತಪ್ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಚ ಲೋಚನೇನ 

ಚಿಕ್ರೀಡಮಾನಃ ಸ ಯುಗಾಂತಕಾಲೇ 1 ೩೮॥ 
ಹಿರಣ್ಮಯೇನೈವ ಸಮುತ್ಸೃಜನ*್‌ ಸ 

ದಂಡೇನ ಯದ್ದದ್ಧಗವಾನ್ಸನಮೇರುಃ | 
ಪಾದಾಗ್ರವಿಕ್ಟೇಪವನಿಶೀರ್ಣಶ್ರೈ ಲಃ 

ಕುರ್ನನ್‌ ಜಗತ್ತೋಃಪಿ ಜಗಾಮ ತತ್ರ 1೩೯॥ 


೩೬. ಸರ್ಪಸಮೂತ್‌ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, 
ನಿಷವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಿಯೂ ಚಂದ್ರ ಗಂಗೆಯರನ್ನು 
ಕೆಂಜಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಧರಿಸಿ, ಸಿನಾಕಖಬ್ಟಾ ೦ಗಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದು ಆತನು ಡಮರುವಾದ್ಯ ದಿಂದ ಮಹಾ 
ನಾದನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೩೭, ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆತ್ಮನಾಗಿ ದೀರ್ಥಬಾಹು 
ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವೇಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಾಲಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ, ಉದರವು ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳಂತೆಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 

೩೮. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮೇಘವನ್ನೂ, ಕೆಂದಾನರೆಯನ್ನೂ, ಪದ್ಮರಾಗ 
ನನ್ನೂ, ಸಿಂಧೂರವನ್ನೂ, ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗ 
| ಲೂ, ನೇತ್ರ ಮ ಆತನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೭೯, ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದಂಡ 
ವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ಪಾದಾಘಾತಗಳಿಂದ ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತ 
ಭಗವಂತನು ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೧೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಹರ್ತುಕಾಮಸ್ತಿದಿವಂತೃಶೇಷಂ 

ಪ್ರಮುಂಚಮಾನೋ ನಿಕೃತಾಟ್ವಿಹಾಸಂ । 
ಜಹಾರ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಸಂಕ್ಸೋಭಯನ್ನೈ ಜಗದೀಶ ಏಕಃ i ೪೦ ॥ 
ತಂ ದೇವಮಿಸಾಶಾನಮಜಂ ವರೇಣ್ಯಂ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಗತ್ಸಂಹರಣಂ ಓಡ್‌ | 
ಸಾ ಕಾಲರಾಫಃ ಸಹ ಮಾತೃ ಭಿಶ್ಲ 

ಗಣಾಶ್ಮ- ಸರ್ವೇ ಶಿನನುಚನ ಯಂತಿ 1 ೪೧ ॥ 
ನಂದೀಚ ಭೃ ೦ಗೀ ಚ ಗಣಾದಯಶ್ಚ 

ತಂ 002 ಪ್ರ ಣನುಂತಿ ದೇವಂ । 
ಜಗದ್ಮರಂ ಸರ್ವಜನಸ್ಯ ಕಜ 

ಹರಂ ಸ್ಮರಾರಾತಿಮಹರ್ಶಿಶಂ ತೇ 1 ೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹರಣಸಂರಂಭವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯ: 





೪೦. ಇಂತು ಮಹಾನಮುಹಿಮನೂ, ಜಗದೀಶ ರನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಸಾಸ ತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ್ಳವನಾಗಿ 
ವಿಕಾರವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅದನ್ನೂ ಕ್ಪೋಜೆಗೊಳಿಸಿ' ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೪೧. ಲೋಕೇಶ್ರರನೂ, ಅನಾದಿಪುರುಷನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, 
ಲೋಕಸ ಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡ: 
ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೂ, ಮಾತೃಗಣಗಳೂ, ನಿನಾಯಕರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೨, ಸರ್ನಾಕಾರಗಳನ್ನು ತಾಳುವನನೂ, ಲೋಕೋತ್ತ ಮೂ, ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಸಂಹಾರಕನೂ, ಮನ್ಮ ಥವೈನಿಯೂ ಆದ 
ಆತನನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಂದಿಯೂ, ಭ್ರಂಗಿಯೂ, ಇತರ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಗಣಗಳೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ks ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಸಂರಂಭವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶಿೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಶಿನಸ್ಫುತಿರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸ ಮಾತೃಭಿರ್ಭೂತಗಣೈಶ್ಚ ಘೋರೈ 

ರ್ವ್ಯತಃ ಸಮಂತಾತ್ಸ ನನರ್ತ ಶೂಲೀ। 
ಗಜೇಂದ್ರ ಚರ್ಮಾನರಣೇ ವಸಾಸಃ 

ಸಂಹರ್ತುಕಾಮಶ್ಚ ಜಗತ್ಸಮಸ್ತಂ I Ol 
ಮಹೇಶ್ವರಃ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರಾಣಾಂ 

ಮಂತ್ರೆರನೇಕೈೆ ರವಬದ್ಧಮಾಲೀ | 
ಮೇದೋನಸಾರಕ್ತ ನಿಚರ್ಚಿತಾಂಗ 

ಸ್ರೈಲೋಕ್ಯದಾಹೇ ಪ್ರಣನರ್ತ ಶಂಭುಃ 1 ೨॥ 
ಸ ಕಾಲರಾತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಕಾಲೇ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಸಕಲಾಂ ಜಹಾರ | 
ಸಂವರ್ತಕಾಖ್ಯಃ ಸನುಹಾನುಭಾವಃ 

ಶಂಭುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಜಗತೋ ವರಿಷ್ಠಃ | ೩॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಶಿವಸ್ತು ತಿವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ, ಆತ್ರಿಶೂಲಿಯು ಗಜಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟು ಸುತ್ತಲೂ ನೆರದ 
ಮಾತೃಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಇಂಡವನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೨. ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಅವರ ಮೇದಸ್ಸು, ವಸಾ, ರಕ್ತಗಳಿಂದ ಲೇಸಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ಸರನೇಶ್ವರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿದನು. 

೩. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಸ್ವಯಂಭುವೂ, ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತೀತನೂ ಆಗಿ 
ಸಂವರ್ತಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ವೊದಗಲು ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದರು. 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸವಿಸ್ಫುಲಿಂಗೋತ್ಕರಥೂಮಮಿಶ್ರಂ 

ಮಹೋಲ್ಯನಜ್ರಾಃ ಶನಿವಾತತುಲ್ಯಂ । 
ತತೋಇಟಟ್ಚಿಹಾಸಂ ಪ್ರಮುಮೋಚ ಘೋರಂ 

ನಿವೃತ್ಯ ವಕ್ತ್ರಂ ನಡನಾಮುಖಾಭಂ il ೪ 
ಸಹಸ್ಪನಜ್ರಾಃ ಶನಿಸನ್ನಿಭೇನ 

ತೇನಾಟ್ವಹಾಸೇನ ಹರೋದ್ಗತೇನ । 
ಆಸೂರಿತಾಸ್ತತ್ರ ದಿಶೋ ದಶೈನ 

ಸಂಕ್ಸೋಭಿತಾಃ ಸರ್ವಮಹಾರ್ಣವಾಶ್ಚ !೫॥ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ಶಬ್ದೋ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭಾಂಡಂ ಪ್ರಚಚಾಲ ಸರ್ವಂ । 
*ಮೇತದಿತ್ಯಾಕುಲಚೇತನಾಸ್ತೇ 

ನಿತ್ರಸ್ತರೂಸಾ ಯಷಯೋ ಬಭೂವುಃ | ೬॥ 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಸರ್ವೇ ಸಹಸೈವ ಭೀತಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೂಚುಃ ಪರಮೇಶ್ಯರೇಶಂ | 
ಭೀತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಯುಷಯಸ್ತ್ಮತಸ್ತೇ 

ಸುರಾಸುರೈಶ್ರೈವ ಮಹೋರಗೈಶ್ಚ | ೭॥ 
ನಿದ್ಯುತ್ತ ಭಾಭಾಸುರಭೀಷಣಾಂಗಃ 

ಕ ಏಷ ಚಿಕ್ರೀಡತಿ ಭೂತಲಸ್ಥಃ | 
ಕಾಲಾನಲಂ ಗಾತ್ರನಿದಂ ದಧಾನೋ 

ಯಸ್ಯಾ ಟ್ವಿಹಾಸೇನ ಜಗದ್ವಿಮೂಢಂ ಲ 


೪, ಬಡಬಾಮುಖವನ್ನು ಹೋಲುವ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಕಿಡಿಪೊಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಶಕೂಡಿದುದೂ, ದೊಡ್ಡ ಧೂಮಕೇತುವನ್ನೂ, ಸಿಡಿಲನ್ನೂ ಹೋಲು 
ವುದೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫, ಮಹಾದೇನನು ಮಾಡಿದ ಸಾವಿರ ಸಿಡಿಲಿನಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಆ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ತುಂಬಿ ಎಳು ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳೂ 
ಕ್ಸೋಜಗೊಂಡುವು. 

೬. ಆ ಮಹಾಧ್ರನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಕಪಾಲವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಲು ಇದೇನೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಿ ತಮಾನಸ 
ರಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭, ಎಸ್ಸಿರೂ ದೇವದಾನವ ಮುಹಾನಾಗರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಭಯಗೊಂಡನ 
ರಾಗಿ ರೋಕೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನಿಗೆ ಹೀಳಿಕೊಂಡಕು. 


ಗಡ್ಡಿ ಹ ಎ 


೮. ಮಿಂಚಿನ ನ್ರಭೆಯಂತೆಯೂ, ಪ್ರಳಯಾಗ್ಲಿಯಂತೆಯೂ ಜ್ವಲಿಸು 


ಸೋಡಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧ 


ನಿತ್ರಸ್ನರೂಪಂ ಪ್ರಬಭೌ ಕ್ಷಣೇನ . 
ಸಂಹರ್ತುಮಿಚ್ಛೇಷ್ಠಿಮಯಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ | 
ಸಾರ್ಧಂ ತಯಾ ಸಪ್ತಭಿರರ್ಣನೈಶ್ಚ 
ಜನಸ್ತಪಸಃ ಸತ್ಯಮಭಿಪ್ರಯಾತಿ nn 
ಸಂಹರ್ತುಕಾನೋಹಿ ಕ ಏಸ ದೇವ 
ಏತತ್ಸಮಸ್ತಂ ಕಥಯಾ ಪ್ರಮೇಯ । 
ನದ ಸ್ಪಮೇತದ್ಮಿಷ ಸಮಂ ಕದಾಥಿ 


೫೫ ತತ್ತ ಒಂ ಪರನೋ ಮತೋ ನಃ ! ೧೦ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವಾ ಕ್ಯ ಬಾ ] 
ಬ್ರಹ್ಮಾ “ಸಮಾಶ್ಚಾ ಸ್ಕ ಸುರಾದಿಸಂಘಾನ್‌ ॥ ೧೧ 1 
We — 


ಸಷ ಕಾಲಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ತೃಶೇಷಂ 
ಸಂಹರ್ತುಕಾನೋ ಜಗದಕ್ಬಯಾತ್ಮಾ 
ಸೂರ್ಣೇ ಚ ಶೇತೇ ಪರಿನತ್ಸರಾಣಾಂ 


ಭನಿಷ್ಠತೀಶಾನನಿಭುರ್ನ ಚಿತ್ರಂ | ೧೨ ॥ 

ತ್ತಿರುವ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ಬೇಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ತಾಂಡನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈತನು ಯಾರು? 

೯, ಆ ವಿ ಸಕಲವೂ ಬಜ ತವಾಯಿತು. ಈತನು 


೨ ? ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ ಸ ಈತನು ಜನರೆ ಲ ತಪ ಲೋಕ, ಸತ್ತಲೊ ಜ್‌ 


ಈ) 

ಪನ ಸಂ ನಮ್ಮ ಗ 001 ಡಿ] | 
೧೧. ಡೇನಾದಿಸಮೂಪಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಅವರನ್ನು ಸವಾಧಾನಗೊಳನಿ ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದನು. | 

೨. ಜ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈತನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಅಂತರಾತ್ಮನೂ, 


ಅನಿನಾಶಿಯೂ ದ ಹ ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸಂಪರಿಸಲಸೇಕ್ಸಿ 
ಸಿರುವ N ೯ವು BRO ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ನಿದ್ರಿಸುವನು. 


ಕಾಯ 
ಯೊೋಕೇಶ್ತರನೂ, ಸರ್ವವಾಹಿಯೂ ಆದ ಈತನಿಗೆ ಇದು ನಿಚಿತ್ರನಲ್ಲ. 


[ao] 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂನತ್ಸರೋಃಯಂ ಪರಿವಶ್ಸ ರಶ್ಚ 
ಉದ್ದ ತ್ಸರೋ ವತ್ಸರ ಇಷ ದೇವಃ । 
ದೃಷ್ಟೊ ಸ್ಟ ಧೃಷ್ಟ ಪ್ರ 'ಹುತಃ ಪ್ರಕಾಶೀ 
ಸ್ಲೂಲಶ್ನ ಸೂಕ್ಚ್ಮ್ಮಃ ಸರಮಾಣುರೇಷಃ ೧೩ ॥ 
ನಾಂಃತಃ ಪರಂ ಕಿಂಚಿದಿಹಾಸ್ಮಿಲೋಕೇ 
ಹರಾಪಸರೋಯಂ ಪ್ರಭುರಾತ್ಮನಾದೀ | 
ತುಷ್ಕೇತ ನೇ ಕಾಲಸಮಾನರೂಪ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸುರೇಶಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಸನತ್ಕುಮಾರಪ್ರಮು ಖೈಃ ಸನೋತಃ । 
ಸಂತೋಷಯಾನಾಸ ತತೋ ಯತಾತ್ಮ್ಮಾ 1 ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 


ನನೋಂಸು ಸರ್ವಾಯ ಸುಶಾಂತನೂರ್ತಯೇ 
ಹೃಘೋರರೂಪಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಸರ್ನ ನಮೋ ನೆಮಸ್ತೇ 
ಮಹಾತ್ಮನೇ ಭೂತಪತೇ ನನುಸ್ತೇ ! ೧೬ ॥ 
ಓಂಕಾರ ಹುಂಕಾರ ಪರಿಷ್ಪತಾಯ 
ಸ ಓಧಾವಷ ಬ್ಯಾ ರನನೋನನುಸ್ತೇ। 
ಗುಣತ್ರ 'ಚಟೀಶಾಯ "ಮಹೇಶ, ರಾಯ ತೇ 
'ತ್ರ್ರ ಯಾನುಯಾಯ ಶ್ರಗುಣಾತ್ಮನೇ ನಮಃ NON 


೧೩. ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ಸಂವತ್ಸರವು, ಪರಿವತ್ಪರವು, ಉದ್ರತ್ಸರವು, 
ವತ್ಸರವು; ದೃಶ್ಯನೂ, ಅದೃಶ್ಯನೂ ಈತನೇ ಆಗಿರುವನು. ಹೋಮಗಳ ಆರಾಧ್ಯ 
ದೈವವೂ, ತೇಜೋಮ ಯನೂ, ಸ್ಟೂ ಲರೂಪನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮನಾದ ಪರಮಾಣುವೂ 
ಈತನೇ. 

೧೪-೧೫. ಈತನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವಸ್ತುವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈತನೇ ಸರನೂ, ಅಸರನೂ, ಬ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಆತ ಟಿಬ್ಬವಾಚ್ಯ ನೂ ಆಗಿರು 
ವನು. ಕಾಲದಂತೆ ಅನಾದಿರೂಸನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಲಿ.” ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರನೇ ನೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆತನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲುಪಕ್ತ ನಿಸಿದನು. 

೧೬. ಬ್ರ ಹ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನ:--ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಸರ್ವಸ ೂಸನೂ, 
ಪ್ರಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮಾರನ | ಸರ್ವಾತ್ಮಶನೂ, (ಕಕ ಹಿ 
ಮನೂ, ಭೂತಗಣಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೭. ಓಂಕಾರ ಹುಂಕಾರಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಛನೂ, ಸ್ವಾಹಾಸ್ವಧಾಕಾರಗಳಿಗೆ 


ಸೋಡಶೋಳ5ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ। ೧೪೩ 


ತ್ತಂ ಶಂಕರಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಮಹೇಶ್ಯರೋತಸಿ 
ಪ್ರಧಾನಮಗ್ರ್ಯಂ ತ್ವಮಸಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ] 
ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣುರೀಶಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಶ್ಚ 
ತ್ಯಂ ಸಪ್ತಜಿಹ್ಮಸ್ತೃಮನಂತಜಿಹ್ಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ನಿಭೋ ತೃಮೇನ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ನೇದ್ಯಂ ಚ ಪರಂ ನಿಧಾನಂ | 
ಆಹುರ್ದ್ವಿಜಾ ನೇದನಿದೋ ವರೇಣ್ಯಂ 


ಪರಾತ್ಸರಸ್ತೃಂ ಹರತಃ ಪರೋಸಿ ॥೧೯॥ 
ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂತಿಸೂಕ್ಟ್ಮಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಯಚ್ಚೆ | 
ನವಾಜೋ ನಿವರ್ತಂತಿ ಮನೋ ಯತಶ್ಚ 1೨೦ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ತ್ವಯಾ ಸ್ತುತೋಹಂ ನಿನಿಧೈಶ್ನ ಮಂತ್ರೆಃ 
ಪುಷ್ಠಾನಿಂ ಶಾಂತಿಂ ತನ ಪದ್ಮಯೋನೇ | 
ಈಕ್ಸೆಸ್ಟ ಮಾಂ ಲೋಕಮಿಮಂ ಜ್ವಲಂತಂ 
ವಕ್ರ್ಯೈರನೇಕೈಃ ಪ್ರಸಭಂ ಹರಂತಂ ೨೧ ॥ 


ಮೂಲನೂ, ತ್ರಿಗುಣಗಳ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ವೇದಮಯನೂ, 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. 

೧೮. ನೀನೇ ಸಕಲರಿಗೂ ಸುಖಸ್ರದಾತನು. ಸಕಲ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಪರವೆನಿಸಿದ ಸ್ರಧಾನವನ್ನೂ ನೀನೇ ಚೇತನಗೊಳಿಸುನೆ. ನೀನೇ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು, 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಲೋಕಪಿತಾಮಹನು, ಅಗ್ಲಿಯೂ, ಅನಂತರಸಾಸ್ವಾದಕನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯೆ! ನೀನೇ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನು. ಸೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನೀನೇ. ಸಕಲರಿಗೂ ಜ್ಹೇಯನಾದವನೂ, ಸರಮಾಶ್ರಯನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು 
ಕರೆಯುಷರು. ಪರವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ನೀನೇ ಸರನಾಗಿರುನೆ. 

೨೦. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಸದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವರು. ವಾಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. 

೨೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಸದ್ಮಸಂಭವನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. 
ಈಗ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಉಸಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ದೇನೇಶೋ ದೇವ್ಯಾ ಸಹ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಪಿತಾಮಹಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಕ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇದಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯತಮಂ ವರಿಷ್ಠಂ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ನಿಶಮ್ಯೇಹ ಗತಿಂ ಲಭಂತೇ । 
ಸಾಪೈರನೇಕೈೈಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಾ ಯೇ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ರುದ್ರಂ ನಿಮಲೈರ್ನಿನಾನೈಃ 1 ೨೩ ॥ 
ಭಯಂ ಚ ತೇಷಾಂ ನಭವೇತೃದಾಜಿ 
ತ್ರಶಂತಿ ಯೇ ತಾತ ಇದಂದಿ ಜಾಗ್ರ್ಯಾಃ । 
ಸಂಗ್ರಾ 'ಮುಚ್‌ರಾಗ್ನಿ ವನೇ ತಥಾಬೌ 
FE ಶಿವಸ್ತಾ ತಿನ ಸಂಶಯೋಂತ್ರ |! ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃ ತ ಶಿನಸ್ಟುತಿವರ್ಣನಂ ೫ ವಿ ಸೋದಶೋಃ ಧ್ಶಾ ಯಃ 


೨೨. ಇಂತೆಂದು ಲೋಕೇಶ _ರನಾದ ಮಹಾ ಡೇನನು ಉಮ್ಮೆಬಿಡಗೂಡಿ 
ಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ 

೨೩. ಮಹತ್ತರನೂ, ಪುಣಿತಮನವೂ, ಸರ್ವೋತೃಮವೂ ಆನ ಶಸ್ತೋ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಸದ್ಗತಿ ಯುನ ಹಡುತತ: ಆಸಂಖ್ಯಾತ ಫಾತಕಗಳಿಂ 
ಕೂಡಿದವರೂ ದೇದೀಸ್ಮಮಾನಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರುದ್ರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೨೪. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ತ್ರಮರು ಈ ಮಹಾಸ್ತೋತ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವರೊ, ಅನರಿಗೆಂದಿಗೂ ಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಐ್ಲ.. ಯುದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಚೋರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ನ ಸರಮಶಿವನು ಅವರನ್ನು ಕಾಸಾಡುವನೆಂಬುದೆ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


i 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಶಿ:೦ಡದಲ್ಲಿ 
4« ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಶಿನಸ್ತುತಿನರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಸ್ಮದಶೋಃಧ್ಮಾಯಃ 
ಜಗತ್ಸಂಹರಣನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಇ 
ಏನಂ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈರ್ಮುನಿಸಪುಂಗನೈಃ । 


ಬ್ರಹ [ಲೋಕಗತ್ತೈ ಸ್ವತ ತ್ರ ಸಂಜಹಾರ ಜಗತ್ತ ಭುಃ !(೧॥ 
ಸ ತದ್ಬಿ (ಮುಂ ಮರ ಜಾರೌದ್ವ ೦ ದಕ್ಸಿ ಣಂ ನ ಸುವ್ಯ ಯಂ 1 
ಮಹಾ ದಂಷ್ಟ್ರೋತ್ಕ ಚ 18 ಸಾತಾಲತಳಿಸನ್ನಿ 1 | ೨ ॥ 


ನಿದ್ಯುಜ್ಜ್ವಲನ ಸಹಿಂಗಾಕ್ಟೆಂ ಭೈರವಂ ಜನಃ ೯೦ | 
ಮಹಾಜಿಹ್ಯಂ ಮಹಾದಂಷ್ಟಂ ಮಹಾಸರ್ಪಶಿರೋಧರಂ li 
ಮಹಾಂಸುರಶಿರೋಮಾಲಂ ಮಹಾಪ್ರಲಯಕಾರಣಂ | 


ಗ್ರಸತ್ಸಮುದ್ರನಿಹಿಶವಾತನಾರಿನುಯಂ ಹವಿಃ i 9 1 
ನಡನಾನುಖಸಂಕಾಶಂ ಮಹಾದೇನಸ್ಯ ತನ್ಮುಖಂ 
ಜಿಹ್ಮಾಗ್ರೇಣ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಲೇಲಿಹಾನಮಪಶ್ಯತ | ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಗತೃಂಹಾರವಣರನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಬಕ 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಇಂತು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಲೋಕನಾಥನು 
ಜಗತ್ತನ ನಿ ಪಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೨. ಆಗ ಆತನ ಅವ್ಳ ಯವಾದ ದಕ್ಕಿ ಸಜಮುಖವು ಭಯಂಕರವೂ, 
ಕ್ರೂರವೂ, ದೊಡ್ಡ ಮಾಡಲಿವೆ Fa ಮಹಾನಾದನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವುದೂ, ಪಾತಾಲತಲದಂತೆ ದುಗ್ರಾ ೯ರ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೩. ಮಿಂಚು, ಬೆಂಕೆಗಳಂತೆ ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ, ಭಯಾನ 
ಕನೂ, ವಮೈನವಿರೆಬ್ಬಿಸುವುದೂ, ದೊಡ್ಮನಾಲಿಗೆ, ಕೋರೆಹಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿ RC $s ಕಂಠವುಳ್ಳು ದೂ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತು. 

ಲ. ಮಹಾ ದೈತ್ಯರ ಕಪಾಲಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ದರಿಸಿ, ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನಾತಜಲಗಳಂಬ ಹವಿರ್ರ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ನುಂಗುತ್ತ Ee 
ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೫. ಮಹಾದೇವನ ಆ ಮುಖವು ಬದಬಾಗ್ಬಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತ 


೧೪೬ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಾನಿ ಚ । 
ದಿಶೋ ದಶ ಮಹಾಘೋರಾ ಮಾಂಸಮೇದೋವಸೋತ್ಕಟಾಃ TROT 
ತಸ್ಯ ದಂಷ್ಭ್ರಾ ವ್ಯವರ್ಧಂತ ಶತಶೋಂಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಸಾಸುರಾಸ್ಸುರಗಂಧರ್ವಾನ್‌ ಸ ಯಕ್ಸೋರಗರಾಕ್ರಸಾನ್‌ 1೭॥ 
ತಸ್ಯ ದಂಷ್ಟ್ರಾಗ್ರಸಂಲಗ್ನ್ನಾನ್‌ ಸ ದದರ್ಶ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ದಂತ ಯಂತ್ರಾಂತಸಂವಿಷ್ಟಂ ನಿಚೂರ್ಣಿತಶಿರೋದರಂ !(೮॥ 


ಜಗತ್ಸಶ್ಶ್ಯಾಮಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಶಂತಂ ವ್ಯಾದಿತೇ ಮುಖೇ। 
ನಾನಾತರಂಗಭಂಗಾಂಗಾ ಮಹಾಫೇನೌಘಸಂಕುಲಾಃ। 


ಯಥಾ ನದ್ಯೋ ಅಯಂ ಯಾಂತಿ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಸ್ತನಾಃ ॥೯॥ 
ತಥಾ ತತಂ ವಿಶ್ಶನಿಂದಂ ಸಮಸ್ತ 
ಮನೇಕಜೀವಾರ್ಣವದುರ್ನಿಗಾಹ್ಯಂ । 
ನಿವೇಶ ರುದ್ರಸ್ಯ ಮುಖಂ ನಿಶಾಲಂ 
ಜೃಲತ್ತಮಗ್ರಂ ಘನನಾದಘೋರಂ 1 ೧೦ 


ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೆಕ್ಕಿ ನುಂಗುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. 

೬, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಾನಿರ, ನೂರಾರುಸಾನಿರ ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರಕ್ಕೂ ಮಹಾ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, ನಸಾದಿಗಳ ರಾಶಿಗಳೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೭. ಆತನ ದಂಸ್ಟ್ರಗಳು ನೂರು, ಸಾನಿರಗಟ್ಟಿ ಶೆಯಾಗಿ ಗುಣಿಸಿ ಬೆಳೆದುವು. 
ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸಸರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, 
ನಾಗರೂ, ದಾನನರೂ ಸಿಕ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕಂಡನು. 

೮, ರಾಜೇಂದ್ರನ! ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿರಾಶಿಯೂ ಆ ದಂತಪಜಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಲು ಆ ಯಂತ್ರವು ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನೂ 
ಕಂಡೆನು. 

೯. ಅನೇಕ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನ್ರಗಳೂ, ನೊರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳ 
ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮಹಾ ನದಿಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಸಕಲವೂ ಲಯಹೊಂದುತ್ತಿರುವುವು. 

೧೦. ಅನೇಕ ಜೀವರನ್ನೊಳಗೊಂಡು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಸಕಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶಾಲವೂ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಮಹಾನಾದದಿಂದ 
ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಮಹಾದೇನನ ಆ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


ಸಪ್ತದಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೭ 


ಜ್ಯಾಲಾಸ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಮುಖಾತ್ಪ್ಸುಘೋರಾಃ 

ಸನಿಸ್ಪುಲಿಂಗಾ ಬಹುಲಾಃ ಸಧೂಮಾಃ | 
ಅನೇಕರೂಪಾ ಜ್ವಲನಪ್ರಕಾಶಾಃ 

ಪ್ರದೀಪಯಂತೀವ ದಿಶೋ ಖಿಲಾಶ್ಲ 1 ೧೧॥ 
ತತೋ ರನಿಜ್ಜಾಲಸಹಸ್ರಮಾಲಿ 

ಬಭೂವ ವಕ್ತ್ರಂ ಚಲಜಿಹ್ವದಂಪ್ರಂ 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಕಾದ್ಭುತರೂಸಿಣಸ್ತವಾ 


ಸ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರಬಭೂನ ಏಕಃ 1 ೧೨ 1 
ತತಸ್ತೇ ದ್ಯಾದಶಾದಿತ್ಕಾ ರುದ್ರನಕ್ರ್ರಾದ್ದಿನಿರ್ಗತಾಃ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಮಾಶಾಂ ನಿರ್ದಹಂತೋ ವಸುಂಧರಾಂ 1 ೧೩॥ 
ಭೌನುಂ ಯಜ್ಜೀನನಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾನಾವೃಕ್ಸತೃಣಾಲಯಂ | 
ಶುಷ್ಕಂ ಪೂರ್ವಮನಾವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸಕಲಾಕುಲಭೂತಲಂ I ೧೪ ॥ 
ತದ್ದೀಷ್ಯಮಾನಂ ಸಹಸಾ ಸೂರ್ಯ್ಯಿಸ್ತೈ ರುದ್ರಸಂಭವೈಃ | 
ಧೂಮಾಕುಲಮಭೂತ್ಸರ್ನ್ವಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಗ್ರ ಹತಾರಕಂ I ೧೫ ॥ 
ಜಜ್ವಾಲ ಸಹಸಾ ದೀಪ್ತಂ ಭೂನುಂಡಲಮಶೇಷತಃ । 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಸರ್ವನುಭೂದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ಘೋರಗಳೂ, ಕೆಡಿಗಳನ್ನುಗುಳುವುವುಗಳ್ಳೂ, 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ, ಅನೇಕ ರೂಪಗಳೂ, ಶೇಜೋರಾಶಿಗಳೂ ಆದ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸಕಲದಿಳ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಗಿಸುತ್ತಿದು ವು. 

೧೨-೧೩. ಅದ್ಭುತರೂನಿಯಾದ ಆ ಮಹಾಪೇವನ ಮುಖವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನುಂಗುವ ನಾಲಿಗೆಯೂ, ಹಲ್ಲುಗಳೂ ಉಳ್ಳ ದ್ರಾಗಿ ಸಾವಿರಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯ 
ಜ್ಹಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡನಿತು. ಆತನೂಬ್ಬನೇ ಹನ್ಸೆ ರಡು ರೂಸೆಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 
ದಂತಿದೃನು. ಇಂತು ಆ ಪ್ರಳಯ ರುದ್ರನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯರೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣನಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುಡಲುಸ 
ಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೧೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ, ಹಿಂದಿನ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಬಹು ನಿಧಗಳಾದ ವೃಕ್ಸತೃಣಾದಿಗಳೂ 
ವ್ಯಾಕುಲಿತಗಳಾದು ವ್ರ. 

೧೫-೧೬. ಮಹೇದೇವಸಂಭೂತರಾದ ಸೂರ್ಯರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮೊವೂ 
ಸುಡುತ್ತ ಗ್ರಹನಕ್ಸತ್ರಗಳೂ ಕಾಣದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗೆಯು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಭೂಮಂಡಲನವೆನ್ಗಿವೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಉರಿದು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತದ್ದೀಪಸಮುದ್ರೇಷು ಸರಿತ್ಸು ಚ ಸರಸ್ಸುಚ । 


ಅಗ್ನಿರತ್ತಿ ಜಗತ್ಸರ್ನಮಾಜ್ಯಾಹುತಿನಿನಾಂಧ್ರರೇ ೧೭ ॥ 
ನಿಶಾಲತೇಜಸಾ ದೀಷ್ತಾ ಮಹಾಜ್ಯಾಲಾಸಮಾಕುಲಾಃ । 
ದದಹುರ್ವೈ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಾದಿತ್ಯಾ ರುದ್ರಸಂಭನಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ರಶ್ಮಯಶ್ಚ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ವೈ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಏವಂ ದದಾಹ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ I ೧೯॥ 
ಸಪ್ತದ್ಧೀಹಪ್ರಮಾಣಸ್ತು ಸೋಗ್ಲಿರ್ಭೂತ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಸಪ್ತದ್ಧೀಪಸಮುದ್ರಾಂತಾಂ ನಿರ್ದದಾಹ ವಸುಂಧರಾಂ | ೨೦ ॥ 
ಸುಮೇರುನುಂದರಾಂತಾಂ ಚ ನಿರ್ದಹುರ್ವಸುಧಾಂ ತದಾ | 
ಭಿತ್ತ್ವಾ ತು ಸಪ್ತಸಾತಾಲಂ ನಾಗಲೋಕಂ ತತೋಂದಹತ್‌ i ೨೧॥ 
ಭೂಮ್ಯಧಃ ಸಪ್ಪಪಾತಾಲಾನ್ನಿರ್ದಹಂಸ್ತಾರಕ್ಸೆಃ ಸಹ । 
ಚಚಾರಾಗ್ನಿಃ ಸಮಂತಾತ್ತು ನಿರ್ದಹನ್ಸೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಕಲ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಜಸ್ಕಿಗಳಂದಾನೃತರಾಗಿ ಸಂಕಟ 
ಗೊಂಡರು. 

೧೬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಹೆ ಹೋಮವನ್ನು ಜೇರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ ಮಹಾ 


ಗ್ಲಿಯು ಏಳುದ್ಧೀಪಗಳ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರನ್ನು ಶೋಸಿಸಿತು. 

೧೮. ರುದ್ರಾಂಗಸಂಭೂತರೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ಕರೂ, ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದನವರೂ ಆದ ಆದಿತ್ತ ರು ತಮ್ಮ ಆಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿದ ದ್ದ ರು. 

೧೯. ಆ ದಾ ದಶಾದಿತ್ಕರ ತೆರಣಗಳೂ ೫ 
ಹೊಂದಿರಲು ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾನ ತ್ರಿಶೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದನು. 

೨೦. ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳ ಪ್ರಮಾಣದ ಬೆಂಕೆಯ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ತರನು 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸನಮುದ್ರಸರ್ಯಂತನಾದ ಭೂಮಂಡಲವನು 
ಸುಟು ಹಾಕಿದನು. 

ಜ್ಯ ಸೂರ್ಯರು ಮೇರುಮಂದರಸರ್ವತಗಳವರೆಗಿನ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುದಲ್ಲಪೆ ಸಪ್ತಪಾತಾಳಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಾಗಲೋಕವನ್ನೂ 
ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸಿದರು. 

೨೨. ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೆ! ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳನ 


ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲನನ್ನೂಸುಡುತ್ತ ಮಹಾಗ್ದಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿದಿ ತ 


ಸಪ್ತದಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯ 


ಧಮ್ಯಮಾನ ಇವಾಂಂಗಾರೈಲ್ಲೋಲರಾತ್ರಿರಿನ ಜ್ವಲನ್‌ | . 


ತಥಾ ತತ್ಪ್ರಾಜ್ಜ್ಜಲತ್ಸರ್ನಂ ಸಂನರ್ತಾಗ್ನಿಪ್ರದೀಸಿತಂ I ೨೩ ॥ 
ನಿರ್ವ್ವಕ್ಸಾ ನಿಸ್ತೃಣಾ ಭೂಮಿರ್ನಿರ್ನಿರ್ರುರಸರಃ ಸರಿತ್‌ |. 
ನಿಶೀರ್ಣಶೈಲಶೃಂಗೌಫಾ ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠೋಪಮಾಃಂಭವತ್‌ H ೨೪ ॥ 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಕೃತಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಚಿದಾತ್ಮಕಂ | 
ಮಹಾರೂಪಧರೋ ರುದ್ರೋ ವ್ಯತಿಷ್ಠತ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೨೫ ॥ 
ಸಮಾತೃಗಣಭೂ ಯಿಷ್ಕಾ ಸಯಕ್ಸೋರಗರಾಕ್ಬಸಾ । 

ತತೋ ದೇವೀ ಮಹಾದೇವಂ ವಿನೇಶ ಹರಿಲೋಚನಾ 1 ೨೬ ॥ 
ನಿರ್ವಾಣಂ ಪರಮಾಸನ್ನಾ ಶಾಂತೇನ ತಿಖನಃ ಶಿಖಾ । 

ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಹ ನಿರ್ದಗ್ಗಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಲೋಕೈಃ ಸಹಾಂನಘ 1 ೨೭॥ 


ರುದ್ರಪ್ರಸಾದಾನ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ಸರ್ಮದಾಂ ಜಾಪ್ಯಯೋನಿಜಾಂ | 
ಯುಗಾನಾನುಯುತಂ ದೇವೋ ಮುಯಾಚಾಂದ್ಯ ಬುಭುಕ್ಸ್ಫಣಾತ್‌॥ ೨೮ ॥ 
ಪುರಾಹ್ಯಾರಾಧಿತಃ ಶೂಲೀ ತೇನಾಂಹನುಜರಾಮರಃ | 
ಅಘಮರ್ಷಣಫಘೋರಂ ಚ ನಾಮದೇನಂ ಚ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ Il ೨೯॥ 


ಶಿಯವಿಟು, ತಿದಿಯೊ 
ಲ 


೨೦. ಕಂಡೆಗಳ ತೆ ತ್ರಿ 
ತ್ರ ಸ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೂ ಪ್ರಳಯಾಗ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಪ್ರದೀಃ 


ಯಂತೆ ಉರಿಯ: 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 
೨೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಸಗಳಾಗಲ್ಲಿ ರ 
ಸರೋನರಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವತಶೃಂಗಗಳೆಬ್ಲವೂ ಒಡೆದುಹೋಗಲು 
ಭೂನಿಯು ಆಮೆಯ ಬೆನ್ನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
೨೫. ಭಯಂಕರನಾ 
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ಮಹಾರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಪ ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಗೀಡುಮಾಡಿ ಸಿಂತನು, 

೨೬. ಸಿಂಗಾಕ್ಸಿಯಾದ ಕಾಲರಾತ್ರಿಯು ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಷ 
ರನ್ನೂ, ನಾಗರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾದೇವನಲಿ ಅಂತರ್ಹಿತ 
ಲಾದಳು. 

೨೭. ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಅಗ್ಗಿಯ ಜ್ರಾಲೆಯಂತೆ ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸೌಮ್ಯ 
ಭಾದಳು. ಇಂತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂಡನೆ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಬೆಂದು 
ಹೋಯಿತು. 

೨೮-೨೯, ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಾನೂ, ಅಯೋನಿಜಾತೆಯಾದ 
ರ್ಮದೆಯೂ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡವು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ರ್ನಗಳಕಾಲ ಈ ನೀರನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ತ್ರಿಶೂಲಿಯನ್ನು ಸೇನಿಸಿದುದರಿಂದ 


೭ a 


ಹ 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷಭಂ ತ್ರಿಸುರ್ಪಣಂ ಚ ದುರ್ಗಾಂ ಸಾನಿತ್ರಮೇನ ಚ । 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಂ ಚೈನ ಬೃಹತ್ಸಾನು ತಥೋತ್ತರಂ 1 ೩೦॥ 
ರೌದ್ರೀಂ ಪರಮಗಾಯತ್ರೀಂ ಶಿವೋಪನಿಷದಂ ತಥಾ | 

ಯಥಾ ಪ್ರತಿರಥಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜಸ್ರ್ತ್ಪಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ತಥಾ ॥೩೧॥ 
ಸರಿತ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾ ವಸುಧಾ ಭಸ್ಮಸಾತೃತಾ 

ನರ್ಜಯಿತ್ಕಾ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ನರ್ಮುದಾನುನು ತೋ ಪಮಾಂ 1 ೩೨॥ 
ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯಃ ಸಹ್ಯೋ ಹೇಮುಕೂಟೋಥ ಮಾಲ್ಯವಾನ್‌ | 


ನಿಂಧ್ಯಶ್ಚ ಪ ಸಾರಿಯಾತ್ರ ಶ್ಚ ಸಸ್ತೈತೇ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ದಾ ,ಡಶಾದಿತ್ಯನಿರ್ದಗ್ನಾ ಶೈ ಪ ಶೀರ್ಣಶಿಲಾಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಸ್ತು ದೃಶ "ಶೇ ನ ನಷ್ಟಾ ನರ್ಮದಾ ಟಿ 1 ೩೪॥ 


ಹಿನುನಾನ್‌ ಹೇನುಕೂಟಕ್ಕ ನಿಷಧೋ ಗಂಧಮಾದನಃ । 
ಮಾಲ್ಯವಾಂಶ್ಚ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಕ್ಠೋ ನೀಲಃ ಶ್ರೇತೋ ಹಥ ಶೃಂಗವಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಏತೇ ಪರ್ವತರಾಜಾನೋ ದೇವಗಂದರ್ವಸೇವಿತಾಃ । 
ಯುಗಾಂತಾಂಗ್ನಿನಿನಿರ್ದಗ್ಠಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೀರ್ಣಮಹಾಶಿಲಾ॥ಃ | ೩೬ ॥ 





ನಾನು ಜರಾಮರಣರಹಿತನಾವಿನು. ಆಗ ನಾನು ಅಘಮರ್ಷಣಸೂಕ್ತ್ಕವನ್ನೂ, 
ವಾಮದೇವತ್ರ್ಯಂಬಕಸೂಕ, ಗಳನ್ನೂ ಜಪಿಸಿದೆರು. 

೩೦-೩೧. ಹಾಗೆಯೇ ಖುಷಭ, ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ, ದುರ್ಗಾ, ಸಾವಿತ್ರಿ, 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ, ಬೃಹತ್ಸಾಮ, ಉತ್ತರ, ರೌದ್ರ, ಗಾಯತ್ರಿ, ಶಿವೋಪನಿಷತ್ತು, 
SM ಮೃತ್ಯುಂಜಯಗಳೆಂಬ ಸೂಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಜಸಿಸುತ್ತಿದ್ರೆನು. 

. ಅಮ್ಮ ತಸ ದೃ ಶಭಾದ ನರ್ಮದೆಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನುಳಿದು ನದಿ, ಸಮುದ್ರ 
ಡಸ ಸಮಸ್ತ ಲವ ಸುಟ್ಟು ರಾಶಿಯಾಖಿತು. 

. ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ, ಸಹ್ಯ, "ಹೇಮಕೂಟ, ಮಾಲ್ಯವಂತ, ವಿಂಧ್ಯ, 
ಫಾರಿಯಾತ ಗಳೆಂಬುವುಗಳೇ ಸಪ್ತ 41 ತಗಳೆನಿಸಿರುವುವು 

೩೪. ಈ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳೂ ದ್ವಾದಶಸೂರ್ಯರ ತಾಪದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅವುಗಳ ಶಿಲೆಗಳೆಸ್ಸಿವೂ ಒಡೆದು ಬೂದಿಯಾದರೂ ನರ್ಮದೆಯು ಮಾತ್ರ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೫೨೨೩೬. ಹಿಮಾಲಯ, ಹೇಮಕೂಟ, ನಿಷಧ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮಾಲ್ಯ 
ವಂತ, ನೀಲ, ಶ್ರೇತ, ಶ್ರಂಗವಂತ ಮುಂತಾದ ದೇವಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಗಳಾದ 
ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಡೆಗಳು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ 


ಯಿಂದಸು ಟ್ಟುಹೋದುವು. 


ಸಪ್ತದಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧ 


ಏನಂ ಮಯಾ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟೋ ಯುಗಾಂತೇ ಸರ್ವಸಂಕ್ಸಂಯಃ | 
ವರ್ಜಯಿತ್ಕಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44« ಜಗತ್ಸಂಹರಣವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ನಾನು ಮಹಾ ಪ್ರಣ್ಯತಮೆಯಾದ ನರ್ಮದೆ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನುಳಿದು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ ನಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"4 ಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ'ವೆಂಬ ಹದೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


x 
| ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥಾಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮದಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ನಿರ್ದಗ್ಲೇಸ್ಮಿಂಸ್ತತಶೋ ಲೋಕೇ ಸೂರ್ಯ್ಯೆರೀಶ್ವರಸಂಭವೈಃ | 
ಸಪ್ತಭಿಶ್ವಾರ್ಣವೈಃ ಶುಷ್ಕೈರ್ದ್ವೀಪೈಃ ಸಪ್ತಭಿರೇನ ಚ On 
ತತೋ ಮುಖಾತ್ತಸ್ಯ ಘನಾ ಮಹೋಲ್ಪಣಾ 
ನಿಶ್ಚೇರುರಿಂದ್ರಾಯುಧತುಲ್ಯರೂಪಾಃ 
ಘೋರಾಃ ಪಯೋದಾ ಜಗದಂಧಕಾರಂ 
ಕುರ್ನಂತ ಈಶಾನನರಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ 1 ೨॥ 
ನೀಲೋತ್ಸಲಾಭಾಃ ಕೃಚಿದಂಜನಾಭಾ 
ಗೋಕ್ಸೀರ ಕುಂದೇಂದುನಿಭಾ ಶ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ | 
ಮಯೂರಚಂದ್ರಾಕೃತಯಸ್ಮಥಾಂ ನ್ಯೇ 
ಫೇಚಿದ್ದಿಧೂಮಾಂನಲ ಸಪ್ರಭಾಶ್ಮ I ೩ 
ಫೇಚಿನ್ಮಹಾಪರ್ವತಕಲ್ಪರೂಪಾಃ 
ಕೇಚಿನ್ಮಹಾನಿನಾನಕುಲೋಪಮಾಶ್ಚ | 
ಕೇಚಿದ್ದಜೇಂದ್ರಾಕೃತಯಃ ಸುರೂಸಾ 
ಕೇಚಿನ್ಮಹಾಕೂಟನಿಭಾಃ ಪಯೋದಾಃ 1 ೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ, ಈಶ್ರರನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಆದಿತ್ಯರಿಂದ ಸಕಲಲೋಕವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲು, ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೊಡನೆ 
ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳ ಭೂನುಂಡಲವೂ ಒಣಗಿ ನೀರಸನಾಯಿತು. 

೨. ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನ ಮುಖದಿಂದ ಮಹಾ ಪ್ರಮಾಣದವುಗಳೂ, 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ತೋರುವುವುಗಳೂಆದ ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಘೋರ 
ವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದುವು. 

೩. ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳಂತೆಯೂ, ಅಂಜನದಂತೆಯೂ, ಹಾಲು, ಪೂರ್ಣಿಮಾ 
ಚಂದ್ರರಂತೆಯೂ, ನನಿಲಿನಂತೆಯೂ, ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ 
ಆ ಮೇಘಗಳು ನಾನಾ ನಿಧಗಳಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 

೪, ಕೆಲವು ಮೋಡಗಳು ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಹಲವು ಮಹಾ ತಿಮಿ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೧ಚತ್ಠಿ 


ಚಲತ್ತರಂಗೋರ್ನಿಸಮಾನರೂಪಾ 
ಮಹಾಪುರೋಧಾನನಿಭಾಶ್ಚ ಕೇಚಿತ್‌ । 
ಸಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲಕಸನ್ನಿಕಾಶಾಃ 
ಸವಿದ್ಯುದುಲ್ಯಾಂಶನಿಮಂಡಿತಾಂತಾಃ | ೫ ॥ 
ಸಮಾವೃತಾಂಗಃ ಸ ಬಭೂನ ದೇವಃ 
ಸಂವರ್ತಕೋ ನಾಮಗಣಃ ಸರೌದ್ರಃ।. 
ಪ್ರವರ್ಷನಮಾಣೋ ಜಗದಪ್ರಮಾಣ 
ಮೇಕಾರ್ಣವು ಸರ್ವಮಿದಂ ಚಕಾರ | ೬॥ 
ತತೋ ನುಹಾಮೇಫವಿನರ್ಧ ಮಾನ 
ಮಾಶಾನಮಿಂದ್ರಾಃ ಶನಿಭಿರ್ವತಾಂಗಂ । 
ದದರ್ಶ ನಾಃಹಂ ಭಯವಿಹ್ಮಲಾಂಗೋ 
ಗಂಗಾಜಲೌಫೈಶ್ಚ ಸಮಾವೃತಾಂಗಃ !೭॥ 
ಗಜಾಃ ಪುನಶ್ಚೈನ ಪುನಃ ಪಿಬಂತೋ 
ಜಗತ್ಸಮಂತಾತ್ರರಿದಹ್ಯಮಾನಂ । 
ಆಸಪೂರಿತಂ ಚೈವ ಜಗತ್ಸಮಂತಾ 
ತ್ಸರ್ವೈಶ್ಚ ತೈರ್ಜಗ್ಮುರದರ್ಶನಂ ಚತೇ ONT 


ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಬೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೫. ಕೆಲವು ಚಲಿಸುವ ಆಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲಿರಲು, 
ಹಲವು ದೊಡ್ಡ ಸಟ್ಟಣಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೋಪುರ, ಉಸ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಲುವ ಕೆಲವು ಮೇಘಗಳು ಮಿಂಚು ಸಿಡಿಲುಗಳೊಡನೆ ಬಂದೆರಗಿದುವು. 

೬, ಆಗಸಂವರ್ತಕನೆಂಬ ಮೇಘರಾಜನು ಮಹಾರೌದ್ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ದೀಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ 
ಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೭. ಮಹಾಮೇಘದಿಂದಾನೃತನೂ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮುಗಳಾದ 
ಸಿಡಿಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆ ನಾನು 
ಭಯಸಂಭ್ರಾತನೂ, ಗಂಗಾಜಲರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದೆನು. 

೮. ಆ ನೀರನ್ನು ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿಡು 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲವೂ ಅವುಗಳಿಂದಾವೃ ತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಪುನಃ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. 
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೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾರ್ಣವಾಃ ಸಪ್ತಸರಾಂಸಿ ದ್ವೀಪಾ 

ನದ್ಯೋಂಥ ಸರ್ವಾ ಅಥ ಭೂರ್ಭುವಶ್ನ । 
ಅಸೂರ್ಯಮಾಣಾಃ ಸಲಿಲೌಫಜಾಲೈ 

ರೇಕಾರ್ಣವಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಬಭೂವ Fn 
ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದಹೋ ಚರಾಚರೇ 

ನಿರಗ್ಗಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಮುಯೇಪಿ ಲೋಕೇ । 
ಪ್ರಣಷ್ಟನಕ್ಸತ್ರತನೋಂಧಕಾರೇ 

ಪ್ರಶಾಂತನಾತಾಸ್ತಮಿತೈಕನೀಡೇ 1 ೧೦ ॥ 
ಮಹಾಜಲೌಫೇಃ ಸ್ಕ ನಿಶುದ್ಧಸತ್ವಾ 

ಸ್ತುತಿರ್ಮಯಾ ಭೂಪ ಕೃತಾ ತದಾನೀಂ । 
ತತೋ ಹನಮಿತ್ಯೇನ ನಿಜಿಂತಯಾನಃ 

ಶರಣ್ಯಮೇಕಂ ಕೃನು ಯಾಮಿ ಶಾಂತಂ I ೧೧॥ 
ಸ್ಮರಾಮಿ ದೇನಂ ಹೃದಿ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ 

ಪ್ರಭುಂ ಶರಣ್ಯಂ ಜಲಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಃ ] 
ನಮಾಮಿ ದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 

ಧ್ಯಾನಂ ಚ ತಸ್ಯೇತಿ ಕೃತಂ ಮಯಾ ಚ il ೧೨ ॥ 





೯. ಸಂವರ್ತಕ ಮೇಘದ ಜಲರಾಶಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಸರೋವರಗಳೂ, ದ್ವೀಪಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಭೂರ್ಭುವಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ ಪೂರಿತ 
ಗಳಾಗಿ ಸಕಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಯಿತು. 

೧೦. ಚರಾಚರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಾಗಲಿ, ಸೂರ್ಯನಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಕ್ಸತ್ರಗಣಗಳೂ 
ನಷ್ಟವಾದ ಆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯೂ ಶಾಂತವಾಗಿರಲು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಲಯಿಸಿದ್ದಿ ತು. 

೧೧. ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾ ಜಲಸಮೂಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ನಾನು ಶುದ್ಧಸತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಬಳಿಕ ನಾನು , ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ "ಯಾವ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ?'' ಎಂದು ಯೋಟಚಿಸಿದೆನು. 

೧೨. ಬಹಳಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ "" ಸ 
ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಆ ದೇವನಿಗೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿ, ಆತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದೆನು. 


ಅಷ್ಲಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತತೋಃಹಂ ಸಲಿಲಂ ತತಾರ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದನಿಮೂಢಚೇತಾಃ । 
ಗ್ಲಾನಿಃ ಶ್ರಮಶ್ಚೈವ ಮಮ ಪ್ರಣಷ್ಫೌ 
ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ನರೇಂದ್ರಪುತ್ರ I ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
64 ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 ನಾಮಾಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩. ಆತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದುದರಿಂದ ಆತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ನಾನೂ 
ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯ ಆನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಂಕೃತಿಯೂ, 
ದೇಹದ ಆಯಾಸವೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖುಂಡದಲ್ಲಿ 
$4 ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧೈಕೋನವಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 1. 
ತತಸೆ ಸ್ಪೇಕಾರ್ಣನೇ ತಸಿ ನು ಮಮೂರ್ಮುರಹಮಾತುರಃ 


ಕಾಕೂಂಛಾ ಸಸ್ತರಂಸ್ತೋಯಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ I On 
ಶೃ ಣೋಮ್ಯ ರ್ಣವಮದಧ್ಯ ಸ್ನೊ € ನಿಃಶಬ್ದಸ್ತಿ ಮಿತೇ ತದಾ | 
ಅಂಭೋರನಮನೌಪಮ್ಮ 0 ನಿಕೋ ದಶಸಿ ನಿನಾದಿನಂ !1೨॥ 
ಹಂಸರಾಜ ಕಾತ್‌ ಹಾರಗೋಕ್ಸಿ (ರಪಾಂಡುರಾಂ | 
ನಾನಾರತ್ನವಿಚಿತ್ರಾಂಗೀಂ ಸ್ಪರ್ಣಶೃಂಗಾಂ ತುಕಾ 1 ೩/ 
ಖುರೈಃ ಪ್ರವಾಲಕಮುಯ್ಸೆರ್ಲಾಂಗೂಲಧ್ವಜಶೋಭಿತಾಂ | 
ಪ್ರಲಂಬಘೋಣಾಂ ನರ್ದಂತೀಂ ಖುರೈರರ್ಣನಗಾಹಿನೀಂ ।(೪॥ 
ಗಾಂ ದದರ್ಶಾಂಹಮುದ್ದಿಗ್ನೋ Me RE ಸ್ಥಿತಾಂ | 
ಕಂಕಿಚೇಜಾಲಮುಕ್ತಾಿಃ 3 ಸ್ಟ ರ್ಣಘಂಟಾಸಮಾನ್ಸ ತಾಂ (೫೫ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ವಾರಾಹಕಲ ಶೃ ವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇಂತಹ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವ ಪ್ರಸಂಗವುಂಟಾಗಲು ನಾನು ಆತುರತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಾ Re ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ನು. 

೨. ಆಗ ಸಮುದ ನ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಹತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಸದೃಶವಾದ ನೀರಿನ ಶಬ್ದವನ 
ಕೇಳಿದೆನು. 

೩-೫. ಹಂಸ್ಕ ಪೂರ್ಣಿನಾಚಂದ್ರರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ, ಉತ್ತಮನಾದ 
ಗೋಕ್ಸೀರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ, 
ಚಿನ್ನ ದ ಕೊಂಬು aed ಮನೋಡರನಾಗಿ, ಹವ pe ಬಣ್ಣ ಗೊರಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಲವೆಂಬ ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ಉದ್ದ ನಾದ "ಮುಖದಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಗೊರಸುಗಳಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು NN ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಿರುಗಂಬೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ನನ್ನ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಗೋವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆನು. 


ಏಕೋನವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚರಣನಿಕ್ಸ್ಟೇಷೈಃ ಸರ್ವಮೇಕಾರ್ಣವಂ ಜಲಂ 


ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಫೇನಪುಂಜೌಫೈರ್ನ್ಯತ್ಯಂತೀವ ಸಮಂತತಃ 1೬೫1 
ಠರಾಸ ಸಲಿಲೋತ್ಕ್ಸ್ನೇಪೈಃ ಕ್ಸೋಭಯಂತೀ ಮಹಾರ್ಣನಂ। 

ಸಾ ಮಾಮಾಹ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ಲಕ್ಟಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ dN 
ಮಾ ಭೈಷೀರ್ವತ್ಸನತ್ಸೇತಿ ಮೃತ್ಯುಸ್ತವ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದೇನ ನಮೃತ್ಯುಸ್ತೇ ಮಮಾಸಿ ಚ "ಲಗ 
ಮಾಮಾಶ್ರಯಸ್ವ ಲಾಂಗೂಲಂ ತ್ವಾಮತಸ್ತಾರಯಾಮ್ಯಹಂ | i 
ಘೋರಾದಸ್ಮಾದ್ಭಯಾದ್ದಿಪ್ರ ಯಾನತ್ಪಂಪ್ಲನತೇ ಜಗತ್‌ 1 ೯॥ 
ಕ್ಸುತ್ತೃಷಾಪ್ರತಿಘಾತಾರ್ಥಂ ಸ್ತನೌ ಮೇ ತ್ವಂ ನಿಬಸ್ವಹ | i 
ಸಯೋಂಮೃತಾಶ್ರಯಂ ದಿನ್ಯಂ ತಶ್ಪೀತ್ವಾ ನಿರ್ನಶೋ ಭನ 1 ೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಾತ್ಸೀತೋ ಮಯಾ ಸ್ತನಃ। | 
ನ ಕ್ಸುತ್ತೃಸಾ ಪೀತಮಾತ್ರೇ ಸ್ತನೇ ಮಹ್ಮಂ ತದಾಂಭವತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ದಿವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಬಲಂ ಜಚ್ಚೇ ಸಮುದ್ರಪ್ಲನನಕ್ಷಮಂ । 
ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಕಾ ತ್ವಮೇಕಾರ್ಣನಫೀಕೃತೇ i ೧೨ ॥ 





೬, ಅದರ ಗೊರಸುಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಜಲನೆಲ್ಲವೂ ದಿಕ್ಕು 

ಗೆ ನೊರೆಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಚಿನ್ಮುತ್ತ ಕುಣಿದಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಎಲೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ನೀರನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ನನ್ನೇ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಗೋವು ಮಧುರವಾಕ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು. 

೮. ""ಮಗನೆ! ಭಯ ಸಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಮರಣವೆಂಬುದಿಐ. ಮಹಾ 
ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಮೃತ್ಯುಭಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನ್ನ ಬಾಲನನ್ನು ಓಿಡಿದುಕೊಂಡಿರು. 
ಲೋಕವು ಮುಳುಗಿರುವವರೆಗೂ ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೦. ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಾದಾಗ ನನ್ನ ಸ್ಮನಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. 
ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಕ್ಸೀರವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸುಖಿಯಾಗಿರು.?' 

೧೧. ಆ ಗೋವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ನಾನು ಸ್ತನ್ಯ 
ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಹಸಿವು ತೃಷೆಗಳ ಬಾಧೆಯು 
ಹಿಂಗಿತು. i 

೧೨. ಆ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟುನಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹಬಲ 
ವುಂಟಾಗಲು ನಾನದನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದೆನು. "ಈ ಏಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಒಂಟ 
ಯಾಗಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? 


d 


ದಿಕಿ 


ಗ 
UC 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಮಸೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತ್ವೇನ ನಿಸ್ಮಯೋಮೇ ಮಹಾನ್‌ ಹೃದಿ । 
ಭ್ರಮತೋಂತ್ರ ಮಮಾಂರ್ತಸ್ಯ ಮುಮೂರೋಃ ಪ್ರಹತಸ್ಯಚ ॥೧೩॥ 


ತ್ತಂಹಿಮೇ ಶರಣಂ ಜಾತಾ ಭಾಗೃಶೇಷೇಣ ಸುವ್ರತೇ I ೧೪ ॥ 
ಗೌರುವಾಚ:-- 

ಕಿಮಹಂ ನಿಸ್ಮೃತಾ ತುಭ್ಯಇ ವಿಶ್ವರೂಪಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 

ನರ್ಮದಾ ಧರ್ಮದಾ ನ್ಳೂಣಾಂ ಸ್ಪರ್ಗಶರ್ನುಬಲಪ್ರದಾ | ೧೫ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಸೀದಮಾನಂ ತು ರುದ್ರೇಣಾಂಹಂ ನಿಸರ್ಜಿತಾ | 
ತಂ ದ್ವಿಜಂ ತಾರಯೆಸ್ಕಾರ್ಯೇ ಮಾಸ್ರಾಣಾಂಸ್ಕಜತಾಂ ಜಲೇ ॥ ೧೬॥ 


ಗೋರೂಪೇಣ ನಿಭೊರ್ವಾಕ್ಕಾತ್ರ್ವತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಾ | 


ಮಾ ಮೃಷಾವಚನಃ ಶಂಭುರ್ಭವೇದಿತಿ ಚ ಸತ್ವರಾ 1 ೧೭॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾಹಂತು ಇಂದ್ರಾಯುಧನಿಭಂ ಶುಭಂ । 
ಲಾಂಗೂಲಮವನ್ಯಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭುಜಾಭ್ಯಾಮನಲಂಬಿತಃ 1 ೧೮ ॥ 
ತತೋಂಃತರಂ ತಂ ಜಲಧಿಂ ಲಾಂಗೂಲಧ್ಯಜಮಾಶ್ರಿ ತಃ ! 

ಅಸೌ ದೇವೋ ಮಹಾದೇನ ಇತಿ ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । ೧೯ ॥ 





೧೩-೧೪. ನೀನು ಸಂಚರಿಸುವುದರ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ನಿಶ್ಶಕ್ಕನೂ 
ಆರ್ತನೂ ಆಗಿ ಸಾಯುವ ಅವಸ್ಥೆಯ ಿದ್ದೆನು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳೆ! ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವಶ 
ದಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಶರಣಸ್ರದೆಯಾಗಿರುವೆ.” 

೧೫. ಗೋವು ಹೇಳುತ್ತದೆ:-""ನಾನಾರೂಸಧರಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರಸಂಭೂತಳೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ? ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನೂ, 
ಬಲವನ್ನೂ 'ಕೊಡುವ ನರ್ಮದೆಯೇ ನಾನು. 

೧೬. ನೀನು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
"ನರ್ಮದೆಯೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನುದ್ದರಿಸು; ಆತನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡದಿರಲಿ' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ಕಳಿಸಿಬನು. 

೧೭. ಆತನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಗೋವಿನ ರೂಸವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು.'' 

೧೮. ಇಂತು ಹೇಳಿದ ಆ ಗೋವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ನಾಶರಹಿತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹೋಲುವ ಅದರ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆನು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾನು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈತನೇ ಮಹಾದೇವನೆಂದು ಗೋವು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಏಕೋನವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ 


ತತೋ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಮಹಂ ಕಾಲಂ ತಯಾ ಸಹ। 


ವ್ಯಚರಂ ನೈ ತನಿನಾಭೂತೇ ಸರ್ವತಃ ಸಲಿಲಾನೃತೇ i ೨೦॥ 
ಮಹಾರ್ಣವೇ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭ್ರಮನ್ನೋಪುಚ್ಛಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ನಿರ್ವಾತೇ ಚಾಂಧಕಾರೇ ಚ ನಿರಾಲೋಕೇ ನಿರಾಮಯೇ ॥೨೧॥ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ಸಲಿಲೇ ತನ್ಮಿನ್ನತಸೀಪುಷ್ನ ಸ ಸನ್ನಿಭಂ । 
ನಿಭಿನ್ನಾಂಜನಸಂಕಾಶಮಾಕಾಶಮಿನ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಯಾಮಂ ಪೀತವಾಸಸಮವ್ಯಯಂ | 
ಕಿರೀಬೇನಾರ್ಕನರ್ಣೇನ ನಿದ್ಯುದ್ದಿದ್ಯೋತಕಾರಿಣಾ 1 ೨೩ ॥ 
ಭ್ರಾಜಮಾನೇನ ಶಿರಸಾ ಖಿಮಿವಾತ್ಯಂತರೂಸಿಣಂ । 
ಕುಂಡಲೋದ್ಭುಷ[ಗಲ್ಲಂ ತು ಹಾರೋದ್ಯೋತಿತನಕ್ಸಸಂ 1 ೨೪ ॥ 
ಜಾಂಬೂನದಮಯೃರ್ದಿನ್ಶೈರ್ಭೂಷಣೈರುಸಶೋಭಿತಂ। 
ನಾಗೋಪಧಾನಶಯನಂ ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯನರ್ಚಸಂ ' ೨೫ ॥ 


೨೦. ಇಂತು ಒಂದುಸಾನಿರ ಯುಗಗಳ ಕಾಲವೂ ಆ ಗೋವಿನೊಡನೆ 
ತೇಲುತ್ತಿರಲು ನನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಧಕಾರವೇ ತುಂಬಿ ಜಲನೀ ಅನುಭೂತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಸ ಹಾ ನಾನು ಗಾಳಿಯಿಸ್ಥಿದೆ, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ, ಪದಾರ್ಥ 
ವಿವೇಚನೆಯುಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಗೋವಿನ ಪ್ರಚ್ಚವನ್ರಾಶ್ರಯಿಸಿ 
LE 


೨೨, ಆಗ ನಾನು ಪಠಾತ್ಮಾಗಿ ಆತಸೀಪುಷ್ನಸಂಕಾಶನೂ, ಭಿನ್ನಾಂಜನದ 
ಮೈಬಣ್ಣ ದವನೂ, ಆಕಾರದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ದ ನೂ ಆದದೇವನನ್ನು ನೀರಿನಮ ನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿನು, 

೨೩. ಆತನು ಕನ್ನೆದಿಲಿಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಶ್ಯಾಮಳನೂ, ಸೀತಾಂಬರ 
ಧಾರಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಸೂರ್ಯವರ್ಣದ ಕಿರೀಟಿದಿಂದ ಮಿಂಚುಗಳ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವನನೂ ಆಗಿದ್ದನು 

೨೪, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತಲೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ನುಹಾ 

ಚ ಕುಂಡಲಾಲಂಕ್ಕ ತಗಳಾದ ಗಳು ವನೂ, ಕರಟ 

ಸ್ಪಳಮೂ ಆಗಿದ್ದ ವು 

ಗ ದಿವ್ಯ ಗಳಾದ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನಾಗಿ, ಮಹಾನಾಗ 
ನನ್ನೇ ಹಾಸಿಗೆ ತಲೆದಿಂಬುಗಳನ್ನಾ ಗಿ ತಳೆದು ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧.೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇಕಬಾಹೂರುಧರಂ ನೈಕವಕ್ರ್ರಂ ಮುನೋರಮಂ | 


ಸುಪ್ತ ನೇಕಾರ್ಣನೇ ವೀರಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಶಿರೋಧರಂ I ೨೬ ॥ 
ಜಟಾಜೂಟೀನ ಮಹತಾ ಸ್ಪು ರದ್ದಿ ದ್ಯ ತ ಮಾರ್ಚಿಷಾ ।. 

ಏಕಾರ್ಣವಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನ್ಯಾಸ ಸ ಡೇನಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ 1 ೨೬ ॥ 
ಗ್ರಸಿತ್ತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ತ ಸದೇವಾ ಕಳು ನರಂ 
ಪ್ರಪಸಶ್ಯಾಮ್ಯಹವಿಸಾಶಾನಂ ಸುಪ್ತ ಮೇಕಾರ್ಣನೇ ಪ್ರಭುಂ i ೨೮॥ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಮುವೃಕ್ತಮನಂತಂ ನಿಶ್ಶತೋಮುಖಂ | 
ತಸ್ಕಸಾದತಲಾಭ್ಯಾಶೇ ಸ್ಫರ್ಣಕೇಯೂರಮಂಡಿತಾಂ !೨೯॥ 


ವಿಶ್ವರೂಪಾಂ ಮುಹಾಭಾಗಾಂ ನಿಶ್ಚಮಾಯಾನವಧಾರಿಣೀಂ | 
ಶ್ರೀಮಯಿಾಂಹ್ರೀಮಯಂಯಾಂದೇನೀಂ ಧೀಮುಯಾಂ ವಾಜ್ಮಯಿತಾಂ ಶಿವಾಂ॥ 
ಸಿದ್ದಿಂ ಕೀರ್ತಿಂ ರತಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಮಂಶೋನಿಜಾಂ । 
ತಾನೇವಾ ಹಂ ತದಾತ್ಯ 'ಂತೆನಿಾಶ್ನ ರಾಂತಿಕಮಾಸ್ಟಿ ತಾಂ 1 ೩೧॥ 
ಅದ್ರಾಕ್ಷಂ ಚಂದ್ರ ನದನಾಂ ದೃ ರ್ನೇಶ್ವ ರೀನುಮಾಂ | ೩೨ ॥ 


Se 





೨೬. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಬಾದುಗಳೂ, ತೊಡೆಗಳೂ, ಕಟಿಗಳೂ, ನೇತ್ರ 
ಗಳೂ, ಕಂಠಗಳೊ ಉಳ್ಳ ಆ ನೀರನು ನುನೋನೋಹಕನಾಗಿ ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. 

೨೭. ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಜಡೆಮುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮಿಂಚುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನಾವರಿಸಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

೨೮. ಇಂತು ನಸ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಏಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸುಖಪ್ರದನೂ, 'ರೋಕೇಶ್ವ ರನೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೯, ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನೂ, ಅನಿನಾಶಿಯೂ, ಅನೇಕ ಮುಖನೂ, 
ಆದ ಆತನ ಪಾದಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬಾಹುಬಂದಿಗಳುಳ್ಳ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಶಂಡೆನು. 

೩೦, ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ರೂಸಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಂಬ ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವವಳೂ, ಶ್ರೀದೇವಿಯೂ, ಹ್ರೀದೇವಿಯೂ, 
ಧೀಮಯಿಯೂ, ವಾಗ್ನೇವತೆಯೂ, ಮಂಗಳೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೩೧-೩೨. ಸಿದ್ದಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ, ರತಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ, ಅಯೋ 
ನಿಜೆಯೂ, ಚಂದ್ರ ವದನೆಯೂ, ಧೃ ತಿಯೂ, ಪಾರ್ವತ್ಯ ೦ಶಸಂಭವೆಯೂ, 
ಲೋಕೇಶ್ವ ಷೂ ಮಹಾದೇವನ ರಾಸತರಂಟೂ ಆದ ಕಾಳರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. 


ಏಕೋನಪಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೬೧ 


ಶಾಂತಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ನನಹೇಮವರ್ಣ 

ಕಾಶ್‌ ಭಗನಂತಮಿಶಂ। 
ತನೋವೃತಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ವರಿಷ್ಠಂ 

ಪ್ರದಕ್ಟಿಣೀಕೃತ್ಯ ನಮಸ್ಕ ರೋನಿ 1 ೩೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರ ಸುಪ್ತ $ Wf ನಿಬುದ್ಧೊ ( 

ರಾತ್ರಿ ಕ್ಟ ಯೇ ದೇನನರಃ ಸ್ಪಭಾವಾತ್‌ | 
ನಿಕ್ಟೋಚಿಯನ್ಸಾಹುಭಿರರ್ಣ ವಾಂಭೋ 

ಜಗತ್ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ಸಲಿಲೇ ವಿಮೃಶ್ಯ ॥ ೩೪ ॥ 
ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮಿತೈ €ವ ನಿಚಿಂತಯಿತ್ಕಾ 

ನಾರಾಹರೂಪೋಭವನದದ್ದು ಗ 
ಮುಹಾಘನಾಂಭೋದಧರತುಲ್ಕ್ಯ ವರ್ಚಾಃ 

ಸ್ರಲಂಬಮಾಲಾಂಬರನಿಷ್ಮಮಾಲೀ 1 ೩೫ ॥ 
ಸಶಂಖಚಕ್ರಾಸಿಧರಃ ಕರೀಟೀ 

ಸನೇದನೇದಾಂಗನುಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕರಃ ಪುರಾಣೋ 

ದೇನತ್ರಯಾರೂಪಧರಕಶ್ತ ಕಾರ್ಯೇ ॥ ೩೬ ॥ 





fe 


೩೩. ಪ್ರಶಾಂತನ, ನಿವ್ರಿಸುತ್ತಿರುನವನೂ, ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ 
ಮೆ ಯುಳ್ಳವ ಉಮಾದ್ಮಿತೀಯನೂ, ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ, ಸರ್ವ 
೫ ಮೂ. ತಮಸ್ಸಿರಿಂದಾವೃ ತನೂ, ಸುಣ್ಯಸುರುಷನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ | 
ಆದ ಸಭುವಿಗೆ ಬಲವಂದು ನನ ಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು.'' 


(೭೬ 


7) 
pd ರಾತ್ರಿಯು ತಳೆಯಲು ಆ ದೇವವರೇಣ್ಯ ಪ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ತಟ್ಟಿ 
ನೆದ್ದು ಕೈಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರೋದಕವನ್ನು ಅಲ್ಲ ಬಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತ ಪ್ರಪಂಚನ್ತ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೫. ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವನ್ನಾ ಬ್ರೋಚಿನಿ ಅದ್ದು ತ ಶರೀರಿಯಾದ 
ಆತನು ವರಾಪರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಮಹಾ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಈ ಮೈಬಣ್ಣ 
ದವನೂ, ಉದ್ದವಾಗಿ ಕೊರಳಲ್ಲ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದನು. 

೩೬, ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ. ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ, ಕಿರೀಟಿವಿಭೂ 
ಸಿತನಾಗಿ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿರಲು, ಮೂರು ಶರೋಕಗಳನ್ನೂ 

ಸೃಜಿಸುವ ಅನಾದಿಪುರುಷನಾದುದರಿಂದ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಂಚ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾಳುವನು. 
6 


೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಏವ ರುದ್ರಃ॥ ಸ ಜಗಜ್ಜಹಾರ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥವಿಸಾಶಃ ಪ್ರಪಿತಾಮುಹೋ ಭೂತ್‌ | 
ಸಂರಕ್ಟಣಾರ್ಥಂ ಜಗತಃ ಸ ಏಷ 
ಹರಿಃ ಸುಚಕ್ರಾಸಿ ಗದಾಂಬ್ದಪಾಣಿಃ 1 ೩೭ ॥ 
ತೇಷಾಂ ನಿಭಾಗೋ ನಹಿ ಕರ್ತುಮರ್ಹೋ 
ಮಹಾತ್ಮನಾಮೇಕಶರೀರಭಾಜಾಂ | 
ನಿತಾಮಾಂಸ ಹೇತೃರ್ಥನಿಶೇಷ ತರ್ಕ 
ರ್ಯಸ್ತೇಷು ಕುರ್ಯಾತ್ರನಿಭೇದಮುಜ್ಞಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸ ಯಾತಿ ಘೋರಂ ನರಕಂ ಕ್ರಮೇಣ 
ವಿಭಾಗಕೃದ್ದೇಷಮತಿರ್ದುರಾತ್ಮಾ | 
ಯಾ ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಃ ಸ ತಯ್ಕೆನ ನೂನಂ 
ದೇಹಂ ತ್ಯಜನ್‌ ಸ್ವಂ ಹ್ಯಮೃತತ್ವಮೇತಿ 1 ೩೯॥ 
ಸಂಮೋಹಯನ್ನ್ಮೂತರ್ತಿಭಿರತ್ರ ಲೋಕಂ 
ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚ ಗೋಷ್ತಾ ಕ್ಸಯಕೃತ್ಸದೇನಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಮೋಹಾತ್ಮಕಮಾನಿ ಶೇತ 
ದ್ವೇಷಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ರವಿಭಿನ್ನಮೂರ್ತಿಃ i ೪೦ ॥ 


೩೭. ಆತನೇ ರುದ್ರನಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪಿತಾಮಹ 
ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶೋಕಸಂರಕ್ಬ್ಸಣಕ್ಕಾಗಿ ಆತನೇ ಅಸಿಚಕ್ರ 
ಗದಾಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಾಗಿರುವನು. 

೩೮. ಮಹಾತ್ಮರೂ ಒಂದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಬಂದವರೂ ಆದ ಆ ಮೂವ 
ರಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾನವನ್ನಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮಿಾಮಾಂಸಾಾ, ಹೇತುವಾದ, ಅತಿ 
ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸುವವನೇ ಅಜ್ಞನು. 

೩೯. ಇವರಲ್ಲಿ ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನಿಟ್ಟು ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನು ಬ್ವೇಸಿಸಿದರೂ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೌರನನರಕವನ್ನನುಭನಿಸುವನು. 
ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟೊ, ಅದರಿಂದಲೇ ಆತನು ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೦. ಒಬ್ಬ ದೇವನೇ ಲೋಕವನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ವಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಜನು 
ಮೋಹಗೊಂಡು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಇಡಬಾರದು. 


ಏಕೋನನಿಂಶೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩ 


ನಾರಾಹವಿತಾಶಾನನರೋಃ ಪ್ಯತೋಸೌ 

ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಜಗದ್ಗ್ಯಿಧಾತಾ । 
ನಷ್ಟೇ ತ್ರಿಲೋಕೇರ್ಣ ನತೋಯಮಗ್ಗೇ 

ನಿನಾರ್ಗಿ ತೋಯೌಘಮಯೇಂಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ VON 
ಭಿತ್ಯಾರ್ಣವನಂ ತೋಯಮುಥಾಂತರಸ್ಕೆಂ 

ವಿವೇಶ ಪಾತಾಲತಲಂ ಕ್ಸಣೇನ । 
ಜಲೇ ನಿಮಗ್ನಾಂ ಧರಣೀಂ ಸಮಸ್ತಾಂ 

ಸಮಸ್ಸೃಶತ್ಸಂಕಜಪತ್ರನೇತ್ರಾಂ ।॥ ೪೨ ॥ 
ನಿಶೀರ್ಣಶೈಲೋಪಲಶೃಂಗಕೂಟಾಂ 

ವಸುಂಧರಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಲಯೇ ಪ್ರಲೀನಾಂ । 
ದಂಸ್ಟ್ರೈಕಯಾ ನಿಷ್ಣುರತುಲ್ಯಸಾಹಸಃ 

ಸಮುದ್ದಧಾರ ಸ್ವಯಮೇನ ದೇವಃ 1 ೪೩॥ 
ಸಾ ತಸ್ಯ ದಂಸ್ಪ್ರಾಗ್ರನಿಲಂಬಿತಾಂಗಿೀ 

ಕ್ರೈಲಾಸಶೃಂಗಾಗ್ರಗತೇನ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ 
ನಿಭ್ರಾಜತೇ ಸಾಸ್ಯಸಮಾನಮೂರ್ತಿಃ 

ಶಶಾಂಕಶೃಂಗೇಚ ತಡಿದ್ದಿಲಗ್ನಾ I ೪೪ ॥ 


೪೧. ಪ್ರನಂಚವು ಮುಹಾಸಮುದ್ರದ ಫಥೀರಿನಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ಕಾಣಿಸ 
ದಂತಾಗಲು ಸರಮೇಶರನು ವರಾಹರೂಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಿದನು. 

೪.೨. ಅಂತರದ ಜಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳ 
ಜಲನನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿ ಜಲಮಗ್ನಳೂ ಕಮಲದಳನಯನೆಯೂ ಆದ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕರಕಮಲದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಕಿಸಿದನು. 

೪೩. ಆ ಭೂಮಿಯು, ಸರ್ವತಶೃಂಗಗಳೂ, ಹಾಸುಬಂಡೆಗಳೂ ಪುಡಿ ಪುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರಲು ಆ ದೇವನು ತಾನೇ ಆಪಾರ ಸರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಮಹಾನಿಸ್ಟುನಾಗಿ ಒಂದು ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನುದ್ದರಿ 
ದನು. 

೪೪. ಅಸಮಾನರೂಪಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಆತನ ದಂಷ್ಟುದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಕೈಲಾಸನರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದ ಶ್ಚಂಗಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಟದ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ ರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಮುಜ್ಜಹಾರಾರ್ಣನತೋಯನುಗ್ನಾಂ 
ಕರೀ ನಿಮಗ್ಗಾಮಿನ ಹಸ್ತಿನೀಂ ಹಠಾತ್‌ । 
ನಾನಂ ತೀರಾ ದ ತೋಯಮಧ್ಯಾ 
ದುದೀರ್ಣಸತ್ತ್ಕೋಂನುಪಮಪ್ರಭಾವಃ ! ೪೫ ॥ 
ಸತಾಂ ಸೆಮುತ್ತಾರ್ಯ ಮಹಾಜಲೌಘಾ 
ತ್ಸಮುದ್ರಮಾರ್ಯೋ ವ್ಯಭಜತ್ಸಮಸ್ತಂ | 
ಮಹಾರ್ಣವೇಷ್ಟೇನ ಮಹಾರ್ಣವಾಂಭೋ 
ನಿಕ್ಸೇಪಯಾಮಾಸ ಪುನರ್ನದೀಷು | ೪೬ ॥ 
ಶೀರ್ಣಾಂಶ್ಚ ಶೈಲಾನ್‌ ಸ ಚಕಾರ ಭೂಯೋ 
ದ್ವೀಪಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾಂಶ್ಚ ತಥಾಂರ್ಣವಾಂಶ್ಚ | 
ಶೈಲೋಪಲೈರ್ಯೆ ನಿಚಿತಾಃ ಸಮಂತಾ 
ಚ್ಛಿಲೋಚ್ಚಯಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಚಕಾರ ಕಲ್ಪೇ ll ೪೭ ॥ 
ಅನೇಕರೂಪಂ ಪ್ರನಿಭಜ್ಯ ದೇಹಂ 
ಚಕಾರ ದೇವೇಂದ್ರಗಣಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ । 
ಮುಖಾಚ್ಚ ವಹ್ನಿರ್ಮನಸಶ್ಚ ಚಂದ್ರ 
ಶ್ಚಕ್ಸೋಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಃ ಸಹಸಾ ಬಭೂವ ॥ ೪೮॥ 


ಹ 


೪೫. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹೆಣ್ಣೂ ನೆಯನ್ನು ಸಲಗನೆತ್ತುವಂತೆಯೂ, 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಡೆದ ದೋಣಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ದಡಕ್ಕೇರಿಸು 
ವಂತೆಯೂ, ಟಿ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಆಪ್ರತಿಮಪ್ರತಾಸನೂ ಆದ ಬ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸಮುದ ಪ್ರಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದ್ವರಿಸಿದನು. 

೪೬. ಇಂತು ಆ ಪ್ರುರಾಣಪ್ರರುಷನು ಮಹಾಸಮುದ್ರ ದ ಜಲದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೆತ್ರಿ ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸಿ 
ಆ ನೀರನ್ನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಅದನ್ನೇ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೭. ನಿಶೀರ್ಣಗಳಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ 
ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ರಚಿತಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಶೃಂಗಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೪೮, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆನೇಕ ರೂಸಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ದೇವತಾಗಣಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಮುಖದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, ನೇತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


ಏಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫ 


ಜಜ್ಞೇಂಥ ತಸ್ಯೇಶ್ವರಯೋಗಮೂರ್ತೇೇಃ 
ಪ್ರಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರಸಂಘಃ । 
ನೇದಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ತಥೈನ ವರ್ಣಾ 
ಸ್ತಥಾಹಿಸರ್ವೌಷಧಯೋ ರಸಾಶ್ಚ I ೪೯ 
ಜಗತ್ಸಮಸ್ತಂ ಮನಸಾ ಬಭೂನ 
ಯತ್‌ ಸ್ಥಾನರಂ ಕಿಂಚಿದಿಹಾಂಡಜಂ ನಾ। 
ಜರಾಯುಜಂ ಸ್ನೇದಜಮುದ್ಧ್ದಿಜಂ ನಾ 
ಯತ್ಠಿಂಚಿದಾಕೀಟಿಸಿಸೀಲಿಕಾದ್ಯ ೦ #೦ ॥ 
ತತೋ ವಿಜಜ್ಞೇ ಮನಸಾ ಕ್ಷಣೇನ 
ಅನೇಕರೂಸಾಃ ಹ ಮಹೇಶ | 
ಶ್ಚಕಾರ ಯನ್ಮೂರ್ತಿಭಿರವ್ಯಯಾತ್ಮಾ 
ಅಷ್ಟಾಭಿರಾನಿಶ್ಯ ಪುನಃ ಸ ತತ್ರ . i ೫೧॥ 
ಲೀಲಾಂ ಚಕಾರಾಥ ಸಮೃದ್ಧತೇಜಾ 
ಅತೋತ್ರ ನೇ ಪಶ್ಯತ ಏನ ವಿಸ್ರಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಮಯಾ ದರ್ಶನಮೇವ ಸರ್ವಂ 
ಯಾವನ್ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಸಮಕಾರಿ ಭೂಪ । ೫೨ ॥ 





೪೯, ಐಶ್ವ ರ್ಯಸಂಸನ್ನನಾದ ಆ ಯೋಗಮೂರ್ತಿಯು ಧ್ಯಾ ನಾಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ರಲು 500 1 ದೇವಸಮೂಹಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ, ಯಜ್ಞ ಜ್‌ ಚಾತು 
ರ್ವಣ ತಾ ಸಮಸ್ತ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಸ್ಪತಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟ ದುವು. 

ಸ್ಥಾ _ವರಗಳನ್ನೂ ಅಂಡಜ, ಜು ಸ್ವೇದಜ, ಉದ್ದಿಜ್ಜ 
ಜಾ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ Ry NE ಣಿಗಳನ್ನೂ, ಕೀಟಪಿ ಜಂ ಗಜಾ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. 

೫೧. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಕಾರರಹಿತನಾನರೂ ತನ್ನ ಅಷ್ಟ್ರಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಅಂತಃಪ್ರನಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೨, ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿರಾ! ಎಲೆ ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರನೆ! ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ aE ಆತನು ತನ್ನ "ರೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅತನ ಸಮಸ್ತ ಲೀಲೆಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾತೃಶೇಷಂ ಕಲ ಲೀಲಯೈನ 

ಸ ದೇವದೇವೋ ಜಗತಾಂ ನಿಧಾತಾ | 
ಸರ್ವತ್ರದೃಕ್‌ ಸರ್ವಗ ಏನ ದೇವೋ 

ಜಗಾಮ ಚಾದರ್ಶನಮುಾದಿಕರ್ತಾ i ೫೩ ॥ 
ಯತ್ತನ್ಮುಹೂರ್ತಾದಿಹ ನಾನುರೂಪಂ 

ತಾವತ್ರಪಶ್ಯಾನಿ ಜಗತ್ತಥೈನ । 
ದ್ವೀಪೈಃ ಸಮುದ್ರೆರಭಿಸಂವೃತಂ ಹಿ 

ನಕ್ಸ್ಛತ್ರ ತಾರಾದಿ ನಿಮಾನಕೀರ್ಣಂ i ೫೪ ॥ 
ನಿಯತ್ಸಯೋದಗ್ರಹಚಕ್ರಚಿತ್ರಂ 

ನಾನಾನಿಧಥೈಃ ಪ್ರಾಣಿಗಣೈರ್ನ್ಯತಂ ಚ। 
ತಾಂವೈನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಹಾನುಭಾವಾಂ 

ಗೋರೂಸಿಣೇಂ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರೀಂ ಚ 1 ೫೫ ॥ 
ಕ್ಸ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸೇತಿ ನಿಚೆಂತ್ಯ ರಾಜನ್‌ 

ನಿಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತಸ್ಥೃಭವಂ ತದೈನ 
ದಿಶೋವಿಭಾಗಾನನಲೋಕಯಾನಿ 

ಯಶೇ ಪುನಸ್ತಾಂ ಕಥಮಿಸಾಶ್ಚರಾಂಗೀಂ । ೫೬ ॥ 


೫೩. ಇಂತು ದೇವದೇವನೂ, ಲೋಕನಿಯಾಮಕನೂ, ಸರ್ವದರ್ಶಿಯೂ, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಆದಿಕರ್ತನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಉತ್ತರಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೫೪. ಆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ವೀಸಗಳಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಕ್ಟೃತ್ರತಾರಾದಿ ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿಗಳಿಂದ ಆಕೇರ್ಣವಾದದೂ, 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕೃತವಾದುದೂ ಆದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯತೊಡಗಿದೆನು. 

೫೫. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಫಗ್ರ ಹಾದಿಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಅನೇಕ 
ನಿಧಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವೂ ಆದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾನುಭಾವಳೂ, 
ಗೋರೂಪಧಾರಿಣಿಯೂ, ಸಕಲ ಸುರಾಧೀಶ್ನರಿಯೂ ಆದ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಾದೆನು. 

೫೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಕೆ ಈಗೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸಂಭ್ರಾಂತ 
ಮನಸೃನಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೂ ಈಶ್ವರದೇಹಸಂಭವೆಯಾದ 
ಆ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರ 
ತ್ವ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಾಮತ್ರ ಪುನಶ್ಚ ಶುಭ್ರಾಂ 

ಮಹಾಭ್ರನೀಲಾಂ ಶುಚಿಶುಭ್ರತೋಯಾಂ । 
ವೃಕ್ಸೈರನೇಕೈರುಪಶೋಭಿತಾಂಗೀಂ 

ಗಜೈೆಸ್ತುರಂಗೈರ್ನಿಹಗೈರ್ನ್ವ್ಯಶತಾಂ ಚ ॥ ೫೭॥ 
ಯಥಾ ಪುರಾ ತೀರಮುಪೇತ್ಯ ದೇವ್ಯಾಃ 

ಸಮಾಸ್ಥಿತಶ್ವಾಸ್ಯಮರಕಂಟಕೇ ತು । 
ತಥೈನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸುಖೋಪನಿಷ್ಟ | 

ಮಾತ್ಮಾನಮನ್ಯಗ್ರಮವಾಪ್ತಸೌಖ್ಯಂ 1 ೫೮ ॥ 
ತಥೈನ ಸ್ರಣ್ಯಾಮಲತೋಯವಾಹಾಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನಃ ಕಲ್ಪಪರಿಕ್ಸಯೇಸಿ । 
ಅಂಬಾಪಿವಾರ್ಯಾಮನುಕಂಹಮಾನಾ 

ಮಕ್ಸೀಣತೋಯಾಂ ವಿರುಜಾಂ ವಿಶೋಕಃ I BF 
ಏವಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯತಮಂ ಚ ಕಲ್ಪಂ 

ಪಠಂತಿ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ಯೇ ದ್ವೀಜೇಂದ್ರಾಃ। 
ಮಹಾವರಾಹಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 

ದಿನೇ ದಿನೇ ತೇ ನಿಮಲಾ ಭನಂತಿ lH ೬೦ ॥ 


೫೭. ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ, ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ನೀಲವೂ, 
ನಿರ್ಮಲೋದಕಭರಿತವೂ, ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತೀರಪ್ರದೇಶ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಸಕ್ಸ್ಪ್ಯಾದಿ ಜಂತುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವೂ ಆದ 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೫೮. ಹಿಂದೆ ಅಮರಕಂಟಕಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ನಿರಾಕುಲನೂ, ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದೆನು. 

೫೯. ಇಂತು ಕಲ್ಬೂಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದ 
ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿ, ತಾಯಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯಂತೆ ದಯಾಮಯವೂ, 
ಕಡಮೆಯಾಗದ ಜಲವುಳ್ಳುದೂ, ಶೋಕನಾಶಕವೂ ಆದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆನು. 

೬೦. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಾ ವರಾಹಕಲ್ಪದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ದಿನದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಠಿಸುನರೊ, ಕೇಳುವರೊ, 
ಹೇಳುವರೊ, ಅವರು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುವರು. 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶುಭಶತಸಹಸ್ರಂ ತೇವಿಧೂಯ ಪ್ರಪನ್ನಾ 
ಸ್ತ್ರಿದಿನಮಮರಜುಷ್ಟಂ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ನಯುಕ್ತಂ | 
ನಿನುಲಶಶಿನಿಭಾಭಿಃ ಸರ್ನಏವಾ ಪ್ರರೋಭಿಃ 
ಸಹ ನಿನಿಧನಿಲಾಸೈಃ ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಂ ಲಭಂತೇ ॥೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ*. 
4ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂಶವರ್ಣನಂ' ನಾನ ಕೋನನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೬೧. ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದವರು ಲಕ್ಷ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಚಂದ್ರಸದೃಶರಾದ ಅಸ್ಸರೆಯರೊಡಗೂಡಿ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ಗಳಾದ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸವೂ, ಸಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವ 
ಸೇವಿತವೂ ಆದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಬಂಡದ ನೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
0 ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನೆ'”ವೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರುತಾಮೇ ವಿನಿಧಾ ಧರ್ಮಾಃ ಸಂಹಾರಾಸ್ತೃತ್ರ್ರಸಾದತಃ 


ಕೃತಾ ದೇನೇನ ಸರ್ವೇಣ ಯೇಚ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ಯಯಾನಘ On 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಭಾವಂ ಶಾರ್ಜ್ಣಧನ್ಮನಃ । 
ತ್ವಯಾಃನುಭೂತಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೨॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 
ಅತಃಷರಂ ಪ್ರನಕ್ಟ್ಯ್ಯಾನಿ ಪ್ರಜಾಸಂಹಾರಲಕ್ಷ್ಮಣಂ | 


ಯಚ್ಚಿಹ್ನಂ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಯಥಾ ಕಲ್ಬೋ ವಿಧೀಯತೇ 1೩॥ 
ಉಲ್ಫಾಪಾತಾಃ ಸನಿರ್ಫಾತಾ ಭೂಮಿಕಂಪಸ್ತಥೈನ ಚ । 

ಪತತೇ ಸಾಂಸುವರ್ಷಂಚ ನಿರ್ಣೋಷಶ್ರೈನ ದಾರುಣಃ TNT 
ಯಕ್ಸ್ಸಕನ್ನರಗಂಧರ್ನಾಃ ಪಿಶಾಚೋರಗರಾಕ್ಬಸಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ತೇ ಪ್ರಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಯುಗಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತೂಂತವರ್ಣನ 

ಎ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಷ್ಟಲ್ಮಸನೆ! ಅನೇಕ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ರನುವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಸರಮಾತ್ಸನು ಮಾಡಿದ ಈ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೨. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 

೩, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಈಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂಹೃತ 
ರಾಗುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣುವುವೊ, 
ಕಲ್ಬವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವುದೂ, ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೪, ಪ್ರಳಯಸೂಚಕಗಳಾಗಿ ಉಲ್ಫ್ಯಾಪಾತಗಳೂ, ಸಿಡಿಲುಗಳೂ ಬೀಳು 
ವುವು. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವುದು. ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯು ಕರೆಯುವುದು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗುವುದು. 

೫. ಯು ಗಾಂತ್ಯವು ಸಂಭವಿಸಲು ಯಕ್ಬರು, ಕೆನ್ನರರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ನಿಶಾಚರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಟಸರು-— ಎಲ್ಲರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

F 


೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವಾಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರ್ವತಾಃ ಸಾಗರಾ ನದ್ಯಃ ಸರಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 


ವೃಕ್ಸಾಃ ಶೋಷಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ನಲ್ಲೀಜಾತಂ ತೃಣಾನಿಚ ॥೬॥ 
ಏನಂ ಹಿ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತೇ ಸರ್ವೌಷಧಿಜಲೋಜ್ಚಿತೇ | 
ಕಾಷ್ಕಭೂತೇತು ಸಂಜಾತೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ N2೭ 


ಯಾನತ್ಸ ಶ್ಯಾಮಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ € ಸ್ನಾನಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ 
ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕ ೦ ಜೃಲನಾಕಾರಂ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ ANC ದುರಾಸದಂ !೮॥ 
ದೌ ಸೂರ್ಯಾ ಪೂರ್ವತಸ್ಕಾತ ಸಶ್ಚಿನೋತ್ತ ರಯೋಸ್ಮಥಾ । 


ತಥೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ದ್ಕೌಚ ಸೂರ್ಯೌ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರತಾಪಿನೌ I Fn 
ದೌ ಸೂರ್ಯೌ ನಾಗಲೋಕಸ್ಸೌ ಮಧ್ಯೇ ದ್ಹೌ ಗಗನಸ್ಯಚ 

ಇತ್ಯೇತೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕಾಸ್ತಪಂತೇ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ ! ೧೦ ॥ 
ಪೃಥಿನೀಮದಹನ್‌ ಸರ್ವಾಂ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾಂ | 

ಸಾಃದಗ್ವಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದೃತೇ ರೇನಾಂ ಚ ಮಾಂ ತಥಾ I ೧೧ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ದಹ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಹನಿರ್ಗಂಧಶ್ಚ ಜಾಯತೇ | 
ತತೋಮೇ ಶುಷ್ಯತೇ ಗಾತ್ರಂ ತೃಷಾಸ್ಯೇವಂ ದುರಾಸದಾ I ೧೨ ॥ 


೬, ಪರ್ವತಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ನದಿಗಳು, ಬಹುನಿಧಗಳಾದ ಸರೋವರ 
ಗಳು, ಮರಗಳು, ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಹುಲ್ಲುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಆಗ ಒಣಗಿಹೋದುವು. 

೭. ಇಂತು ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡು, ಓಷಧಿ ಜಲರಹಿತವಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತಾಯಿತು. 

೮. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ್ಲಿನಕಾಲವಾದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವು 
ಬಂದಿತು. ಅಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಬೆಂಕಿಯ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ನೋಡು 
ವುದಕ್ಟೂ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೯. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಬ್ಬರು 
ಸೂರ್ಯರು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೦. ಇಬ್ಬರು ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಆಕಾಶಮದಧ್ಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಇಂತು ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯರೂ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪರ್ವತಗಳು, ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಡನೆ 
ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದರು. ರೇವೆಯೂ ನಾನೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಸುಡಲ್ಪಡದೆ ಇರುವುದು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಭೂಮಿಯು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ವಾಸನೆ 


ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧ 


ನ ಹಿ ವಿಂದಾನಿ ಸಾನೀಯಂ ಶೋಷಿತಂ ಚ ದಿನಾಕರೈಃ । 


ಯಾವತೃನಮುಂಡಲುಂ ನೀಕ್ಸೇ ಶುಷ್ಕಂ ತತ್ರಾಃಪಿ ತಜ್ಜಲಂ 1 ೧೩ ॥ 
ತತೋ ಹಂ ಶೋಕಸಂತಪ್ರೋ ವಿಶೇಷಾತ್‌ ಕ್ಪ್ಸುತ್ತೃಷಾರ್ದಿತಃ । 
ಉತ್ಪಹಾತ ಕ್ಸಿತೇರೂರ್ಥ್ಶೃಂ ಪಶ್ಯಮಾನೋ ದಿನಂಪ್ರತಿ I ೧೪ ॥ 
ತಾನತ್ಚಶ್ಯಾನಿ ಗಗನೇ ಗೃಹಂಶೃಂಗಾರಭೂಷಿತಂ | 
ತತಸ್ತದ್ಧ್ಮಾತುಕಾನೋಹಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಾಕಾರೇಣ ನಿಚಿತ್ರೇಣ ಕಸಾಟಾರ್ಗಲಭೂಷಸಿತಂ | 
ನಿಚಿತ್ರಶಿಖರೋಪೇತಂ ದ್ವಾರದೇಶಮುಷಾಗತಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಷಡಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಿಇಂ ಸಮುಚ್ಛ ಯೇ | 

ತದರ್ಧಂತು ಪೃಥಕ್‌ ತೇನ ಕಾಂಚನಂ ರತ್ನಭೂಸಿತಂ ! ೧೭ ॥ 
ತತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ಪರಾಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಶಯ್ಯೋಪರಿ ಶಯಾನಂತು ಪುರುಷಂ ದಿವ್ಯಮೂರ್ಧಜಂ ॥ ೧೮ ॥ 





ಯಾವರಿಸಿತು. ಆಗ ನನ್ನ ದೇಹವೂ ಒಣಗಿ ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


೧೩. ದ್ವಾದಶಾದಿತೃ್ಯರಿಂದ ಬೆಂದ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕುಡಿಯಲು 
ನೀರನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ನೋಡಲು ಅದರಲ್ಲಿನ ಜಲವೂ ಒಣಗಿ 


ಹೋಗಿದ್ದಿತು. 

೧೪. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ಶೋಕಗೊಂಡು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ನೀಡಿತನಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆನು. 

೧೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಶೃಂಗಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೊರಟಿನು, 

೧೬. ಆ ನಗರವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೋಟಿಯಿಂದಲೂ, ಮಹಾದ್ವಾರ 
ಪರಿಘಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಕಳಶಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾನು ದ್ವಾರದ ಸಮಿಸಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 

೧೭. ಎಂಬತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವುಳ್ಳ ಆ ಬಾಗಿಲುವಾಡ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಭಾಗವು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೮. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನರ್ಫ್ಥವಾದ ಶಯ್ಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ಅದರ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪುರುಷ 
ನೊರ್ವನು ಮಲಗಿದ್ದನು. 


ಎ ಸ 
೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಕುಂಚಿತಾಗ್ರ ಕೇಶಾಂತಂ ಸಮಸ್ತಂ ಯೋಜನಾಯತಂ | 


ಮುಕುಬೇನ ನಿಚಿತ್ರೇಣ ದೀಪ್ತಿಕಾಂತೇನ ಶೋಭಿತಂ 1 ೧೯॥ 
ಶ್ಯಾಮಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಭಂ ಸುಪ್ರಭಂ ಚ ಸುನಾಸಿಕಂ | 
ಸಿಂಹಾಸ್ಯಮಾಯತಭುಜಂ ಗಲ್ಲಶ್ಮಶ್ರುವರಾಂತಿಕೆಂ i ೨೦ ॥ 
ತ್ರಿನಲೀಭಂಗಸುಭಗಂ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಭೂಸಷಿತಂ । 

ವಿಶಾಲಾಭಂ ಸುಪೀನಾಂಗಂ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ವಾವರ್ತಭೂಷಿತಂ 1 ೨೦೧ ॥ 
ಶೋಭಿತಂ ಕಟಭಾಗೇನ ವಿಭಕ್ತಂ ಜಾನುಸಂಘಯೋಃ | 
ಪದ್ಮಾಂಕಿತತಲಂ ದೇವಮಾತಾಮ್ರಸುನಖಾಂಗುಲಿಂ il ೨೨ ॥ 
ಮೇಘನಾದಸುಗಂಭೀರಂ ಸರ್ವಾನಯವಸುಂದರಂ । 

ಶಯ್ಯಾಮಧ್ಯಗತಂ ದೇವಮಪಶ್ಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ 1 ೨೩ ॥ 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಸಾಣಿಂ ಶಯಾನಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು | 
ಅಪಸೂತ್ರೋದ್ಯತಕರಂ ಸೂರ್ಯಾಯುತಸಮಪ್ರಭಂ ! ೨೪ ॥ 


೧೯. ಆತನ ಯೋಜನದ ಉದ್ದದ ಕೇಶಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಲೆಯು ವಿಚಿತ್ರವೂ ಮಹಾ ಪ್ರಕಾಶಮಯವೂ ಆದ ಕಿರೀಟ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. | 
೨೦. ಅತನು ನೀಲನೇಘಶ್ಯಾಮಲನೂ, ಕಮಲದಳಾಯತನೇತ್ರನೂ, 
ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ, ಸುಂದನನಾಸಿಕನೂ, ಸಿಂಹಮುಖನೂ, ನಿಶಾಲಭುಜನೂ, 
ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಮತ್ರುಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. | 

೨೧. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹೆರಗಳಾದ ತ್ರಿವಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಬದಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಟಾವಯನವಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨. ಶೋಭಿಸುವ ನಡುನಿನಿಂದಲೂ, ಸುಂದರಗಳಾದ ಮೊಣಕಾಲು 
ಈೆಳಗಾಲುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಪದ್ಮಚಿಹ್ನೆಗಳ ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪಾದ ಉಗುರುಳ್ಳ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದೇವನು ರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದನು, | 

೨೩. ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಣಿಯನನೂ, ಸರ್ವಾಂಗ 
'ಸುಂದರನೂ, ಅನರ್ಫ್ಥಶಯ್ಯೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನನೂ ಆದ ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. 

೨೪, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಲಸಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಮಲಗಿ, ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೆ ತ್ರಿ ಹಿಡಿದು, ಹತ್ತುಸಾನಿರ ಸೂರ್ಯರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 


ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೩ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಕ್ತಿ ಮಾನ್ನೇನಂ ಸ್ತೊ ೇತುಕಾನೋ ವ್ಯ ವಸಿ ತಃ । 


ಜಯೇಶ 1 ನಾಗೀಶ ಜಯ ದಿನಾ ಂಗಭೂಷಣ' I ೨೫ ॥ 
ಜಯ ದೇನಪತೇ ಶ್ರೀನುನ್ಸಾಕ್ಬಾದ್ಪ ಹೃ ಸನಾತನ । 

ತನ ಲೋಕಾಃ ಶರೀರಸ್ಸಾ ಸ್ಮೃಂ ಗತಿಃ ಸರಮೇಶ್ವ ರ 1 ೨೬ ॥ 
ತೃದಾಧಾರಾ ಹಿ ದೇನೇಶ. ರ್ತ ಲೋಕಾ ವ್ಯ ನಸ್ಸಿ ತಾಃ | 

ತ ೦ಶ್ರೆ ೇಷ್ಮಃ ಸರ್ವಸತ್ಕಾನಾಂ ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ಧರಣೇದರಃ 1 ೨೭ ॥ 
ತ. ೦ ಹೌ ತ್ರಮಗ್ಗಿ ಹೋತಾ ಣಾಂ "ಸೂತ ಶ್ರಮಂತ್ರಸ್ತ್ಥೃಮೇವ ಚ | 
Ee ಭದ್ರ ಸ ಚ ತ್ವಂ ಚ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಪದಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿಃ ನ ದೈನ್ಯಷಾಷ ಪ್ರಣಾಶಿನೀ | 

ತ್ಕಂ ನೈಮಿಷಂ ಕುರುಳ್ಬೇತ್ರಂ ತ್ವಂ ಚ ನಿಷ್ಣುಪದಂ ಸರಂ ॥ ೨೯॥ 
ತ್ವಯಾ ತು ಲೀಲಯಾ ದೇನ ಪದಾಕ್ರಾಂತಾ ಚ ಮೇದಿನೀ । 

ತಯಾ ಬದ್ದೋ ಬಲಿರ್ದೇವ ತ್ತಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪದಂ ಕೃತಂ ॥೩೦॥ 


೨೫. ಆ ದೇವದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲುಪ 
ಶ್ರಮಿಸಿದೆನು. ""ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ! ವಾಗಧಿಸತಿಯೆ! ದಿನಾ ಭರಣಧಾರಿಯೆ ! ॥ ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. 

೨೬. ದೇವನಾಯಕನೆ! ತಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೆ! ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವೆ! 
ಎಲ್ಲ ರೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ನೀನೇ ಗತಿಯು. 

೨೭. ದೇವೇಶ್ವ ರನೆ! ನಿನ್ನ ಆಧಾರದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ | ಗೊಂಡಿರುವುವು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಲೋಕ 
ಸರಃ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದ್ಬಾ ರನ ಮ 

೨೮. ನೀನೇ ಅಗಿ \ಹೋತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಹೋತ್ಸವು. ನೀನೇ ಸೂತ್ರವು, 
ಮಂತ್ರವು. ಗೋಕರ್ಣ, ಭದ್ರಶರ್ಣ, ಮಹೇಶ್ವರಗಳೆಂಬ ಪದಗಳೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೨೯. ನೀನೇ ಸಸ್ಯದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕೀರ್ತಿಯು. 
ಓ ಸ್ತಾ ಮಿಯೆ! ಣ್ಯಸ್ಟೆ ತ್ರ ಗಳಾದ ನೈಮಿಷ ಮತ್ತು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಗಳು 
ನೀನೆ. ನೀನೆ ಅತ್ಯುತ್ತ ೩... ವಿಷ ಷ್ಣ ಸದವೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೦. ದೇವ! ನೀನು ಈ ಭೂಮಸಂಡಲನನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಡಿಯಿಂದಲೇ 
ಲೀಲಾಜಾಲನಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ನೀನೇ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಇಂದ್ರಸದವಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬ್ರ. | 


೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಕಲಿರ್ದ್ವಾಪರಂ ದೇನ ತ್ರೇತಾ ಕೃತಯುಗಂ ತಥಾ | 
ಪ್ರಲಂಬದಮನಶ್ಚ ತ್ವಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ತ್ವಂ ಚ ವಿನಾಶಕೃತ್‌ 1 ೩೧॥ 
ತ್ತಯಾ ವೈ ಧಾರ್ಯತೇ ಲೋಕಾಸ್ತ್ವಂ ಕಾಲಃ ಸರ್ನ್ವಸಂಕ್ರಯಃ । 
ತ್ವಯಾಹಿ ದೇವ ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ವೈ ದೇವಯೋನಯಃ$ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಂ ಪಂಥಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತೃಂ ಚ ನೋಕ್ಷಃ ಹರಾ ಗತಿಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವದುದ್ಧವೋ ದೇನೋ ರಜೋರೂಪಸ್ಸನಾತನಃ | 

ರುದ್ರಃ ಕ್ರೋಧೊದ್ಭ ವೋಂಹ್ಯೇನಂ ತಂ ಚ ಸತ್ತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೩॥ 
ಏತಚ್ಚರಾಚರಂ ದೇನ ಕ್ರೀಡನಾರ್ಥಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ । 

ಏನಂ ಸಂತಪ್ತದೇಹೇನ ಸ್ತುತೋ ದೇವೋ ಮಯಾ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೪॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಸ್ತುವನ್‌ ವೈ ತತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಾರಿಪೂರ್ಣಾಂಸ್ತತೋ ಘಟಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧. ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಗಳೆಂಬ: ಚತುರ್ಯುಗಗಳೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಪ್ರಲಂಬ ದೃತ್ಯನನ್ನು ವುರ್ದಿಸಿದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸು 
ವವನೂ, ಲಯಗೊಳಿಸುವವನೂ ನೀನೆ. 

೩೨. ಜಗತ್ತನ್ನು ಭರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲನೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಬದೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೩. ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ನೀನೇ ದಾರಿಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತವೃಂದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಗತಿಸ್ವರೂಸನು. ರಜೋ 
ರೂಸನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ಉದ್ಭ ನಿಸಿರುವನು. 
ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರುದ್ರನುದ್ಧವಿಸಿದನಪ್ಟೆ. ಆದರೆ ನೀನುಮಾತ್ರ ಕೇವಲ 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆ. 

೩೪. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನು ಈ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಸಂಚನೆಸ್ಲಿನನ್ನೂ ಕ್ರೀಡೆ 
ಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆ'' ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಕೇವಲ 
ಸಂತಪ್ತಶರೀರನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದೆನು. 

೩೫. ದೊರೆಯೆ ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಆದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಾರಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ 
ಘಟಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೫ 


ತತೋ ಮಯಾ ನಿಸ್ಮೃತಾ ಯಾ ತೃಷಾ ಸಾನರ್ಧಿತಾ ಪುನಃ । 


ಉಸಾಸರ್ಪಂ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಹಾರ್ಶ್ರಂ ವೈ ಪುರುಷಸ್ಯಹಿ ೩೬ 1 
ಪಾನೀಯಂ ಪಾತುಳಾಮೇನ ಚಿಂತಿತಂ ಚ ಮಯಾ ಪುನಃ । 
ನಾಂಸಶ್ಯತಹಿಮಾಂ ಚೈಷ ಸುಪ್ತೋ ನ ಚ ಪ್ರಬುಧ್ಯತೇ | ೩೭॥ 
ಯಸ್ತು ಸಾಹೇನ ಸಂಮೂಢಃ ಸುಖಂ ಸುಪ್ತಂ ಪ್ರಬೋಧಯೇತ್‌ । 
ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಸಾಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಕಾಫಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯಮಾನೇ ತು ದ್ವಿತೀಯೋಹ್ಯಾಗತಃಪುಮಾನ್‌ । 

ನೇಕ್ಸತೇ ಜಲ್ಪತೇ ಕಿಂಚಿದ್ದಾಮಸ್ಕಂಥೇ ಮೃಗಾಜನಂ 1 ೩೯॥ 
ಜಟೀ ಕಮಂಡಲುಧರೋ ದಂಡೀಮೇಖಲಯಾವೃತಃ । 
ಭಸ್ಮೋನ್ಮೃದಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ 1 ೪೦ ॥ 
ಯಾನತ್ತಂ ಸ್ತೋತುಕಾಮೋಹಮಪಶ್ಯಂ ಸ್ವಚ್ಛಚಕ್ಸುಷಾ | 
ತಾನತ್ಸರ್ವಾಂಗಸಂಭೂತ್ಯಾ ಮಹತ್ಕಾ ರೂಪಸಂಪದಾ YON 
ಅಪಶ್ಯಂ ಸಂವೃತಾಂ ನಾರೀಂ ಸರ್ನ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಾಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ಜಯಸ್ವೇತಿ ಬ್ರುವಂಸ್ತತಃ ॥೪೨॥ 


೩೬. ತರುವಾಯ ಮರೆತೇಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ನೀರಡಕೆಯು ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಆಗ ನಾನು ಆ ಪುರುಷನ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಸರಿದೆನು. 

೩೭. ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲಸೇಕ್ಟಿಸಿದ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿ 
ದೆನು; "ಈ ಪುರುಷನಾದರೋ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವು. ನಿದ್ದೆಹೋಗಿದ್ದ 
ಈತನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲೂ ಇಲ್ಲವು. 

೩೮, ಯಾವ ಪಾಸಹಿಷ್ಯನು ಸುಖಸುಪ್ತನಾಗಿರುವವನನ್ನುು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಾನೆಯೋ ಆ ಮೂಢನು ಒಡನೆಯೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ.?' 

೩೯. ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ನನೊಬ್ಬನು 
ಬಂದನು. ಎಡಬಭುಜದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವವನ್ನು ಹೊದೆದಿದ್ದ ಆ ಪುರುಷ 
ನಾದರೋ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ಇಲ್ಲವು. 

೪೦. ಆತನು ಜಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಉಡೆನೂಲಿ 
ನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೂ.ಭಸ್ಮನನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೧-೪೨. ನಾನು ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬಯಸಿ ಸ್ವಚ್ಛದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಸರ್ವಾಂಗ ಸಂಭೂತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ 


೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ರುದ್ರಾಂಗಸಂಭೂತೇ ಜಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಸನಾತನಿ | 


ಜಯ ಕೌಮಾರಿ ಮಾಹೇಂದ್ರಿ ನೈಷ್ಣ ನೀ ವಾರುಣೇ ತಥಾ ॥ ೪೩॥ 

ಜಯ ಕೌಬಚೇರಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಜಯಧಾತ್ರಿ ವರಾನನೇ | 

ತೃ ಷ್ಠ ಯಾ ತಪ್ತ ದೇಹಸ್ಥ ರಕ್ಸಾ ರ ಚರಾಚರೇ | ೪೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:- i. | 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ವಿಪ ರ್ರಶಾರ್ದ್ಮೂಲ ತನವಾಕ್ಕೆ ತಸುಶೋಧನೈಃ | | 
ವತ್ತ ಚತ ಸು ಯತ್ತೇ ಮಯಾ ಜ್ಞಾ ತಂ ದ್ದ ಜೋತ್ಕ್ತಮ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶೃ ಣು ವಿಪ್ರ ಮಮಾ ಹ್ಯಸಿ ಹ ವ್ರ ತಮೇತತ್ಸು ಸಾರ | 


ಬ ಲಘುತ್ತಾ ನ್ಮ ಯಾರಬ್ನಂ ೦ ದುಷ್ಕರಂ ಮಂದ; ನೇಧಯಾ | ೪೬ ॥ 
ಮೆನಿ ye ಚ ಮೇ ಪುತ್ರೊ ೯ ಧರ್ಮಿಸ್ಟೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಃ । 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತು ಸ್ತನಂ ದತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ದಾಸ್ಯಾಮಿ 'ಜಾಲಕೇ ೪೭ 1 


ವಳಾಗಿ, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ನಾರಿಯೊರ್ವಳನ್ನು ಕಂಡು "" ತಾಯೆ! 
ಭಕ್ಕರ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಜಯಶೀಲೆಯಾಗು?' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. 

ಎಕ್ಕ ಟು ರುದ್ರಾ ೦ಗಸ ಉಭೂತೆಯೆ ಜಯಿಸು! ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ, ಸನಾತ 
ನೆಯೂ, ಘಾ ಮಹೇಂದ್ರಿಯೂ, ವೈಷ್ಣನಿಯೂ, ವಾರಾಹೀ 
ದೇವಿಯೂ ಆದ ಓ ತಾಯೇ ಜಯಜಯ! 

ಲ೪೪,- ಕುಬೇರಶಕ್ತಿಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ, ಧಾತ್ರಿಯೂ ಆದ ವರಾನನೆಯೆ! 
ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಬೆಂದೊಡಲಿನವನಾದ ನನಗೆ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡು. ಚರಾಚರ 
ಸ್ವರೂನಿಣಿಯೆ ! ಕಾಪಾಡು?” ಎಂದು ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೪೫. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಎಲ್ಫೈ ನಿಸ್ರಶಾರ್ದೂಲನೇ! ಈ ನಿನ್ನ 
ಶುಭವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವೆನು. ದ್ರಿಜೋತ್ತ್ರಮಾ! ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುನೆನು. 

ಛಿ, ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರನೇ! ಕೇಳು. ನನಗೊಂದು ದಾರುಣತನುವಾದ ವ್ರತ 
ವಿರುವುದು. ಮಂದಬುದ್ದಿಯವಳಾದ ನಾನು ಸ್ರ್ರೀಲಾಘವದಿಂದ ಆ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರುವೆನು. 
| ೪೭, re ಮುಂದೆ ನನಗೊಬ್ಬ ಧರ್ನಿಷ್ಮನೂ, ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತನೂ ಆದ 
ಪುತ್ರನುಂಬಾದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಸ ವಿಪ, ಶ್ರ ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯ ಪಾನಮಾಡಿಸಿ 
ಆ ತರುನಾಯ ಆ ನನ್ನ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಪಾನಮಾಡಿಸುನೆನು'' ಎಂಬುದೇ 
ಆ ವ್ರತವು. 


ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೭ 


ಸಮೇ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ತನ್ನೋ ಯಥೋಕ್ತೋಮೇ ಮಹಾಮುನೇ। 

ಸ್ತನಂ ಪಿಬತ್ಯಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ I ೪೮॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಅಕಾರ್ಯಮೇತದ್ದಿಸ್ರಾಣಾಂ ಯಸ್ಸಿನುಂ ಪಿಬತೇ ಸ್ತನಂ | 

ಪುನಶೈನೋಷನಯನಂ ವ್ರತಸಿದ್ಧಿಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ 1೪೯॥ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತ್ತಂ ತ್ರಿಭರ್ಲ್ಕೋಕೈರ್ದುರ್ಲಭಂ ಸದ್ಮಲೋಚನೇ । 

ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ ಸಂಸ್ಕತೋ ವಿಪ್ರೋ ಯಶ್ಚ ಜಾಯೇತ ತಚ್ಛೃಣು ॥ ೫೦॥ 

ಪ್ರಥಮಂ ಚೈನ ನಾರೀಷು ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರೈರ್ಬೀಜನಾಪನಂ | 


ಬೀಜಪ್ರಕ್ರೇಷಣಾದೇನ ಬೀಜಕ್ಸೇಪಃ ಸ ಉಚ್ಛತೇ I ೫೧॥ 
ತದಂತೇ ಚ ಮಹಾಭಾಗೇ ಗರ್ಭಾಧಾನಂ ದ್ವಿತೀಯಂ । 
ಪುಂಸವನಂ ಶೃತೀಯಂತು ಸೀಮಂತಂ ಚ ಚತುರ್ಥಕಂ | ೫೨ ॥ 
ಪಂಚನುಂ ಜಾತಕರ್ಮ ಸ್ಥಾನ್ನಾಮ ವೈ ಣಸ್ಪಮುಚ್ಯತೇ | 
ನಿಷ್ಸ್ಪಾಮಃ ಸಪ್ತಮಶ್ಚೈವ ಹ್ಯನ್ನಸ್ರಾರನಮಷ್ಟಮಂ I ೫೩॥ 
ನನನುಂ ನೈ ಚೂಡಕರ್ನು ದಶಮಂ ಮೌಂಜಿಬಂಧನಂ | 
ಐಷಿಕಂ ದಾರ್ನಿಕಂ ಚೈನ ಸೌನಿಕಂ ಜಭೌಮಿಕಂ ತಥಾ ! ೫೪ ॥ 


೪೮. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಈಗ ನಾನು ಕೋರಿದಂಥ ಸತ್ಪುತ್ರನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೀಗ ನೀನು ಜೀವಿಸಬಯಸುವೆ 
ಯಾದರೆ ನನ್ನ ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನು ಸಾನಮಾಡು. 

ರ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾಯೆ! ನಿಸ್ರರಿಗೆ ನೀನು 
ಅಸ್ಪಣೆಕೂಡಿಸಿದುದು ಅಕಾರ್ಯವು, ವಿಪ್ರನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 


ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅನನು ಪುನಃ ಉಪನೀತನಾಗುವನರೆಗೂ ವ್ರತಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುವುದ್ದವು. 
೫೦. ಓ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೆ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬುದು ಮೂರುಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಮಾನನನು ಯಾವ ಯಾನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಥತನಾಗಿ ವಿಸ್ರನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 
೫೧. ಮೊದಲು ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದಲೇ ಆಗುವ ಕರ್ಮವು ಬೀಜಾ 
ವಾಪನವು. ಬೇಜಪ್ರಕ್ಷೇಪಣದಿಂದಲೇ ಆ ಕರ್ಮವು ಬೀಜಕ್ಸೇಪವೆನಿಸುವುದು. 
೫೨. ಇದಾದಮೇಲೆ ಗರ್ಭಾಧಾನ; ಇದು ಎರಡನೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರವು. 
ಮೂರನೆಯದೇ ಪುಂಸವನ; ನಾಲ್ಕನೆಯದು, ಸೀಮಂತವು. 
೫೩. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಐದನೆಯದಾಗಿ ಜಾತಕರ್ಮ, ನಾಮಕರಣ ಆರನೆ 
ಯದು; ಏಳನೆಯದೇ ನಿಸ್ಟಾಅ)ವ.ಕರ್ಮ,; ಅನ್ನಪ್ರಾಶನವು ಎಂಟಿನೆಯದು, 
೫೪-೫೫1. ಒಂಬತ್ತನೆಯದು ಚೂಡಾಕರ್ಮ, ಮೌಜೀಬಂಧನವು ಹತ್ತ 


೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತ್ಸೀ ಸಂಯೋಜನಂ ಚಾಂನ್ಯದ್ದೈನಕರ್ಮ ತತಃ ಪರಂ | 
ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪಿತೃಕರ್ಮ ಸ್ಯಾದ್ದಶಮಾಷ್ಟಾಸು ಶೋಭನೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ತಥೇಷ್ಟಂ ಚ ಸಾರ್ವಣಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ 1 ೫೬ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಶ್ರಾನಣ್ಯಾಮಾಗ್ರಯಣಂ ಚ 
ಎ 
ಚೈತ್ರಾಶ್ಶಯುಜ್ಯಾಂ ದರ್ಶಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ | 
ನಿರೂಢಸಶುಸವನಸೌತ್ರಾಮಣ್ಯ 
ಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾಃ ತೈಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾಃ H ೫೭ ॥ 
ಸೋಡಶೀನಾಜಪೇಯಾಂತಿರಾತ್ರಾ 
ಪ್ರೋರ್ಯಾನೋ ದಶವಾಜಹೇಯಾಃ | 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಸಾಂತಿರನಸೂಯಾ 


ಶೌಚ ಮಂಗಲಮಕಾರ್ಪ್ಹಣ ೈಮಸ್ಪೃಹೇತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಏಭಿರಷ್ಟ ಚತ್ಚಾ ರಿಂಶದ್ಧಿಃ ಸಂಸ್ಕಾ ರೈಃ 
ಸಂಸ್ಕ ತ! ಬ್ರಾ ಚೆ ಣೋ ಭನತಿ I BF 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮ ಇತು ಮಾಂ ಸಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಶಿಶುಷೇಯಂ ಸ್ತನಂ ಭದ್ರೇ ಕಥಂ ವೈ ಮದ್ದಿಧಃ ಪಿಬೇತ್‌ | ೬೦॥ 
ಮನೈತದ್ವಚನಂ ಶುತ್ಕಾ ನಾರೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ! ೬೧ ॥ 


ಯದಿ ತ್ಯಂ ನ ಪಿಬೇಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ಸಯೋ ಬಾಲೋ ಮರಿಷ್ಯತಿ 
ಶ್ರೂಯತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನೇದೇಷು ಚ ಸ್ಮೃೃತಿಷ್ಟಫಿ 


ನೆಯ ಕರ್ಮ; ತರುವಾಯ ಐಸಿಕ, ದಾರ್ವಿಕ, ಸೌಮಿಕ, ಭೌಮಿಕ, ವಿವಾಹ, 
ದೈವ, ಮಾನುಷ, ಪಿತೃಕರ್ಮಗಳು ಎಂದು ಹದಿನೆಂಟು ಕರ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

೫೬-೫೯. ಇಷ್ಟೆ ಯಬ್ಲದೆ, ಭೂತ, ಭವ್ಯ, ಇಷ್ಟ, ಪಾರ್ವಣ, ಶ್ರಾದ್ದ, 
ಶ್ರಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಯಣ(ಉಪಾಕರ್ಮ),ಚ್ಛೆತ್ರ, ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಶಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೋಡಶೀ, ವಾಜಪೇಯ, ಅತಿರಾತ್ರ, ಆಸ್ಟ್ರೋ 
ರ್ಯಾಮ, ದಶವಾಜಪೇಯಗಳೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಮೆ, ಅಸೂಯೆ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಶೌಚಮಂಗಲ, ಅಕ್ಕ ಸಣತೆ, ಅಸ್ಪ ಹ | ನಲವತ್ತೆಂಟು 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸ ಸಂಸ್ಕತನಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ ಣನಾಗುತ್ತಾ ಸ 

೬೦. ಎಲೌ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯ | ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ನನಗೆ 

ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲುಜ್ಜು ಗಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಎಳೆಗೂಸುಗಳು ಕುಡಿಯ 

ಬೇಕಾದ ಸ ಸ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಂಥವನು ೫ ಜಿಓ ಹೇಗೆ! 

೬೧. ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದಳು: 


ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೯ 


ಮುಚ್ಕತೇ ಸರ್ವಷಾಷೇಜ್ಯೋ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ನ ಮುಂಚತಿ ! ೬೨ ॥ 
ಭನಿತ್ರೀ ತನ ಹತ್ಯಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗವತಃ ಪುನಃ | 

ಜನ್ಮಾನಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಸ್ಟೌ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಯಾ | ೬೩ ॥ 
ಮೃತಃ ಶುನತ್ಸಂಚಾಸ್ಟೋತಿ ನರ್ಷಾಣಾಂತು ಶತತ್ರಯಂ | 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ಷಯೇ ಜಾತೇ ಕಾಕಯೋನಿಂ ವ್ರಜೇತ್ಪುನಃ WV 
ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಸ್ಟೌ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ಸಾಪಕರ್ಮುಣಿ | 

ವರಾಹೋ ದಶಜನ್ಮಾನಿ ತದಂತೇ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ತತಶ್ಹಾರೋಹಿಣೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಗೋಗಜಾಂಶ್ಚನೃ ಜನ್ಮಭಾಕ್‌ । 

ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವೇದೇಷು ಚ ಪರಂತಪ | ೬೬ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಾಧಿಕಂ ಪಾಪಂ ಬಾಲಹತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ಬಾಲಹೆತ್ಯಾಯುತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಚ್ಛತೇ ನರಕೇ ಧ್ರುವಂ | ೬೭ ॥ 


೬.೨, ಅಯ್ಯಾ ನಿಸ್ತನೇ! ನೀನು ನನ್ನೀ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನ ಬಾಲಕನು ಮಡಿದುಹೋಗುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮಾನವನು ಬಿಡು 
ಗಡೆಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಭ್ರೂಣಹತ್ರೈಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಮಹಾಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡದಿರು 
ವುದರ ಸಲುವಾಗಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ನೂರೆಂಟು ಜನ್ಮಗಳನ್ರೆತ್ತಬೇಕಾಗುವುದು. 

೬೪. ಈ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ದೋಷಕ್ಕೂಳಗಾಗುವ ನೀನು ಮಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನಾಯಿಯಾಗಿ, ಆದು ಕಳೆದ ತರುನಾಯ ಮತ್ತೆ 
ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೬೫. ಆ ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದ 
ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತೀಯೆ. ಆದಾದ ಬಳಿಕ ಹಂದಿ 
"ಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕಡೆಗೆ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆ. 

೬೬, ಆಮೇಲೆ ಆರೋಹಣ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗೋವು, ಗಜ, ಅಶ್ವ, 
ನರಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಅಯ್ಯಾ ಸರಂತನನೆ! ಶುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 

೬೭. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ ! ಬಾಲಹತೈಯು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕನಾದುದು. ಬಾಲಹತೈಗೊಳಗಾದ ವಿಪ್ರನು ಸತ್ರವಾಗಿಯೂ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರ್ಷಾಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಸ್ಟೌ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಯಮಯಾತನಾಂ । | 


ತಸ್ಮಾದಲ್ಪತರೋ ದೋಷಃ ಪಿಬತೋ ಮೇ ಸ್ತನಂ ತನ ॥ ೬ಲೆ ॥ 
ತಥೈನಾಂಪಿಬತಃ ಪಾಪಂ ಜಾಯತೇ ಬಹುವಾರ್ಹಿಕಂ । 
ಕ್ಸುಧಾತೃಷಾನಿರಾಮಸ್ತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಸಿಬತಃ ಸ್ತನಂ 1 ೬೯॥ 
ಅತೋ | ಸಂದಿಗ್ಧ ೦ ಕರ್ತವ್ಯನಿಹ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ಏಹಿ ವಿಪ್ರ ಯಥಾಕಾಮಂ ಜಾತ ಏಬ ಮೇಸ್ತನಂ 1 ೭೦ ॥ 
ತತೋಹಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಸ್ತನಂ ಸಾತುಂ ಸಮುದ್ಯ ತಃ । 

ನ ಚ ತೃಪ್ತಿಂ ನಿಜಾನಾಮಿ ಪಿಬತಃ ಸ್ತನಮುತ್ತಮಂ !೭೧॥ 


ಕ್ರಿಂಶದ್ಯ ರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ೆ ಭಾರತ್ರೈ ವಂ ಶತಾನಿಚ | 

ತತಃ ಪ ಶ್ರಬುದ್ಧೊ ತ್ಸ ೦ಂಗೋಹಂ "ಮಾಯಾ ನಿದ್ರಾನಿನೋಹಿತಃ ॥೭೨॥ 
ನಿದ್ರಾ NS EES ಯಾವನತ್ಪಶ್ಯಾನಿ ನಪ | 

ತಾನತು )ಿಪ್ರಂ ನಪಶ್ಯಾನಿ ನ ಚ ತಂ ಡಿ ನಿಭೋ I ೭೩ ॥ 


೬೮. ಅವನು ಆ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಯಮ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಪಾನ 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ದೋಷವು ಅಲ್ಲವೇ ಸರಿ. 

೬೯, ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನು ಪ ಪಾನಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಬಹುವರ್ಷಗಳು ಆನು: 

ನಿಸಬೇಕಾದ ಪಾಪವು ಘಟಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು 
ಹ ನಿನ್ನ ಹಸಿವು ಚಾ. ಕಳೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ: ಮಹ 
ತ್ತರವಾದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೭೦. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರನೆ! ಎಂದಿಗೂನೀನು ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ತಾಳಬೇಡ. ಬಾ; ನನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಸ್ತನ್ಮವನ್ನು ಪೂನಮಾಡು. ಫಿ 
ಪಗ ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ ನಾನು ಆಕೆಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ಉದ್ಯತನಾದೆನು. ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆಕೆಯ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಆಗಲಿಲ್ಲವು. 

೭೨. ಎಲ್ಫೈ ಭಾರತನೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರದ 
ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಆತೆಯ ಸ | ,ನ್ಯೃವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದು 
ಆ ಮೋಹನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದು ಆ ತರುವಾಯ ಆ ಚ 

೭೩. ಹೀಗೆ ನೋಹ. ನಿದ್ರೆ ಯು. ಕಳೆದು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲವು. 


ನಿಂಶೊೋಲಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೧ 


ಚತುರಸ್ತಾಂಶ್ಚ ವೈ ಕುಂಭಾನ್ಸಶ್ಯಾಮಿ ತತ್ರ ಭಾರತ । 


ನಚ ಪಶ್ಕಾನಿ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಗತಾ ವೈ ಕುತ್ರಚಿಚ್ಚ ತೇ WH ೭೪ ॥ 
ಏವಂ ವಿಮ್ಬು ಶಮಾನಸ್ಯ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ತಿಷ್ಕತಃ | 
ಈಷದ್ಧಸಿತಯಾ ವಾಚಾ ದೇನೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೭೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 
ಕೃಷ್ಣಃ ಸ ಪುರುಷಃ ಸುಪ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯೋಸ್ಕಾಗತೋ ಹರಃ | 
ಯೇ ಚತ್ವಾರಶ್ಚ ತೇ ಕುಂಭಾಃ ಸಮುದ್ರಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೭೬॥ 
ಯಶ್ಚ ಬಾಲಸ್ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾನುಹಃ । 


ಅಹಂ ಚ ಪೃಥಿನೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಸಪ್ತದ್ಧೀಸಾ ಸಪರ್ವತಾ 1 ೭೭ ॥ 
ಯಾ ಗತಾ ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭೂತಲೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 

ಇಮಾಂ ಚ ಪ್ರೇಕ್ಸಸೇ ವಿಪ್ರ ನರ್ಮದಾಂ ಸರಿತಿಇಂ ನರಾಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸರ್ನಸತ್ಕೋಷಕಾರಾಯ ಬೃಹತೇ ಪುಣ್ಯಲಕ್ಸ್ಮಣಾ | 

ರೇನಾನದೀ ತು ವಿಖ್ಯಾತಾ ನ ಮೃತಾ ತೇನ ನರ್ಮದಾ ೭೯ 


೭೪. ಅಯ್ಕಾ ಭಾರತನೇ! ಆದರೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕುಂಭ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದೆನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇನಿಯನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲವು. 

ಆಕೆಯೂ, ಆ ಬಾಲಕನೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೊ!” 

೭೫. ಎಂದು. ನಏಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ದೇವಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ನಸುನಗೆಸೂಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು 
ಶುರಿತಿಂತೆಂದಳು. 

೭೬, ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳ:--ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ! ನೀನು ಕಂಡ 
ಆ ಪುರುಷನು ಸಾಕ್ಸಾತ” ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು (ವಿಷ್ಣುವು). . ಎರಡನೆಯನನಾದ 
ಹರನೂ ಬಂದುದಾಯಿತು. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ! ನೀನು ಯಾವ ನಾಲ್ಕು ಕುಂಭ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡೆಯೋ ಅವೇ ನಾಲ್ಬು ಸಮುದ್ರಗಳು. 

೭೭. ನೀನು ಯಾವ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೋ ಆ ಬಾಲಕನೇ ಲೋಕ 
ಪಿತಾಮಹನಾಡ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು. ನಾನೇ ಸಸ್ತದ್ದೀಪವತಿಯಾದ 
ಪೃಥ್ವಿಯೆಂದು ತಿಳಿ, 

೭೮. ಯಾವಾಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆಮ ಹೂರಟುಹೋಗಿದ್ದಳೋ 
ನರ್ಮದೆಯೇ ಈಕೆಯು. ಈಕೆಯು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಠಿತೆಯಾಗಿರು 
ವಳು. ಸರಿದ್ದರೆಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಷ್ಟೆ. 

೭೯. ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಮಹೋಸಪಕಾರಕಪ್ವಿಗಿಯೇ ಪುಣ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಲಕ್ಷಿತಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ಪಿರವಾಗಿರುವವಳು ಈ ರೇನಾನಾಹಿನಿಯು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಈಕೆಯು ಮೃತಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 
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೧೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಮಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ಪಸ್ಕೋ ಭನ ಮಹಾಮುನೇ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಟ್ಮ್ವಾ ಮಾಂ ತದಾ ದೇವೀ ತತ್ರೆನಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೮೦ ॥ 
ಏವಂ ಹಿ ಶೇತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಸತ್ವಸ್ಥಃ ಪ್ರಲಯೇ ಸದಾ । 

ಸತ್ವರೂಪೋ ಮಹಾದೇವೋ ಯದಾಧಾರೇ ಜಗತ್ತಿತೆಂ To 
ಏನಂ ಮುಯಾಂಸುಭೂತಂತು ದೃಷ್ಟ ಮಾಶ್ತರ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತೇ ನರೋತ್ತಮ ! ೮೨ ॥ 
ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚರಿತಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತಂ 

ಭೂಯ ಏವ ವುಹಾಬಾಹೋ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃಗ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೮೦. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ! ನೀನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆ. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಮುನಿಯೆ ! ಸ್ವಸ್ಥ ಮಾಗಿರು.” ಎಲ್ಫೆ 
ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಆ ದೇನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ತರುವಾಯ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


೮೧. ಹೀಗೆ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನು ಸತ್ತ್ವಸ್ಥನಾಗಿಯೇ ನಿದ್ರಾ 


ಸಕ್ಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ನೆಲಸಿರುವುದೋ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಸತ್ತ_ಸ್ತರೂಸನಾದನನೆಂದು ತಿಳಿ. 
೮೨. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಸ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಂಡು 


ಅನುಭವಿಸಿದ ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಸರ್ವಪಾಪಹರವೂ, ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದಕವೂ, 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೮೩. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಬೈ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮುಂಡೆ 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳ ಬಯಸುವೆ?'' 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಲೈಕವಿಂತೊ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿಲಾಸರಿತ್ಸಂಭವವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ;-- 
ಶ್ರುತಂ ಮೇ ನಿವಿಧಾಶ್ಹ ರ್ಯಂ ತ್ವತ್ಛ್ರಸಾದಾದ್ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮ । 
ಭೂಯಶ್ಚ ಶೊ ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಾವಿ ತನ್ನೆ ¢ ಕಥಯ ಸುವ್ರತ HO 
ಕಥಫಮೇಷಾ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವನದೀಷು ಚೋತ್ತನಾ | 
ನರ್ಮದಾ ನಾಮ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭೂಯೋ ಮೇ ಕಥಯಾಸಃನಘ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರ ಷ್ಮಾ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರ ಣಾಶಿನೀ । 
ತಾರಯೇತ್ಸ ಬೂ ತರಿ ಸ್ಥಾ ವರಾಣಿ ಚಾಚ ಚ TE 
ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ 50 ಯತ್ಪೂರ್ವೇಣ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ | 
ತತ್ತೇಃಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ F] ಣುಷೆ ಕಮನಾ ನೃಸ NT 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಪಿಲಾಸರಿತ್ಸಂಭನವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಕೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಎಲೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪ್ರಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ PS ತರುವೆನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಸುವ್ರತನೆ! ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸು. 

೨, ಎಸ್ಸೆ ಅನಫನೇ! BRIT ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರುಣ್ಯತಮವಾದ ಉತ್ತಮನದಿಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಇದು ನರ್ಮಜಬೆ 
ಯೆಂದು ಪ ತ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದೆಂತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನನಸೆ ತ್ರಿಳಿಸುವನನಾಗು. 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ನರ್ಮದೆಯು 
ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವಂಥದು; ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಜಂಗಮಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದರಿ 
ಸುವಂಥದು. 

೪, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ನರ್ಮದೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಸಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆಲಿಸುವವನಾಗು. 


೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾ ಕನಖಲೇ ಪುಣ್ಯಾ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರಸ್ವತೀ । 


ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ಯದಿನಾಂರಣ್ಕೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ ! ೫॥ 
ತಿ ಸಾರಸ್ಪತಂ ತೋಯಂ ಸಸ್ತಾಹೇನ ತು ಯಾಮುನಂ | 

ಸದ್ಯಃ ಪುನಾತಿ ಗಾಂಗೇಯಂ ದರ್ಶನಾದೇನ ನಾರ್ಮದಂ !೬॥ 
ಕಲಿಂಗದೇಶಾತ್ಸಶ್ಚಾರ್ಥೇ ಸರ್ವತೇಂಮರಕಂಟಕೇ । 

ಪುಣ್ಯಾ ಚ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ರಮಣೀಯಾ ಪದೇ ಪದೇ |! ೭ ॥ 
ತತ್ರ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ಯಷಯಶ್ನ ತಪೋಧನಾಃ | 

ತಪಸ್ತಸ್ಪ್ಯಾ ಮುಹಾರಾಜ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಪರನಿಕಾಂ ಗತಾಃ !೮॥ 
ತತ್ರಸ್ನಾ ತ ನರೋ ರಾಜನ್ನಿ ಯನಮಸ್ಸೊ € ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಉಪೋಷ್ಯ pe ಜ್‌ “ತಾರಯೇಚ್ಛ ತಂ Fn 
ಸಿದ್ಧಿಕ್ಸೆ (ತ್ರಂ ಹರಂ ತಾತ ಪರ್ನತೋಹೃ ಸುರಕಂಟಕ। | 

ಸರ್ವದೇವಾಶ್ರಿ ತೋ ಯಸ್ಮಾದೃಷಿಭಿಃ ಸರಿಸೇವಿತಃ ! ೧೦ ॥ 


. ಕನಖಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ: ವ್ರಣ್ಯಪ್ರದನಾದುದು; ಕುರು ಶ್ಪೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ರ್ನ ತಿಯು ಪ್ರುಣ್ಯನದಿಯು. ಆದರೆ ಗಾ ಮ, ಅರಣ್ಯ ವೆನ್ನದೆ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸರ್ವಪ್ರ ನೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನರ್ಮ್ವದೆಯು ಪುಣೃಪ್ರ ಜೂ ಖಃ 

೬. ಸರಸ್ತತೀನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ಮೂರು ದಿನ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಯಮುನಾ ನದೀಜಲನನ್ನು ಏಳು ದಿನಗಳಕಾಲ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಮಾನವನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವನು. ಗಂಗಾನದಿಯ ಜಲವು ಸೇವಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮಾನವನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು; ಆದರೆ ನರ್ಮದೆಯು ಕೇವಲ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾನನಗೊಳಿಸುವುದು. 

೭. ಕಲಿಂಗದೇಶದ ಸಶ್ಚಿಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಅಮರಕಂಟಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಚ ಸಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಮ 

ಪುಣ್ಯಸ್ರ ಮ ಬಹುರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮, ಆ ಅಮರಕಂಟಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ತಪೋಧನರಾದ 
ಖುಷಿಗಳೂ ತಸಸ್ಪನ್ನೆಸಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೯. ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನೂರುಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು 
ತಾ, 


ಇ 


೧೦. ವತ್ಸ; ಧರ್ಮನಂದನ! ಅಮರಕಂಚಕವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಿದ್ದಿ 
ಕ್ಬೇತ್ರನ್ರು... ಸಕಲ ಭೇಪತೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವೂ, ಮಹರ್ಸಿ ಸಂಸೇವಿತವೂ 


ಆಗಿರುವುದು. 


ಏಕವಿಂಶೋಂಭ್ಯಾಯಃ ೧೮೫ 


ಸಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾಢರಾ ಭೂತಗಂಧರ್ನಾಃ ಸ್ಥಾ ನಮುತ್ತಮಂ | 


ದೃ ಶ್ಯಾ ದ್ದ ಶ್ಯಾ ಶ್ಲ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸೇನಂತೇ ಸಿದ್ಧಿ ಕಾಂಕ್ಸಿಣಃ 1 ೧೧॥ 
ಸ ಜೆ pd ಸ್ಟಾ ನು ಇತಃ ಪ್ರ ಭೃತಿ ಸಂಶ್ರಿ ತಃ | 

ಅತ್ರ ಸ್ರಣನರೂಪೋ ನೈ ಸ್ಥಾ ನೇ ತಿಷ 3 ಮಾಸತಿಃ i ೧೨ ॥ 
ಶ್ರಿ ಶೂ: ಸಗಣಃ ಸರ್ನಭೂತೆಸಂಘೈ ರ್ಜಸೇವಿತಃ | 

ಸ ದ್ಧಿ ರಿನರಾದ್ಭೂ ಸ ವಕೆ ಸ್ಟೇ ತೀರ್ಥಸ್ಮ್ಯ ವಿಸ್ಮರಂ ॥ ೧೩1 
ಯಾನಿ ಸಂತೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ನೃ ಸಸತ್ತಮ 

ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತ ಬದ್ದಯೇ 1 ೧೪ ॥ 
ನ ತೇಸಂ3ಂ ವಿಸ್ತರಂ ವಕ್ಕುಂ ಶಕ್ತೋ ಬ ್ರಿಹ್ಮಾಂಸಿ ಭೂಪತೇ | 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಸರಿದುತ್ತನಾ ! ೧೫ ॥ 
ನಿಸ್ತರೇಣತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅರ್ಧಯೋಜನಮಾಯತಾ । 
ಷಸ್ಟಿತೀರ್ಥಸಹಸ್ರಾಣಿ : ಷಷ್ಟಿ ಕೋಟ್ಕ ಸ್ತಥೈನ ಚ 1 ೧೬ ॥ 
ಸರ್ವತಾದುದಧಿಂ ಯತರ ಕೂಲೇ ನ ಸಂಶಯಃ I ೧೭ ॥ 


೧೧, ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ, ಸಿದ್ಧರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಭೂತಗಣ 
ಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವಂತೆಯೂ, ಕಾಣಿಸದಂತೆಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಈ ಅಮರಕಂಟಬಟಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೨. ನಾನು ನೋಹ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
್ಲಾನವ ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಉಮಾಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾದೇವನು 
ಣವರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುನನು. 

೧೩, ಮಲ್ಪೆ ಭೂಸತಿಯೆ! ಶ್ರೀಕಂಠನು ತನ್ನ ಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತ 
ನಾಗಿ ಸನಮುಸ್ತಭೂಸಸಂಘೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇವೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಇನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುಬೆನು; ಕೇಳು. 

೧೪-೧೫. ಎಲೆ ನೃಸಸತ್ತಮನೇ! ಪುಣ್ಯನದಿಯಾದ ಈ ನರ್ಮದೆಯ 
ಉಭಯ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವುವಿರುವುವೋ 
ಅವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೂ ಆಳವಲ್ಲವು. 
ನರ್ಮದಾ ನದಿಯು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಿರುವು 
ದೆಂದು ಕೇಳಿಬರುವುದು. 

೧೬. ರಾಜೇಂದ್ರ! ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ "ದು ಅರ್ಧ್ಥಯೋಜನನಿರುವುದು. 
ಉಭಯ ಕೂಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಂತೂ ಅರುವತ್ತುಸಾನಿರದ ಅರುವತ್ತು 
ಕೋಟಗಳು. 

೧೭-೧೮. ಅಮರಕಂಟಕ ಸರ್ವತದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಾಗರವನ್ನು 


2) 


a: 


೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತ್ರಷಸ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಸ್ತಸಸ್ಟಿಶತಾನಿ ಚ । 
ಸಪ್ತಷಸ್ಟಿಸ್ತಥಾಕೋಟ್ಕ್ಯೋ ವಾಯುಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರಂ ಕೃತಯುಗೇ ತಾನಿ ಯಾಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ನೃಪ । 


ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸತತಂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಯಃ । ೧೯ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಕಲಿರ್ಫೋರೋ ವರ್ತತೇ ದಾರುಣೋ ನೃಪ। 
ತಥಾ ತಥಾಂಲ್ಸತಾಂ ಯಾಂತಿ ಹೀನಸತ್ವಾ ಯತೋ ನರಾಃ 1 ೨೦ ॥ 


ಜಾಲೇಶ್ವರಾದಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪರ್ವತೇಸಸ್ಮಿನ್ನರಾಧಿಸ 


ಪಿತ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ರದಾನ್ಯಾ ಹುಃ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಪ ಪ್ರದಾನಿ ಚ 1 ೨೧ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದಾರುವನಂ ತತ್ರ ಚರುಕಾ ಸಂಗನುಃ ಶುಭಃ । 

ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ಸು ಚರುಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದಾರುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಂ ಚ ವ್ಯೃತೀಪಾತೇಶ್ವರಂ ತಥಾ । 
ಪಾತಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಂ ಚ ಕೋಟಿಯಜ್ಞಂ ತಥೈನ ಚ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಚೈ ನೋತ್ತರೇಕೂಲೇ ರೇನಾಯಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಅಮರೇಶ್ವರಪಾರ್ಶೈೇ ಚ ಲಿಂಗಾನ್ಯಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ । ೨೪ ॥ 
ನರುಣೇಶ್ವರಮುಖ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಸಾಪಹರಾಣಿ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸೇರುವವರೆಗೂ ಈ ಪುಣ್ಯನದಿಯ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 'ಅರುವತ್ತೆ (ಳುಸಾವಿರದ "ಅರುವತೆ, (ಳುನೂರು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಅರುವತ್ತೇಳು ಕೋಟಿಗಳೆಂದು ವಾಯುದೇವನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೯. ಆದರೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಸಗಳ 13 ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮಾನವನು ಮಾತ್ರ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುವನು. 

೨೦. ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ! ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ದಾರಣ 
ವಾಗಿ ವರ್ಧಿಸುವನೋ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾನವರು ಅಲ್ಪಸತ್ವ್ವರೂ, ಹೀನಸತ್ತ್ವರೂ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. ಆಗ ಅಮರಕಂಟಕಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಲೇಶ್ವರವೇ ಮೊದಲಾದ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಪ್ರದಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಗಳೂ 
ಎನಿಸುವುವು. 

೨೨. ದಾರುವನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಚರುಕಾಸಂಗಮವು ಬಹು 
ಶುಭಕರವು. ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ಚರುಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಉತ್ತಮನು. 

೨೩.೨೫. ದಾರುಕೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ, ವ್ಯತೀಪಾತೇಶ್ವರ, ಪಾತಾಲೇಶ್ವರ, 
ಕೋಟ ಯಜ್ಞ ನಿಂಬ ಸಜ ರೇವೆಯ ಗುತ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಏಕನಿಂಶೋತಧ್ಯ್ಮಾ ಯಃ ೧೮೭ 


ಮಾಂಧಾತ ಪುರಸಾರ್ಶೇ ಚ ಸಿದ್ದೆ (ಶ್ವರೆಯಮೇಶ್ವರೌ । 


ಬಕಾ )ರ್ವಭಾಗೇ ಚೆ ಈ ತೀರ್ಥ ಮುತ್ತ ಮಂ | ೨೬ ॥ 
ತತ ಶ್ರ ಮಾಸೇ ಇ: ಸ ಹರ್ಗದ್ಯಾರಮಹಘಾಪಹಂ । 

ನಾಮ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಪ್ತ ಸಾರಸ್ಪತಂ ಪುರಂ ll ೨೭॥ 
ರುದ್ರಾಷ್ಟಕಂ ಚ ಸಾನಿತ್ರಂ ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ತಥೈನಚ । 

ಏತಾನಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ರೇವಾಯಾ ಭರತರ್ಷಭ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪರ್ನತೇ ತಾತ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಕೋಟಿಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಸ್ನಾನೈಸ್ತು ಸ್ಟಿರ್ಭವೇತ್ರೇಷಾಂ ಗಂಧಮಾಲಾ ಬನುಲೇಪನೈಃ uw ೨೯ ॥ 
ಪ್ರಿ ಆತಾಸ್ಟ್‌ ಜ್ಯ ಭವಂತ್ಯತ್ರ ರುದ್ರಾ ರಾಜನ್ನಸಂಶಯಃ । 

ಜನ ಸಾಪಸಂಶುದ್ದಿಧ್ಯಾ ಆಜ 'ಮಕ್ತುತೇ Il ೩೦ ॥ 


ದಾನೇನ ಭೋಗಾನಾಸ್ಟೋತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಕಂಕಕೋಂಬ್ರನೀತ್‌ 
ಸರ್ವತಾತ್ಪಶ್ಚಿನೇ ದೇಶೇ ಸ್ವಯಂ ದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಣನರೂಪೋಂಸೌ ಜಗದಾದಿಃ ಸನಾತನಃ | ೩೧ ॥ 





ನಾದುವ್ರ. ಅಮರೇಶ್ವರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ವರು 
ಣೇಶ್ವರವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವುಗಳೆಸ್ಸಿವೂ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವಂಥವು. 

೨೬.೨೭, ಮಾಂಧಾತೃಪುರದ ಪಾರ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಯನಮೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವು. ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವಾದ 
ಕೇದಾರವಿರುವುದು. ಈ ಕೇದಾರ ತೀರ್ಥದ ಸಮಿಸಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವು 
ಪಾಸನಾಶಕನಾದುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರವೂ 
ಸಪ್ತಸಾರಸ್ಯತ ತೀರ್ಥವೂ ಇರುವುವು. 

೨೮. ರುದ್ರಾಷ್ಟಕ, ಸಾನಿತ್ರ, ಸೋಮತೀರ್ಥ ಇವುಗಳಬ್ಬವೂ ನರ್ಮ 

ಯ ದಕ್ಕಿ ಣತೀರದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೨೯, ಎಲ್ಲೆ ನತ್ಸನೇ! ಈ ಅಮರಕಂಬಕ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಕೋಟ 
ರುದ್ರರು ಸ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನು 
ಲೇಷನಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೦-೩೧. ದೊರೆಯೆ! ಹೀಗೆ ಸ್ಮಾನಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಆ ರುದ್ರರು ಸುಪ್ರೀತರಾಗವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂರಯವಿಲ್ಲವು, ಅಲ್ಲಿ ಜಪದಿಂದ 
ಪಾಸ ಸಂತುದ್ಧಿ ಯೂ, ಧಾ ;)ನದಿಂದ ಆತ ಒಸಂಶುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವೂ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ರ ಸಕಲಭೋಗಗಳೂ, ದೊರಕುತ್ತವೆಯೆಂದು 
ಶಂಕರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುನನು. ಅಮರಕಂ ಟಕ ಗಿರಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ 


೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ನಿತ್ಯ ಹು ಪ್ರ ಕುಡಿಕ್‌ ನಿಧಿದ ಷೈ ಲ 1 ೩೨ ॥ 
ತಿಲೋಡಕೇನ ತತ್ರೈನ ತರ್ಪಯೇತ್ಸಿ ತೃಡೇವತಾಃ | 

ಆಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಮೋದತಿ ಪಾಂಡನ ॥ ೩೩ ॥ 
ಆತ್ಮನಾ ಸಹ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಂಲ್ಲಭತೇ ಸುಖೀ | 
ಷಸ್ಟಿನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕ್ರೀಡತೇ ಸುರಪೂಜಿತಃ | ೩೪॥ 
ಮೋದತೇ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಪಿತೃಪೂಜಾಫಲರ್ಧಿತಃ । 

ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಠೋ ಜಾಯತೇ ವಿನುಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಧನವಾನ್‌ ದಾನಶೀಲಶ್ತ ನೀರೋಗೋ ಲೋಕಸಪೂಜಿತಃ । 

ಪುನಃಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಗಮನಂ ಕುರುತೇ ಪುನಃ i ೩೬॥ 
ದ್ದ ಕೀಯೇ ಜನ್ನ ನಿ ಭನೇದ್ದ ಎದಸ್ಯಾ ನುಚರೋತ್ವ ಬಃ। 

ತಥೈವ ಬ್ರಹ್ಮ (ಚರ್ಯೋಣ ಚ ಇಕೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ 1 ೩೭ ॥ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಸ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಸನ ಸ್ವಯಂ ಮಹೇಶ್ವ ಸ್ಟ Sd 
ಚಕ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಣನರೂಸನಾಗಿ ನ ರುವನಲ್ಲ ಜೆ. ಜಗದಾದಿಯೂ, 
ಸನಾತನನೂ pr 

೩೨. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿ 
ರ್ಭೂತನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೂ ಆಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿತೃ ಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩, ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿಲೋದಕದಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತರ್ಪಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹಾಗೆಮಾಡಿದವನ ಸ ಸ್ರಕುಲಗಳವ ರುಸ ರ್ಗರೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. 

೪, ಹೀಗೆ ನಿತೃಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಸಗಿದ ಧನ್ಯಾತ್ಮನು ತಾನು ಸಹ ನಿವಿಧ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಆರುವತ್ತುಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುರರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು ನವ 

೩೫-೩೬. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪಿತ್ನ ಫಪೂಜಾಫಲದಿಂದ ಅವನು ಬಹಳಕಾಲ 

ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಇ ಹಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾರಿದ ಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತು ತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು 
ಧನಿಕನೂ, ಚಟಾ ರೋಗರಹಿತನೂ, ಲೋಕಸೂಜಿತನೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದರೂ 
ಆ ನರ್ಮದಾ ತೀರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
೩೭-೩೯. ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನನು ಆ ಪ್ರದದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ಲೆಶದೆ 


pe 6 
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ಸರ್ವಹಿಂಸಾನಿವೃ ತ್ತಸ್ತು ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ। 


ಏನಂ ರ್ಜ ಇಟ ಹಾ ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಣಾನ್ಸ ರಿತ್ಯ ಜೇತ್‌ H &ಿಲೆ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಯದ್ವೈ ತನ್ನಿ ಬೋಧ ನರಾಧಿಸ | 
ತ ವರ್ಷಸಹಸ್ಮಾ ೆ ಸ್ಟ ರ್ಗ ಮೋದತಿ ಸಾಂಡವ 1 ೩೯॥ 
ಅಪ್ಸಕೋಗಣಸಂೀರ್ಣೆೇ ದಿವ್ಯಶಬ್ದಾಂ ನುನಾದಿತೇ । 
ದಿನ್ಯಗಂಧಾನುಲಿಸ್ತಾಂಗೋ ದಿವ್ಯಾ ಲಂಕಾರಭೂಸಿತಃ I ೪೦ u 
ಕ್ರೀಡತೇ ದೇವತೈಃಸಾರ್ಧಂ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸಂಸ್ತುತಃ 
ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಠೋ ರಾಜಾ ಭನತಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 1 ೪೧॥ 
ಹಸ್ಕಶ್ಚರಥಯಾನೈಶ್ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ಸರಃ | 
ಗೃಹೇ ಸ್ತಂಭಶಶಾಕೀರ್ಣೇ ಸೌನರ್ಣೇ ರಜತಾನ್ಯಿತೇ 1 ೪೨॥ 
ಉಷ ಸಿ ಭೂಮಿಸುದ್ಧಾ ರೇ ದಾಸೀದಾಸಸಮಾಕುಲೇ | 

ಚ ತ ಮಾತಂಗನಿಃಶ್ಚಾ ಸ್ಸರ್ವಾಜಿಹೇಹಿತನಾದಿತ್ರಃ । ೪೩ ॥ 
ಕ್ಸುಭೃತೇ ತಸ್ಯ ತದ್ದ್ವಾರಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಭವನಂ ಯಥಾ । 

- ರಾಜರಾಜೇಶೃರಃ ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ಸ್‌ ಸ್ತ್ರೀಜನನಲ್ಲಭಃ । ೪೪ ॥ 


ಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಉಸವಾಸನ್ರತಿಯಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ.. ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೆ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸದ್ದತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನಾಗು. 
ಅನನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೪೦-೪೧. ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನು ಅಪ್ಸರಸ ಮೂಹಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು, ದಿವ್ಯ 
ಸಂಗೀತದ _ಡಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಸ್ಪರ್ಗಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ ಗಂಧಾನುಲಿಪ್ರ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸಿದ್ಧ ಚ ಸಂಘಗಳು ಸ್ತು ತಿಸುತಿ ತ್ರಿರಲು ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಮಸಮವಾಗಿ ಕೇಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾದ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೪೨-೪೪. ಆಗ ಆತನು ಮಹಾಧರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿದ್ದು, ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ಸರನಾಗಿ, 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದೂ, ನೂರಾರು ರಾಜತ 
ಕಾಂಚನಸ್ತಂಭವಿರಾಜಿತವೂ, ದದಿನೈದು ಕಠ್ಸ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವನಾದ 
ದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳುದೂ, ದಾಸೀದಾಸ ಸಮಾಕುಲವೂ, ಮದದಾನೆಗಳ ನಿಃಶ್ನಾಸ 


ವ 
ಮಾರ ತದಿಂದಲೂ, ಜಾತೃಶ್ವಗಳ ಹೇಷಿತಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರು 


೧೯೦ . ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೈಹೇ ನಸಿತ್ವಾ ತು ಕ್ರೀಡಾಭೋಗಸಮನ್ಸಿತಃ । 

ಜೀವೇದೃರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಏನಂ ತೇಷಾಂ ಭವೇತ್ಸ ರ್ವಂಯೇ ಮೃ ತಾಹ್ಯ ಮರೇಶ್ವರೇ 1 

ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದ ಕ್ತ್ಯಾ 'ಹ ಮರಕಂಟಿಕೇ | 

ಸಮ ತ್ಯ ಸ kp ಯಸ್ಯ pa ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | ೪೬ ॥ 
ಸ್ನಾ ಸಂ ದಾನಂ ಜಸೋ ಹೋಮಃ ಶುಭಂ ನಾಯದಿವಾಂಶುಭಂ। 
ಪುರಾಣೇ ಶ್ರೂಯತೇ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ತಸ್ಕಾಸ್ತೀರೇತು ಯೇ ವೃಕ್ಸಾಃ ಪತಿತಾಃ ಕಾಲಪಸರ್ಯಯೇ | 
ನರ್ವದಾತೋಯಸಂಸ್ಪೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅನಿವೃತ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಪನನಸ್ಕಾಂಬರೇ ಯಥಾ Il VFN 
ಪತನಂ ಕುರುತೇ ಯಸ್ಸು ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಫೇ ನರಾಧಿಪ । 
ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಾತಾಲೇ ಭೋಗ ಭಾಗಿನಃ i ೫೦ ॥ 


ವುದೂ ಆಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಭವನಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಭವ್ಯಭವನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರನಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಜನಕ್ಕೂ ನಲಭನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
೪೫. ಹೀಗೆ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಕಲವ್ಯಾಧಿವಿವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಬಾಳುವನು. 
೪೬. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಹೀಗೆ ಆ ಅಮರಕಂಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಸುದೊರೆದ ಮಾನವನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಭಾಗ್ನಗಳನ್ನೂ 


ಪಡೆಯುವನು. ಆ ತೀರ್ಥದೆಡೆಯನ್ಲ ಯಾವನ: ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆ ಸಗ್ಗಪ್ರ ವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಮೃತನಾದ ಬಳಿಕ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೆ ಸೇರಿ ಆ ತರು 
ವಾಯ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೪೭. ಸ್ಪಾನ, ದಾನ, ಜನ, ಹೋಮ, ಶುಭ ಅಥನಾ ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳು 
ಯಾವಯಾವುದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುವುವೋ ಅವುಗಳ್ಲವೂ, ಈ ಅಮರ 
ಕಂಟಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಕೋಟಗುಣಿತಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. 

೪೮. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಆ ಆಮರಕಂಟಕ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿ 
ಇರುವ ವೃಕ್ಸಗಳಾವುನಿರುವುವೋ ಅವೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 

ರ್ಮದಾ ತೋಯಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಗಳಾಗಿ ಆ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ kg 

೪೯-೫೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಸುದೊರೆನ ಧನ್ಯಾತ್ಮನು, ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವಿನ ಗತಿಯೆಂತೋ ಅಂತು "ಅನಿವೃತ್ತಿ ಕರವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಗ ಬಜ್‌ ಮೂರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 


ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೧ 


ತಿಸ್ಮಂತಿ ಭವನೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಣೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಚೆ! 


ದಿನ್ಕಭೋಗೈಃ ಸುಸಂಪನ್ನಃ ಕ್ರೀಡತೇ ಕಾಲಮಿನಾಪ್ಸಿತಂ I ೫೧॥ 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಹ್ಯಾಸಮುದ್ರಾಯಾಂ ತಾದೃಶೋ ನೈವ ಜಾಯತೇ । 
ಯಾದೃಶೋಯಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರ್ವತೋಮರಕಂಟಕಃ 1 ೫೨ ॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತು ನಿಜ್ಜೇಯಂ ಪರ್ವತಸ್ಕಾಂನುಪಶ್ಚಿಮೇ | 
ಹ್ರಜೋ ಜಾಲೇಶ್ಯರೋನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಃ ॥೫೩॥ 
ತತ್ರ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಕೇನ ತು । 


ಪಿತರೋ ದ್ಯಾದಶಾಬ್ದಾದಿ ತರ್ಪಿತಾಸ್ತು ಭವಂತಿ ವೈ I ೫೪ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಕಸಿಲಾತು ಮಹಾನದೀ। 
ಸಿರಲಾರ್ಜುನಸಂಛನ್ನಾ ಖದಿರೈರುಸಶೋಭಿತಾ 1 ೫೫ ॥ 
ಮಾಧನೀಸಲ್ಲಕೀಭಿಶ್ಚ ನಲ್ಲೀಭಿಶ್ಹಾಂಸ್ಯಲಂಕೃತಾ | 
ಶ್ಲಾಪದೈರ್ಗರ್ಜಮಾನೈಶ್ಶ ಗೋನಾಯುವಾನರಾದಿಭಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಕನ್ನೆಯರು ಆ ಪುಣ್ಯವಂತನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಅವರೆಸ್ಲರೊಡ 
ನೆಯೂ ತನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಷ್ಟು ಕಾಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾನೆ. 

೫೨. ಆಸಮುದ್ರಾಂತನಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅಮರಕಂಟಕ 


ಪರ್ವತಕೃಣೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶನಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 
೫೩. ಈ ಅಮರಕಂಟಕ ಸರ್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಜಾಲೇಶ್ರರವೆಂಬ 
ಅ Ww 9) 
ಮಡುವು ನಲಸಿರುವುದು. ಇದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ನಾಗಿರುವುದು. 

೫೪. ಆ ಮಡುನಿನಲ್ಲಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಂಡಪ ದಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ನಿತ್ರಗಳು ಹನ್ನೆರಡ್‌ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫೫. ನರ್ಮದಾತೀರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಕಪಿಲೆಯು ಸ್ರವಹಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದು ಸರಲಾರ್ಜುನವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಖದಿರ 
ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಭಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೫೬. ಮಾಧನೀ ಸಸ್ಲಕೀ ಮೊದಲಾದ ಲತೆಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತವಾಗಿ, ವನ್ಯ 
ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಅವುಗಳ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಂಡು ನರಿ, ಕಪಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿರುವುದು. 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 
™ 


ಪಕ್ಸಿಜಾತಿನಿಶೇಷೈಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿತಾ ನೃಸ | 


ಸಾಗ್ರಂ ಹೋಟಿಶತಂ ಶತ್ರ ಯಹಷೀಣಾನಿ ತಿ ಶುಶ್ರುಮ I ೫೭ 
ತ೫ಸ್ತಸ್ಟ್ಯಾ ಗತಂ ನೋಕ್ಟಂ ಯೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನ ಚಾಗಮಃ | 

ಯೇನ ತತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕಸಿಲೇನ ಮಹಾರ್ತ್ನಣ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತ್ರ ತಚ್ಚಾಂಭನತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಿದ್ದನಿಸೇವಿತಂ | 

ಯೇನ ಸಾ ಕಾಸಿಲೈಸ್ತಾತ ಸೇವಿತಾ ಯಹಿಭಿಃಪುರಾ I ೫೯ 
ತೇನ ಸಾ ಕಸಿಲಾನಾಮ ಗೀತಾ ಪಾಪಕ್ಟ್ಸಯಂಕರೀ 1 

ತತ್ರ ಕೋಟಿಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಶೀರ್ಥಾನಾಮಮುರೇಶ್ವರೇ | ೬೦ ॥ 
ಅಹೋ ರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷ್ಟೆಃ | 

ದಾನಂ ಚ ವಿಧಿನದ್ದತ್ವಾ ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ I ೬೧ ॥ 
ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಾತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಯಸ್ಮಾದನಕ್ಚರಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಣನಸ್ಯೇಹ ಭಾರತ 1 ೬೨ ॥ 


೫೭. ಆಯ್ಕಾ ದೊರೆಯೆ! ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಸಕ್ಸ 
ಜಾತಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಆ ಕಪಿಲಾ 
ತೀರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೊರುಕೋಟ ಖುಷಿಗಳು ನಾಸವಾಗಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿರು 
ವೆವು. 

೫೮. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ನೋಕ್ಸನನ್ನು ಸಡೆದಿರುವರಐದೆ 
ಮತ್ತೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವುದಾಗಲಿ ಮಡಿದು ಮತ್ತೆ ಊರ್ದ್ವಾದಿ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಲಿ ಇರುವುದಿ್ಲವುು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಪಿಲ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು. 

೫೯-೬೦. ಆ ಮುನಿಯು ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಸಿದ್ಧನಿಷೇವಿತ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲ ಕುಲೋದ್ಭವರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇನಿಸಿದುದರಿಂದ ಅದು ಕವಿಲ 
ಕ್ಲೇತ್ರವೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಯಿ ತಬ್ಬದೆ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವೆಂದು ಹೊಗಳಿಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅಮರೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

೬೧. ಅಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೬೨-೬೪, ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಆ ಅಮರಕಂಟಕ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣವದ ಅನಕ್ಟರರೂಸವೇ ನೆಲಸಿರುವು ದರಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವು 


ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೩ 


ಶಿನಸ್ಪರೂಪಸ್ಯ ತತಃ ಕೃತಮಾತ್ರಾಕ್ಟರಂ ಭವೇತ್‌ | 


ತಿರ್ಯಂಚಃ ಪಶನಕ್ಚೈನ ವೃಕ್ಸಾ ಗುಲ್ಮಲತಾದಯಃ | ೬೩ ॥ 
ತೇಹಿ ತತ್ರ ಕ್ಷಯಂ ಯಾತಾಃ ಸ್ನರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ನಿಶಲ್ಯಾ ತತ್ರ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತತ್ರೈನ ತು ಮಹಾನದೀ ॥ ೬೪॥ 
ಸ್ನಾತ್ಪಾ ದಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ತತ್ರಾಪಿ ಸುಕೃತೀ ಭವೇತ್‌ । 

ತತ್ರ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಕಿನ್ನರನುಹೋರಗಾಃ | ೬೫ ॥ 
ಯಕ್ಸರಾಕ್ಸಸಗಂಧರ್ವಾ ಬುಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 

ಸರೇ ಸಮಾಗತಾಸ್ತಾಂನೈ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹೈನುರೇಶ್ವರೇ ೬೬ 
ತೈಶ್ನ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ನಂದಿತೌ ತೌ ಶುಭೌ ಕಟೌ | 

ಪುರಾ ಯುಗೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರೇ | ೬೭ ॥ 
ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಸುತಸ್ತತ್ರ ಸಶಲ್ಯೋ ನಿಶಲೀಕೃತಃ । 

ಸರ್ವದೇನವೈಶ್ಚ ಖುಹಿಭಿರ್ನಿಶಲ್ಯಾ ತೇನ ಸಾ ಸ್ಮೃತಾ I ೬೮ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ ;-- 
ಉತ್ಪನ್ನಾತು ಕಥಂ ತಾತ ವಿಶಲ್ಯಾ ಕಸಿಲಾ ಕಥಂ । 
ಕಥಂ ನಾ ನರ್ಮದಾಪುತ್ರಃ ಶಲ್ಯಯುಕ್ತೋಂಭನನ್ನುನೇ | ೬೯ ॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸುವ್ರತ ! ೭೦ ॥ 





ದೊರೆತು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಕಲವೂ ಕೋಟಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ಹೆ 


ತ್ತದೆ. ಅದೆ ಅನಂತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ತೀರ್ಯಗ್ರಂತುಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ, 


ಹಾ ಆ 
ವೃಕ್ಚಗುಲ್ಮಲತಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಾಶವನ್ನು ಸಡೆದು ತರುವಾಯ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಶಲೈಯೆಂಬ ಮಹಾ 
ನದಿಯೊಂದಿರುವುದು. 

೬೫-೬೮. ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಇತರ ತಪೋ 
ಧನರೂ ಅಮರೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರದಕ್ಲಿರುವ ೨ ವಿಶಲ್ಯಾನದಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಶುಭಕರವಾದ ಅದರ ಉಭಯ ತೀರಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂರ್ವಯುಗದಲ್ಲಿ ನುಹಾ ಘೋರವಾದ ಪ್ರಳಯವು ಸಂಭವಿಸಲು ಶಲ್ಕ ಸಹಿತ 


ನಾದ ನರ್ಮದೆಯ ಸುತನು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು ರಲ್ಕರಹಿತನಾದನಾದುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಆ ನದಿಗೆ ವಿಶಲೈಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿತ್ತರು. 
೬೯-೭೦. ಯುಧಿಸ್ಕರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೆ ಮುನಿಯೆ! ವಿಶಲ್ಯಾ 
ನದಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿದುದೆಂತು? ಅದು ಕಪಿಲೆಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡುದು ಹೇಗೆ? 
ಆ ನರ್ಮದಾ ಪುತ್ರನಾದರೂ ಶಲ್ಯ ಸಹಿತನಾದುದು ಹೇಗೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನೆನಿಸಿದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಪುರಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀನಾಮ ಸಹಿತಾ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ । 
ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಪರಯಾ ಚ ಮುದಾ ನೃಪ । 


ಜಲಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಸಹಸಾ ವಸ್ತಮನ್ಯತ್ಸಮಾಹರತ್‌ 1 ೭೧॥ 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರಂ ತಶ್ಸೀಡಿತಂ ಲೀಲಯಾ ನೃಪ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸಹಿತಾ ನುಚರೀಭಿಸ್ತು ಇಂದ್ರಾಯುಧನಿಭಂ ಭೃಶಂ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಷ್ಟೀಡ್ಯಮಾನೇತು ವಾರಿ ಯನ್ನಿಃಸೃತಂ ತದಾ 1೭೩॥ 
ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ಸರಿಜ್ಜಜ್ಞೇ ಕಸಿಲಾಖ್ಯಾ ಮಹಾನದೀ | 
ಸಂಯೋಗಾದಂಗರಾಗಸ್ಯ ವಸ್ರ್ರೋದ್ಯತ್ಯಪಿಲಂ ಜಲಂ ! ೭೪ ॥ 
ಗಲಿತಂ ತೇನ ಕಪಿಲಾ ವರ್ಣತೋ ನಾಮತೋಂಭನತ್‌ । 

ತಥಾ ಗಂಧರಸೈರ್ಯುಕ್ತಂ ನಾನಾ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತು ವಾಸಿತಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ನಾನಾನರ್ಣಾರುಣಂ ಶುಭ್ರಂ ನಸ್ತ್ರಾದ್ಯದ್ವಾರಿನಿಃಸೃತಂ 

ನೀಡ್ಕಮಾನಂ ಕರೈಃ ಶುಭ್ಛೈಸ್ತೈಸ್ತು ಸಲ್ಲನ ಕೋಮನುಲೈೈಃ | ೭೬ ॥ 
ಕಪಿಲಂ ಜಲಮಿಶ್ರೆಸ್ತು ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಸರಿದ್ವರಾ | 

ಕಪಿಲಾ ಚೋಚ್ಯತೇ ತಚ್ಚೈಃ ಪುರಾಣಾರ್ಥನಿಶಾರದೈಃ ೭೭ ॥ 


೭೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಆಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ! ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಸಾಯಿಣೀದೇವಿಯು ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಈ ನರ್ಮದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಬೇರೊಂದು 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೭೨-೭೭. ಆಗ ದೇನಿಯ ಸಖಿಯರು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿಗೆಣೆಯಾದ ಆ ಒದ್ದೆಯ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹಲವುಬಾರಿ ಹಿಂಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಹಿಂಡಿದಾಗ ಯಾವ 
ಜಲವು ಹೊರಹೊರಬತೋ ಆ ಜಲವೇ ಕಪಿಲೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ನದಿಯಾಯಿತು. ದಾಕ್ಸಾಯಿಣೀದೇವಿಯ ಅಂಗರಾಗದ ಸಂಯೋಗವುಳ್ಳ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕನಿಲವರ್ಣದ ಜಲವೇ ಹೊರಬಂದು, ವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇದು ಕಪಿಲೆಯೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಗಂಧರಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ 
ಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ಯಾವ ಶುಭ್ರ ಜಲವು, ಆ ದೇವಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಖಿಯರು 
ಪಲ್ಲವ ಕೋಮಲನೂ, ಶುಭ್ರವೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಂಡಿದಾಗ ಹೊರ 
ಬಂದಿತೋ ಅದೇ ಜಲಪ್ರವಾಹನ್ರ ಕಪಿಲವರ್ಣವಾಗಿ ಸರಿದ್ವರೆಯಾಗಿ ಕನಿಲಾ 
ನದಿಯಾಯಿತೆಂದು ಪುರಾಣಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರಾದ 
ಮುನಿಪುಂಗವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫ 


ಏಷಾ ನೈ ನಸ ಸ್ವಸಂಭೂತಾ ನರ್ನುದಾತೋಯಸಂಭವಾ । 
ಮಹಾ ಪುಣ್ಯ ಮಾ ಜ್ಜೆ ೀಯಾ ಕಪಿಲಾ ಸರಿದುತ್ತಮಾ ॥ ೭೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃ ತೀಯೇ ಕೀವಾಖಂಡೇ 
44 ಕಫಥಿಲಾಸರಿತ್ಸ ಂಭನವರ್ಣನಂ' 'ನಾನ್ಮ ಕವಿಂ ಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೭೮. ನರ್ಮದಾಜಲಸಿಕ್ಕನಾದ ದಾಕ್ಬಾಯಿಣಿಯ 
ಉದ್ಭ ನಿಸಿದ ಸರಿದುತ್ತಮೆಯಾದ ಈ ಶಪಿಲಾನದಿಯು ಧಿ 
ನಾಡು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ಶ್ರೀ ಸೂ SE i ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಕನಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಕಪಿಲಾಸರಿತೃಂಭನ RS 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ H 
ಅಥ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಕ 
ವಿಶಾಲ್ಯಾಸಂಭವವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅತಃಸರಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾನಿು ಸಾ ನಿಶಲ್ಯಾಹ್ಯಭೂದ್ಯಥಾ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಷ್ಸಯಂಕರೀ [Ne 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರೋ ಮುಖ್ಯೋಹ್ಯಗ್ನಿರಜಾಯತ । 
ಮುಖ್ಯೋ ವಹ್ನಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ಖುಷಿಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ 1 ೨॥ 
ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾಹಾಃಭವತ್ಸತ್ನೀ ಸ್ಮೃತಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀತು ಸಾ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಮುಖ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತದಾಂಭವನ್‌ 1 ೩॥ 
ಅಗ್ನಿ ರಾಹನನೀಯಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಸ್ಮಥೈ ನಚ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಯೈಶ್ಚ ಧಾರ್ಯತೇ | ೪॥ 
ತಥಾವೈ ಗಾರ್ಪ್ಹಪತ್ಕೊಗ್ಲಿರ್ಜಜ್ಞೇ ಪುತ್ರದ್ಧಯಂ ಶುಭಂ | 

ಪಡ್ಮಕಃ ಶಂಕುನಾಮಾ ಚ ತಾವುಭಾನಗ್ನಿಸತ್ತಮೌ I ೫ ॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಭನ ವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಾದ ವಿಶಲ್ಯಾನದಿಯು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದುದೆಂತೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು; ಕೇಳು. 

೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ಇವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದವನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
ಖುಷಿಮುಖ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. 

ನಿ ಸಗ್ಗ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯು ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಈಕೆಯು ದಕ್ಟಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪುತ್ರಿಯು. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಮೂವರು ಪುತ್ರರುದಿಸಿದರು. 

೪, ಅವರೇ ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ತಿ, ಗಾರ್ಹ್ಯಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯೆಂಬ 
ವರು. ಈ ಮೂವರು ಅಗ್ದಿಗಳೇ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವರು. 

೫. ಇವರಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ಗಿಗೆ ಸರಮಮಂಗಳಕರರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರ 
ರಾದರು. ಇವರೇ ಪದ್ಮಕ ಮತ್ತು ಶಂಕು ಎಂಬುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಗ್ನಿ 
ಸತ್ತಮರೆನಿಸಿದವರು. 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೭ 


ಸ್ತುವನ್ನಗ್ನಿರ್ನದೀತೀರೇ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹತ್ತಪಃ । 


ರುದ ಸ್ರ ಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಜಿತಾತ್ಸಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ।೬॥ 

ದಶನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ | 

ತಮುವಾಚ ಮಹಾದೇನಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನೃಷಭಧ್ಯಜಃ Hen 

ಭೋ ಭೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 

ದಾತಾ ಹೃಹನುಸಂದೇಹೋ ಯದ್ಯಸಿಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ONT 
ಅಗ್ನಿರುವಾಚ :-- 

ನರ್ಮದೇಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸರಿತೋ ಯಾಶ್ಚ ಸೋಡಶ । 

ಭವಂತು ಮನು ಪತ್ತ್ಯಸ್ತಾ ಸ್ತೃತ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ Fn 

ತಾಸು ವೈ ಚಿಂತಿತಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನಗ್ರ್ಯಾನುತ್ಸಾ ದಂಯಾಮ್ಯಹಂ | 

ಏಷ ಏನ ನರೋ ದೇವ ಜೀ ಮೇ ನುಹೇಶ್ವರ I ೧೦॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 

ಏತಾಸ್ತು ದಿಷ್ಟಿ ನಾಮೊ ್ಸ್ಯೀ ವೈ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ಸರಿದೃ ರಾಃ। 


ಪತ್ತ ಸಸ ವ ನಿಶಾಲಾಕೊ ನೀ "ನೇಡೇ ಖ್ಯಾತಾ ಜ್ನ ಸಂಶಯಃ I ೧೧ ॥ 


೬. ಆ ಅಗ್ಲಿಯಾದರೋ ನದೀತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಸಮಾಯಿತಚಿತ್ಮ್ತನೂ ಆಗಿ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೭. ಹೀಗೆ ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನಿಪುಲನಾದ ತಸಸ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಮಹಾದೇನನು ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹ 

i ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯೆ ! ಹೇಳು ಹೇಳು; ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರು 
ವುದೇನು? ಆಜು ಅತ್ರ ೦ತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಕೋರಿಕೆಯಾದರೂ ನಾನು "ಆದನ್ನು 
ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೆ ಸೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಬ್ಬ.'' 

೯, ಅಗ್ನಿಯು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ತರ! ಈ ನರ್ಮದೆಯೂ, 
ಮತ್ತಿತರ ಸೂ ನದಿಗಳೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನನಗೆ ಪತ್ಚಿಯರಾಗಲಿ. 

೧೦. ಇವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಯೋಚಿ ಸುತ್ತ ರುವ ನನ್ನ ಇಷ್ಟೂ ನುಷರ್ತಿಗಳಾದ 
ಪುತ್ರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಪ ಸಡೆಯುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಸರಮೇಶ್ವ ರೇ! ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ವರವು ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಕೃಪೆಮಾಡು. | 

೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೆ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಧಿಷ್ಲೆಯ 
ಕೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸರಿದ್ವರೆಯರೆನಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿಯರಾಗುವರು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾಗುವರು. 


೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಲ 


ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಹ್ಯಗ್ನ ಯೋ ಯೇಃಧ್ವರೇ ಸ್ಮೃತಾಃ |! 


ಧಿಸ್ಲಾ ನಾನು ಸುವಿಖ್ಯಾತಾ ' ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಥೆ ರ 1 ೧೨ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ಎ ಮಹಾದೇವಸ ಸತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ 


ನರ್ಮದಾ FY ಸರಿಚ್ಛೆೀಷ್ಮಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಬಭೂವ ಹ I ೧೩ ॥ 
ಕಾನೇರೀ ಕೃಷ್ಣನೇಣೀಚ ಕೇನಾಚ ಯಮುನಾ ತಥಾ 

ಗೋದಾನರೀ ನಿತಸ್ತಾಚ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಇರಾನತೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಿಸಾಶಾ ಕೌಶಿಕೀ ಚೈನ ಸರಯೂಃ ಶತರುದ್ರಿಕಾ । 

ಶಿಪ್ರಾ ಸರಸ್ಪತೀ ಚೈನ ಹ್ರಾವಿನೀ ಸಾವನೀ ತಥಾ 1 ೧೫ ॥ 
ಏತಾಃ ಸೋಡಶ ನದ್ಯೋ ವೈ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಂನ ೈವಸ್ಸಿ ತಾಃ | 

ತದಾತಾ ನಂ ನಿಭಜ್ಯಾ ತ ಧನಿ ಹು ಸಮಹಾದ್ಯುತಿಃ I ೧೬॥ 


ವ್ಯ ಭಿಚಾರಾತು, ಭರ್ತುನೈ ೯ ನರ್ನುದಾಯಾಸ್ತು ಧಿಷ್ಟಿ ಸು! 
ಉತ್ಪ ನ್ನ್ನಾಃ ಶುಚಯಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಧಿಷ್ನ ಸೂಕ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಾ ಶ್ಲ “ನರ್ಮದಾಯಾಸು- ಧಿಷ್ಸೀಂದ್ರೊ ( ಹಕ ನಿಶು 53 


ಬಭೂವ ಪುತ್ರೋ ಬಲವಾನ್ರೂಹೇಣಾಪ್ರ ತಿಮೋನೃಸ 1 ೧೮ ॥ 
ತತೋ ಜೀವಾಸುರಂ ಯುದ್ಧ ಮುಭನಲ್ಲೊ ಜರ | 
ಮಯತಾರಕಮಿತ್ಯೇವಂ ತ್ರಿ ಸು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ ।1೧೯॥ 





೧೨. ಇವರಲ್ಲಿ ಧಿನ್ನ ರೆಂದು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸುನ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಅಗ್ನಿಗಳು 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಆಪ್ರ ಳಯ ದವಕೆಗೂ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಕಿತರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. 

೧೩ ಎಲ್ಫೆ ಚಾಣ ಮಹಾಜೀವನು ಈರೀತಿ ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ತರುವಾಯ ನದೀಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ ನರ್ಮದೆಯು ಆ ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾದಳು. 

೧೪-೧೭. ಕಾವೇರಿ, ಕೃ ಷ್ಣ ವೇಣಿ, ರೇವಾ, ಯಮುನಾ, ಗೋದಾವರಿ, 
ವಿತಸ್ತಾ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ಇರಾವತಿ, ನಿಪಾಶಾ, ಕೌಶಿಕಿ, ಸರಯು, ಶತರುದ್ರಿಕೆ, 
ಶಿಪ ಪ್ರಾ ಸರಸ್ವತಿ, ಹ್ರಾದಿನಿ, ಪಾವನಿ ಎಂಬಿವರೇ ಆ ಅಗಿ ದೇವನಿಗೆ ಪತಿಯ 
ರಾದ ನದೀದೇವತೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಟು ಖಯ ತ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹದಿನಾರು ರೂಪಗಳನ್ನು 'ತಳೆದು ಇವರೊಡಗೂಡಿದ ಫಲವಾಗಿ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರುದಿಸಿ ಶಟಟ ಧಿಷ್ಣ $ಸರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದರು. 

೧೮. 'ಅನರಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಗೆ ಧಿಷ್ಣೆ €ಂದ್ರ ಇದು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಪುತ್ರನುದಿ 
ಸಿದನು. ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ' ಇವನು SE 

೧೯. ಬಳಿಕ 'ಮಹಾಭಯಂಕರವೂ, ಕೋಮಾಂಚಕರವೂ ಆದ ದೇವಾಸುರ 
ಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧವು ಮಯತಾರಕಯುದ್ಧವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದು. 


ದ್ಹಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೯ 


ತತ್ರ ದೈತ್ಯೈರ್ನುಹಾಘೋರೈರ್ಮಯತಾರಪುರೋಗಮೈಃ 


ತಾಡಿತಾಸೆ. € ಸುರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತಾ ನಿಷ್ಣು ೦ ವೈ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥1೨೦॥ 
ತ್ರಾ ಯಸ್ಸ' ನೋಹೃ ಕೇಶ ಘೋರಾದಸ್ಮಾ ನ್ಮಹಾಭಯಾತ್‌ । 

ದೆ: ತ್ಯಾ My ರ್ನಾನ್‌ ಸಂಹೆರಸ್ಸ ಮಯುತಾರ ಪುಕೋಗಮಾನ್‌ i 20 ॥ 
ನಿನಮುಕ್ತ 8 ಸ ಭಗವಾನ್ದಿಶೋ ದಶ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ । 

ತತೋ ಭಗವತಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಣೇ ಬಿಪತಿ ನರ 1 ೨೨ ॥ 
ಆಹೂತೌ ನಿಷ್ಣು ನಾತೌತು ಸಕಾಶಂ ಜಗ ಒತು ಕ್ಸಣಾತ್‌ | 

ಸ್ಥಿ ತೌತೌಪ್ರ ಣತೌ ಚಾಗ್ರೇ ದೇವಡೇವಸ್ಯ ನ I ೨೩ ॥ 


ತತೋ ಧಿಷ್ಗಃ ಸಾನಕೇಂದ್ರೊ ಜೇನೇನೋಕ್ಟೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ನಿರ್ವಹೇನಾನ್ಮಹಾಘೋರಾನ್ನಾರ್ಮಜೇಯ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಥ ನಮುಕೌ ತೌ ದೇನೌ ರಣೇ ಷಾವಕಮಾರುತ್‌ೌ | 


ದೈತ್ಯಾನ್ಸದಹತುಃಸರ್ವಾನ್ಮಯತಾರಪುರೋಗಮಾನ್‌ I ೨೫ ॥ 
ದಹ್ಯಮಾನಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರೈರಗ್ನಿಂ ತೃವೇಷ್ಟಯನ್‌ | 
ದವ್ಕೈರಗ್ನ ರ್ಕಸಂಕಾಶೈಃ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೨೬ ॥ 


೨೦. ಆ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಮಯತಾರಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಘಾತಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 

೧. “ಎಲೈಹ್ಕ )ಷೀಕೇಶನೇ! ಘೋರನಾದ ಈ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷ ಸು ಜು ೫2 ೫868 ಈ ಮಹಾದೈತ್ಯ ರೆನ್ಸಿರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು.' 

೨೨, ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು 
ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾವಕನನ್ನೂ, 
ಮಾರುತನನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೨೩. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಒಡನೆಯೆ 
ಅವರು ಆತನ ಬಳಿಗೈದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತರು. 

೨೪, ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪಾವಕೇಂದ್ರನಾದ ಧಿಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈ ನರ್ಮದಾ ಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಮಹಾ ಭಯಂ 
ಕರರಾದ ಈ ಮಹಾಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕು''ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಧಿಸ್ಟೀಂದ್ರಪಾವಕನು, ಮಾರುತನೊಡ 
ಗೂಡಿ ಮಯತಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೈತ್ಯ ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದನು. 

೨೬. ಹೀಗೆ ಸುಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯಾಗ್ಗಿ ಸದ್ಯ ಶಗಳಾದ 
ಸಹಸ್ರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ' ಧಪ್ಟೀಂಡ್ರೆ ನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 11. 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಖ್ರರೂಣಂ 


ತಾಂಶ್ಚಾಗ್ನಿಃ ಶಸ್ತ್ರನಿಕರೈರ್ನಿರ್ದದಾಹ ನುಹಾಸುರಾನ್‌ । 


ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ವಾಯುನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ತದಾ ೫ ೨೭॥ 
ದಹ್ಮಮಾನಾಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲಾಸಮಾವೃತಾಃ । 

ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಸಾತಾಲತಲಂ ಜಲೇ ಲೀನಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 1 ೨೮॥ 
ತತಃ ಕುಮಾರಮಗ್ಗಿಂ ತು ನರ್ಮದಾಪುತ್ರಮುನ್ಯಯಂ | 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಗುಸ್ತೇ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ೨೯ 
ಸಶಲ್ಯಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾ ರೇನಾಪುತ್ರೋ ನೃತೋಗ್ಲಿಭಿಃ | 
ನರ್ಮದಾಮಾಗತಃಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಮಾತರಂ ದ್ರಷ್ಟುಮುತ್ಸುಕಃ ! ೩೦॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುತ್ರಮಾಯಾಂತಂ ಶಸ್ತ್ರೌಫೇಣ ಪರಿಕ್ಸತಂ। 

ನರ್ಮದಾ ಪುಣ್ಯಸಲಿಲಾ ಅಭ್ಯುತ್ಥಾಯ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾ 1! ೩೧॥ 
ಪರ್ಯಷ್ವಜತ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಸ್ತವಾಪೀಡಿತಸ್ತನೀ | 

ಸಶಲ್ಯಂ ಪುತ್ರಮಾದಾಯ ಕಾಪಿಲಂ ಹ್ರದಮಾನಿಶತ್‌ | ೩೨ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಮಾತ್ರೇತು ಹ್ರದೇ ಕಾಸಿಲೇ ಸಾಪನಾಶಿನಿ । 

ಸಶಲ್ಯಂ ತಂ ನಿಶಲ್ಯಂಚ ಕ್ಸಣಾತೃತವತೀ ತದಾ | ೩೩ / 





೨೭-೨೮. ಅಗ್ನಿಯಾದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಘಾತಿಸಿ ಸುಡ 
ತೊಡಗಲು, ಮಾರುತನು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಅಲ್ಲ ಕಲ್ಲೋಲ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸರಿವೇಸ್ಟಿತರಾಗಿ 
ಪಾತಾಲತಲನನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಸಹಸ್ತ್ರಾರುಮಂದಿ ಜಲವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨೯-೩೦. ಆ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆರೂ ನರ್ಮದಾಕುಮಾರನಾದ ಧಿಸ್ಲಿ 
ಪಾವಕನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅವ್ಯಯನಾದ ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತ್ರಿದಶಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಆ ರೇವಾಪುತ್ರನಾದರೋ ಹೀಗೆ 
ನಿಜಯಿಯಾಗಿ ಸಶಲ್ಯನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಾಣಲೋಸುಗ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೧. ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವನನೂ, ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಕ್ಚತಗಾತ್ರನೂ ಆದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಪುಣ್ಯಸಲಿಲೆಯಾದ 
ನರ್ಮದೆಯು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದವಳಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 

೩೨, ಒಡನೆಯೆ ಆಕೆಯು ಪ್ರಸ್ತ ವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವನ್ಯವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಆತನನ್ಸಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು, ಬಾಣಗಳ ಮೊನೆಗಳ: ನಾಟ ಗಾಯಗಳಾಗಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕರೆದ" 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಕಸಿಲಹ್ರದವನ್ನು ಸ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೩೩. ಪಾಸನಾಶಕನಾದ ಆ ಕಾಪಿಲಹ್ರದವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೆ 
ನರ್ಮದಾನಂದನನಾದ ಆ ಧಿಷ್ಟ್ಟೀಂದ್ರನು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಲ್ಯನಾದನ:. 


ದ್ವಾನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೧ 


ಸ ನಿಶಲ್ಯೋಂಭವದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಭ್ರಾಪ್ಯ ತಸ್ಯಾಃ ಶಿವಂ ಜಲಂ | 


ಕಪಿಲಾ ನಾಮತಸ್ತೇನ ನಿಶಲ್ಯಾ ಚೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ Il 4೪ ॥ 
ಅನ್ಯೇಂಪಿ ತತ್ರ ಯೇ ಸ್ನಾತಾಃ ಶುಚಯಸ್ತು ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಸಾಪಶಲೈೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಮೃತಾ ಯಾಂತಿ ಸುರಾಲಯಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋ ಹಂ ತ್ವಯಾ ಪುರಾ | 
ಉತ್ಸತ್ತಿಕಾರಣಂ ತಾತ ವಿಶಲ್ಯಾಯಾ ನರೇಶ್ವರ | ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
«« ನಿಶಲ್ಯಾಸಂಭವ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೪. ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಶಲ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ 
ಆ ಕಾಪಿಲಹ್ರದವು ನಿಶಲ್ಯೆಯೆಂದು ಬುಧರಿಂದ ಕೇರ್ತಿತವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಥಾತ 
ವಾಯಿತು. 

೩೫. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ ! ಈ ನಿಶಲ್ಯಾಹ್ರದಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜನಮಾಡುವ 
ಇತರರೂ ಪಾಸಶಲ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಮುಕ್ತರಾಗುವರಲ್ಲದೆ ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ಸುರ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುವರು. 

೩೬. ಹೀಗೆ ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ನಿಷಯನೆಕ್ರನನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಓ ನರೇಶ್ವರ! ಇದೇ ನಿಶಲ್ಯಾಹ್ರ ದವು ಉದ್ಭವಿಸು 
ವುದಕ್ಟ ಕಾರಣವು. 


ಳ್ಳಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ತಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂ ಡದಲ್ಲಿ 
(6 ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಭವ ನರ್ಜನ''ವೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(5 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಆ ೫ ಜ ಜ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತ್ಸೈನ ಸಂಗಮೇ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನೃಪ | 


ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಜಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೧॥ 
ಸನ್ಯಸ್ತಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪೋ ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಅಮರೇಶ್ವರಮಾಸಾದ್ಯ ಸಸ್ಪರ್ಗೇ ನಿಯತಂ ವಸೇತ್‌ 1೨॥ 
ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಯಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಮುಂಚತೇ ನರಃ । 
ವಿಮಾನೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ಸಗಚ್ಛೇದಮರಾವತೀಂ 1೩॥ 
ನರಂ ಪತಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ನಗಾದಮರಕಂಟಿಕಾತ್‌ | 

ಬ್ರುವಂತ್ಯಪ್ಸರಸಃ ಸರ್ವಾ ಮಮ ಭರ್ತಾ ಭವೇದಿತಿ TNT 


ಸಮಂ ಜಲಂ ಧರ್ಮನಿದೋ ವದಂತಿ 
ಸಾರಸ್ಪತಂ ಗಾಂಗಮಿತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಾಃ | 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ನೃಪಾಲನೇ! ಯಾನ 
ಮಾನವರು, ಅಲ್ಲಿಯ (ನರ್ಮದಾ) ಸಂಗಮ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಸರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೨. ಅಮರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಪ್ರಾಣ 
ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಜಸು ನಿಯತವಾಗಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವನು. 8 

೩-೪. ಅಮರಕಂಟಕಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಯಾವ ನರನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆಯುವನೋ ಅವನು ಅರ್ಕವರ್ಣವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಮರಾ 
ವತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಮರಕಂಟಕ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಮಾನವನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಈತನು ನನ್ನ ಭರ್ತ 
ನಾಗುವನು ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

೫. ಧರ್ಮವಿತ್ತುಗಳಾದ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ರು ಸರಸ ತೀ ಮತ್ತು 
ಜಲಗಳು ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಸ ಸಮಾನಗಳಾದುನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಆದರೆ 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೩ 


ತಸ್ಯೋಸರಿಷ್ಟಾತ್ಟ್ರನದಂತಿ ತಜ್ಜ್ಜ್ಮಾ 

ರೇವಾಜಲಂ ನಾತ್ರ ನಿಚಾರಣಾಸ್ತಿ !೫॥ 
ಅನೇಕನಿದ್ಯಾಧರಕಿನ್ನರಾದ್ಯೈ 

ರಧ್ಯಾಸಿತಂ ಪುಣ್ಯತಮಾಧಿವಾಸ್ಕೆಃ । 
ರೇನಾಜಲಂ ಧಾರಯತೋಹಿ ಮೂಧ್ನಾ ೯ 


ಸ್ಥಾ ನಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಧಿಪತೇಃ ಸನಿಖಾಸೇ I & Nn 
ನರ್ಮದಾ ಸರ್ವದಾ ಸೇವ್ಯಾ ಬಹುನೋಕ್ತೆ ನ ಕಂ ನೃಪ | 
ಯದೀಚ್ಛೆ (ನ್ನ ಪುನದ್ರ ಷ್ಟುಃ ಘೋರಂ ಸಾಸಾರಸಾಗರಂ 1 ೭॥ 
ತ್ರ ನ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಹತೀ ಷಾವನೀ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ಮೃುತಸ್ಕಾಪಿ ಧ್ರುವಂ ಗಾಣೇಶ್ವ ರೀ ಗತಿಃ INN 


ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಾ ಯತನ್ಸೈ ವ ತಂಗೀ 

ನಹ್ಯತ್ರ ಂಚಿದ  ದತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ 
ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಸೇ ಚರ ಯದುಕ್ತಂ 

ತಪಸ್ಥಿನೋ ವಾ ಸೃತಪಸ್ವಿನೋ ವಾ ॥1೯॥ 
ಮ್ರಿಯಂತಿ ಯೇ ಪಾಪಕೃತೋ ಮನುಷ್ಯಾ 

ಸ್ತೇ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾಂತಿ ಯಥಾಮರೇಂದ್ರಾಃ I ೧೦ ॥ 


ನಿಷಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು ರೇವಾಜಲವು ಅನರೆಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ಪನಿತ್ರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೬. ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕಿನ್ನರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಸೇನಿತನಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಟ ಕರವರ ನರ್ಮದಾಜಲವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಸುರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಸವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭ್ರ ಅಯ್ಯಾ ಹ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? 
SES ಎಲ್ಲಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐಳ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾದದ್ದು. ಸಂಸಾರ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವ ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲೇಬೇಕು. 

೮. ರೇವಾನದಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾವನವಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಉಭಯತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ನಾದರೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಗಾಣೇಶ್ವರ ಪದವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. 

ಭಗ; ಆಯ್ಯಾ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಾಯತನಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತವಾಗಿರುವ ತೀರಭೂಮಿಯುಳ್ಳ ಈ ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವನ್ಲದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭೂಮಿಯೂ ಇರುವುದಿಬ್ಲವು. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ತಸಸ್ಕಿಗಳಾಗಲ, ತಪಸ್ವಿಗಳಬ್ಲದವರಾಗಲಿ, ಪಾನಿಸ್ತ ರೇ ಆಗಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಸರಿಯೆ, ಮೃತರಾದಲ್ಲಿ ಅಮರೇಂದ್ರರಂತೆಯೇ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕನನ್ನೆ ( ಸೇರುವರು. 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ತು ಕಪಿಲಾ ಚೈವ ನಿಶಲ್ಯಾ ರಾಜಸತ್ತಮ । 


ಈಶ್ಯರೇಣ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ I ೧೧ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋರಾಜನ್‌ ಸೋಪನಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಅಶ್ಚನೇಧಸ್ಯ ಮಹತೋಃಸಂಶಯಂ ಫಲಮಾಪ್ಪಯಾತ್‌ ೧೨ ॥ 
ಅನಾಕನ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ನರಂಧಿಸ 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ನೈ ಶಿನಮಂದಿರಂ I ೧೩ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಸ್ಟಾ ಜಾನ ಯತ ಲಂ | 

ವಿಶಲ್ಯಾ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸುಕೃ ತ್ರ ತ್ರಲಮಶ್ನು ತೇ I ೧೪ ॥ 


ಏನಂ ಪುಣ್ಯಾ ಸನಿತಾ ಚ ಇಧಿತಾ ತನ ಭೂಪ ಸತೇ | 
ಭೂಯೋ ತ ಸೃಚ್ಛ ಸಿ ಚ ಯತ್ತಚ್ಛೈನ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ I ೧೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ನಿಶಲ್ಕಾಸಂಗಮಮಃಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಸತ್ಕಮನೇ! ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜತ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬಯಸಿ ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕನಿಲಾ ಮ ಚ ನಿಶಲ್ಯಾಹ್ರ ದಗಳನ್ನು 
ಸಜಿಸಿದನು. 

"೧೨. ಉಪನಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಶ್ವ ಮೇಢಯಜ್ಞ, ದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂ 
ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲವು. 

೧೩. ಎಲ್ಲೆ ನರಾಧಿಸನೇ! ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮಾನವನು ಅನಾಶಕ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುತ್ತನೆ. 

೧೪. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಸರ್ಯಾಂತವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೋ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು 
ದೊರಕುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಫಲವು ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಸ್ತಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೫. ಭೂಪತಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ವಿಶಲ್ಯಾ 
ಸಂಗಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮುಂದೇನನ್ನು ಕೇಳಲಪೇ 
ಕ್ಸಿಸುವೆ? ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ಡನುಹಾಫುರಾಣದ ಐದನೆಯ "ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂಕರ ಶೆ “ವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


«« ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ ೂನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರನರ್ಮದಾಸಂಗನುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯರ್ವನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಂಗಮಃಃ ಕರನರ್ಮದಯೋಃ ಪುರೇ ಮಾಂಧಾತೃಸಂಚ್ಞಿತೇ | 


ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪ ಯಿತ್ಕಾ ಪಿತ್ಯೂನ್ಸಿಷ್ಟುಪುರಂ ನಯೇತ್‌ IW © i 
ಮರ್ದಯಿತ್ವಾ ಕರೌ ಪೂರ್ವಂ ವನಿಷ್ಟುರ್ದೈೆತ್ಯಜಿಘಾಂಸಯಾ | 

ಚಕ್ರಂ ಜಗ್ರಾಹ ತತ್ರೆನ ಸ್ಮೇದಾಜ್ಜಾತಾ ಸರಿದ್ದರಾ 1೨॥ 
ಸಂಗತಾ ರೇವಯಾ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಥಾ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ I ೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44ಶರನರ್ಮದಾಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ಶಿ 


ನಾಮ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; --ಓ ಧರ್ಮನಂದನಾ! 
ಮಾಂಧಾತೃಪುರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕರನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮನಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ತಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತರೆ ಮಾನವನು ವೈಕುಂಠ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಷ್ಣುವು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಗೈಗಳನ್ನುಜ್ಜಿ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಂದು ಉಂಟಾದ ಬೆನರಿನಿಂದ ಸರಿದ್ವರೆಯೊಂದು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 

೩. ಆ ನದಿಯೂ ನರ್ಮದೆಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವನ್ನು ಹಡೆಯಿತು. 
ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು ಪಾಸವಿಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಕರನರ್ಮದಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಹಾ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮಮನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವತಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :.- 
ಓಂಕಾರಾತ್ಪ್ಸೂರ್ನಭಾಗೇ ವೈ ಸಂಗಮೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಃ | 


ರೇವಯಾ ಸಂಗತಾ ಯತ್ರ ನೀಲಗಂಗಾ ನೃ ಪೋತ್ತ ಮ !೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಜಹಿತ್ವಾ ತ ಕೋಂರ್ಥೋಂ ಲಭ್ಯೊ ಭವೇದ್ಳು ನಿ। 

ಸಸಿ ಹ್‌ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ನೀಲಕಂಠಪುರೇ ವಸೇ” 1 ೨॥ 
ತರ್ಪಯಿತ್ಥಾ ನಿತ್ಕೂ ಛಾ ್ರಿದ್ದೇ ತಿಲಮಿಶ್ರೈರ್ಜಲೈರಸಿ | 
ಉದ್ಭರೇದಾತ್ಮನಾ ಆ ER 208505 ೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮಮ:ಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಪಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡುನಂದನನೆ! 
ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ " ಪೂರ್ಷದಿಗ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗಮ $k ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಟೌ ನದಿಯು ನರ್ಮದೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಜಸವನ್ನುಮಾಡಿದಾತನಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾದುದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನು ತಾನೆ ಇರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ದೊರಕದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಅವನು ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾ 
ಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ದ ಶ ವನ್ನುಮಾಡಿ ನಿತ್ಛ ಗಳಿಗೆ ತಿರೋದಕದಿಂದಲೋ ಕೇವಲ 
ಜಲದಿಂದಲೇಯೊ ತಪ ರ್ಪಣನನ್ನಿತ್ಯ ಕ ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಏಕವಿಂಶತಿ ಪೂರ್ವ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡು ವವನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ?'' ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ುಎದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಷಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಧೂಕತೃತೀಯಾವೃತವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ 3 ನರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 
ಜಾಲೇಶ್ವರೇಪಿ ಯತ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! 


ತತ್ಕಥಂ ತು ಭವೇತ್ಸುಣ್ಯಮೃಷಿಸಿದ್ದನಿಷೇನಿತಂ Io 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ಜಾಲೇಶ್ವರಾತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಕಥಯತಃ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಪಾಂಡುನಂದನ 1 ೨॥ 
ಪುರಾ ಯಷಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸೇಂದ್ರ್ರಶ್ರೈನ ಮರುದ್ದಣಾಃ | 

ತಾಪಿತಾ ಅಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕ್ಷಯಂ ನೀತಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ ೩ 
ಬಾಣಾಸುರಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ಜಂಭಶುಂಭಪುರೋಗಮೈಃ । 

ವಧ್ಯಮಾನಾ ಹ್ಯನೇಕೈಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ iW 9 I 
ವಿಮಾನೈಃ ಪರ್ವತಾಕಾರೈರ್ಹಯೈಶ್ರೆನ ಗಜೋಪಮೈಃ | 
ಸೃಂದನೈರ್ನಗರಾಕಾರೈಃ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂ ಲಯೋಜಿತೈಃ i ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಧೂಕತೃತೀಯಾವ್ರತವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

ಇ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! ಹಿಂದೆ 
ನೀನು ಖುಷಿಸಿದ್ದನಿಸೇವಿತನಾದ ಜಾಲೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಪ್ಪೆ. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಮ್ಣಫಲವು ಮಾನವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಬಗೆ 
ಯೆಂತು? 

೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ಜಾಲೇಶ್ವರ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿನ್ಲವು; ಮ:ಂದೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಲೂ ಆರದು. ಪಾಂಡುನಂದನ, ಆ ತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸುರನೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತಖುಷಿಗಣಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಹೇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಅಮರಗಣಗಳೂ ಕ್ಪಯಿಸಿಹೋದರು. " 

೪, ಬಾಣಾಸುರ, ಜಂಭ, ಶುಂಭರೇ . ಮೊದಲಾದ ದೃತ್ಯರಿಂದ ಹಿಂಸೆ 
ಗೊಳಗಾದ ಆ ಖುಸಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಗೆ ಶರಣುಹೋದರು. 

೫-೭. ಅವರಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಪರ್ವತಾಕಾರಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗಜೋಸಪಮಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಲವರೂ, ಕೆಲವರು ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲ 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಸಪುರಂಣಂ 


ಕಚ್ಛಸೆ ೈರ್ಮುಕರೈ ಶಾ $ನೈ € ಜಗ್ಗು ರನ ೀಪದಾತಯಃ। 


ಪ್ರಾ ಬ ತೇ ಹಕ ಸ್ಥಾನಮಶಕ್ಕ ೦ ಯದಧಾರ್ನಕೈಃ | ೬॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಪದ್ಮೋದ್ಭನಂ ದೇನಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಶಂಕರಂ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಗತ್ಕಾತು ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ ೭ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಜಯಾಮೇಯ ಜಯಾಭೇದ್ಯ ಜಯಸಂಭೂತಿಕಾರಕ । 


ಪದ ಮ್ಮಯೋನೇ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಾಂ ವಯಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ 1 ೮॥ 
ತಚ್ಚ ತ್ಕಾ ತು ವಚೋ ದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
1 ೫60% ವಾಚಾ ಪ್ರತ್ಯು ವಾಚ ಪಿತಾಮಹಃ iF 
ಕಂ ಮೋ ಹ್ಯಾಗಮನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ನಿವರ್ಣತಾ । 
ಕೇನಾಂನಮಾನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕಥಯತಾಂಮರಾಃ ೧೦ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಬಾಣೋ ನಾನು ನುಹಾನೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ। 
ತೇನಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಹೃತಂ ಸರ್ವಂ ಧನರತ್ತೈರ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ I ೧೧ ॥ 


ಗಳು ಹೂಡಿದ ನಗರೋಪನುಗಳಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಹೊರಟರು. 
ಕೆಲವರು ಕಚ್ಛ ಪಗಳಮೇಲೂ, ಮಕರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೂ, ಕೆಲವರು ಪದಾತಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ "ಹೊರಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಧರ್ನಿ ಷ್ಕರಿಂದ ದುಷ್ಭ್ರಾಸ್ಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಟೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆತನ ಬಳಿಗೈದಿ ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿತೊಡಗಿದರು. 

೮. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲ್ಫೆ. ಸದ್ಮೋದ್ಭವನೇ! 
ಅಮೇಯನೂ, ಅಭೇದ್ಯ ನೂ, ಜಗತ್ಸ ಷ್ಟೃವೂ ಆದ ನೀನು ಭಕ್ಕರ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾಗಿ ನಿಜಯಿಯಾಗು! ಎಲೈ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ತಿರುವೆವು.” 

ie ಭಾವಿತಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜು ಜತ ಧೃನಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦. ""ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ನೀವ 6 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಹೀಗೇಕೆ 'ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿರುವಿರಿ? ಯಾರಿಂದ ಡೆ ಅವಮಾನವಾಗಿರುವುದು? 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.?' 

೧೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಮಹಾ ಸರಾ 
ಕ್ರಮಿಯೂ, ಬಲಗರ್ವಿತನೂ ಆದ ಬಾಣನೆಂಬ ಅಸುರನೊರ್ವನಿರುವನು. 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೯ 


ದೇವಾನಾಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮುಹಃ | 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಸ್ತಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ಯಾ ಕ್ರಿಯಾ i ೧೨ ॥ 
ಅನಷಧ್ಧ್ಯೋ ದಾನನಃ ಪಾಪಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೈ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ನಮಯಾ ನ ಚ ನಿಷ್ಣುನಾ | ೧೩ ॥ 
ತತ್ರೈನ ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛಾನೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ ಗತಿಶ್ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿದ್ಯತೇಂನ್ಕ್ಯೋ ನ ಕಶ್ಚನ । ೧೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುರೈಃಸರ್ವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೇದನಿದಾಂ ನರಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃಸಹ ನಿದ್ದದ್ದಿರ್ಗತೋ ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ತುತಿಭಿಶ್ಚ ಸುಪುಷ್ಪಾಭಿಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ! O೬ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ ಃ- 
ಜಯ ತೃಂ ದೇನದೇನೇಶ ಜಯೋಮಾರ್ಥಶರೀರಧೃಕ್‌ | 


ವೃಷಾಸನ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶಶಾಂಕಕೃತಭೂಷಣ I ೧೭॥ 
ನಮಃ ಶೂಲಾಗ್ರ ಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಖಟ್ಟಾಂಗಧಾರಿಣೇ । 
ಜಯಜಭೂತಪಶೇ ದೇವ ದಕ್ಸ್ಸಯಜ್ಞ ನಿನಾಶನ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಧನರತ್ಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಗತಿಗೀಡು 
ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೨. ಇಂತು ನುಡಿದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಸಿತಾಮಹ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ನಾಶಕ್ಟೋಸುಗ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೧೩-೧೪. ""ಈ ಪಾಪಿ ದಾನವನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೂ 
ಮಹಾನಿಸ್ಟುನಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವನು ಆವನು ಶಂಕರನೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ವಧ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ನಾನೆಬ್ಲರೂ ಹೋಗೋಣ; 
ನಡೆಯಿರಿ.  ಅವನನ್ನುಳಿದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇರೊಂದು ಗತಿ ಯಾನ್ರದೂ 
ಇರುವುದಿಐ್ಲವು.'' 

೧೫. ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಚತುರಾನನು ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೈೆ ತಂದನು. 

೧೬. ಆಗಲಾತನು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸುಪ್ರಪ್ಪಗಳಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೭. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ -""ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೂ, ಉಮಾರ್ಧ 
ಶರೀರನೂ ಆದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಜಯಶೀಲನಾಗು. ವೃಷಭಾರೂಢನೂ, 
ಮಹಾಬಾಹುವೂ, ಶಶಾಂಕಶೇಖರನೂ ಆದ ಎಲ್ಪ ಪ್ರಭುವೇ ಜಯಜಯ! 

೧೮. ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಆಗ್ರಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನೂ, ಖಬ್ರಾಂಗ 


೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಂಚಾಕ್ಟ್ಸರ ನನೋ ದೇವ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮವನಿಗ್ರಹ ] 


ಸಂಚವಕ್ಟೃಮಯೇಶಾನ ವೇದೈಸ್ತಂ ತು ಪ್ರಗೀಯಸೇ ॥1೧೯॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಾಲನಸಂಹಾರಾಂಸ್ಕೃಂ ಸದಾ ಕುರುಷೇ ನಮಃ । 

ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತೆೇ ಸ್ಮ ರಹರ ಸ್ಮ ರ ಸತ್ಯ ೦ ಯಥಾ ಸ್ತುತಃ i ೨೦ ॥ 
ಸೆಂಚಾತ್ಮಿ ಕಾ ತನುರ್ಜೀನ ಬಾ ್ರಹ್ನಣೈಸ್ಟೇ ಪ್ರ ಪ ಗೀಯತೇ 

ಸದ್ಯೋ ತೇ ತಥಾಃಫಘೋರೇ ಈಶೇ ತತ್ತು ರುಷೇ ತಥಾ 1 ೨೧॥ 
ಹೇಮುಜಾಲೇ ಸುನಿಸ್ಮೀರ್ಣೆೇ ಹಂಸನತ್ಕೂ 3 ಹೆರ । 

ಏವಂ ಸ್ಮುತೋ ಮುನಿಗಣೈಬ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೈ ಶೆ ಸುರಾಂಸುರೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಹೃ ಸ್ಥ ಸುಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಸರ ಜಡಿ ಹ I ೨೩ ॥ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ಸ್ವಾಗತಂ ದೇವನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸುಪ್ರಭಾತಾಂದ್ಯ ಶರ್ವರೀ । 
ಕಂ ಕುರ್ಮೋ ನದತ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಕೋನ್ಯಃ ಸೇವ್ಯಃ ಹ I ೨೪ ॥ 





ಧಾರಿಯೂ, ಭೂತಗಣಗಳ ಸ್ರಭುವೂ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ 
ದನನೂ ಆದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೧೯. ದೇವ! ಸಂಚಾಕ್ಸರಸ್ತರೂನಿಯೂ, ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮನಿಗ್ರ ಹನೂ, 
ಸಂಚವಕ್ರ್ರಮಯನೂ, ಈಶಾನನೂ, ಆದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ವೇದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನೀನೇ ಸ್ನ ಟ್ರರುವೆ. 

ಕ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ "ಬಯಗಳನ್ನು ಸತತವೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮದನಹರನೂ, pe ನೀನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಸಂಸ್ಸುತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ ಸತ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ 11 ನೀನು ir he ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವರು. ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, 
ಅಘೋರ, ಈಶಾನ ಮತ್ತು ತತ್ಪುರುಷಗಳೆಂ್ಬಬ ರೂಪಗಳಿಂದ ನೀನು 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೨೨-೨೩. ಸ್ಪರ್ಣವ: ಯವೂ, ಸುನಿಸ್ಲೀರ್ಣವೂ ಆದ (ಹೃ ಜಲ) 
ನೀನು ಹಂಸದಂತೆ “ನುಧುರವಾಗಿ ಕೂಜನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೈ ಹರನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು... ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮುನಿಗಣಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಪೃಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಆ ಸುರಸಂಘವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೨೪, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ““ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ವಾಗತವು. ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಸ್ರಭಾತವುಳ್ಳುದಾಯಿತು. ನಾವು ಈಗ 


ಸಡ್ದಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೧ 


ಕಂ ದುಃಖಂ ಕೋನು ಸಂತಾಪಃ ಕುತೋ ವೋ ಚಯಮಾಗತಂ | 
ಕಥಯಧಂ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಾರಣಂ ಯನ್ಮ ನೋಗತಂ 1 ೨೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ರುದ್ರೇಣ ಪ್ರತ್ಯವೋಚನ್‌ ಸುರರ್ಷಭಾಃ | 

ಸ್ವಾನ್‌ ಸ್ಕಾನ್‌ ದೇಹಾನ್‌ ದರ್ಶಯಂತೋ ಲಜ್ಜ ಮಾನಾ ಅಧೋಮುಖಾಃ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಘೋರೋ ಮಹಾನೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ । 


ಬಾಣೋ ನಾಮೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯಸ್ಯ ತತ್ತ್ರಿಪುರಂ ಮಹತ್‌ ॥೨೭॥ 
ತೇನ ವೈ ಸುತಪಸ್ತಸ್ತಂ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿಹಿ | 

ತಸ್ಯ ತುಷ್ಬೋಂಭನದ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ನಿಯನೇನ ದಮೇನ ಚ | ೨೮ ॥ 
ಪುರಾಣಿ ತಾನ್ಯಭೇದ್ಯಾನಿ ದದೌ ಕಾಮಗಮಾನಿ ವೈ । 

ಆಯಸಂ ರಾಜಸಂ ಚೈನ ಸ ಸೌನರ್ಣಂ ಚ ತಥಾ ಪರಂ I ೨೯ 
ತ್ರಿಪುರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಭ್ರಮತ್ತತ್ಕಾಮಗಾಮಿ ಚ | 

ತಸ್ಕೈನತು' ಬಲೋತ್ಸಷ್ನ ಸ್ಪಿಪುರೇ ದಾನವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ! ೩೦॥ 


ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ರಾಗತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನುಳಿದು 
ಲ” ತಾನೆ ಸುರಾಸುರರು ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು? 

. ನಿಮಗುಂಬಾಗಿರುವ ದುಃಖನೇನು! ನಿಮ್ಮ ಸಂತಾಸವೇನು? 
BR ನಿಮಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಎಲೆ ಮಹಾಭಾಗರೇ! ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ದುಃ ಖಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ.” 

೨೬, ಶಿವನಿಂತು ನುಡಿಯಲು ಆ ದೇವತೆಗಳೆುರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶರೀರ 
ಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಲಜ್ಜಿ ತರಾಗಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

BS ಪರಮೇಶ್ವರ ರ! ಮಹಾಘೋರನೂ, ಮಹಾನೀರ್ಯನೂ, ಬಲ 
ಗರ್ನಿತನೂ, ಸುಪ್ತ ಸಿದ್ದ ನೂ ಆದ ದಾನವನೊಬ್ಬರಿರುವನು. 
ತ್ರಿಪುರವೇ ಅವನಿರುವ ಮಹತ್ತ ರವಾದ ಶಿವಾಸಸ್ಥ್ಯಾ ನವು. 

೨೮.೨೨೯. ಆ ಬಾಣದಾನವನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 'ಕುರಿತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ls 
ಆತನೆಸಗಿದ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆತನಿಗೆ ಅಭೇದ ವೂ 
ಮನಬಂದೆಡೆಗೆ ಸಂಚಾರಮಾಡಸದೂ ಆದ ಆಯಸ, ರಾಜತ್ಕ ಸೌವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ವರವಾಗಿ ಕೂಟ್ಟ ಕ 

20 ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸ ಸತ ಸಕ್ತಿ ಸ ಪ್ರಿಷ್ಮೃಥಿ ನಿರ್ಮಿತವೂ ಆದ ಆ ತ್ರಿಪುರ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರೋತೃಷ್ಟರಾದ ದಾಷವರ್ಲರೂ ಸೇರಿದರು. 


ಪ 
೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಕಲಂ ದೇನ ಶೀಡಯಂತಿ ನುಹಾಸುರಾಃ | 
ದಂಡಪಾಶಾಸಿಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಅವಿಕಾರೇ ವಿಳುರ್ವತೇ | 


ತ್ರಿಪುರಂ ದಾನವೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಭ್ರಮತ್ತಚ್ಚಕ್ರಸನ್ನಿಭಂ I ೩೧॥ 
ಕೃಚಿದ್ದೃಶ್ಯಮದೃಶ್ಯಂ ವಾ ನೃಗತೃಷ್ಣೈವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ I ೩೨॥ 
ಯಸ್ಮಿಸ್ಪ ತತಿ ತದ್ದಿವ್ಯಂ ದೃಪ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿಪುರಂ ಮಹತ್‌ | 

ನ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ದೇವಾ ಗಾನೋ ನೈನತು ಜಂತವಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಂಚಿತೃತೇದ್ಯತ್ರ ಪುರತ್ರಯಂ | 

ನದ್ಯೋ ಗ್ರಾಮಾಶ್ಚ ದೇಶಾಶ್ಚೆ ಬಹನೋ ಭಸ್ಮಸಾತೃತಾಃ | ೩೪ ॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂಚೈನ ಮಣಿಮೌತ್ತಕಮೇನಚ | 

ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಶೋಭನಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕರ್ಷತೇ ಬಲಾತ್‌ | ೩೫ ॥ 
ನ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಚಾಸ್ರ್ರೇಣ ನದಿನಾನಿಶಿನಾ ಹರಃ 

ಶಕ್ಯತೇ ದೇನಸಂಘೈಶ್ಚ ನಿಹಂತುಂ ಸಕಥಂಚ ನ | ೩೬ ॥ 
ತದ್ದಹಸ್ಟ ಮಹಾದೇನ ತ್ವಂ ಹಿ ನಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 

ಏನಂ ಪ್ರಸಾದಂ ದೇನೇಶ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೩೭ ॥ 


SS pS ಕಾಕಾ ಸಸಯ ಪರಾ 


೩೧. ಆ ಮಹಾಸುರರು ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತ, ಯಮನ ದಂಡಾಯುಧವನ್ನೂ, ವರುಣನ ಪಾಠವನ್ನೂ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಅಸ್ತೃಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ನಿಷ್ಭಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ದಾನವ 
ರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಆ ತ್ರಿಪುರನಾದರೋ ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

೩೨, ಒಂದು ಸಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸದೆಯೂ 
ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

೩೩. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ತ್ರಿಪುರವು ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದಿತೆಂದರೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅದರ ರಭಸದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಗೋವುಗಳೂ, ಇತರ ಜಂತುಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 

೩೪. ಅದು ಬಿದ್ದೆಡೆಯದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ನದಿಗಳೂ, ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ದೇಶ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 

೩೫. ಆ ಬಾಣಾಸುರನಾದರೋ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣ, ರಜತ, ರತ್ತ್ವ 
ಮುಕ್ತಾಫಲ, ಸ್ರ್ರೀರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಮಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆಬೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 

೩೬. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನಾಗಿರುವನು. 

ವತಿ ಆದುದರಿಂದೆಲೈೈ ದೇವೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೩ 


ಯೇನ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ಯುಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 


ಪರಾಂ ಧೃತಿಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ತತ್ರೃಭೋ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾನಿಷಾದಂ ಗಮಿಷ್ಕಥ | 

ಅಚಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಕುರ್ಯಾಂ ಯುಷ್ಮತ್ಸುಖಾನಹಂ 1 ೩೯ ॥ 

ಆಶ್ಕಾಸಯಿತ್ಸಾ ತಾನ್ಪೇನಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ । 

ಚಿಂತಯಾನಾಸ ದೇವೇಶಸ್ತ್ರಿಪುರಸ್ಕ ವಧಂ ಪ್ರತಿ i ೪೦ ॥ 


ಕಥಂ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಹಂತವ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಂ ಮಯಾ | 

ತಮೇಕಂ ನಾರದಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಾಂಕ್ಯೋಷಾಯೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೪೧ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಸ್ತಭ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ತತೋ ಧ್ಯಾತಃ ಸ ನಾರದಃ । 
ತತ್ತ್ಪೃಣಾದೇವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಯುಭೂತೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕನುಂಡಲುಧರೋ ದೇವಸ್ತ್ರಿ ದಂಡೀ ಜ್ಞಾ ನಕೋನಿದಃ । 
ಯೋಗಸಟ್ಟಾಕ್ಸಸೂತ್ರೇಣ ಭತ್ತೆ (ಣೈನ 4 ನಿರಾಜಿತಃ 1 ೪೩ 


ee 











ಸುಟ್ಟುರುಹು... ನಮ್ಮಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಗತಿಯು. 

೩೮. ಎಲ್ವೆ ಪ್ರಭುವೆ! ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ತಪೋಧನರಾದ 
ಮದಣರ್ಸ್ಷಿಗಳೂ ಪ್ರನಃ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು."' 

೩೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಂತೆ ಈ ತ್ರಿಪುರದಹನದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹುಬೇಗನೆಯೇ ಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. ಹೊರಡಿರಿ. ನೀವು ನಿಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡಿರಿ.'' 

೪೦. ಲ್ಪ ಮಹಾರಾಜನೇ! ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ಸಂತೈಸಿ ತ್ರಿಪುರವಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೪೧. "ಈ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೇನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಯಾರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವವರಿಲ್ಲವು.”' 

೪೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ನಾರದನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತಷಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು ವಾಯು 
ಭೂತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

ಛಿ. ಜ್ಞಾನಕೋನಿದನಾದ ಆತನು, ಕಮಂಡಲುಧರನೂ, ಯೋಗ 
ಪಟ್ಟ, ಅಕ್ಸಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಛತ್ರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನೂ, 





ನ್ಪು ತೋರು! ನೀನೇ ನಮಗೆ ಪರಮ 


ಜೆ 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಟಾಜೂಬಾಬದ್ಧಶಿರಾ ಜೃಲನಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಃ । 

ತ್ರಿಧಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ದಂಡನತ್ಸತಿತೋ ಭುವಿ I ೪೪ ॥ 

ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ಕಾ ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ । 

ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಶರ್ವಃ ಸ್ತುತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾನುನಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಜಯ ಶಂಭೋ ನಿರೂಪಾಕ್ಟ ಜಯ ದೇನ ತ್ರಿಳೋಚನ । 


ಜಯ ಶಂಕರ ಈಶಾನ ರುದ್ರೇಶ್ವರ ನನೋಸ್ತುತೇ I ೪೬ ॥ 
ತ್ಯಂ ಪತಿಸ್ತ್ಯಂ ಜಗತ್ಕರ್ತಾ ತ್ವಮೇನ ಲಯಕೃದ್ಧಿಭೋ | 
ತೃಮೇನ ಜಗತಾಂ ನಾಥೋ ದುಷ್ಟಾಂಧಕನಿಸೂದನಃ 1 ೪೭ ॥ 
ತ. ೦ ನಃ ಸಾಹಿ ಸುರೇಶಾನ ತ ತ್ರ ಯಾಮೂರ್ತೆೇ ಸನಾತನ । 
ಸಮಾ ಭವಾರೇ ತಂ ೦ ಭಜತಾನುಭಯೋ ಭನ I ೪೮ ॥ 


ಭವಭಾನವಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಚ ತ್ಕಾಂ ಶರಣಂ ಭಜೇ । 
ಕಿನುರ್ಥಂ ಚಿಂತಿತೋ ದೇವ ಆಜ್ಞಾ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೯ ॥ 





ಜಟಿಗಳನ್ನು ಮುಡಿಗಟ್ಟ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿರಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನೂ, ಪ್ರ ಚ ಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆಣೆಯಾಗಿ 'ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುವನೂ ಆಗಿದ್ದ ಪ್ರತ; ವರನ ೀಶ್ಚರನ 
ಬಳಿಸಾರಿ ಆ ಸ್ವಾ ಮಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣತ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕ್ಯಾ ರ 
ವನ್ನೆಸಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ತದೇಕಚಿತ್ಯ್ಮನಾಗಿ ನ 
ಮಾದ ಸೊ ತ್ರೀತ್ರ ದಿಂದಆ ಸ. ಸ್ತು ತಿಸಿ ಸತೊಡಗಿದನು. 

೪೬, BE ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-"" ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಶಂಭುವೆ! 
ಜಯಿಸು, ದೇವ, ತ್ರಿಲೋಚನ! ಸಟ! ಶಂಕರ, ಈಶಾನ ಜಯಜಯ! 
ರೂದ್ರನೂ, ಈಶಾನನೂ ಆದ ಓ ಪ್ರಭುವೆ! ನಿನಗೆ ನನುಸ್ಥಾರವು. 

೪೭, ಎಲೆ ದೇವದೇವನೇ ! ನೀನೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಸ್ವಾನಿಯು; ನೀನೇ 
ಜಗತ್ಯೃತ್ಛ ೯ವು; ಲಯಕರ್ತೃವಾದ ನಿಭುವೂ ನೀನೇ! ದುಷ್ಟ ನಾದ ಅಂಧಕ 
ದಾನವನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ನೀನೇ ಜಗನ್ನಾಥನು. 

ಛಲ. ಎಲ್ಲೆ ಸುರೇಶ್ವರನೆ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಭವನೆ!! ಭವಾರಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವವನಾಗು ! 

೪೯, ಎಲ್ಫೈ ಭವನೇ! ಸಂಸಾರವಾಸನೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುವೆನು. ದೇವ! ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದೇಕೆ? ನ ನ್ರಭುವೆ! 
ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡು. 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೫ 


ಕಸ್ಯ ಸಂಕ್ಸೋಭಯೇ ಚಿತ್ತಂ ಕೋನಾದ್ಯ ಸತತು ಕ್ಸಿತೌ | 


ಕನುದ್ಯ ಕಲಹೇರ್ನಾಹಂ ಯೋಜಯೇ ಜಯತಾಂ ನರ 1 ೫೦॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಉತ್ಸುಲ್ಲನಯನೋ ಭೂತ್ವಾ ಇದಂ ನಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ !೫೧॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದೈನ ಕಲಹಸ್ರಿಯ । 

ವೀಣಾವಾದನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಸನಾತನ I ೫೨ ॥ 
ಗಚ್ಛ ನಾರದ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ್ರಿಪುರಂ ಮಹತ್‌ | 

ಬಾಣಸ್ಯ ದಾನವೇಂ ದ್ರಸ್ಕ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾನಹಂ I ೫೩ ॥ 
ಭರ್ತಾರೋ ದೇನತಾತುಲ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತತ್ರಾಂಸ್ಸರಃಸಮಾಃ । 

ತಾಸಾಂ ನೈ ತೇಜಸಾ ಚೈವ ಭ್ರಮತೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಮಹತ್‌ I ೫೪ ॥ 
ನ ಶಕ್ಕತೇ ಕಥಂ ಭೇತ್ತುಂ ಸರ್ವೋಪಾಯೃರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಗತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮೋಹಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸೃಥಗೃರ್ಮೈರನೇಕಧಾ il ೫೫ ॥ 


೫೦. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕ್ಪೋಭೆಗೊಳಿಸಲಿ? ಯಾವನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕು? ಎಲ್ಲೆ ಜಯಶೀಲನೆ! ಯಾನನನ್ನು ಕಲಹದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಲಿ?”' 

೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮುನಂದನನೇ! ಇಂತು ನುಡಿದ ನಾರದನ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆನಂದದಿಂದರಳಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೨. ""ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಹಸ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಲ್ಪ ಮುನಿ 
(ಷ್ಠನೇ! `ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ಮುನಿಯ! ನೀನು ವೀಣಾವಾದನದ ತತ್ತ 
ನ್ಸು ಅರಿತವನು; ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನು ; ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೫೩. ನಾರದ! ಈಗ ನೀನು, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವೂ, 
ತ್ರಿಪ್ರುರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಬಾಣಾಸುರ ದಾನವೇಂದ್ರನ ಮಹಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗು. 

೫೪. ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಸ್ಪರೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ರೂಸಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವರೂ, ದೇವತಾಸಮಾನರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರೆ! 
ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ 'ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆ ಪಟ್ಟಣವು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೫. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾಸಟ್ಟಣವು 
ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 


ಶೆ 

ಸ 
ಉಲ 
೨೨ 


೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ತನ ವಾಕ್ಕೇನ ದೇನೇಶ ಭೇದಯಾಮಿ ಪುರೋತ್ತಮಂ । 
ಅಭೇದ್ಯಂ ಬಹುಥೋಪಷಾಯೈರ್ಯತ್ತು ದೇವೈಃ ಸನಾಸವೈಃ 1 ೫೬ ॥ 
ವಿನಮುಕ್ಟಾ ಗತೋ ಭೂಪ ಶತಯೋಜನಮಾಯತಂ । 
ಬಾಣಸ್ಯ ತತ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಮೃದ್ಧಿ ವೃದ್ಧಿ ಸಮಾಯುತಂ I ೫೭ ॥ 
ಕೃತಕೌತುಕಸಂಬಾಧಂ ನಾನಾಧಾತುನಿಚಿತ್ರಿತಂ | 
ಅನೇಕ ಹರ್ಮ್ಮಸಂಚನ್ನಮನೇಕಾಯತನೋಜ್ಕಲಂ 1 ೫೮ ॥ 
ದ್ವಾರತೋರಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಸಾಬಾರ್ಗಲಭೂಷಿತೆಂ । 
ಬಹುಯಂತ್ರಸಮೋಹೇತಂ ಪ್ರಾಕಾರಸರಿಖೋಜ್ಯಲಂ !೫೯॥ 
ನಾನೀ ಕೂಪ ತಡಾಗೈಶ್ಚ ದೇವತಾಯತನೈರ್ಯೂತಂ । 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ ೬೦ ॥ 
ಅನೇಕನನಶೋಭಾಢ್ಯಂ ನಾನಾನಿಹಗಮಂಡಿತಂ | 
ಏನಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಬಾಣಸ್ಕ ಪುರಮುತ್ತನುಂ |! ೬೧॥ 


ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಸಟೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನು ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.” 

೫೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--""ಎಲೈೈ ದೇನೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿನಿಧೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ಆ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಭೇದಿಸುವೆನು.?' 

೫೭. ಮಹಾರಾಜ! ನಾರದನಿಂತು ನುಡಿದು ಸರ್ವ್ಮೈಶ್ರರ ಸಮಸನ್ಸಿತವಾಗಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುರಶ್ಲೇಷ್ಠವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದನು. 

೫೮-೫೯. ಆ ಮಹಾಸಟ್ಟಣವು ಅನೇಕ ವುಂಗಳಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ 
ಭವನಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡನಾಗಿ, ಹಲವಾರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲ 

ಇಗಿದ್ದಿ ತು. 

೬೦. ಬಾವಿ, ಕೊಳ್ಳ ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತಾಯತನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಪದ್ಮ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 

ಇಗಿದ್ದಿತು. 

೬೧. ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ವನಗಳಿಂದ ಶೋಭೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುರೋತ್ತಮನು ಸಸ್ಸಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಷನ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೭ 


ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಕಾಯಂ ಸಪ್ತಕಕ್ಷ್ನಂ ಸುಶೋಭಿತಂ | 


ಬಾಣಸ್ಯ ಭವನಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಕಾಂಚನಭೂಸಿತಂ 1 ೬೨ ॥ 
ಮೌಕ್ತಿಕಾದಾಮಶೋಜಾಡಢ್ಯಂ ವಚ್ರವೈಡೂರ್ಯಭೂಷಿತಂ | 
ರುಕ್ಕಸಟ್ಟಿತಲಾಕೀರ್ಣಂ ರತ್ನಭೂಮ್ಯಾ ಸುಶೋಭಿತಂ | ೬೩ ॥ 
ಮತ್ತಮಾತಂಗ ನಿಃಶ್ವಾಸೈಃ ಸ್ಕಂದನೈಃ ಸಂಕುಲೀಕೃತಂ | 
ಹಯಹೇಷಿತಶಬ್ಬೈಶ್ಚ ನಾರೀಣಾಂ ನೂಪುರಸ್ವನೈಃ | ೬೪.॥ 
ಖಡ್ಗತೋಮರಹಸ್ಸೈಶ್ಚ ವಜ್ರಾಂಕುಶಶರಾಯುಥೈಃ । 

ರಕ್ಸಿತಂ ಘೋರರೂಪೈಶ್ಚ ದಾನವೈರ್ಬಲದರ್ನ್ಸಿತೈಃ | ೬೫ ॥ 
ಏವಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಬಾಣಸ್ಯ ಭನನೋತ್ತಮಂ | 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಪ್ರಖ್ಯಂ ಮಹೇಂದ್ರಭನನೋಪಮಂ | `೬೬ ॥ 
ನಾರದೋ ಗಗನೇ ಶೀಘ್ರ ಮಗಮತ್ಪುರಸನ್ಮುಖಃ । 

ದ್ವಾರದೇಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕ್ಟತ್ತಾರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೬೭ ॥ 





೬೨, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾದುದೂ, ಸಪ್ತ 
ಕಠ್ಸ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದುದೂ, ಸ್ವರ್ಣಾಲಂಕ್ಟತವೂ ಆದ ಬಾಣಾಸುರನ 
ಅರಮನೆಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೬೩. ಮುತ್ತಿನ ತೋರಣಗಳಿಂದೊಸನ್ಪಿ, ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ವಾಗಿ, ಚಿನ್ನದ ತಗಡುಗಳು ಹೊಡೆದು ರತ್ನಖಚಿತವಾಗಿರುವ ನೆಲಗಳಿಂದ 
ಆ ಭವನವು ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೬೪, ಮದ್ದಾನೆಗಳ ನಿಶ್ಚ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥಗಳಿಂದ ಸಂಕುಲವಾಗಿ 
ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನತಗಳಿಂದಲೂ, ನಾರಿಯರ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಘಲುಘಲು ನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದೈತ್ಯನರಮನೆಯು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೬೫. ಖಡ್ಗ ತೋಮರಗಳನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಅಂಕುಶ, ಶರಾದಿ 
ವಿನಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಘೋರರೂಸರೂ, ಬಲಗರ್ನಿತರೂ ಆದ 
ದಾನವರು ಆ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬೬. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಭನನೋತ್ತಮವು ನಾನಾಗುಣ 


ಗಳಿಂದೊಫ್ಲಿ, ಕೃಲಾಸಸರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಮಹೇಂದ್ರ 
ಭವನಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


೬೭. ನಾರದನಾದರೋ ಗಗನಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಆ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ಸೇರಿ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗ್ದೆದಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 


೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೋ ಭೋ ಕತ್ತರ್ನುಹಾಬುದ್ದೇ ರಾಜಕಾರ್ಯವಿಶಾರದ | 


ಶೀಘ್ರಂ ಬಾಣಾಯ ಚಾಚಕ್ಪ್ಚ ನಾರದೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಷೃತಿ 1 ೬೮॥ 

ಸ ನಂದಯಿತ್ತಾ ಚರಣೌ ನಾರದಸ್ಯ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 

ಸಭಾಮಧ್ಯಗತಂ ಬಾಣಂ ವಿಜ್ಞಪ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ | ೬೯ ॥ 

ನೇಪಷಮಾನಾಂಗಯಷ್ಟಿಸ್ತು ಕರೇಣಪಿಹಿತಾನನಃ । 

ಶೃಣ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಯೋಧಾನಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ! ೭೦ ॥ 

ವಂದಿತೋ ದೇವಗಂದಧದರ್ನೈರ್ಯಕ್ಸಕಿನ್ನರದಾನವೈಃ | 

ಕಲಿಪ್ರಿಯೋ ದುರಾರಾಧ್ಯೋ ನಾರದೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಮತಿ 1 ೭೧ ॥ 

ದ್ವಾರಪಾಲಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಣಸ್ಟ್ಟರಾನ್ವಿತಃ । 

ದ್ವಾಃಸ್ಮಮಾಹ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಸನಿಸ್ಮಯಮಿದಂ ತದಾ ! ೭೨ ॥ 
ಬಾಣ ಉವಾಚ :-- 

ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರಂ ಸತೇಜಸ್ವಂ ದುಃಸಹಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ । 

ಪ್ರವೇಶಯ ಮಹಾಭಾಗಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾರಿತೋ ಬಹಿಃ | ೭೩ ॥ 





೬೮. ""ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ರಾಜಕಾರ್ಯವಿಶಾರದನು. 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ "ನಾರದನು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರುವನು' ಎಂದು 
ನಿಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಬಾಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸು.'' 

೬೯. ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಒಡನೆಯೆ ನಾರದನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜಸಭೆಗೈ ತಂದು ಸಭಾಮಢ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಬಾಣನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೭೦. ಅಂಗಯಷ್ಟಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಕೈಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಯೋಧರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನು ನುಡಿದನು. 

೭೧. "ಮಹಾರಾಜ! ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ಕೆನ್ನರ ದಾನವರಿಂದ 
ವಂದಿತನೂ, ಕಲಿಸ್ರಿಯನೂ, ದುರಾರಾಧ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ನಾರದನ್ಸೈೆತಂದು 
'ಭವನದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ವಿಂತಿರುವನು.'' 

೭೨. ದ್ವಾರಪಾಲನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಮಹಾ ದೈತ್ಯನಾದ 
ಬಾಣನು ತ್ವರೆಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

೭೩. ಬಾಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ! ಆ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನು ; ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು ; ಸಹಿಸಲಸದಳನು; 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ಅವನನ್ನೇಕೆ ತಡೆದು ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಸಿರುವೆ. 
ಆ ಮಹಾಭಾಗನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸು.'' 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭೋರ್ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾನೇಶಯದುದೀರಿತಂ | 


ಗತ್ವಾ ನೇಗೇನ. ಮಹತಾ ನಾರದಂ ಗೃಹಮಾಗತಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವರ್ಷಿಮಾಯಾಂತಂ ನಾರದಂ ಸುರಪೂಜಿತಂ | 

ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ನನಂದೇ ಚರಣೌ ಮುನೇಃ ! ೭೫ ॥ 

ದದೌ ಚಾಸನಮಘ್ಕು ಸತ ಸಾದ್ಯ ೦ ಪೂಜಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ನ ನೇದಯಚ್ಚ ತದ್ರಾ ಜ್ಯ ಸಕಾ ಮನಂ ಬಾಂಧನೈಃ ಸಹ ! ೭೬ ॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಜಾ ಹ ಮ ಸ್ವಯಂ 1 ೭೭॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ದನೋರ್ವಂಶನಿನವರ್ದನ | 


ಕೋಂನ್ಯಸ್ತ್ರಿಭುನನೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದನುಪುಂಗವ ॥ ೭೮॥ 
ಪೂಜಿತೋಹಂ ದನುಶ್ರೇಷ್ಠ ಧನರತ್ತೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ | 
ರಾಜ್ಯೇನ ಜಾತ್ಮನಾನಾಸಿ ಹ್ಯೇವಂ ಕಃ ಪೂಜಯೇತ್ಪರಃ Hern 


ನಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಚೋಗೇನ ಭುಂಕ್ಸ್ಸ ರಾಜ್ಯಮನಾನುಯಂ । 
ತ್ನದ್ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೦ ॥ 


೭೪. ಪ್ರಭುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದ್ವಾ ರಸ್ತ ನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಜೆಗೈಸಿದನು. 

೭೫. ಬಾಣನಾದರೋ ಸಭಾಮುಂದಿರಕ್ಕೈತರುತ್ತಿ ರುವ ಸುರಪೂಜಿತನಾದ 
ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಪೀಠದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆನಂದದಿಂದ 
ಆತನಡಿಗಳಿಗೆ ನಂದಿಸಿದನು. 

೭೬, ಆ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಿಧು et ಅರ್ಫ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಬಂಧುಸಮೇತನಾದ 
ತನ್ನನ್ನೂ ಆತಗೊಸ್ಪಿಸಿದನು. 

೭೭, ತರುವಾಯ ಬಾಣಾಸುರನೇ ಆ ಮುಸನಿಯ್ಯಕುಶಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 

೭೮. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಭಲೆ, ಭಲೆ! 
ನೀನು ದನುವಂಶನಿವರ್ಧನನು. ಅಯ್ಯಾ ದನುಪುಂಗವನಾದ ಬಾಣನೆ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವನು ತಾನೆ 
ಇರುವನು? 

೭೯. ದನುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಪರಮ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧನರತ್ತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸತ್ಸರಿಸಿರುನೆ. ಮತ್ತಾನನು ತಾನೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಿಯಾನು? 


೮೦. ನನಗೆ ಈ ಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಯಾವ 


೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರೂಣಂ 


ಭ್ರಮತೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀಸತೀತ್ವಾನ್ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ | 


ತಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತೃದ್ದಾರಾನ್ಹಾನನೇಶ್ವರ ॥ ೮೧॥ 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಚ ಮಾಚಿರಂ । 

ನಾರದಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಂಚುಕಿಂ ಸಮುದೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ನೈ 1 ೮೨ ॥ 
ಅಂತಃಪುರಚರಂ ವೃದ್ಧಂ ದಂಡಪಾಣಿಂ ಗುಣಾನ್ಶಿತಂ । 

ಉವಾಚ ರಾಜಾ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಶಬ್ದೇನಾಪೂರಯನ್ಹಿ ಶಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ನಾರದಾಯ ಮಹಾದೇವೀಂ ದರ್ಶಯಸ್ಕೇಹ ಕಂಚುಕಿನ್‌ । 
ಅಂತಪುರಚರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತಾಮವಿಶಂಕಿತಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ನಾಥಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಾರದಂ ಕರೇ । 
ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂಕಥಯದ್ದೇನವ್ಯೈ ನಾರದೋಂಯಂ ಸಮಾಗತಃ । ೪೫ ॥ 


ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಬೇಕಾದುದಿ್ಲವು. ಅನಾಮಯವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಆ ತರುವಾಯ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೮೧. ಅಯ್ಯಾ ಬಾಣನೆ! ನಿನ್ನ ಈ ತ್ರಿಪುರವು ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ದಾನವೇಶ್ವರ! 
ನಾನು ಆ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ನೊಡಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೮೨-೮೩. ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಾದಕೆ. ಅವರನ್ನು ನನಗೆ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸು. ತಡೆಮಾಡಬೇಡ.?' ಇಂತು ನುಡಿದ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಾಣನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವವನೂ, ವೃದ್ಧನೂ, 
ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಗುಣಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಕಂಚ:ಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ದಶದಿಶಗಳನ್ನೂ ಗಂಭೀರನಾದದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತ 
ನುಡಿದನು. 
j ೮೪. ಅಯ್ಯಾ ಕಂಚುಕಿಯೇ! ನೀನು ಯಾವ ಸಂಶಯವನ್ನೂ 
ತಳೆಯದೆ ಈ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿದ 
ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು.?' 

೮೫. ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಚುಕಿಯು ನಾರದನ ಕ್ಸೆ ಹಿಡಿದು 
ಆತನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ತೋರಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, " ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ! ಈತನು ನಾರದಮುಸನಿಯು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಇಲ್ಲಿಗ್ಗೆ ತಂದಿರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧ 


ದೃಷ್ಟಾ ದೇನೀ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾದಾಭಿನಂದನಂ । 


ಆಸನಂ ಕಾಂಚನಂ ಶುಭ್ರಮರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಕಂ ದದೌ 1 ೮೬ ॥ 

ತಸ್ಯೈ ಸಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟೋ ಹ್ಯಾಶೀರ್ವಾದಮದಾತ್ಸರಂ । 

ನಾಂನ್ಯಾ ದೇನಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಃಪಿ ತ್ವತ್ಸಮಾ ದೃಶ್ಯತೇಃಂಗನಾ ॥ ೮೭ ॥ 

ಪತಿವ್ರತಾ ಶುಭಾಚಾರಾ ಸತ್ಯಶೌಚಸಮನ್ಮಿತಾ । 

ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಾತ್ರಿ ಪುರಂ ಭ್ರಮತೇ ಚಕ್ರವತ್ಸದಾ ॥ ೮೮ ॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ದೇವೀ ನಾರದಸ್ಯ ಮುದಾನ್ಮಿತೆಂ | 

ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛದೃಷಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಾ (೮೯ ॥ 
ರಾಜ್ಞ್ಯವಾಚ :-- 

ಭಗನನ್ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ದೇವಾಸ್ತುಷ್ಯಂತಿ ಕೈರ್ವ್ರತ್ರೆಃ । 

ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ದೀಯಂತೇ ಯೇಷಾಂ ಚ ಸ್ಕಾನ್ಮಹತ್ಸಲಂ Fon 


ಉಪನವಾಸಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸಿ್ರೀಧರ್ಮೇ ಕಥಿತಾ ಬುಧೈಃ । 
ಯೈಃ ಕೃತೈಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾಂತಿ ಸುಕೃತಿನ್ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಥಾ ॥ ೯೧॥ 


೮೬. ಆ ದೇನಿಯಾದರೋ ಮುನಿಶ್ಚೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತನಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಸ್ಪರ್ಣಪೀಕವನಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಆರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ 


ಸಪರ್ಯೆಯನ್ನು ವ 

೮೭.೮೮. ಮುನಿಯು ಆಕೆಯ ಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
«ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಗ ು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾವಳೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವು. ನೀನು ಮಹಾ ಸತಿಪ್ರತಿಯು; ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ವಳು; ಸತ್ಯಶೌಚಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ನಿನ್ನ 
ಪಾತಿವ ಪ್ರತ್ಯಪ್ರ ಪ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ತ್ರಿಪುರವು ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ದಂತೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು'' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 

ರ್ರ್‌. ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ್ಕರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ದೇವಿಯು 
ನಾರದನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವ 
ಆತನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 

೯೦. ರಾಣಿಯು ಚಾತಕ. ಸಡ್ಗುಣ್ಟೆಶ್ವರ್ಯಭರಿತನಾದ 
ನಾರದಮುನಿಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ವ್ರ ತಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ? ಅವರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾನ ಯಾನ ಜಗಳ ಕೊಡಲ್ಲ ಡುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ. ಮಹತ ತ್ರಲಗಳಾವುವು? 

೯೧. ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ೫288 ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಉಪವಾಸ ವ್ರತ 
ಗಳಾವ್ರವು. ಅನುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿನಿಯರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವರಷ್ಟೆ. 


೨೨೨ ಶಿ € ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಯಸ್ವ ಯಥಾತಥಂ । 


ಶ್ರೋತುನಿಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ಕ್ಯಾತದಿ ಶಂಕಿತಃ | ೯೨ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ:- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೇ ಪ್ರಶ್ನೋಯಂ ಮೇದಿತಸ್ತ್ಯಯಾ | 

ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವನಾರೀಜಾಂ ಚ್‌ ದ್ದಿಸ್ತು ತ 1 ೯೩॥ 

ಉಪನಾಸೈೆಶ್ಚ ದಾನೈಶ್ಚ ಪತಿಪುತ್ರೌ ನಶಾನುಗೌ । 

ಬಾಂಧವೈಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಯೈಃ ಕೃತೈಃ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ I ೯೪॥ 

ದುರ್ಭಗಾ ಸುಭಗಾ ಯೈಸ್ತು ಸುಭಗಾ ದುರ್ಭಗಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಪುತ್ರಿಣೀ ಪುತ್ರರಹಿತಾ ಹೃಪುತ್ರಾ ಪುತ್ರಿಣೀ ತಥಾ hn ೯೫॥ 

ಭರ್ತಾರಂ ಲಭತೇ ಕನ್ಯಾ ತಥಾಂನ್ಯಾ ಭರ್ತೃವರ್ಜಿತಾ | 

ಕೃತಾಕೃತೈಶ್ವ ಜಾಯಂತೇ ತನ್ನಿಜೋದಧಸ್ವ ಸುಂದರಿ 1 ೯೬॥ 

ತಿಲಧೇನುಂ ಸುನರ್ಣಂಚ ರೂಸ್ಯಂ ಗಾ ವಾಸಸೀ ತಥಾ | 

ಪಾನೀಯಂ ಭೂಮಿದಾನಂಚ ಗಂಧಧೂಸಾನುಲೇಪನಂ 1 F೭ ॥ 


೯೨. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗನೆ! ನೀನು ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವ ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿರುವುದು. 

೯೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೌ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ! 
ಸಾಧು ಸಾಧು ! ನೀನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ಬಹು ಸಮಂಜಸವಾದುದು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. 

೯೪, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನೂ, ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಪತಿಪುತ್ರರು ವಶರಾಗುವರು ; ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಥವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು, 

೯೫-೯೬. ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುರ್ಭಗೆಯಾದವಳು ಸುಭಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ; ಅಪುತ್ರವಂತಳೂ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು ; ಕನ್ಯೈಯಾದರೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಭರ್ತನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. ಎಲ್‌ ಸುಂದರಿಯೆ! ಉಪವಾಸಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸುಭಗೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಭಗೆಯಾಗು 
ವಳು. ಪುತ ್ರ ವಠತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪುತ್ರ ನತಿಯಾಗುವಳು ; ಪತಿಸಹಿತೆಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಭರ್ತೃವರ್ಜಿತೆಯಾಗುತ್ತಾಳ. 

೯೭-೯೮. ತಿಲಥೇನು, ಸುವರ್ಣ, ರಜತ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, 
ಪಾನೀಯ, ಭೂಮಿ, ಗಂಧ, ಧೂಪ, ಲೇಪನ ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಪಾದುಕೆಗಳು, ಛತ್ರ, 


ಷಡ್ಜಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೩ 


ಪಾದ ಕೋಪಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಾನಿ ವ್ಯಜನಾನಿಚ । 
ಪಾದಾಭ್ಯಂಗಂ ಶಿರೋಂಭ್ಯಂಗಂ ಸ್ನಾನಂ ಶಯ್ಯಾ ಸನಾನಿ ಚೆ । 


ಏತಾನಿ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತೇ ಯನುಂ | ೯೮ ॥ 
ಮಧು ಮಾಷಂ ಸಯಃಸರ್ನಿರ್ಲವಣಂ ಗುಡಮೌಷದಂ | 

ಪಾನೀಯಂ ಭೂಮಿದಾನಂಚ ಶಾಲೀನೀಕ್ಸುರಸಾಂಸ್ತಥಾ un 
ಆರಕ್ತವಾಸಸೀ ಶ್ಲಕ್ಸೆ ಎ ದಂಪತೊ ೀರ್ಲಲಿತಾದಿನೇ. | 

ಸೌಭಾಗ್ಯ 0 ಜಾಯತೇಳ್ಟಿ ವ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ un ೧೦೦ ॥ 
ಬ್ರಾಹ ಣೇ ನ ತ್ತಸಂಸಸ್ಶೆ ೀ ಸುರೂಪೇಚ ಗುಣಾಸ್ಸಿ ತೇ । 

ತಿಥೌ ಯಸ್ಯಾಮಿದಂ ದೇಯಂ ತತ್ತೇ ರಾಜ್ಞಿ ನಜಾಮ್ಯಹಂ । ೧೦೧ ॥ 
ಪ್ರತಿಪತ್ಸುಚ ಯಾ ನಾರೀ ಪೂರ್ನಾಹ್ನೇ ಚ ಶುಜಿವ್ರತಾ। 

ಇಂಧನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದದ್ಯಾತ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಹುತಾಶನಃ ॥೧೦೨॥ 
ತಸ್ಯಾ ಜನಾ ಸಿ ಷಡ್ತಿ ಂಶಡಂಗಪ್ರ ತ್ಯ ೦ಗಸಂಧಿಷು। 

ನ ಭಷ | ವ ಸಂ 13 ರಾಜವಲ್ಲಭೇ i ೧೦೩ ॥ 
ದ್ವಿ 0088 ತುಯಾನಾರೀ ನನನೀತಂ ಮುದಾನ್ಕಿತಾ । 

ಡಾ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾಯ ಸುಕುಮಾರತನುರ್ಭನೇತ್‌ ! ೧೦೪ ॥ 


ಹಾ ಹ ದಾ ಅ ಪಂ pS ಮಾದ ಅದಾರ ಸಸ ವಸತತ ನವ್ಯ ಸತ ತಕ ಅ ಘ್ರೂಪೂಸಇೃ್ಞತ್ವ್ಯತವ್‌ 


ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಪಾದಾಭ್ಯಂಗ, ತಿರೋಭ್ಯಂಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದವರು ಯಮಲೋಕಕೈೆಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವು. 

೯೯-೧೦೦. ಲಲಿತಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಜೇನು, ಉದ್ದು, ಹಾಲು, 
ತುಪ್ಪ, ಉಪ್ಪು, ಬೆಲ್ಲ, ಶಾಕಗಳು, ಪಾನೀಯ, ಭೂಮಿ, ಅಕ್ಕಿ, ಇಕ್ಸುರಸ್ಕ 
ಮೃದುವಾದ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಹಪರಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೦೧. ಎಲೌ ಮಹಾರಾಣಿಯೆ! ಸದಾಚಾರಸಂಸನ್ನನೂ, ಸುರೂಸನೂ, 
ಗುಣಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬು ದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಪಾಡ್ಯಮಿಯಂದು ಯಾವ ನಾರಿಯು ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಶುಚಿವ್ರತೆಯಾಗಿ "" ಹುತಾಶನನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ'' ಎಂದು ದಾನ 
ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳು ಮುಂದಿನ ಮೂನತ್ತಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಜಸ್ಸ ನಗಲ ತಾಸವನ್ನಾಗಲಿ ನಡಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೦೪. ದ್ವಿತೀಯಾತಿಥಿಯಂದು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ 
ನವನೀತನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಸುಕುಮಾರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗುವಳು. 


೨೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲನಣಂ ನಿಪ್ರವರ್ಯಾಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಗೌರೀ ನೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ ದೇವೀ ತಸ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಕೌನತಾರಿಕಾ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇನ ಸಾರ್ಧಮುಮಾ ಯಥಾ | 
ಕ್ರೀಡತ್ಯನಿಧವಾ ಚಾಸಿ ಲಭತೇ ಸಾ ಮಹದ್ಯಶಃ I ೧೦೬ ॥ 
ನಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವೈ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಮೋದಕಾನ್‌ । 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮನು ದೇನೇಶೋ ಗಣನಾಥೋ ನಿನಾಯೆಕಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತೇನ ಫಲೇನಾಶು ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ಭಾಮಿನಿ। 


ನಿಘ್ನಂ ನ ಜಾಯತೇ ಕ್ಲಾಂಸಿ ಏನಮಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಪಂಚನಿಖಾಂ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶಿಲದಾತುಯಾ। 

ಸಾ ಭವೇಡ್ರೂಸಸಂಸನ್ನಾ ಯಥಾ ಚೈನ ತಿಲೋತ್ತಮಾ I ೧೦೯ ॥ 
ಷಸ್ಮ್ಯಾಂ ತು ಯಾ ಮಧೂಕಸ್ಯ ಫಲದಾತು ಭವೇತ್ಯದಾ | 

ಉದ್ದಿ ಶ್ಯಚಾಂಗ್ನಿಜಂ ದೇವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇದಸಾರಗೇ I ೧೧೦ ॥ 
ತಸ್ಕೂಃ ಪುತ್ರೋ ಯಥಾ ಸ್ವಂದೋ ದೇನಸಂಘೇಷು ಜೋತ್ತಮಃ । 
ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಮಹಾರಾಜಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಃ I ೧೧೧ ॥ 


೧೦೫. «" ಗೌರಿಯು ಸುಪ್ರೀತೆಯಾಗಲಿ?' ಎಂದು ತದಿಗೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ನಿಪ್ರನಿಗೆ ಲನಣ ದಾನಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಣಸಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಹೇಳು. 

೧೦೬. ಕುಮಾರಿಯಾದ ಅವಳು ಉತ್ತಮಹತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಉಮಾದೇವಿಯು ಸರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆಂತೋ ಆಂತು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಆ ತರುವಾಯ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

೧೦೭-೧೦೮. ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಕ್ಕವೃತವನ್ನು ಮಾಡಿ "" ಗಣನಾಥ 
ನಾದ ನಿಫ್ನೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ?' ಎಂದು ನಿಪ್ರನಿಗೆ ಕಡಬುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ನಿಫ್ಲತೆಯನ್ನು ಪಡಯುವಳಂದು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪಿತಾಮಹನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೦೯. ಯಾವ ನಾರಿಯು ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಿಲದಾನ 
ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗಸುಂದರಿಯಾದ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯಂತೆ ಉತ್ತಮ 
ರೂಪವತಿಯಾಗುವಳು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಷಸ್ಕಿಯ ದಿನ ಅಗ್ನಿಸಂಭೂತನಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಧೂಕ (ಹಿಪೈ) ಫಲಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಭಾಯಃ ೨೨೫ 


ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸುವರ್ಣೇನ ಪ್ರಪೂಜಯೇ3* । 


ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಜಗತೋ ನಾಥಂ ದೇವದೇವಂ ದಿನಾಕರಂ 1 ೧೧೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಯದ್ವೈ ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ । 

ತತ್ತೇ ರಾಜ್ಞಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾನಿ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನೂ ಸತಿ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ದದ್ರೂಚಿತ್ರಕಕುಷ್ಠಾನಿ ಮಂಡಲಾನಿ ನಿಚರ್ಚಿಕಾ । 

ನ ಭವಂತೀಹ ಚಾಂಗೇಷು ಪೂರ್ನಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾನ್ಯಪಿ I ೧೧೪ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಂ ಧೇನುಂ ತಥಾಃಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಭಾನಿಂನೀ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನೃತ್ತಸಂಪನ್ನೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ನಶೃತೇ ವಿಭನಾನ್ಮಿತಾ | | 
ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಯಸ್ಮಾದ್ದಾನಮನುತ್ತಮಂ । ೧೧೬ ॥ 
ಗಂಢಧೂಪಂತುಯಾನಾರೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಸ್ರಾಯ ದಾಪಯೇತ್‌ । 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಕ ನನಮ್ಯಾಂ ಶೃಣು ಯತ್ಸಲಂ । ೧೧೭ ॥ 


ಆ ಸತ್ಬುತ್ತನು ದೇವಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ ಸ್ತಂದನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿತನಾಗುನನು. 

೧೧೨-೧೧೪. ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನನ್ನು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಇದನ್ನು ದ್ರಿಜಸತ್ತಮರೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಎಲ್‌ 
ಮಹಾರಾಣಿಯೆ ! ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. ಈ ಸ್ಪರ್ಣದಾನದ ಫಲದಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ಕಜ್ಜಿ, ತುರಿ, ಕುಷ್ಕ, ಮಂಡಲ, ನಿಚರ್ಚಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಆರೋಗದೃಢಕಾಯಳಾಗಿರುತ್ತಾಳ. 

೧೧೫-೧೧೬. ಆಂತೆಯೇ ಅಷ್ಟಮಿಯಂದು "" ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗ 
ಲೆಂದು ಸದಾಚಾರನಿಸ್ಕನಾದ ವಿಪ್ರವರ್ಯನಿಗೆ ಕರಿಯ ಆಕಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವ ಭಾಮಿನಿಯ ಸೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಗಳಾದ ಪಾಸಗಳೂ ನಶಿಸಿಹೋಗು 
ತನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ನಾರಿಯು ಮುಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಶ್ರರ್ಯಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿ 
ಜನಿಸುವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೃಷ್ಣಥೇನು ದಾನವು 
ಉತ್ತವುವಾದುದು. 

೧೧೭-೧೧೮. ನವಮಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವಿಪ್ರ 
ಮುಖ್ಯಸಿಗೆ ಗಂಧಧೂಪವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ನಾರಿಗೆ ದೊರಕುವ ಪ್ರಣ್ಯಫಲ 
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ತಸ್ಯಾ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಃ ಪತಿರ್ನಾ ರಣಮುತ್ತಮಂ | 


ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೈವ ಸೀದಂತಿ ತೇನ ದಾನೇನ ರಕ್ಸಿತಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಇಕ್ಟು ದಂಡರಸಂ ದೇವಿ ದಶಮ್ಯಾಂ ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ | 
ಲೋಕಸಾಲಾನ್‌ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ವ್ಯಂಗವರ್ಜಿತೇ H ೧೦೯ 


ತೇನ ದಾನೇನ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಾ । 

ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧೨೦॥ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷ್ಯಾಃಥ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮುದಕಪ್ರದಾ | 

ನಾರಾಯಣಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನಿಷ್ಣುತತ್ಸರೇ i ೧೨೧ ॥ 
ಸಾ ಸದಾ ಸರ್ವಸಂಭಾಷೈರ್ದ್ರಾನಯೇದ್ಭಾನಯೇಜ್ಜನಂ | 
ಯಸ್ಮಾದ್ದಾನಂ ಮಹರ್ಲೋಕೇ ಹೃನಂತಮುದಕೇ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಪಾದಾಭ್ಯಂಗು ಶಿಕೋಭ್ಯಂಗಂ ಕಾಮಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವೈ ದ್ವಿಜೇ। 

ದದಾತಿ ಚ ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರನುಯಾಂಗನಾ 1 ೧೨೩ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ಯಸ್ಯಾಂ ಮೃತಾ ಜಾಯೇದ್ಭೂಯೋ ಯೋ ನ್ಯಾಂತು ಜನ್ಮನಿ। 
ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಸಾ ಭರ್ತುರ್ನ ನಿಯುಜ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಲಿ, ತಂದೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಪತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರಣರಂಗನನ್ನು ಸೇರಿದರೂ 
ಈ ದಾನಫಲದಿಂದ ಸುರಕ್ಸಿತರಾಗುವರು. 

೧೧೯-೧೨೦. ಯಾವ ನಾರಿಯು ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದಶಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುರೂಪನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲನ್ನು ದಾನಮಾಡುವಳೋ 
ಆ ನಾರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪ್ರಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಓ ದೇವಿಯೆ! ಆಕೆಯು 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಲ್ಲಭೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆಯೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೨೧-೧೨೪. ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಿಯಂದು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ಕನಾದ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮನಿಗೆ ಉದಕ 
ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರೀಮಣಿಯು ನಿಜಸತಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಸಂಭಾಷಣಗಳಿಂದ 
ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವಳಲ್ಲದಿ ಈ ದಾನವೇ ಮಹರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತಫಲ 
ಪ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲೌ ದೇನಿಯೆ! ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನನ್ನು 
ದ್ದೇಶಿಸಿ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಪಾದಾಭ್ಯಂಗನ, ಶಿರೋಭ್ಯಂಗನಗಳನ್ನು ಸರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವ ನಾರಿಯು ಮೃತಳಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿದರೂ 
ಆ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸತಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೭ 


ತಥಾಃಸ್ಯೇನಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಾತ್ರಮುಷಾನಹೌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಧರ್ಮಮುದ್ದಿಶ್ರೃ ತಸ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಹೃನಾಮುಯಾಃ ॥ ೧೨೫ । 
ಏನಂ ಚ ಪಕ್ಚಸಕ್ಸಾಂತೇ ಶ್ರಾದ್ದೇ ತರ್ನೇದ್ದಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 

ಚಿ 


ಮಾರಾ 


ಅವ್ಯುಚ್ಛಿನ್ಸಾ ಸದಾ ರಾಜ್ಞಿ ಸಂತತಿರ್ಜಾಯಕೇ ಭುನಿ ॥ ೧೨೬ ॥ 

ಏನಂ ತೇ ತಿಥಿವಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದಾನಯೋಗೇನ ಭಾಷಿತಂ | 

ತಥಾ ನನಸ್ಪತೀನಾಂ ತು ಆರಾಧನನಿಧಿಂ ಶೃಣು ॥ ೧೨೭ ॥ 

ಸಂಬೂಂ ನಿಂಬತರುಂ ಚೈನ ಶಿಂದುಕಂ ಮಧುಕಂ ತಥಾ। 

ಆಮ್ರಂ ಚಾಮಲಕಂ ಚೈನ ಶಾಲ್ಮಲೀಂ ವಟಿಪಿಪ್ಪಲೌ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ಶಮಿಾಬಿಲ್ದಾಮಲೀನೃಕ್ಟಂ ಕದಲೀಂ ಷಾಟಿಲೀಂ ತಥಾ ೧೨೯ ॥ 

ಅನ್ಯಾನ್ಸುಣ್ಯತಮಾಸ್ತೃಕ್ಸಾಸುಪೇಶೃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೩೦॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: ಎಂದ 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸೇ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಕುರ್ಯಾದ್ರ ತಮನುತ್ತಮಂ। 

ತಸೃ ವ್ರತಸ್ಯ ಚಾ: ನ್ಯಾನಿ ಕಲಾಂ ನಾಂರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ 1 ೧೩೧ ॥ 


ಶ್ರುಶೇನ ಯೇನ ಸುಭಗೇ ದುರ್ಭಗತ್ವಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಯಥಾ ಹಿನುಂ ರನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಭೂತಲೇ | 
ತಥಾ ದುಃಖಂಚ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ವ್ರತಾದಸ್ಮಾದ್ಮಿಲೀಯತೇ I ೧೩೨ ॥ 


pS 





೧೨೫-೧೨೬. ಆಂತೆಯೆ, ಚತುರ್ದಶಿಯದಿನ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಪಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಹೆಂಗಸು 
ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆಯೆ, ಪಕ್ಬಸಕ್ಸಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
_ ಜೋತ್ಕ್ತಮ ರನ್ನು ದಾನಗಳಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಂತತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೨೭-೧೩೦. ಎಲೌ ರಾಣಿಯಿ! ಹೀಗೆ ದಾನಯೋಗದಿಂದ ತಿಥಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಆರಾಧನಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ನೇರಿಳೆ, ಬೇವು, ತೂಬರೆ, ಬಸ್ಸ, ಮಾವು, ನೆಲ್ಲಿ, 
ಬೂರಗ, ಆಲ, ಹಿಸ್ರಲಿ, ಶಮಿ, ಬಿಲ್ವ, ಅಮಲ, ಕದಲಿ, ಪಾಟಲಿ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸ್ತರ್ಗಪ್ರಾಪ್ಲಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೩೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಚೈತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇತರ ವ್ರತಗಳಲ್ಲವೂ 
ಆ ವ್ರತದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಳೆಗೂ ಸಮಾನನಾದುವುಗಳಲ್ಲವು. 

೧೩೨. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ ನಾರಿಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲದೆ, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ರವಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ ಹಿಮನೆಂತೋ ಅಂತು 


ಉತ್ತ 
ದ್ರಿ ಜೆ 
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ಮಧುಕಾಖ್ಯಾಂತು ಲಲಿತಾಮಾರಾಧಯತಿ ಯೇನ ವೈ । 


ವಿಧಿಂ ತಂ ಶೃಣು ಸುಭಗೇ ಕಥ್ಯಮಾನಂ ಸುಖಾವಹಂ: 1 ೧೩೩ ॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸುಸ್ನಾತಾ ಶುದ್ಧಮಾನಸಾ 

ಪ್ರತಿಮಾಂ ಮಧುವೃಕ್ಸೃಸ್ಯ ಶಾಂಕರೀಮುನುಯಾ ಸಹ 1 ೧೩೪ ॥ 
ಕಾರಯಿತ್ಕಾ ದ್ವಿಜನರೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಯಥಾ ವಿಧಿ। 
ಸುಗಂಧಿಕುಸುಮೈರ್ಧೂಸೈಸ್ತಥಾ ಕರ್ಪೂರಕುಂಕುಮೈಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಪೂಜಯೇದ್ವಿಧಿನಾ ದೇವಂ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತೇನ ಭಾನಿನೀ ! ೧೩೬ ॥ 
ಪಾದೌ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಮೇಢ್ರೇ ನೈ ಮನ್ಮಥಾಯ ಚ । 
ಕಾಲೋದರಾಯೇತ್ಕುದರಂ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಕಂಠಕಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಶಿರಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಪೂಜ್ಯ ಉಮಾಂ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಕ್ಸಾನೋದರಾಯ್ಛ ಹ್ಯುದರಂ ಸುಕಂಠಾಯ್ಕೆ ಚ ಕಂಠಕಂ (10 ೧೩೮ ॥ 
ಶಿರಃ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನ್ಯೈ ಸಶ್ಚಾದರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ ॥ ೧೩೯॥ 


ಈ ವ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವ ದುಃಖಗಳೂ, 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೂ ಲಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೧೩೩. ಮಧುಕೆಯೆಂದು ಸ್ರಸಿದ್ದಳಾಗಿರುವ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಈ ವ್ರತ 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎಲೌ ಸುಭಗೆಯೆ! ಅದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಕೇಳು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಸ್ರದವಾದುದು. 

೧೩೪-೧೩೬. ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಧ್ಯ್ಯಕ್ತನಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಮಳಾಗಿ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ, ಉಮಾಶಂಕರರ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಪ್ಪೆಯ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ತರುವಾಯ ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕರ್ಪೂರ ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೭. ""ಶಿವಾಯನಮಃ'' ಎಂದು ಶಂಕರನ ಪಾದಗಳನ್ನೂ, 
"" ಮನ್ಮಥಾಯನನುಃ'' ಎಂದು ಮೇಢ್ರ ನನ್ನೂ, " ಹಾಲೋದರಾಯನಮಃ'' 
ಎಂದು ಉದರವನ್ನೂ, “ ನೀಲಕಂಠಾಯನಮಃ'' ಎಂದು ಕಂಠವನ್ನೂ, 
« ಸರ್ವಾತ್ಮನೇನಮಃ'' ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಉಮಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೮-೧೩೯. " ಕ್ಲಾಮೋದರಾಯೆ ನಮಃ? ಎಂದು ಆ ದೇವಿಯ ಉದರ 
ವನ್ನೂ, " ಸುಕಂಠಾಯ್ಸೆ ನಮ:' ಎಂದು ಕಂಠನನ್ನೂ, " ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನ್ಯೈ 
ನಮಃ” ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಆ ದೇವದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಸಡ್ಡಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೯ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಉಮಾನರ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಅರ್ಥ್ಯೇಣಾನೇನ ಮೇ ಸರ್ವಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ: ೦ ನಾಶಯಪ 1) 1 ೧೪೦ ॥ 


ಇತಿ ಅಘ್ಮ ೯ನುಂತ್ರಃ 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತಾ ತತಃ ಸಶ್ಚಾತೃರಕಂ ವಾರಿಪೂರಿತಂ | 
ಮಧೂಕಸಾತ್ರೋಪಭೃತಂ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ತು ಶಕ್ತಿತಃ 1 ೧೪೧ ॥ 
ಕರಕಂ ವಾರಿಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸೌಭಾಗ್ಯೇನ ತು ಸಂಯುತಂ | 
ದತ್ತಂ ತು ಲಲಿತೇ ತುಭ್ಯಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಾದಿನಿನರ್ಧನಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಕರಕದಾನಮಂತ್ರಃ 
ಮಂತ್ರೇಣಾಂನೇನ ವಿಪ್ರಾಯ ದದ್ಯಾತ್ಮರಕಮುತ್ತಮಂ | 
ಜರಾಂ ವರ್ಜಯೇಚ್ಛುಕ್ಲಾಂ ಯಾನದನ್ಯಾಂ ತೃತೀಯಿಕಾಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಕ್ಸಮಾಪ್ಯ ದೇನೀಂ ದೇನೇ! ಶಂ ನಕ ಕ್ರಮುದ್ಯಾತ್ಮ್ವಯಂ ಹನಿಃ । 
re ವಿಧಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಹ್ಯಪಕ್ರಮೇತ್‌ । ೧೪೪ ॥ 
ಘಫಾಲ್ಗುನಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಕುಕ್ತಾಯಾಂ ಹ ಸಮಾಪ್ಯತೇ | 
ವೈಶಾಖೇ ಲನಣಂ ದೇವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠೇ ಚಾಜ್ಯಂ ಪ್ರದೀಯತೇ 1॥ ೧೪೫ ॥ 


೧೪೦-೧೪೧. ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಮಂತ್ರವು:--"" ಉಮಾಧವನೂ, ಜಗತ್ಸತಿಯೂ, 
ದೇನದೇವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರನೇ! ಈ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು.'' ಹೀಗೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತ ಬಳಿಕ 
ಮಧೂಕ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಉದಕಕುಂಭವನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯನು ಸಾರವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯೊಡನೆ ಉಮಾದೇವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೧೪೨. ಕರಕದಾನಮಂತ್ರವ್ರು:--""ಎಲೌ ಲಲಿತಾದೇನಿಯೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವಿವರ್ಧನವಾದುದೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ದ್ರ ವ್ಯ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ವಾರಿಪೂರ್ಣವೂ 
ಆದ ಈ ಕರಕನ(ಪಾತ್ರೆ ಜಟ ನಿನ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ.) 

೧೪೩. ಮಹಾರಾಣಿ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕರಕವನ್ನು ದೇವಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಸಜ ಡಕ ಇದಾದ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶುದ್ಧ ತೃತೀಯೆಯವರೆಗೂ ವ್ರತಮಾಡಿದವಳು ಉಪ್ಪನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೧೪೪. ವ್ರತವಾದ ಬಳಿಕ ಉಮಾಶಂಕರರ ಕ್ಸಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೆ ತಿಂಗಳು 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬರಬೇಕು. 

೧೪೫. ಈ ಮಧುಕ ವ್ರತವು ಚೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಫಾಲ್ಗುನ ಶುದ್ಧ 
ತೃತೀಯಾ ದಿನಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರನಿಗೆ 
ಲವಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು; ಜ್ಯೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೩೦ ಶಿ € ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಸಾಢೇ ಮಾಸಿ ನಿಷ್ಸಾಸಾಃ ಪಯೋ ದೇಯಂ ತು ಶ್ರಾನಣೇ । 

ಮುದ್ದಾ ದೇಯಾ ನಭಸ್ಯೇತು ಶಾಲಿಮಾಶ್ವಂಯುಜೇ ತಥಾ । ೧೪೬ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶರ್ಕರಾಸಾತ್ರಂ ಕರಕಂ ರಸಸಂಭೃತಂ | 

ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ತು ಕಾರ್ಸಾಸಂ ಕರಕಂ ಫೃತಸಂಯುತಂ ೫ ೧೪೭॥ 
ಪೌಷೇತು ಕುಂಕುಮಂ ದೇಯಂ ಮಾಘೇ ಪಾತ್ರಂ ತಿಲೈರ್ಭ್ಯತಂ | 
ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾತ್ರಂ ಮನೋದಕಸಂಭೃತಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಸಶ್ಚಾತ್ತ್ರೃತೀಯಾದೇಯಂ ಯತ್ತತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ವಿಧಾನನಾಸಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಮನಸಃಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೪೯॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಂ ಮಧುವೃಕ್ಸಸ್ಯ ತಾಮೇವ ಪ್ರತಿಪೂಜಯೇತ್‌ । 

ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ತು ನಿಪ್ರಾಯ ಆಚಾರ್ಯಾಯ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ತತಃ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಕಾಂತೇ ಉದ್ಯಾಪನನಿಧಿಂ ಶೃಣು । 

ಮಧುವೃಕ್ಸಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಬಹುಸಂಭಾರಸಂವೃತಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 


೧೪೬, ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ಅವರೆ, ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಹಾಲು, ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರು, ಆಶ್ಚಯುಜದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕೆ (ಭತ್ತ) ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೪೭. ಎಲೌ ಭಾಮಿನಿಯೆ ! ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶರ್ಕರಾಪಾತ್ರವನ್ನೂ 
ರಸಭರಿತವಾದ ಕರಕವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನೂ, ಫೃತಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ದಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೪೮. ಪುಷ್ಯಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮವನ್ನೂ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಿಲಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ, ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಡಬುಗಳು ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. 

೧೪೯. ಎಲೌ ಮನೋಹರಳೇ! ಪ್ರತಿಮಾಸದ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ತದಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವರ್ಜ್ಯಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲ ತೃತೀಯಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. 

೧೫೦. ಆ ತರುವಾಯ ಅದೇ ಮಧುಕ (ಜಫ್ಸೆ)ವೃಕ್ಸದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸಿ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ನಿಸ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೧೫೧. ಹೀಗೆ ಸಂವತ್ಸರವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಅನೇಕ ಪೂಜೋಪಕರಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಮಧುವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಷಡ್ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೧ 


ನಿಖನೇತ್ರತಿಮಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಾಧೂಕೀಂ ಮಧುಕಸ್ಯ ಚ। 


ತತ್ರಸ್ಥಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸರ್ವಮುಮಾದೇಹಾರ್ಧಧಾರಿಣಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಪೂಜೋಪಹಾರೈರ್ನಿಪುಲೈಃ ಕುಂಕುಮೇನ ಪುನಃಪುನಃ । 

ಶ್ಲಕ್ಸಾಭಿಃ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಭಿಃ ಕೌಸುಂಭೈಃ ಕೇಸರೇಣ ಚ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಕೌಸುಂಭೇ ನಾಸಸೀ ಶುಭ್ರೇ ಅತಸೀಪುಷ್ಪಸನ್ನಿಭೇ । 

ಪರಿಧಾಸ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ದಂಪತೀ ರನಿಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಉಸಾನದ್ಯುಗಲೈಶೃತ್ಸೈಃ ಕಂಠಸೂತ್ರೈಃ ಸಕಂಠಿಕ್ಳೈಃ । 
ಕಟಿಕೈರಂಗುಲೀಯೈಶ್ಚ ಶಯನೀಯ್ಯಃ ಶುಭಾಸ್ತ್ಯೃತ್ಯಃ I ೧೫೫ ॥ 
ಕುಂಕುಮೇನ ವಿಲಿಷ್ಕಾಂಗೌ ಬಹುಪುಸ್ಪೃಶ್ಚ ಪೂಜಿತೌ । 
ಭೋಜಯೇಡ್ವಿನಿಥೈ ರತ್ನೈರ್ಮಧೂಕಾವಾಸಕೇ ಸ್ಥಿತೌ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಭುಕ್ತೋತ್ಸಿತೌ ತು ನಿಶ್ರಾಮ್ಯ ಶಯ್ಯಾಸು ಚ ಕ್ಲಮಾಪಯೇತ್‌ । 
ಗುರುಮೂಲಂ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಗುರುರ್ಚ್ಜೇಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೧೫೭ ॥ 





೧೦೩೨, ಆ ವೃಕ್ಸಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧೂಕಿ (ಉಮಾ) ಮಧುಕ (ಶಂಕರ)ರ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಉಮಾರ್ಧದೇಹನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವೋಸಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫೩೩. ವಿಪುಲವಾದ ಪೂಜೋಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಂಕುಮದಿಂದಲೂ, 
ನವರಾದ, ಮೃದುವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಸುಂಭ ಮತ್ತು ಕೇಸರ 
ವರ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೫೪. ಅಗಸೆಯ ಹೂವಿಗೆಣೆಯಾದ ಕುಸುಂಭನರ್ಣದ ಶುಭ್ರವಾದ 
ವಸ್ತ್ರದ್ವಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು.” ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದ 
ಬಳಿಕ ಹನ್ನೆರಡು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫೫. ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು, ಛತ್ರ, ಕಂಠಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಕಂಠಸೂತ್ರ, ಬಳ್ಳೆ ಉಂಗುರ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಹೊದಿಕೆಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೬. ಅವರಿಗೆ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ಗಂಧಾನುಲೇಪನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೂಸಿ, 
ಬಹುವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಮಧೂಕಾವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೫೭-೧೫೯. ಅನರು ಭೋಜನಮಾಡಿ ಎದ್ದ ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು ಶಯನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತರುವಾಯ ಅವರ ಕ್ಸಮಾಸಣೆಯನು 





೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರೂಣಂ 


ಪ್ರೀತೇ ಗುರೌ ತತಃಸರ್ವಂ ಜಗತ್ರ್ರೀತಂ ಸುರಾಸುರಂ । 

ಯದ್ಯದಿಷ್ಟತಮಂ ಲೋಕೇ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದ ಯಿತಂ ಗೃಹೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಗುರುವೇ ದೇಯಮಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾ | 

ಇದಂತು ಧನಿಭಿರ್ದೇಯನಮನೈರ್ದೇಯಂ ಯಥೋಚ್ಛತೇ I ೧೫೯ ॥ 
ಜಾಂ ಸತ್ಯಮೇಕಂ ವಿಧಿವತ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಶುಭವ್ರತೈಃ। 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಗುರುದಾಂಪತ್ಯಂ ಪಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ತತಃ ಕ್ಸಮಾಸಷಯೇದ್ದೇನೀಂ ದೇನಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಗುರುಂ | 

ಯಥಾ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಲಲಿತೇ ನ ನಿಯುಕ್ತಾಸಿ ಶಂಭುನಾ । 


ತಥಾ ಮೇ ಪತಿಪುತ್ರಾಣಾಮನಿಯೋಗಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ 1 ೧೬೧ ॥ 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಕೃತ್ತಾ ತೃತೀಯಾಂ ಮಧುಸಂಜ್ಞಿಕಾಂ I ೧೬೨ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಣೀ ಚೇಂದ್ರಪತ್ಲೀತ್ಯನಮುನಾಪ ಸುತಮುತ್ತನುಂ | 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸರ್ವರ್ಧಿಸುಖಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು... ಎಲೌ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ 
ಗುರುವೇ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಆತನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಆಗಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಗುರುವೊಬ್ಬನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೆ ಸುರಾಸುರ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಜಗತ್ತೇ ಸುಪ್ರೀತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಗುರುವಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುನಿರುವುದೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮತ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಧನಿಕರಾದವರು 
ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕು. ಇತರರು ಕೊಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಆಲಿಸು. ಕ 

೧೬೦. ಇತರರು ಒಂದೇ ಒಂದು ದಂಸತಿಸೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಗುರುದಂಪತಿಗಳನ್ನೂ ಅಂತೆಯೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ನಿತ್ತಶಾಠ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೬೧. ಹೀಗೆ ದಂಪತಿಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯ (ಮಾಧೂಕೀ ನಾಮಕಳಾದ ಉಮಾಜೇವಿಯ) ಕ್ಪಮಾಸಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲೌ ಲಲಿತಾದೇನಿಯೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಶಂಭುನಿನಿಂದ 
ಅನಿಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವೆಯೊ ಹಾಗೆ ನನಗೂ ನನ್ನ ಸತಿಪುತ್ರರ ಅನಿಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು? ಎಂಬುದೇ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯ ಮಂತ್ರವು. 

೧೬೨-೧೬೩. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಮಧುಕತೃತೀಯಾ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ನಾರಿಯು, ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಇಂದ್ರಪತ್ನೀತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದು 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಪಿಪ್ಲಿತ್ಲಿ 


ಅನೇನ ನಿಧಿನಾ ಯಾ ತು ಕುಮಾರೀ ವ್ರತಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಶೋಭನಂ ಪತಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಯಥೇಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಶತಕ್ರತುಃ lH ೧೬೪ ॥ 
ದುರ್ಭಗಾ ಸುಭಗತ್ತಂ ಚ ಸುಭಗಾ ಪುತ್ರಿಣೀ ಭವೇತ್‌ । 
ಪುತ್ರಿಣೃಕ್ಸಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ನ ಶೋಕಂ ಪಶ್ಯತಿ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೧೬೫ ॥ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಜನಿತಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಶ್ಯತಿ ಧ್ರುನಂ। 

ಮೃತಾ ತು ತ್ರಿದಿನಂ ಷ್ರಾ ಪ್ಯ ಉಮ'ಯಾ ಸಹ ಮೋದತೇ I ೧೬೬ ॥ 


ಕಲಿ ಕೋಟಿಶತಂ ಸಾಗು? ೦ ಭುಕ್ತಾ ತ್ತ್ವ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ । 
ಪುನಸ್ಸು ಸಂಭನೇ ತಕ ಸಾರ್ಥಿವಂ ಸತಿಮಾಪು ಯಾರ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಸುಭಗಾ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಜನಯೇತ್ಸುತಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆದಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಸರ್ವಸ ಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಸಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

೧೬೪. ಕ” ಮಧುಕತ್ಛ ತೀಯಾವ್ರತ ತವನ್ನು ಕುಮಾರಿಯಾದ ಯಾವ 
ನಾರಿಯು ಮಾಡುತ್ತಾ ಫಿಯೋ 1) ಸ್ವರ್ಗ ನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಂತೆ ಉತ ತ್ರಮಪತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯೂವಳು. 

೧೬೫. ಈ ವ್ರತಾಚರಣದಿಂದ ದುರ್ಭಗೆಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗುವಳು. 
ಅಪ್ರತ್ರವಂತಳು ಸತ್ಸು ತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸನಿಸುವಳು. ಪುತ್ರವತಿಯಾದವಳು ಅಕ್ಬಯ 
ವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಳ್ಳ್ಲದೆ ಎಂದಿಗೂ ಶೋಕನೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೬೬. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತನಾದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಖಂಡಿತವು. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಮಧುಕ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವಳು ಮೃತಿ `ೂಂದಿದ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವ ಳಲ್ಲದೆ ಉಮಾದೇವಿ 
ಯೊಡನೆಯೆ ಸಮಸನುನಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಡುವಳು. 

೧೬೭. ಒಂದು ನೂರು ಕಲ್ಪಕೋಟಗಳ ಕಾಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛ್ಯಾನು ಸಾರವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಿ ಆ ತರುವಾಯ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾರಾಜನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯು 
ವಳು. 

೧೬೮. ಆಗಲೂ ಸುಭಗೆಯೂ, ರೂಸಸಂಪನ್ನೆಯೂ ಆಗಿ ಪಾರ್ಥಿವ 
ನಾಗುವ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಪ್ರಸವಿಸುವಳು. 


೨೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹುಪುರಾಣಂ 


ಏತತೆ ಕೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ವ್ರತಾನಾಮುತ್ತಮಂ ವೃತಂ | 
ಅನ್ಯ ತ್ಸೃಚ್ಛ ಸ್ವ ಸುಭಗೇ ವಾಂಛಿತಂ ಯದ್ದ್ಮದಿ ಸ್ಥಿತಂ I ೧೬೯॥ 
ಬ ಛ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"4 ಮಧುಕತೃತೀಯಾವ್ರತನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಷಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೯. ಎಲೌ ಮಹಾರಾಣಿಯೆ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ವ್ರತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮೋ 
ಮನಾದ ಮಧುಕತೃತೀಯಾವ್ರತದ ನಿಭಾನವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು 
ಸುಭಗೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ, ಅಥವಾ ನೀನು ಕೇಳಬಯಸುವ 
ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಕತರ ಗು 


ತ್ತ್ವ 
ಸ್ಥಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹೂಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಕಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾ 
«« ಮಧುಕತೃತೀಯಾನ್ರತನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ಮವಿಂಶೋಃ ನ್ಯಾಯ 
ತ್ರಿಪುರಕ್ಲೊ(ಭಣನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ವಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ | 


[2 


ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಗೃಹಾಣ ಚ ಯಥೇಸ್ಸಿತಂ Ne 
ಸುವರ್ಣಮಣಿರತ್ನಾನಿ ನಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ತತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯಚ್ಚಾಂನ್ಯದಸಿ ದುರ್ಲಭಂ nN 


ರಾಜ್ಞ್ಯಾಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದೀಯತಾಂ ಭದ್ರೇ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಕ್ಸೀಣನೃತ್ತಯಃ । 


ವಯಂತು ಸರ್ವಸಂಪನ್ನಾ ಭಕ್ತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಃ ಸದನ ಹಿ 1 4 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾತದಾ ರಾಜ್ಞೇ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾನ್‌ | 
ಆಹೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನಿಃಸ್ವಾನ್ಹಾತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ lH ೪ 
ಯತ್ಸಿಂಚಿನ್ನಾರದೇನೋಕ್ತಂ ದಾನಂ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧನಂ | 


ತೇನ ದಾನೇನ ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ರೀಯೇತಾಂ ಹರಿಶಂಕರೌ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಪುರಕ್ತೋಭಚಣನಣ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ;, ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಟೆ ಧರ್ನುರಾಜನೇ! 
ನಾರದನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಿಯ» ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 
"ಎಲೈ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾದ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೨. ಸುವರ್ಣ, ಮಣಿರತ್ನಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ದುರ್ಲಭವಾದ ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ವಿನಿಧ ವಸ್ತುಗಳು ಎನ್ಸಿವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೂಡುವೆನು, ಸ್ತೀಕರಿಸು.?' 

೩. ರಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದ ಮುನಿಯು, «ಎಲೌ 
ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಇವೆಸ್ಸಿವನ್ನೂ ದರಿದ್ರರಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡು. 
ನಾವು ಸರ್ನ್ವಸಂಸನ್ನರಾದನರು. ಸತತವೂ ಭಕ್ತೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನರು,'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪, ಹೀಗೆ ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾರಾಣಿ ಯು ದರಿದ್ರರಾದ 
ವಿನ್ರ್ರೋತ್ತಮರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

೫. © ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧಕವಾದ ಈ ದಾನದಿಂದೆ 
ಹರಿಹರರು ಸತತವೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಲಿ'" ಎಂದು ಆಕೆಯು ಮನಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು 


೨೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ರಾಜ್ಞೀ ಚ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ನಾರದಂ ಮುನಿಪುಂಗನಂ ST 
ರಾಜ್ಜ್ಯುವಾಚ:- 

ದಾನಂ ದತ್ತಂ ತೃಯೋಕ್ತಂ ಯದ್ಭರ್ತೃಕರ್ಮಪರಂ ಹಿ ತತ್‌ । 

ಆಜನ್ಮ ಜನ್ಮ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಭವೇದ್ಭಾಣೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ೭ 

ನಾನ್ಯೋ ಹಿ ದೈನತಂ ತಾತ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಬಾಣಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ ಲೆ 

ನಾಂಕ್ಯೋ ಧರ್ಮೋ ಭವೇತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೈನತಂ ಹಿ ಪತಿರ್ಯಥಾ । 

ತಥಾಪಿ ತವ ವಾಕ್ಯೇನ ದಾನಂ ದತ್ತಂ ಯಥಾವಿಧಿ 1೯॥ 


ಸ್ವಕಂ ಕರ್ಮ ಕರಿಸ್ಕಾಮೋ ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ರತಿ ಮಾನದ | 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೆೇ ಗಚ್ಛ ಚೇದಾನೀಂ ತೃಮಾಶೀರ್ನಾದಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ॥ ೧೦ ॥ 
ತಥೇತಿ ತಾಮುನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ನಾರದೋ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ಸರ್ವಾಸಾಂ ಮಾನಸಂ ಹೃತ್ವಾ ಅನ್ಯತಃ ಕೃತಮಾನಸಃ | 

ಜಗಾಮಾ ದರ್ಶನಂ ವಿಪ್ರಃ ಸೂಜ್ಯಮಾನಸ್ತು ಖೇಚರೈಃ I ೧೧॥ 





೬. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಾದಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ಮುನಿ 
ಪುಂಗವನಾದ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 

ನ ರಾಜ್ಞಿಯು ಹೇಳು ತ್ತಾಳೆ:-ಭರ್ತೃನಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! 
ಈ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಷ್ಟ! ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೂ 
ಬಾಣನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರಲಿ. 

೮೯. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೆ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲವು.. ನಾರಿಯರಿಗೆ ಭರ್ತನೇ ಸರದೈವವು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಈ ದಾನವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದಾಯಿತು. 

೧೦. ಓ ದೇವಮುನಿಯೆ! ನಾವು ಭರ್ತನಿಗಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಅಯ್ಯಾ ಮಾನದನೇ! ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ಸಿತ್ತು ದಯಮಾಡಿಸು. 

೧೧. ಇಂತೆಂದ ರಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದಮುನಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ನಾರಿಯರ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೊಂದಿಡೆ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವಾದನು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೭ 


ತತೋ ಗತಮನಸ್ಥಾಸ್ತಾ ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ರತಿ ಭಾರತ । 
ನಿವರ್ಣಾ ನಿಷ್ಟ್ರಭಾ ಜಾತಾ ನಾರದೇನ ವಿನೋಹಿತಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ತ್ರಿಪುರಕ್ಟೋಭಣವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨. ಇತ್ತ ಬಾಣನ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ 
ಬಾಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗತಮನಸ್ಮರಾಗಿ ಹೋದರು. ನಾರದನಿಂದ ವಿಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿವರ್ಣರೂ, ಕಾಂತಿಹೀಟಿರೂ ಆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
46 ತ್ರಿ ಪುರಕ್ಸೊ ಭನನ 
ಇಪ್ಪ ತೆ ಆನೆಯ ಅಭ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ (| 


ಅಥ-ಷ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
೬ 
ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಾಂಮರೇಶ್ಯರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರುದ್ರೋ ನರ್ಮ ದಾತಟಿಮಾಸ್ತಿ ತಃ ] 


ಕ್ರೀಡತೇ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಾರಡಸ್ತತ್ರ ಚಾಗತಃ !೧॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವದೇನೇಶಮುಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ | 
ವ್ಯಜ್ಞಾಸಯತ್ತದಾ ದೇವಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತ್ರಿಪುರೇ ತದಾ ।1೨॥ 


ಗತೋಂಹಂ ಸ್ವಾಮಿನಿರ್ದೇಶಾದ್ಯತ್ರ ತದ್ಬಾಣಮಂದಿರಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಣಂ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ಗತೋಹ್ಯಂತಃಪುರಂ ಮಹತ್‌। ೩ ॥ 
ತತ್ರಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಣಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಯಥಾಕಾಮಮಾಗತಃ ಕ್ಸೋಭ್ಯ ತತ್ಪುರಂ TROT 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಧು ಸಾಧ್ಮಿತಿ ಪೂಜಯನ್‌ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶೋ ಭ್ರ ಮುಣು ತ್ರಿಪುರಸ್ಕಹಿ !೫॥ 








ಹಂ ಅಂ" ಅತ ರಾವಾ ಜಾ ೧ ಜಂ |;್ಬ್ಯ ೯೯ ವಾ  * ರ್ನ್‌8ಮ್ಪ0 5 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜ್ಯಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಅನುರೇಶ್ವರತೀರ್ಥವನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರನು ಉಮಾದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾ 
ಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾರದಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೨ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೂ, ಉಮಾಸಹಿತನೂ ಆದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯು ತ್ರಿಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಬ್ಬನನ್ನೂ ಆತನಿಗೀ 
ರೀತಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 

೩. "(ಸ್ಪ್ಯಾಮಿಯ ಆಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಅನುನುತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೇ ಆತನ ಅಂತಃಸುರಕ್ಟೆಹೋಡೆನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಧೀಮಂತನಾದ ಆತನ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯರನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆ ಅಂತಃಪುರದವರೆ.ರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಲಿಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು.'' 

೫. ಶಂಕರನಾದರೊ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ "" ಭಲೆ, ಭಲೇ! 
ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ತ್ರಿಪುರದ ಭ್ರ ಮುಣವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೯ 


ಕರಮುಕ್ತಂ ಯಥಾಚಕ್ರಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ । 


ಮಹಾವೇಗಂ ಮುಹಾಯಾಮಂ ರಕ್ಸಿತಂ ತೇಜಸಾ ಮಮ ।೬॥ 
ಸಚ ಮೇ ಭಕ್ಕಿನಿರತೋ ಬಾಣೋ ಲೋಕೇ ಚ ನಿಶ್ರುತಃ । 

ಭಾರತೀ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ ।॥೭॥ 
ಏನಂ ಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ದೇನದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಸುನಿರ್ನಾಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಜನೇಶ್ವರಃ Hen 
ತತೋಸೌ ೩11% ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಾಪೇ ಕೃತ್ಯಾ ಗುಣೇ ಮಹೀಂ । 
ನಿಷ್ಣುಂ ಸನಾತನಂ ದೇವಂ ಬಾಣೇ ಧ್ಯಾ ತ್ಸ ನಿಲೋಚನಃ ॥೯॥ 


ಫಲೇ ಹುತಾಶನಂ ದೇನಂ ಜ್ವಲಂತಂ 101 ಮುಖಂ | 

ಸುಪರ್ಣಂ ಪುಂಖಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಜನೇ ವಾಯುಂ ಪ್ರ ಕಲ್ಪ್ಯ ಚ॥೧೦॥ 
ರಥಂ ಮಹೀಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಧುರಿ ತಾವಶಿ ನಾಪುಭೌ ! | 

ಅಕ್ಸ್ಟೇ ಸುರೇಶ್ಶರಂ ದೇನಮಗ್ರಕೀಲ್ಯಾಂ ಭನಾಥಿಸಂ H ೧೧॥ 











೬. "ಮಹಾಸ್ರ ee ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಕರದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಢದಂತೆ ಮಹಾ ವೇಗವುಳ್ಳದೂ, ಬಹು ನಿಸ್ಕಾರವೂ ಆದ 
ಆ ತ್ರಿಪುರಪು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಬಾಣಾಸುರನಾದರೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿನಿರತನಾದನನು. ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿ ಜ್ಯ ಚಳ ಆದರೆ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಭೇದಿಸುವೆನೆಂದು ವಚನವಿತ್ತಿರುವೆನು; ಎನು ಮಾಡಲಿ? 
ತ್ರಿಪ್ಪ ಪುರವನ್ನೆ ೦ತು ಭೇದಿಸಲಿ?'' 

೮. ದೇವದೇವನಾದ ಮ ಹೇಶ್ವ ರನು ಈ ರೀತಿ ಬಹಳಕಾಲ ಯೋಚಿಸು 
ತಿದ್ದು ಆ ತರುನಾಯ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಜೇದನದಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಒಂದು ನಿರ್ಧರಕ್ಷ್‌ ಬಂದನು. 

೯-೧೨. ತರುವಾಯ ಆ ಸ್ತಾನಿಯು ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಅದನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲಾಗಿಸಿದನು. ಭೂನಿಯನ್ನು ನಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನು ಸನಾತನನಾದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣ 
ವನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ಸರ್ವತೋಮುಖನೂ, ಸ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೂ ಆದಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಆ ಬಾಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣದ ಗರಿಗಳ ನಡುವೆ ಗರುಡನನ್ನೇ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಅದರ ನೇಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ರಥವನ್ಲಾಗಿಸಿ ಅದರ ಅಚ್ಚಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಡಾಣಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಕಡಾಣಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನು. 


೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆಮಂ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಕ ನಾನೋ ಕಾಲಂ ಸುದಾರುಣಂ । 


ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರೌ ಚಕ್ರೇ ತು ಗಂಧರ್ವಾನಾರಕಾದಿಸು Il ೧೨ ॥ 
ಯಂತಾರಂಚ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮಂ ನೇದಾನೃತ್ವಾ ಹಯೋತ್ತಮಾನ" । 
ಖಲೀನಾದಿಷು ಚಾಂಗಾನಿ ರಶ್ಮೀಂಶೈ ಂದಾಂಸಿ ಚಾಂಕರೋತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತೋದಮೋಂಕಾರಂ ಮುಖಗ್ರಾಹ್ಯಂ 1೬44 

ಧಾತಾರಂ ಚಾಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾತಾರಂ ಚ ಪೃಷ್ಠತಃ ul ೧೪ ॥ 
ಮಾರುತಾತ್ಸ ಹ ಗ್ನು  ಊರ್ಧ್ವ್ಯಯಂತ್ರೇ ತಥೈ ನಚ! 

ಮುಹೋರಗ ಸಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ "ದ ನಿದ, ಧರಾಂಸ್ತೆ ಥಾ ! ೧೫ ॥ 


ಗಣಾಂಶ್ಚ ಭೂತಸಂಘಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಡಾ ರಿ | 

ಯುಗಮಥ್ಯೇ ಸ್ಥಿ ಸಿತೋ ನೇರುರ್ಯುಗಸ್ಕಾ ಧೋ ಮಹಾಗಿರಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸರ್ಪಾ ಯಂತ್ರ ಸ್ಸ ತಾ ಘೋರಾಃ ಶಮ್ಯೆ ನರುಣನೆ ಶರ್ಯತೌ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ಚ್ಚ ವ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ್ಥಿತೇ ತೇ ಕಶಿ ಬಂಧನೇ 1! ೧೭ ॥ 


೧೨. ಮಹಾರಾಜ! ಯಮನನ್ನು ಬಲಸಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಕಾಲನನ್ನು ಎಡಸಾರ್ಶ್ವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
ತರುವಾಯ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನೇ ಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಅವುಗಳ ಅರಗಳಲ್ಲಿ 'ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಖುಗೃಜಸ್ಸಾಮಾ 
ಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ವೇದಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೇ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದನು. 

೧೪. ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಮುಖಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಚಾವುಟಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೂಂಡನು. ರಥದ ಮುಂಭಾಗ ಹಿಂಭಾಗಗಳಲ್ಲ ಧಾತೃ ವಿಧಾತೃಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

೧೫. ದಶದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರುದ್ದಣಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ರಥದ 
ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹೋರಗರನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೬. ಶಿವಗಣಗಳನ್ನೂ, ಭೂತಸಂಘಗಳನ್ನೂ ಆ ರಥದ ಸರ್ವಾಂಗ ಸಂಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಜಿಸಿದನು. ನೊಗದ ನಡುವೆಯೂ, ನೊಗದಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾ ಗಿರಿಯಾದ ಮೇರುವೇ ನಿಭುಷಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಮಹಾ ಘೋರಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಯಂತ ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ವರುಣ 
ನ್ಬರ್ಜತರು ನೊಗದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ತಗುಲುಹಾಕುವ ಮೊಳೆಗಳಾದರು. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯರು ಹಗ್ಗ ದ ಗಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಠಿಂತರು. 


ಅಷ್ಟನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೧ 


ಸತ್ಯಂ ರಥಧ್ಯಜೇ ಶೌಚಂ ದನುಂ ರಕ್ಸಾಂ ಸಮಂತತಃ । 


ರಥಂ ದೇವಮುಯಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ೧೮ ॥ 
ಸನ್ನದ್ಧಃ ಕನಜೀ ಖಡ್ಲೀ ಬದ್ಧಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರವಾನ್‌ 

ಬದ್ಧ್ವಾ ಪರಿಕರಂ ಗಾಢಂ ಜಬಾಜೂಟಿಂ ನಿಯಮ್ಯಚ 1 ೧೯ ॥ 
ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನುರ್ದಿವನಂ ಯೋಜಯಿತ್ಕಾ ರಥೋತ್ತಮಂ | 

ರಥನುಜೆ, ಸಿ ತೋ ದೇವಃ ಶುಶುಭೇ ಚ ಯುಧಿಷಿ ರ il ೨೦ ॥ 
ಧನುಷಃ ಶಬ್ದ ನಾದೇನಾಂಕಂಪಯಚ್ಚ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ. | 

ಸ್ಥಾನಂ ಕೃ ತಾ ತು ನೈಶಾಖಂ ನಿಭೃತಂ ಸಂಸ್ಥಿಳೋ ಹರಃ i ೨೧॥ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಜಟಕ ಕಾಲಂ ಕೋಪಸಂರಕ್ತ ಲೋಚನಃ 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕೆ ಪರಮಂ ಮಂತ್ರಮಾತಾ ನಂ ಚ ನಿರುಧ್ಯ ಸಃ I ೨೨ 
ಮುಮೋಚ ಸಹಸಾ ಸ ಪುರಸ್ಯ "ನಢಕಾಂಕ್ಸ ಯಾ | 

ಯದಾ ತ್ರೀಣಿ ಸನೇತಾನಿ ಎಕ ಕ ಸ್ಲಿ ತಾನಿ ತು ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಆ ಮಹಾರಥದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ, ಶೌಚವನ್ನೂ, 
ದಮವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಸೆಯನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇವಮಯವಾದ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೯. ಅಯ್ಕಾ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ! ಹೀಗೆ ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಬಳಿಕ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಖಡ್ಗವನ್ನು ದರಿಸಿ, ಕ್ಸಗೆ ತೊಗಲಿನ 
ಚೀಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ದಟ್ಟಯನ್ಸು ಬಿಗಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ, ಜಟಾಜೂಟವನ್ನು 
ಬಿಗಿದು ಸನ್ನದ್ಧ ನಾದನು. 

೨೦. ತರುವಾಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಅದರ ನಡುವೆ ನಿಂತು ಆ ದೇವನು ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೨೧. ಆಗಲಾ ಪರಶಿನನು ಆ ದಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಠೇಂಕಾರದಿಂದ ಜಗತ್ತಯ 
ವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವೈಶಾಖ ಮಾಸವನ್ನೇ ಸಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಭೃತವಾಗಿದ್ದನು. 

೨೨. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಸೆಸುತ್ತಿ 
ಕಂಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪರಮ ಮಂತ್ರನಾದ ಮ 

ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೩-೨೪, ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳೂ ಅಂತರಿಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಗೇ ಬಂದು ನ 
ವರೆಗೂ ಹೀಗೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ ನೆಟ್ಟನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಅವು ಹಾಗೆ ಸೇರಿದ 
ನಿಮೇಷಾರ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತ್ರಿಸರ್ವಗಳೂ, ತ್ರಿಶಲ್ಯಗಳೂ 


ದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ 


ವಿ 
6 
ವನ್ನು ಭಂ ನಿಸಿ ಆತ್ಮ ನಿರೋಧ 


೨೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲನಿಮೇಷಾರ್ಧಂ ದೃಷ್ಟೈಕ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಸ್ಕಚ 1 


ತ್ರಿಸರ್ವಣಾ ತ್ರಿಶಲ್ಯೇನ ತತಸ್ತಾನ್ನವಸಾದಯತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತೋ ಲೋಕಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ತ್ರಿಪುರೇ ಭರತೋತ್ತಮು । 
ಸರ್ವಾಂಸುರನಿನಾಶ್‌ಾಯ ಕಾಲರೂಸಪಾ ಭಯಾವಹಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಅಟ್ಟಹಾಸಾನ್‌ ಪ್ರಮುಂಚಂತಿ ಕಷ್ಟರೂಸಾ ನರಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ನಿಮೇಷೋನ್ಮೇಷಣಂ ಚೈನ ಕುರ್ವಂತಿ ಲಿಸಿಕರ್ಮಸು I ೨೬ ॥ 


ನಿಷ್ಟಂದನಯನಾ ಮರ್ತ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ರೇಷ್ಟಾಲಿಖತಾ ಇವ । 
ದೇವಾಯತನಗಾ ದೇವಾ ರಟಿಂತಿ ಪ್ರಹಸಂತಿ ಚ| 


ಸೃಷ್ನೇ ಸಶ್ಯಂತಿಚಾತ್ಮಾನಂ ರಕ್ತಾಂಬರನಿಭೂಷಿತಂ I ೨೭ ॥ 
ರಕ್ತ ಮಾಲ್ಕೋತ್ತಮಾಂಗಾಶ್ಲ ಹತಂತಃ ಕಾರ್ದ್ವಮೇ ಪ್ರದೇ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾಮ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಮಸ್ತಕಂ WH ೨೮ ॥ 


ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಾನಮಾರೂಢಂ ರಾಸಭೈಶ್ಚ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಸಂವರ್ತಕೋ ಮಹಾವಾಯುರ್ಯುಗಾಂತಪ್ರತಿನೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೨೯॥ 








ಉಳ್ಳ ಬಾಣವನ್ನು ಆ ಕ್ರಿಪುರಗಳ ವಧವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೬. ಎಲ್ಲೆ ಭರತೋತ್ತಮನೇ! ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ ಸಮನಂತರದಲ್ಲಿ, ಅತ್ತ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಭಯ 
ಪೀಡಿತರಾದರು. ಸಮಸ್ತ ಅಸುರರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನ 
ಗಳಾದುವು. ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವರೂ, ಭಯಂಕರರೂ, ಆದ ಪುರುಷರು ವಿಕಾರ 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು; ನಿಮೇಷೋನ್ಮೇಷಣ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. 

೨೭. ಮರ್ತ್ಯರೆಸ್ಲರೂ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿನರಂತೆ ನಿಸ್ಪ್ರಂದನೇತ್ರ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು.  ದೇನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿರುವುವು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೆಂಪು 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟ ವರಂತಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಸ್ತಪ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವರು. 

೨೮. ಅಲ್ಲದೆ ರಕ್ತಾಂಬರಧಾರಿಗಳಾಗಿ, ರಕ್ತಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಕೆಸರಿನ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗವನ್ನು ತಳೆದ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕನಸು ಕಾಣುವರು. 

೨೯-೩೦. ಇಷ್ಟೆಯನ್ಲದೆ ಕತ್ತೆಗಳು ಹೂಡಿದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ಕನಸಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅಪ್ರತಿಮವೂ, ಮಹತ್ತರವೂ 
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ಗೃಹಾನುನ್ಮೂಲಯಾಮಾಸ ನೃಕ್ಸುಜಾತೀನನೇಕಶಃ 


ಭೂಮಿಕಂಸಾಃ ಸನಿರ್ಫಾತಾ ಉಲ್ಕಾಪಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 1 ೩೦ ॥ 
ರುಧಿರಂ ನರ್ಷತೇ ದೇವೋ ಮಿಶ್ರಿತಂ ಕರ್ಕರೈರ್ಬಹು । 

ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡೇಷು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಹುತಃ ಸಮ್ಯ ಗ್ರ ತಾಶನಃ 1 ೩೧॥ 
ಜ್ಯ ಅತೇ ಧೂಮಸಂಯುಕ್ತೊ ೇ ನಿಸ್ಪು ರಿಂಗಕಣೆ, ಸಹ | 

ನಜ ನಿಮದಾ ಜಾತಾಸ್ತು A ಸತ್ತ ಸತತ | ಜ೨॥ 
ಆವಾದಿತಾನಿ ವಾದ್ಯ ತೇ ವಾದಿತ್ರಾ 1) ಸಹಸ್ರ ಶಃ | 

ಧ್ವಜಾಃ ಹೈ ಹಗೂ ಪೇತುಶ್ಚತ್ರಾ ಜೆ ನಿನಿದಾನಿ ಚ 1 ೩೩ ॥ 
ಜೃಲಂತಿ ಜಾನ ಸ್ಪತ್ರ ನ ಚ ಸಮಂತತಃ । 

ಸಸ ತದ್ವಾ, ಕುಲೀಭೂತಂ ಹಾಹೂಕರಸಮಸನ್ಸಿತಂ | 4೪ 
ಉದ್ಯಾನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಬಭಂಜ ಪ್ರಭಂಜನಃ । 

ತೇನ ಸಂಪ್ರೇರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ವಲಂತಿ ವಿಶಿಖಾಃ ಶಿಖಾಃ | ಕ೩೫॥ 
ವೃಕ್ಸ ಗುಲ್ಮ ವತಾ ವಲ್ಕೊ ಗೃ ಹಾಣಿ ಚ ಸಮಂತತಃ । 

ದಿಗ್ಗಿ "ಬಾಗ ಶ್ತ ಸವೈ ೯ಶ್ತ ye ಕನ್ನ ತೋ ಹವ್ಯ ನಾಹನಃ lH &೬॥ 


ಆದ ಸಂವರ್ತಕ ಮಾರು ತನಾದರೋ ಆ ಸ್ಟ ಣದ ; ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಮರಗಳನ್ನೂ ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತೊಗೆಯ ತೊಡಗಿತು. ಭೂಮಿಕಂಸಗಳುಂಟಾದುವು. 
ಸಿಡಿಲೊಡಗೂಡಿದ ಸ Jel ಉಲ್ಪೆಗಳು ಬಿದ್ದುವು. 

೩೧-೩೩. ರ್ಜನ್ಯ ದೇನನು ಆನೇಕಲ್ಲೊ ಡಗೂಡಿದ ರಕ್ಕವರ್ಷವನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಪ್‌ by ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುತಗೊಳಿಸಿದರೂ ಅಗ್ಗಿಯಂ 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಹ EARNS ಸಲಿಸುವುದು. ಆನೆಗಳು ಹ 
ರುವ್ರವು. ಕುದುರೆಗಳು ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುವು. ಈ ಡಿಸದಿದ್ದ ರೂ ಸಹಸ್ರಾರು 
ನಾದ್ಯಗಳು ನುಡಿಯುತ್ತಿರ.ವುವು. ಕದಲದಿದ್ದರೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ನೃಜಗಳ್ಳೂ, 
ಛತ್ರಗಳೂ ಫಣಿ ಕ್ಕೆ ದ್ರ ಂತೆಯೇ ಮ:ರಿದು ನೆಲಕ್ಸುರುಳುತ್ತಿ ರುವುವು. 

೩೪. ಹಸಿಯೆಲೆಗಳೊಡಗೂಡಿ 5 ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಗಳಲ್ಲವೂ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹ ತ್ತ ಹೀಗೆ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳೇ ತುಂಬಿಹೋದುವು. 

೩೫. ವಾಯ; ವು ಆ ಸಟ್ಟ ಗಳ ಉದ್ಯಾ ನವನಗಳೆ ವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹರಡಿನ` ಜಾ 'ಬೆಗಳು ಕೆಡಿಗಳನ್ನುಗುಳುತ್ತ 
ಪ್ರ ಜ್ತ ಲಿಸತೊಡಗಿದುವು. 

೨೩೬, ಮರಗಳು, ಪೊದೆಗಳು, ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಪನೆಗಳು ಎನ್ನವೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಬೆಂಕಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿತಸ್ತುಗಳಿಗೂ ದರಡಿತು. 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಂ ಕಿಂಶುಕಸರ್ಣಾಭಂ ಪ್ರಜ್ವಲಚ್ಛೈನ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ಗೃಹಾದ್ಬೃಹಂ ತದಾ ಗಂತುಂ ನೈವ ಧೂಮೇನ ಶಕ್ಕತೇ 1 ೩೭ ॥ 
ಹರಕೋಪಾಗ್ನಿನಿರ್ದಗ್ಳಾಃ ಕ್ರಂದಂಶೇ ತ್ರಿಪುರೇ ಜನಾಃ । 

ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಸರ್ವತೋ ದಿಕ್ಸು ದಹ್ಯತೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಪರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪತಂತಿ ಶಿಖರಾಗ್ರಾಣಿ ನಿಶೀರ್ಣಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಪಾನಕೋ ಧೂಮಸಂಪೃಥಕ್ತೋ ದಹ್ಯಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ Il ೩೯॥ 
ನೃತ್ಯನ್ತೈ ವ್ಯಾಪ್ತದಿಗ್ಬೇಶಃ ಕಾಂತಾರೇಷ್ಟಭಿಧಾನತಿ | 

ದೇವಾಗಾರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಗೃಹೇಷ್ಯಟ್ಟಾಲಕೇಷು ಚ 1೪೦॥ 
ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಹುತಭುಕ್ತತ್ರ ಪುರೇ ಕಾಲಪ್ರಚೋದಿತಃ । 

ದದಾಹ ಲೋಕಾನ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಹರಕೋಪಪ್ರಕೋಪಿತಃ 1 ೪೧॥ 
ದಹ್ಯತೇ ತ್ರೈಪುರಂ ಲೋಕಂ ಬಾಲವೃದ್ಧಸಮನ್ಸಿತಂ | 

ಸಪುರಂ ಸಗೃಹದ್ಧಾರಂ ಸವಾಹನನನಂ ನೃಪ HW ೪೨ ॥ 
ಕೇಚಿದ್ಭೋಜನಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಸಾನಾಸಕ್ತಾಸ್ತಥಾಂಷರೇ । 


, ಅಪರಾ ನೃತ್ಯಗೀತೇಷು ಸಂಸಕ್ತಾ ನಾರಯೋಷಿತಃ 1 ೪೩॥ 


oo ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸಟ್ಟಣನೇ ಕಿಂಶುಕವೃಕ್ಸದ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು.  ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹೊಗೆಯೇ 
ತುಂಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು. 

೩೮. ಹರನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತ್ರಿಪುರಗಳು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 

೩೯, ಮನೆಗಳ ಉಸಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ವೂ ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಗೆಯೊಡಗೂಡಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯು ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಕಾಡುಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗಿ 
ಹೊರಟಿತು. ಕಾಲಪ್ರಚೋದಿತವೂ, ಹರಕೋಸದಿಂದ ಕೆರಳಿದುದಾ ಆಗಿ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಮನೆಗಳ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಬಿಡೀಕೃತನಾಗಿ ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. 

೪೨. ಮಹಾರಾಜ! ಬಾಲವೃದ್ಧ ಸಮನ್ತ್ವಿತವೂ, ಗೃಹದ್ವಾರ, ವಾಹನ 
ಸಹಿತವೂ ಆದ ಆ ತ್ರಿಪುರವು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪೩-೪೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವರು ಕೆಲವರು; ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು; ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
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ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಚ ಪರಿಷ್ಕಜ  ಹುತಾಶನಶಿಖಾರ್ದಿತಾಃ । 

ದಹ್ಯ ಜಾ ನೃಪಶೆ ಶೇಷ್ಠ. ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛ ಂತ್ಯ ಚೇತನಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಥಾಂನ್ಯೇ ದಾನವಾಸ್ತ್ರತ್ರ ದಹ್ಮಂತೇಂಗ್ನಿ ನಿನೋಹಿತಾಃ | 
ನಶಕ್ತಾಶ್ಹಾಂನ್ಯತೋ ಗಂತುಂ ಧೂಮೇನಾಕುಲಿತಾನನಾಃ | 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಾ ನಲಿನ್ಕೊ ೀ ಹೇಮುಸಂಕಜಾಃ 1 ೪೫ ॥ 
ದಹ್ಯ ತೇ ವಿವಿಧಾಸ್ಮತ್ರ ವಾಸ್ಯಃ ಕೂಸಾಶ್ತೆ ಭಾರತ । 

ದೃ ಕ್ರ ಂತೇಃನಲದಗ್ಗಾ ನ ಪುರೋದ್ಯಾ ನಾದಿ 'ನೀರ್ಪಿಕಾಃ | 


ಅನ್ನಾ ನಸಂಕಜೈ ಶ ನ್ನ್ನ ನಿಸೀರ್ಣಾ ವಸುಯೋಜನಾಃ ॥ ೪೬॥ 
ಗಿರಿಕೂಟನಿಭಾಸು 3 ಸ್ರಾಸಾದಾ ರತ್ನ ಶೋಬಿತಾಃ । 
ದೃಶ್ಯ ಂತೇಃನಲಸಂದಗ್ಮಾ. ನಿಶೀರ್ಣಾ “ಧರಣೇತಲೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ನರಸ್ತಿ (ಬಾಲವ ದ್ದೆ (ಷು ದಹ್ಯಮಾನೇಷು ಸರ್ವತಃ । 
ನಿದಗಯಂ ಜ್ಯ ಅತ ವಹ್ನಿಹಾ ಹಾಕಾ ಮುಹಾನಭೂತ್‌ । 
ಕಾಚಿಚ್ಚೆ ಸುಖಸಂಸುಸಾ. ಪ್ರಮತ್ತ್ವಾನ್ಯಾ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಾರದ ರ ಬಾ ಮಾ 


ವೇಶ್ವೈಯರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು; ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೇಯುತ್ತ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬೀಳು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

೪2:-೪೬, ಇತರ ಕೆಲವರು ದಾನವರು ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ವ.:ಖಕೈಲ್ಲ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತಿದ ರು. ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರು ಕೋಳಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಳಗಳು ಕುದಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಇತರ ಬಾನಿಗಳೂ, ಕಲ್ಯಾಣಿಗಳೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಎಂಟು. ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮ್ಲಾನ 
ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಪುರೋದ್ಯಾನಗಳೂ, ಕೊಳಗಳೂ ಸುಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. 

೪೭, ಬೆಚ್ಚಿದ ಕೋಡುಗಳಿಗೆಣೆಯಾಗಿ ರತ್ತ ಶೋಭಿತಗಳಾದ ಭವ್ಯಭವನ 
ಗಳೆನ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟುಸಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೪೮. ನರಸ್ತ್ರೀಬಾಲವೃದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಏನೊಂದೂ ದಯೆಯೇ ಇದೆ ಬಹು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿ 
ದ್ದನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಹಾಹಾಶಾರಗಳುಂಟಾದುವು. 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಚ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಶಯನಸ್ಥಾ ನರಾಂಗನಾ | 
ಕಾಚಿತ್ಸುಸ್ತಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಹಾರಾವಲಿನಿಭೂಷಿತಾ | 


ಧೂಮೇನಾಕುಲಿತಾ ದೀನಾ ನೃಪತದ್ದನ್ಯನಾಹನೇ !೪೯॥ 
ಕಾಚಿತ್ತಸ್ಮಿನ್ಸುರೇ ದೀಹ್ಮೇ ಸುತ್ರಸ್ನೇಹಾಃನುಲಾಲಸಾ । 

ಪುತ್ರಮಾಲಿಂಗತೇ ಗಾಢಂ ದಹೃತೇ ತ್ರಿಪುರೇಂಗ್ನಿನಾ ! ೫೦ ॥ 
ಕಾಚಿತ್ಯನಕನರ್ಣಾಭಾ ಇಂದ್ರನೀಲನಿಭೂಷಿತಾ । 

ಭರ್ತಾರಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸತಿತಾ ತಸ್ಮ ಚೋಪರಿ ! ೫೧॥ 
ಕಾಚಿದಾದಿತ್ಯನರ್ಣಾಭಾ ಪ್ರಸುಸ್ತಾ ತು ಪ್ರಿಯೋಪರಿ । 

ಅಗ್ನಿ ಜ್ಜಾಲಾ ಹತಾ ಗಾಢಂ ಕಂಠಮಾಲಿಂಗತೇ ನೃಪ I ೫೨॥ 
ನೇಘನರ್ಣಾಪರಾ ನಾರೀ ಚಲತ್ರನಕನೇಖಶಾ |। 
ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರೋತ್ತರೀಯಾ ತು ಸಸಾತ ಧರಣೀತಲೇ | ೫೩ ॥ 
ಕಾಚಿತ್ಳುಂದೇಂದುವರ್ಣಾಭಾ ನೀಲರತ್ನನಿಭೂಷಿಸಾ | 

ಶಿರಸಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ಯಾ ನಿಜ್ಞಾಪಯತಿ ನಾನಕಂ i ೫೪॥ 


೪೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾನವಾಂಗನೆಯೊರ್ವಳು ರಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲಸಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರನುತ್ತಿಯಾದ ಅಂಗನೆಯ: ತನ್ನ ರಮಣ 
ನೊಡನೆ ನಿಸ್ಲೀರ್ಣವಾದ ಶಯನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಹಾರಾವಳಿಯಿಂದಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ಸವಳಿಸಿದ್ದಳು. ಅನಳು ಹೊಗೆಯ ಬಾಧೆ 
ಗೀಡಾಗಿ ಒಡನೆಯೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋದಳು. 

೫೦-೫೨. ತ್ರಿಪುರಗಳು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿನ ಮವುತೆಯುಂದ ಅದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅನ್ಲಿಕೂಂಡೇ 
ಸುಟ್ಟುಹೋದಳು. ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣಿನಿ 
ಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೋರ್ವಳು ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನ್ನೀಕ್ಸಿಸಿ ಆತನ 
ಮನೇಲೆ ತಾನೂ ಬಿದ್ದು ಹೋದಳು. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಓರ್ವ ವರಾಂಗನೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ 
ಮೇಲೆ ಪವಳಿಸಿದ್ದು ಅಗ್ನಿಜ್ಹಾಲೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಲು ಭೀತಭೀತೆಯಾಗಿ 
ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಕೊರಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. 

೫೩-೫೪. ಮುಗಿಲಬಣ್ಣದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಚಿನ್ನದ ಒಡ್ಯಾಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಬಿಳಿಯ ಮೇಲುದವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಬೆಂಕೆತಗುಲಿ 
ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿದಳು. ಕುಂದಕುಸುಮುದಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಸುಂದರ 
ಕಾಂತಿಯವಳಾದ ಮಗುದೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆಗ್ಮಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. 


ಅಸ್ಟನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೭ 


ಕಸ್ಕಾ ಶ್ರಿ ಬ್ದ ಲತೇ ವಸ್ತ್ರ ೦ ಕೇಶಾಃ ಕಸ್ಕಾ ಶ್ರ ಬಾರತ । 


ಜ್ವಲಜ್ಜ fee ೦ಕಾಶೈ 'ರ್ಹೇಮಭಾಂಡೈೆ ಸ್ರ ಸಂತಿ ಚ 1 ೫೫ ॥ 
ಕಾಜಿತ್ರ ಘೂತದುಃಖಾರ್ಶಾ ಮ ರಾಂಗನಾ ] 

ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ಪತಿಂ ದೃಷ ಷ್ಟ್ಯಾಕ್ರಂದಂತೀ ಕುರರೀ ಯಥಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ಗಾಢಂ ಜು ಪತಿತಾ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ | 

ಕಾಚಿಚ್ಚ ಬಹುದುಃಖಾರ್ತಾ ನ್ಯಲಪತ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ಪನೇಶ್ಮನಿ I ೫೭ ॥ 
ಭಸ್ಮ ಸಾಚ್ಚ ಕ್ರ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರಂದತೇ ಹುರರೀ ಯಥಾ । 

ಮಾತರಂ” ಸ್‌ ಕಾಚದ ಹಾ ಸ ನಿಗತಜೇತನಂ 1 ೫೮ ॥ 
ನೇಪತೇ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಖೇದಿತಾ ನಡನಾ ಯಥಾ | 

ಇತಶ್ಲೇತಶ್ಚ ಕಾಚಿಚ್ಚ ದಹ್ಯಮಾನಾ ವರಾಂಗನಾ I ೫೯ ॥ 
ನಾಂಪಶ್ಯದ್ಪಾಲಮುತ್ಸಂಗೇ ನಿಪರೀತಮುಖೀಸಿತಾ 

ಕುಂಭಿಲಸ್ಯ ಗೃಹಂ ದಗ್ಗಂ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ 1 ೬೦ ॥ 


೫೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ ನಸ್ತ್ರವೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಕೇಶಗಳೂ 
ಹೂತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮೈ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದೊಡವೆಗಳೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಲು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿಹೋದರು. 

೫೬. ಆಗ ಒಬ್ಬ ವರಾಂಗನೆಯು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋದ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಿತಿನಿಾರಿದ ದುಃಖಕ್ರೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಕುರರ ಸಕ್ಸಿಯಂತೆ 
ಚೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೭, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಳು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂಕೆಗೆ ತುತ್ತಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ದುಃಖಾರ್ತೆಯಾಗಿ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
೫೮. ಮಗದೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪತಿಯೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆ 

ಗಳೂ ಮೂರ್ಛೆ ಸೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುರರ ಸಕ್ಸಿಯಂತೆ ಚೀರಿಡು 
ತ್ತಿರುವಳು. 

೫೯. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿಯು ಮುತ್ತಿಒಂದು ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಓರ್ವ ವರಾಂಗನೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ 
ಯಂತೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 

೬೦. ಆ ತ್ರಿಪುರದಹನದಲ್ಲಿ ಓರ್ವಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಉತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದ 
ನನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಕಂದಿಪ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನೋಡಲಸದಳೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಕುಂಬಿಲನ ಮನೆಯು ಸುಟ್ಟು ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದಿತು. 


೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೂಸ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ಚ ಧೂನ್ರುಸ್ಯ ಕುಹಕಸ್ಯ ಬಕಸ್ಕಚ | 


ನಿರೂಪನಯನಸ್ಯಾಸಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಬಸ್ಯ ಚೈವಹಿ WH ೬೧ ॥ 
ಶುಂಭೋ ಡಿಂಭಶ್ಚ ರೌದ್ರಶ್ಚ ಪ್ರಹ್ಲಾದಶ್ಹಾಂಸುರೋತ್ತಮಃ । 
ದಂಡಪಾಣಿರ್ನಿಸಾಣೆಶ್ಚ ಸಿಂಹನಕ್ರೃಸ್ತಥಾಂನಘ | ೬೨ ॥ 
ದುಂದುಭಕ್ರೈನ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಡಿಂಡಿರ್ಮುಂಡಿಸ್ತಥೈನಚ । 
ಬಾಣಭ್ರಾತಾಚ ಬಾಣಶ್ಚ ಕ್ರವ್ಯಾದವ್ಯಾಘ್ರವಕ್ಟ್ರಕೌ |! ೬೩ ॥ 


ನಿವಮನ್ಯೇಸಿ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಾನವಾ ಬಲದರ್ಪಿತಾಃ। 
ತೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ತಥಾ ವಹ್ಟಿರ್ಜ್ವಲರೇ ನಿರ್ದಯೋ ನೃಪ । 


ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾಸ್ತಾ ನಿಲಪಂತಿ ಗೃಹೇಗೃಹೇ | ೬೪ ॥ 
ಕರುಣಾಕ್ಚರವಾದಿನ್ಯೋ ನಿರಾಧಾರಾಗತಾಃ ಶಿವಂ | 

ಯದಿ ವೈರಂ ಸುರಾರೇಶ್ವ ಪುರುಸೋಪರಿ ಸಾವಕ ೬೫ ॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃಕಿಮಹರಾಭ್ಯಂತಿ ಗೃಹಸಂಜರಕೋಕಿಲಾಃ | 

ಅನಿರ್ದಯೋ ನೃಶಂಸಸ್ತಂ ಕಸ್ತೇ ಕೋಪಃ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪ್ರತಿ | ೬೬ ॥ 
ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ನಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ವಧ್ಯಾಃ ಸರ್ವಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ಕಿಂತು ತುಭ್ಯಂ ಗುಣೋ ಹೃಸ್ತಿ ದಹನೇ ಪವನೇರಿತಃ | ೬೭ ॥ 


೬೧-೬೪. ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ಧೂಮ್ರ, ಕುಹಕ, ಬಕ್ಕ ನಿರೂಸನಯನ, 
ನಿರೂಪಾಕ್ಸ್ವ, ಶುಂಭ, ಡಿಂಭ, ರೌದ್ರ, ಅಸುರೋತ್ತಮನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, 
ದಂಡಪಾಣಿ, ವಿಪಾಣಿ, ಸಿಂಹವಕ್ರ, ದುಂದುಭಿ, ಸಂಹ್ರಾದ, ಡಿಂಡಿ, ಮುಂಡಿ, 
ಬಾಣನ ತಮ್ಮ, ಬಾಣ, ಕ್ರವ್ಯಾದ, ವ್ಯಾಫ್ರವಕ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಬಲದರ್ಪಿತ 
ರಾದ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಯಾವ ಯಾವ ರಾಕ್ಸಸರಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಾವಕನು ದಯೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದನು. ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಡತೊಡಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವರು. 

೬೫-೬೬. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹುದೀನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಂಡು 
ಅಳುತ್ತ ಯಾವ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣುಹೋದನು. ಅವರು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡತೊಡಗಿದರು. ""ಎಲ್ಛೈ ಪಾನಕನೇ! ನಿನಗೆ ಸುರಶತ್ರು 
ವಾದ ಬಾಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋದಧವಿದ್ದರೆ ಅವನಮೇಲೆ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ನಿನ್ನ್ನ 
ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊ. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸರಾದ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧವೇನು? 
ನಾವು ಗೃಹಸಂಜರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳಲ್ಲವೆ? ನೀನು ದಯೆಯಿಲ್ಲದವನು, 
ಘಾತುಕನು; ಹೆಂಗಸರಾದ ನಮ್ಮನೇಲೆ ನಿನಗೇನು ಕೋನ? 

೬೭. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸರ್ವಥಾ ಅವಧ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಕೇಳಿ 
ರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣವೂ ಇರುವುದು, ಆದರೇನು? ಈ ನೀನು ವಾಯುವಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವೆ! 


ಅಸ್ಪವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೯ 


ನ ಕಾರುಣ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕಿಂಚಿದ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಂ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಂಪ್ರತಿ | 
ದಯಾಂ ನ್ಲೇಚ್ಛಾಹಿ ಕುರ್ವಂತಿ ನಚನಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಯೋಷಿಶ್‌ಾಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ನ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಮಾಪಿ ಚ ನ್ಲೇಚ್ಛೋ ದುರ್ನಿನಾರ್ಯೋಹ್ಯಚೇತನಃ | 


ಏವಂ ವಿಲಪಮಾನಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತತ್ಸೈನ ಭಾರತ !೬೯॥ 
ಜ್ಹಾಲಾಕಲಾಸಬಹ:ಲಃ ಪ್ರಜ್ವಲತ್ಯೇನ ಪಾವಕಃ । 
ಏವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತೋ ಬಾಣೋ ದಹ್ಮಮಾನ ಉನಾಚ ಹ lH 20 


ಅನಜ್ಜ್ಞ್ಞಾಯ ನಿನಷ್ಟೋಃ ಹಂ ಸಾಪಾತ್ಮ್ಮಾ ಹರಮಂಜಸಾ । 
ಮಯಾ ಪಾಪೇನ ಮೂರ್ಜೇಣ ಯೇ ಲೋಕಾ ನಾಶಿತಾ ದ್ರುವಂ॥ ೭೧ ॥ 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹತಾ ನಿತ್ಯಮಿಪ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚ | 


ನಾಶಿತಾನ್ಯನ್ನಸಾನಾನಿ ಮುಠಾರಾಮಾಶ್ರಮಾಸ್ತಥಾ ॥ ೭೨ ॥ 
ಯಹಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮಾಶ್ರೈವ ದೇವಾರಾಮಾ ಗಣಾಲಯಾಃ। | 
ತೇನ ಸಾಹೇನ ಮೇ ದಧ್ವಂಸಸ್ತಪಸಶ್ಚ ಬಲಸ್ಯಚ ॥ ೭೩ i 


EE —————ಾ——— ್ಳಜೆ POSS 


೬೮. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಹೆಂಗಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ 
ಗಳೇನೂ ಇರುವುದಿ್ಲವು. ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರು 
ತ್ತಾರೆ. 

೬೯-೭೦. ನೀನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಕೇಳಾದನನು. ನೀನು ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ರಿಗೂ ಮೇಚ್ಛನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು.” ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆ ಪಾನಕನು ಮತ್ತೂ ಅಧಿಕವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು ಸುಡತೊಡ 
ಗಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ತ್ರಿಪುರಗಳು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಬಾಣಾಸುರನೂ 
ಸುಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 

ಜಸ್ಟ "ಆಕೃಟಾ! ಪಾಸಿಷ್ಠನಾದ ನಾನು ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಈ ರೀತಿ ಇದ ಕೈದ್ದಂತೆಯೇ ನಾಶವಾಗಿಹೋದೆನು. ಪಾಸಿಷ್ಠನೂ, 
ಮೂರ್ಬನೂ ಆದ ನಾನು ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದೆನು. 

೭೨, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಅವರ ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆನಲ್ಲದೆ, ಮಠಗಳ”, 
ಉದ್ಯಾನಗಳು, ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿವೆನು. 

ಜು ಆಯ್ಯೋ! ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ದೇನಾಲಯಗಳನ್ನೂೂ ಶಿವಗಣ 
ಗಳ ನೆಲೆವನೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಪಾಸದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ತಪಸ್ಸೂ, ನಾನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಬಲವೂ ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ಧನೇನ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ರಾಜ್ಯೇಣಾಂತಃಪುರೇಣ ಚ 1 ೭೪ ॥ 
ವರಂ ಶಂಕರಸಾದೌಚ ಶರಣಂ ಯಾನಿ ಮೂಡಧೀಃ । 

ನಮಾತಾ ನಸಿತಾಚೈನ ನಬಂಧುರ್ನಾಂಪರೋ ಜನಃ 1 ೭೫॥ 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೈವ ನ ಪರಮಾರ್ತಿಹರಂ ಹರಂ । 

ಆತ ನಾಡ ಕ ತಂ ಷಾಪಮಾತ್ಮನೈನ ತು ಭುಜ್ಯತೇ ೭೬ ॥ 
ಅಹೆಂ ಫುನಸಮಸ್ತೆ, ಶ್ಲ ದಹ್ಯಾನಿ ಸಹ ಸಾಧುಭಿಃ | 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಿವಂ ಲಿಂಗಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ್ಮಸ್ತಕೋಪರಿ ॥ ೭೭ ॥ 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗ್ರ ಹಾಚ್ಛಿ (ಥಂ ಸಾನಕೇನಾನಗುಂಠಿತಃ | 

ಸಖಿನ್ನಃ ಖನ್ನ 118 ಸ್ತು ನ ನಸ ಲಂಸ್ತು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! ೭೮ ॥ 
ಹರಂ "ಗದ್ದ ಆಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ತುನನ್ಮ್ನೈ ಶರಣಂ ಯಯೌ । 

ತ್ರ ತ್ಕೋ ಸಾನಲ ನಿರ್ದಗ್ಧೊ ( 'ಯದಿನಥ್ಕೊ ಸ್ಕಿ ಶಂಕರ 1 ೭೯॥ 


ತ | ತೃಸಾದಾನ್ನ ಹಾದೇವ ಮಾ ಮೇ ಫಗ ಪ್ರ ಣಶ್ಯ ತು | 

ಅರ್ಜಿತಂ ಮೇ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧ್ಯಾತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಡೂ ಏಭೋ (॥1೮೦॥ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಷ್ಟತಮಂ ದೇವ ತಸ್ವಾದ್ರಕ್ಷಿತುನುರ್ಹಸಿ | 

ಯದಿ ತೇಂಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ನಥ್ಯೋ ವಾ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೪೧॥ 


೭೪. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗಿಹೋದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಈ ರಾಜ್ಯ, ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಈ ಅಂತಃಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ನನಗಾಗಬೇ ಕಾದುಡೇನಿರುವುದು! 

೭೫. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾಗಿರುವ ನಾನು ಉತ್ಕ್ತನೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಅಡಿಗಳಿಗೇ ಶರಣುಹೋಗುವೆನು. ಇದು ಖಂಡಿತವು. 
ನನಗೀಗ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನುಳಿದು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾಗಲಿ, ಬಂಧುವಾಗಲಿ 
ಬೇರಾರೂ ಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೭೬. ಅಸರಿನಿತವಾದ ದುಃಖನನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಗತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ತಾನೇ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವನ್ನು ತಾನೇ ಭುಜಿಸಬೇಕಲ್ಲನೆ? 

೭೭-೮೨, ಈಗ ನಾನಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು.'' ಬಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಈರೀತಿ 
ನುಡಿದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳಿದವನಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅನನು ಬಹುದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ, ಬೆವರುತ್ತಿರುವ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಗದ್ಗದಿತವಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಬಂದನು. "ಓ ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗುತ್ತಿರುವ ನಾನು 


ಅಸ್ಚವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೧ 


ಪ್ರತಿಜನ್ಮ ನುಹಾದೇನ ತ್ರ ದ್ಭ ಕ್ಲರಚೆಲಾಸ್ತು ಮೇ 
ತೇ SEAR ತಿರ್ಯಸ್ಕೊ ನಿಗತೇಷುಚ 


ಸ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ ಮಹಾದೇವನ ತ್ತ್ವ ದ್ಭ H ರಚಲಾಸ್ತು ವೇ ! ಳ೨॥ 
ಏನನುಕ್ತಾ , ಮುಹಾಭಾಗೋ ಡೆ ಭಕ್ತಃ ಮತಂ ವರಃ । 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣ 'ಜೀವಜೇನೇಶಂ ಭಂಧಯಾಮಾಸ. ಭಾರತ 1 ೮೩॥ 


ಬಾಣ ಉವಾಚ :-- 
ಶಿವಶಂಕರ ಸರ್ವಹರಾಯ ನನೋ 
ಭನಭೀತಭಯಾರ್ತಿಹರಾಯ ನಮಃ । 
ಕುಸುನಾಯುಧ ದೇಹವಿನಾಶಕರ 
ಪ್ರಮದಾಪ್ರಿಯಕಾಮುಕ ದೇನ ನಮಃ I ೮೪ ॥ 


ನಿನಗೆ ವಧ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ವಧಿಸು. ಆದರೆ ಓ ವಿಭುವೆ! ನಾನು 
ಸರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಧ್ಯಾನಿಸಿರುವ ಈ ಲಿಂಗವು ಮಾತ್ರ ಮಹಾದೇವ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಶವಾಗದಿರಲಿ. ದೇವ! ಈ ಲಿಂಗವು ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಷ್ಟತಮನಾದುದು. ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! 
ನೀನು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾಗು; ಕಪೆಮಾಡು. ಮಹಾದೇವ! 


J 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸರಿಯೆ; ವಧ್ಯನಾಗಿದ ರೂ 


ಸರಿಯೆ! ಇನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಎಲೈ ಮಹಾಜೀವನೆ! ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯು ಸಿ _ರವಾಗಿರಲಿ. ಎಲ್ಲೆ 
ಶಂಭುವೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಪಶುಕೀಟ ಪತಂಗನೇ ಮೂದಲಾದ 
ತಿರ್ಯಗ್ಹನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಚಲ 
ವಾಗಿರಲಿ. 

೮೩. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಭಕ್ಕಿಮಂತ 
ರಲ್ಲಿ ಅತ ಶತ್ತಮನೂ ಆದ ಆ ಬಾಣನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ದೇವ 
ದೇವೇಶ್ವ ರನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸ್ತು SS 

೮೪. ಬಾಣನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--ಶಿವ, ಶಂಕರ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಲಯ 
ಗೊಳಿಸುವ ಓ ದೇವದೇವ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! ಸಂಸಾರ ಭಯದಿಂದ 
ಭೀತಿಗೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಸ್ವಾನಿ:ಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ!!! ಕುಸುಮೂಯಧನಾದ ಮದನನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನನೂ, ಪ್ರಮದೆಯರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯಕಾಮುಕನಾದವನೂ 


ಆದ ಎಲ್ಸೆ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನಗೆ "ತಮಸ್ಫೃತಿಯು. 


೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ಪಾರ್ವತೀಶ ಪರಮಾರ್ಥಸಾರ 

ಜಯವೀರೆ ಚಿತಭೀನು ಭುಜಂಗಹಾರ । 
ಜಯನಿರ್ಮುಲಭಸ್ಮವಿಲಿಪ್ತಗಾತ್ರ 

ಜಯಮಂತ್ರಮೂಲ ಜಗದೇಕಪಾತ್ರ ॥ ೮೫ ॥ 
ಜಯ ವಿಷಧರ ಕಪಿಲಜಬಾಕಲಾಪ 

ಜಯಭೈರನ ವಿಧೃತಸಿನಾಕಚಾಪ । 
ಜಯ ನಿಷಮನಯನ ಸರಿವಿಮುಕ್ತಸಂಗ 

ಜಯಶಂಕರಧೃತಗಾಂಗತರಂಗ ! ೮೬ ॥ 
ಜಯ ಭೀನುರೂಪ ಖಸ್ನಾಂಗಹಸ್ತ 

ಶಶಿಶೇಖರ ಜಯ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತ । 
ಜಯಸುರನರೇಶ ಸುರಲೋಕಸಾರ 

ಜಯ ಶರ್ವ ಸಕಲನಿರ್ದಗ್ಗ ಸಾರ ೮೭ ॥ 
ಜಯಕೀರ್ತನೀಯ ಜಗತಾಂ ಸನಿತ್ರ 

ಜಯವೃಷಾಂಕ ಬಹುನಿಢಚರಿತ್ರ | 


ಟಚಸವತಟಿ ಸರಕಾ ಲಪ 
ಅಘಾಸುರದೇಹ ಕಂಕಾಲಕಾಲ ! ೮೮ ॥ 
೮೫, ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯೆ! ಭಕ್ತರ ಸರ್ನಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಜಯಿಸು... ಪರಮಾರ್ಥಸಾರ (ಮೋಕ್ಷ) ಸ್ತರೂಸನೇ! ಜಯ ಜಯ. 


ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ನಾಗಹಾರವನ್ನು ತಳೆದವನೇ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಸ್ಮ 
ದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೇ, ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲನೆನಿಸಿ 
ದವನೇ, ಜಗದೇಕಪಾತ್ರನೇ! ಜಯಜಯ. 

೮೬. ನಿಷಧರನೂ, ಶಕವಿಲಜಟಾಕಲಾಸನೂ, ಭೈರನನೂ, ಸಿನಾಕ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, ನಿಷಮೇಕ್ಬಣನೂ, ನಿಮುಕ್ತ ಸಕಲ ಸಂಗನೂ, ಶಂಕರನೂ, 
ಗಂಗಾಧರನೂ ಆದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ಜಯಜಯ !! 

೮೭, ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳವನೂ, ಖಬ್ರಾಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, 
ಶಶಿಶೇಖರನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ರಶಸ್ತನೂ, ಸುರವರೇಶ್ವರನೂ, ಸುರಲೋಕಸಾರ 

ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶರ್ವನೂ, ಸಮಸ್ತವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧಗ್ಗವಾದ ಬಳಿಕ 
ಉಳಿದು ಶೋಭಿಸುವ ಸಾರಸ್ತರೂ ೂೊೂಪನೂ ಆದ ಓ ಭಗವಂತ, ಜಯಜಯ! 

೮೮. ಕೀರ್ತನೀಯನೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪವಿತ್ರನೂ, ವೃಷಭ 
ಧ್ವಜನೂ, ಬಹುವಿಧ ಚರಿತ್ರನೂ, ನರರುಂಡಮಾಲಾಧಾರಿಯೂ, ಅಘಾಸುರನ 
ದೇಹದ ಕಂಕಾಲನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಾಲಸ್ತರೂಪಿಯೂ ಆದ ಓ ದೇವ! 
ಜಯಜಯ !! 
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ಜಯನೀಲಕಂಠ ನರವೃಷಭಗಮನ 
ಜಯ ಸಕಲಲೋಕದುರಿತಾಂನುಶನುನ । 
ಜಯಸಿದ್ದ ಸುರಾಸುರ ವಿನತಚರಣ | 
ಜಯ ರುದ್ರ ರೌದ್ರ ಭನಜಲಧಿತರಣ WH ೮೯॥ 
ಜಯ ಗಿರಿಶ ಸುರೇಶ್ವರಮಾನನೀಯ 
ಜಯ ಸೂಕ್ಟ್ಮರೂಪ ಸಂಚಿಂತನೀಯ । 
ಜಯ ದಗ್ದತ್ರಿಪುರ ನಿಶ್ಚಸತ್ತ 
ಜಯೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ವ Fol 
ಜಯ ದುರವಬೋದ ಸಂಸಾರತಾರ 
ಕಲಿಕಲುಷಮುಕಾರ್ಣವನಘೋರತಾರ । 
ಜಯ ಸುರಾಂಸುರದೇನಗಣೇಶ ನಮೋ 
ಹಯನಾನೆರ ಸಿಂಹಗಜೇಂದ್ರಮುಖ WFO 
ಅತಿಪ್ರಸ ಸೈಸಳ್ಸಾ ಲಸುದೀರ್ಪತನು 
`ಉಪಲಜಿ ರ್ನಶಕ್ಕ ತೇ ತೇಹ್ಯಮರೈಃ | 
ಪ್ರ ಣತೋಸ್ಮಿ ನಿರಂಜನ ತೇ ಚರಣೌ 
ಜಯ ಸ ಸುಲೋಚನಕಾಂತಿಹರ । ೯೨ ॥ 


ಲ್‌. ನೀಲಕಂಠನೂ, ವೃಷಭವಾಹನನೂ, ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತಲೋಕದ 
ದುರಿತಗಳನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಸಿದ್ದಸುರಾಸುರರಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತ 
ವಾದ ಚರಣಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ರುದ್ರನೂ, ರೌದ್ರವಾದ ಭವಸಾಗರ 
ನೌಕಾಸ್ತರೂಸ ನೂ ಆದ ಸ್ವಾ ಬುಜ! ಜಿ ಯಜಯ ! 

೯೦. ಎಲ್ಲೆ AT ಸುರೇಶ್ವರನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದ ಮಾನಿತನಾದ 
ವನೂ, ಸೂಕ | ೬ರೊಸನೂ, ಸಕಲ ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚಿಂತನೀಯನೂ, 

ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿದವನೂ, ವಿಶ್ವದ ಸತ್ತ್ವಸ್ತರೂಪನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 

ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವರೂನ ಪನೂ ಆದವನೇ! Ne 

೯೧. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯನೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸುವವನೂ, ಘೋರವಾದ ಕಲಿಕಲ್ಮಸವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಸುವವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ! ಜಯಜಯ !! ಸುರಾಸುರ 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಕುದುರೆ, ಕಪಿ): ಸಿಂಹ, ಗಜಗಳ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಎಲೈ ವಿಭುವೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೨, ಅತಿಹ್ರಸ್ತವೂ, ಸ್ಥೂಲವೂ, ಬಹುದೀರ್ಥವೂ ಆದವನೇ, ನೀನಿಂತೇ 
ಇರುವೆಯೆಂಬ ಗ: ಎ ಅಮರರಿಗೂ ಅರಿಯದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಿರಂಜನ 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ಶಿಂದಮೆಹಾ ಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ರಾ ಸ್ಯ ತಾಂ ಕಿಮತ ್ಯಂತಮುಚ್ಛ ಯಾನ ವಿನಾಶಯೇತ್‌ | 


ಅತಿಸ್ರಮಾಧಿ ಚ ತದಾ ತಪೋ ಮಹತ್ತುದಾರುಣಂ I ೯೩॥ 
ನ ಪ್ರತ್ರಬಾಂಧನಾ ದಾರಾ ನ ಸಮಸ್ತಃ "ಸುಹೃ ಜನಃ । 

ಸಂಕಬೇಂಭ್ಯು ಸಗಚ್ಛ ತಿ ವ್ರಜಂರ್ತ ತಾವ ಬ! HFN 
ಯದೇನ ಚಪ ಕ 'ನಲ್ಕಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಶುಭಾಶುಭಂ । 

ತದೇನ ಸಾರ್ಥವತ್ತಸ್ಯ ಭವತ್ಯಗ್ರೇ ತು ಗಚ್ಛತಃ 1 ೯೫॥ 
ನಿರ್ಧನಸ್ಕೈವ ಚರತೋ ನ ಭಯಂ ನಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿ್‌ | 

ಧನೀ ಭಯೈರ್ನಮುಚ್ಕೇತ ಧನಂ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಜಾಮೃ ಹಂ 1 ೯೬॥ 


ಲುಬ್ದಾಃ ಪಾಸಾನಿ ಮ ಶುದ್ಧಾ ೦೫೨9 ನೈ ವ ಮಾನವಾಃ । 
ಶ್ರು ತಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಥ ೦ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಚೈನಾನಧಾ ರ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೯೭॥ 





ನಾದ ೬ ನರನೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುವೆನು. ಮನೋಹರವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಆಂಬಿಕಾಸಹಿತನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! 
ಜಯಜಯ !! 

ಛಿ, ಎಲ್ಲೆ ಭಗನಂತನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಂಸತ್ತು ನಾ ಇಶವಾಗದಿರುವುದೇ? ಅಂಥವನೆಸಗಿದ ವ.ಹೋಗ್ರತಮವಾದ 
ಸಸ್ಸು ತಾನೇ ಕ್ಬಯಿಸಿಹೋಗದಿರುವುದೇ? 

೪, ಪರಮಾತ್ಮ! ಪುತ್ರರಾಗಲಿ, ಬಂದಧುಗಳಾಗಲಿ, ಹೆಂಡಿರಾಗಲಿ, 
ಸಮಸ್ತಸುಹೃಜ್ಞನರಾಗಲಿ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವವನನ್ಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುನುದಿ್ರವು. 

೯೫. ಹಾಗೆ ಇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವ ಪುರುಸನನು Wt 
ಮಾಡಿರುವ ಕೇವಲವಾದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಾರ್ಥಕಗಳಾ 
ie ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವುವು. 

,. ಮಹೆದ್ಯಶ್ರ ರ್ಯಸಂಪನ್ರ ನಾದರೂ ನಿರ್ಧನನಾದ ದರಿದ್ರ ನಂತೆ 
Mis ಸತ ಪುರುಷನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ Md 
ಧನಿಕನಾದವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ, ಭಯಗಳೂ ಬೆಂಬತ್ತಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವು; ಅದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಧನವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
isis 

. ಲೋಭಿಗಳು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು; ಉದಾರಿಗಳೂ, ಶುದ್ಧ 
ಮನಸ್ಕರ ಆದವರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. ಧರ್ಮದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ತ 
ವನ್ನು ಜರ ಈ ವಿಷಯವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
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ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಃ ಸನಾತನಃ । 


ಇಂದ್ರಸ್ತೃಂ ದೇವದೇನೇಶ ಸುರನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೯೮॥ 
ತ್ಯಂ ಕ್ಸಿತಿರ್ವರುಣಶ್ಚೈವ ಪವನಸ್ತ್ಯಂ ಹುತಾಶನಃ । 
ತ್ವಂ ದೀಕ್ಸಾ ಯಜಮಾನಶ್ಚ ಆಕಾಶಂ ಸೋನು ಏವಚ HF 


ತ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ತು ನಿತ್ತೇಶೋ ಯನುಸ್ತ್ಯಂ ಗುರುರೇವ ಚ । 

ತ್ತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸರ್ನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಭಾಸ್ಕತಾ ಯಥಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ಏತದ್ಭಾಣಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಕ್ರೋಧಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತದಾ ನಚನನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ನಭೇತವ್ಯಂ ನಭೇತನ್ಯಮುಡ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ದಾನನ | 


ಸೌವರ್ಣೇ ಭವನೇ ತಿಷ್ಕ ಮಮ ಪಾರ್ಕೈೇಥವಾ ಪುನಃ il ೧೦೨ ॥ 
ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರೈಶ್ಚ ಬಾಂಧಥವೈಃ ಸಹಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ನತ್ಸ ತ್ಯಮನಧ್ಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರುಷು I ೧೦೩ ॥ 


೯೮-೯೯. ಎಲ್ಪೆ ಶಂಕರನೇ! ನೀನೇ ವಿಷ್ಣುವು; ಜಗನ್ನಾಥನು. ಸನಾತನ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಸವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಓ ದೇವಡೇವೇಶ್ವರನೇ! ನೀನೇ 
ಇಂದ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಸುರೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ. ನೀನೇ ಭೂಮಿಯು; 
ನೀನೇ ವರುಣನು; ವಾಯುವೂ, ಹುತಾಶನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ದೀಕ್ಸಿತನೂ, 
ಯಜಮಾನನೂ, ಆಕಾಶವೂ, ಚಂದ್ರನೂ ನೀನೇ! 

೧೦೦. ಸೂರ್ಯನೂ, ಕುಬೇರನೂ, ಯಮನೂ, ಗುರುವೂ, ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಲೋಕತ್ರಯನನ್ನೂ ನೀನೇ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವೆ; ಅದನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿ 
ನೀನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆ.?? 

೧೦೧. ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಬಾಣನೆಸಗಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನಾಲಿಸಿ 
ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೊರೆದು ಸುಪ್ತಸ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೧೦೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೆ ದಾನನನೇ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನೀನು ಭಯಸಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರ್ಣಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ 
ವಾಗಿರು. ಅಥವಾ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರು. 

೧೦೩. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರುತ್ರಪೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರರಿಂದಲೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವ್ಪರ್ಣನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರು. ವತ್ಸ! ಇದೀಗ ನೀನು ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ 
ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವೆ! 


J 


೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 
ಭೂಯಸ್ತಸ್ಯ ನರೋ ದಕ್ತೋ ದೇನದೇವೇನ ಭಾರತ । 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ತೈ ಚ ಸಾತಾಲೇ ಪೂಜಿತಃ ಸ ಸುರಾಸುರೈಃ8.. 1 ೧೦೪ ॥ 
ಅಕ್ಬ್ಚೃಯಶ್ಚಾಃ ವ್ಯಯಶ್ರೈವ ನತ್ಸತ್ತಂನೈ ಯಶಾಸುಖಂ | 

ತತೋ ನಿವಾರಯಾ ನಾಸ ರುದ್ರ8ಸಪ್ತಶಿಖಂ ತದಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ರಕ್ಷಿತಂ ತಸ್ಯ ಪುರಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ । 
ಜ್ವಾಲಾನಮಾಲಾಕುಲಂ ಚಾಂನ್ಯತ್ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ Il ೧೦೬ ॥ 
ಅರ್ಧೇನ ಪ್ರಸ್ಲಿತಾದೂರ್ಧ್ಯ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಬಾಲಾ ದಿನಂ ಗತಾಃ | 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಯಹಿಸಂಘೈರುದೀರಿತಃ ! ೧೦೭ ॥ 
ದೈನತೈಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಸಿದ್ದನಿದ್ಯಾಧರಾದಿಭಿಃ | 

ಏಕಂಶು ಪತಿತಂ ತತ್ರ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಖಂಡಮುತ್ತರಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಪತಿತಂ ರಾಜಂಛೈಲೇ ಹೃ್ಯನುರಕಂಟಕೇ । 

ಪ್ರಜ್ವಲತ್ಪತಿತಂ ತತ್ರ ತೇನ ಜ್ಯಾಲೇಶ್ಯ್ಮರಂ ಸ್ಮೃತಂ Hh ೧೦೯ ॥ 


೧೦೪-೧೦೫, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಭಾರತನೇ! 
ದೇವದೇವನು ಆ ಅಸುರನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ ನರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
4 ಎಲ್ಫೆ ಬಾಣನೇ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಾಸುರ 
ನಮಸ್ತ ತನಾಗಿ ನಾಶನಿಲದೆಯೂ, ನೀರೋಗನಾಗಿಯೂ ಸುಖಸಂತೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವವನಾಗು.'' ಇಂತು ವರನನ್ನು ನೀಡಿ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಆ ಸ್ವರ್ಣಪ್ರರವನ್ನೂ ಸುಡತೊಡಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು 
ತಡೆದನು. 

೧೦೬. ಧರ್ಮರಾಜ! ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಕರನು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ವರವನಿತ್ತು 
ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಪಟ್ಟಣವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸುಡದೆ ಸಂರಸ್ಸಿಸಿದನು. 
ಉಳಿದೆರಡು ಪಟ್ಟಿಣಗಳೂ ಸುಟ್ಟುರಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದವು. 

೧೦೭-೧೦೯. ಆ ಸಟ್ಟಣಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಅರ್ಥ ಭಾಗವು ಊರ್ಧ್ದ್ವಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟು ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಗಳು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹರಡಿತು. ಆಗ ಖುಷಿಸಂಘಗಳು ಮಹತ್ತರವಾದ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವನ್ರೆಸಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಿದ್ದವಿದ್ಯಾ 
ಧರರೂ ಅಂತೆಯೆ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಉಳಿದ ಆ ದಗ್ಗತ್ರಿಪುರದ 
ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಂಡವು ಶ್ರೀ ಶೈಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಮರಕಟಂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಆ ಖಂಡವೇ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 


ಅಸ್ಟನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೭ 


ದಗ್ಫೇತು ತ್ರಿಪುರೇ ರಾಜನ್‌ ಪತಿತೇ ಖಂಡ ಉತ್ತಮೇ 


ರುದ್ರೋ ದೇನಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತೃತ್ರ ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾನಿವಾರಕಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಹಾಹಾಕಾರಪರಾಣಾಂ ತು ಯಹಷೀಣಾಂ ರಕ್ಸಣಾಯ ಚ । 
ಸ್ಥಯಂ ಮೂರ್ತಿರ್ಮಹೇಶಾನ ಉಮಾನೃಷಭಸಂಯುತಃ ॥೦೧೧॥ 
ಮನಸಾಪಿ ಸ್ಮರೇದ್ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೃಮರಕಂಟಕಂ । 

ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ ಲಭೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಅತಿಪ್ರಣ್ಕೋ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಸ್ಮಾದ್ಭರತಸತ್ತಮ | 
ಅಸ್ಮಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಭನೇದ್ರಾಜನ್‌ ಸರ್ನಪಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕ ರಃ 
ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣೋ ನಾನಾ ಪುಹ್ಪೋಪಶೋಭಿತಃ । 
ನಾನಾಗುಲ್ಮಲತಾಕೀರ್ಣೋ ನಾನಾವಲ್ಲೀಭಿರಾವೃತಃ I ೧೧೪ ॥ 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಫು) ಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ಮೃಗಯೂಫೈರಲಂಕೃತಃ 8 
ಶ್ವಾಸದಾನಾಂ ಚ ಘೋಷೇಣ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿತೋಂಭವತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೧೩ ॥ 


೧೧೦. ಅರಸಾ! ತ್ರಿಪುರವು ದಗ್ಗವಾಗಿ ಅದರ ಖಂಡವೊಂದು ಆ ಅಮರ 
ಕಂಟಕ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂದು ರುದ್ರನೇ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿದನು. 

೧೧೧. ಹೀಗೆ ಆ ದಗ್ಗತ್ರಿಸುರಖಂಡದ ಜ್ರಾಲೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಹಾಹಾ 
ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅಲ್ಲಿ ಉನೆಯೊಡನೆಯೂ, ವೃಷಭನಾದ ನಂದಿಯೊಡನೆಯೂ ನಿಂತನು. 

೧೧೨. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಂತಹ ಅಮರ 
ಕಂಟಕಸರ್ವತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಆ ಮಾನನನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಾ 
ಚರಣದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೧೩. ಎಲ್ಟೆ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಈ ಅಮರಕಂಟಕಗಿರಿಯು ಬಹು ಪ್ರಣ್ಯ 
ಕರವಾದ ಶಸೇತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಪಾಪಕ್ಷಯನಾಗು 
ತಿರುವುದು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಗುಲ್ಮಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ 
ಸುಮಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿ, ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಜಿಂಕೆ 
ವಿಂಡುಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳ ಘೋಷದಿಂದ ಈ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠವು 
ಪ್ರಮುದಿತವಾಗಿರುವುದಾಯಿತು. 

9 


೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನಿಷ್ಟುಪ್ರಮುಖೈರ್ಹ್ಯಮುರೈಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಸೇವ್ಯತೇ ದೇವದೇನೇಶಃ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವತೇ . | 

ಪತನಂ ಕುರುತೇ ಯೋಸಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವತೇ ಮುರಕಂಟಿಕೇ । 

ಕ್ರೀಡತೇ ಕ್ರಮಶೋ ರಾಜನ್ನುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ 1 ೧೧೭ ॥ 

ಐಂದ್ರಂ ವಾಹ್ಮಂಚ ಕೌಬೇರಂ ವಾಯವ್ಯಂ ಯಾನ್ಯುಮೇವಚ । 

ನೈರ್ಜುತ್ಯಂ ವಾರುಣಂ ಚೈನ ಸೌಮ್ಯಂ ಸೌರಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಚ ಪದಮಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ನೈಷ್ಣವಂ ತದನಂತರಂ । 

ಉಮಾರುದ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ಐಶ್ಶರಂ ತದನಂತರಂ | 

ಪರಂ ಸದಾಶಿವಂ ಶಾಂತಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಜ್ಯೋತಿರತೀಂದ್ರಿಯಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಯಾತಿ ಲಯಂ ಧೀರೋ ವಿಧಿನಾ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ un ೧೨೦ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 

ಕೋಸ್ಯತ್ರ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟಃ ಸತನೇ ಯಹಿಸತ್ತಮ | 

ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಸಂಶಯೋಸ್ತಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥೧೨೧॥ 


೧೧೬ ॥ 


೧೧೯ ॥ 


೧೧೬. ಈ ಪರ್ವತೋತ್ತಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ದೇವತೆಗಳು 
ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೧೭. ಯಾವ ಮಾನವನು ಈ ಅಮರಕಂಟಿಕಸರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಅಸುದೊರೆಯುವನೋ ಅನನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸುವನು. 

೧೧೪-೧೨೦. ಐಂದ್ರ, ವಾಹ್ನೆ, ಕೌಬೇರ, ವಾಯವ್ಯ, ಯಾನ್ಯು, 
ನೈರ್ಜುತ್ಯ, ವಾರುಣ, ಸೌಮ್ಯ, ಸೌರ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಅಕ್ಲಿಸ್ಟೃಸದವೆನಿಸಿದ ವೈಷ್ಣವ 
ಇದಾದ ತರುನಾಯ ಉಮಾರುದ್ರ ಆಮೇಲೆ ಐಶ್ಚರ ಎಂಬೀ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ನೆಲಸಿ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಶಾಂತವೂ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪವೂ, ಅತೀಂದ್ರಿಯವೂ ಆದ ಸದಾಶಿವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಲಯವಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೨೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೆ ಖಯಸಷಿಶ್ರೇಷ್ಮನೇ! ಈ 
ಅಮರಕಂಟಕಸಪರ್ವತದಿಂದ ಸತನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯನಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯವೆಬ್ಬವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವ 
ನಾಗು. 


ಅಷ್ಟ ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೫೯ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣುಷ್ಟ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ವಿಧಿಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 


ಯತೃತ್ನಾ ಪ್ರಥಮಂ ಕರ್ಮ ನಿಪತೇತ್ಮದನಂತರಂ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ ತ್ರಯಂ ಪೂರ್ವಂ ಜಸ್ತ್ಯಾ ಲಕ್ಬಂ ದಶೈನ ತು। 
ಶಾಕೆಯಾನಕಭುಕ್ತೈನ ಶುಚಿಸ್ತಿಷವಣೋ ನೃಪ ।॥ ೧೨೩ ॥ 


ತ್ರಿಕಾಲನುರ್ಚಯೇದೀಶಂ ದೇನದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ 
ದಶಾಂಶೇನತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಹೋಮುಂ ತತ್ರೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಲಕ್ರ್ಮವಾರಂ ಜಷೇದ್ದೇನಂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ರಾತ್ರೌ ಸ್ಪಷ್ಟೇ ತದಾ ಪಶ್ಶೇದ್ವಿಮಾನಸ್ಮಂ ತತಃ ಕ್ಸೈೆಪೇತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಅನೇನೈನ ನಿಧಾನೇನ ಆತ್ಮಾನಂ ಯಸ್ತು ನಿಸ್ಬುಸೇತ್‌ । 
ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕಮನುಷ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ರೀಡತೇ ತ್ರಿದಶೈಃಸಹ ll ೧೨೬ ॥ 


ತ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರಿಂಶತ್ಟ್ಯೋಟ್ಯಸ್ತಥೈವಚ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮನೋರಮಾನ್‌ ಭೋಗಾಂಸ್ತದಾ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀತಲಂ1 ೧೨೭ ॥ 


೧೨೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಂಡುನಂದನ! 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮೊದಲು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಬೀಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾಲಿಸು. 

೧೨೩. ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಕೃಚ್ಛ್ರತ್ರಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಸಂಚಾಕ್ಟರೀ ಜಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಾಕ ಮತ್ತು ಯವಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭುಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ತ್ರಿಷವಣ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೧೨೪-೧೨೫. ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವದೇವನಾದ ತ್ರಿರೋಚನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇಸಾರಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಜಪದ ದಶಾಂಶ 
ದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮಾನಾರೂಢನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ತರುವಾಯ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಬೀಳಬೇಕು. 

೧೨೬. ಯಾವ ಮಾನನನು ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವನೋ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸರಿಸಮವಾಗಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೭, ಅವನು ಆ ಅಮರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಕೋಟ ಮೂವತ್ತು 
ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಆ ತರುವಾಯ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೃಥಿನೀಮೇಕಚ್ಛತ್ರೇಣ ಭುನಕ್ತಿ ಲೋಕಪೂಜಿತಃ । 


ವ್ಯಾಧಿಶೋಕವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ IH ೧೨೮ ॥ 
ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ | 

ತತ್ರ ಜ್ವಾಲಾನದೀ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಸ್ಟ್ರುತಾ ಶಿವನಿರ್ನಿತಾ I ೧೨೯॥ 
ನಿರ್ವಾಪ್ಯ ತದ್ಬಾಣಪುರಂ ರೇವಯಾ ಸಹ ಸಂಗತಾ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಮಹಾರಾಜ ನಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಸಂಯುತಃ ೧೩೦ ॥ 
ತಿಲಸಂಮಿಶ್ರತೋಯೇ ತು ತರ್ಹಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 

ಪಿಂಡದಾನೇನ ಚ ಪಿತ್ಳೂನೌಂಡರೀಕಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ I ೧೩೧ ॥ 
ಅನಾಶಕಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ | 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ನಪಾಪೇಭ್ಯೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 1 ೧೩೨ ॥ 
ಅಮರಾಣಣಂ ಶತೈಶ್ರೈನ ಸೇವಿತೋ ಹ್ಯಮರೇಶ್ಯರಃ 

ತಥೈವ ಖುಹಿಸಂಘೈಶ್ಚ ತೇನ ಪುಣ್ಯತನೋ ಮಹಾನ್‌ | ೧೩೩ ॥ 


೧೨೮. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಏಕ 
ಚ್ಛತ್ರಾಧಿಸತ್ಯದಿಂದ ಭೂನಿಯನ್ನಾಳಿ ರೋಕಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಮ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇತರ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ನೂರು ಸಂನತ್ಸರಗಳ ಕಾಲ 
ಜೀವಿಸುವನು. 

೧೨೯. ಅಯ್ಯಾ ಪಾರ್ಥನೇ! ಆ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ವೊಂದಿರುವುದು. ಆದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅದನ್ನು ಜ್ರಾಲೆಗಳಿಂದಲೇ ಸರಿಸಿದ 

೧೩೦-೧೩೧. ಆ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥವು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಾಸುರನ 
ಸ್ವರ್ಣನಗರವನ್ನು ನಂದಿಸಿ ರೇವಾನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿತು. ಮಹಾರಾಜ! 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ಪಿತೃಪೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ತರ್ನಣದಿಂದಲೂ, ಪಿಂಡಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ ಸೇನಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಪೌಂಡರೀಕಯಾಗದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೩೨. ಆ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅನಾಶಕವ್ರತನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ರುದ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೩. ಅಮರಕಂಟಕಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಅಮರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೂರಾರು 
ಮಂದಿ ಅಮರರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂತೆಯೇ ಖುಷಿಸಂಘಗಳೂ ಪುಣ್ಯ ತಮ 
ನಾದ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಂಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು, 


ಅಸ್ಟವಿಂಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೧ 


ಸಮಂತಾದ್ಯೋಜನಂ ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹ್ಯಮರಕಂಟಕಂ । 


ರುದ್ರಕೋಹಿಸಮೋಹೇತಂ ತೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 

ತಸ್ಯ ಪರ್ವತರಾಜಸ್ಯ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ | 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ತೇನ ಪೃಥಿವೀ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೩೫ ॥ 

ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಚೈನ ಕಾಯಿಕಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ನಶ್ಯತೇ ಸಾತಕಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ H ೧೩೬ ॥ 

ಅಮರೇಶ್ವರಪಾರ್ಶೇ ಚ ತೀರ್ಥಂ ಶುಕ್ಲೇಶ್ವರಂ ನೃಷ । 

ತಪಸ್ತಸ್ಟಾ ಪುರಾ ತತ್ರ ಶಕ್ರೇಣ ಸ್ಥಾ ಪಿತು ಕಿಲ 1 ೧೩೭ ॥ 

ನಾನಾ ಹ್ಮ ಣಾ ಚ ಕೃತಂ ಶುಭಂ। '` 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಹಂಸ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ:ಪರಂ । ೧೩೮ ॥ 


ಅಂಬರೀಷಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಂ ತಥಾ । 
ವ SEE ತೀರ್ಥಂ ನೈ ಮಾತೃಕೇಶ್ವರಂ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧೩೪. ಅಮರಕಂಟಕದ ಸುತ್ತಣ ಒಂದು ಯೋಜನದ ಸ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೋಟರುದ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವೂ ಪುಣ್ಯತಮವೂ ಆದ ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 

೧೩೫. ಎಲೆ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಈ ಅಮರಕಂಟಕ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಯಾನ ಮಾನವನು ಪ್ರದಕ್ಷಿ] ಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಅಖಲ 
ಭೂಮಂಡಲನನ್ರೇ ಪ್ರ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣಿ NEN 

೧೩೬. ಈ ತ್ರದಕ್ಸಿ ಹಣೆಯಿಂದ ಕಾಯಿಕ ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ೪, ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಶಂಕರನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೩೭. ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೇ! ಈ ಅನುರೇಶ್ವರನ ಪಾರ್ಶ್ರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಕ್ರೇಶ್ವರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಕ್ರನು (ದೇವೇಂದ್ರನು) 

ತನಸ್ಸನ್ನೆ ಸಗಿ ಶಕ್ರ (ಶ್ರ ರನನ್ನು ಅಲ್ಲ ಸ್ಟ್ರಾ ಏಸಿದನಸ್ಯ ! 

೧೩೮. ಅಭಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ AS 
ಇದು ಬಹು ಶುಭಕರನಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರು 
ವುದು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಹಂಸತೀರ್ಥವು. 

೧೩೯. ಆಂಬರೀಷತೀರ್ಥ, ಮಹಾ peor: ಸ್ಟ 5 ಇರು 
ವುವು. ಕಾವೇರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಮಾತೃಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥ 
ವಿರುನುದು. 


೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಾನಿ ದಕ್ಟಿಣೇ ತೀರೇ ರೇವಾಯಾ ಭರತರ್ಷಭ । 


ಸಂಸೇವನಸ್ನಾನದಾನೈಃ ಸಾಪಸಂಘಹರಾಣಿಚ u ೧೪೦ ॥ 
ಭೃಗುತುಂಗೇ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಭೈರವಃಶಿನಃ । 
ತಸ್ಯ ಯಾಮ್ಯನಿಭಾಗೇ ಚ ತೀರ್ಥಂ ನೈ ಚಪಲೇಶ್ವರಂ 1 ೧೪೧ ॥ 


ಏತೌ ಸ್ಥಿತೌ ದುಃಖಹರೌ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ತಾವಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತಥಾ ನತ್ಕಾ ಸನ್ಯುಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅದೃಸ್ಟಸೂಜಿತೌ ತೌಹಿ ನರಾಣಾಂ ನಿಘ್ನುಕಾರಕೌ । ೧೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
6 ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಾಂಮರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಸ್ಟಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೦, ಎಲ್ಲೆ ಭರತರ್ಷಭನೇ! ರೇನಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಂಸೇವಿಸಿ, ಸ್ಲಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವು. 

೧೪೧. ಮಹಾರಾಜ! ಭೃಗುತುಂಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಭೈೈರವನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿರುವನು. ಆ ಭೈರವನ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಚಸಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಿರುವುದು. 

೧೪೨. ಬ್ಲೈರವನನ್ನೂ, ಚಸಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ರೇನೆಯ ಉತ್ತರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸಿದ್ದಾದರೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಅವರೀರ್ವರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾತ್ರಾಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸುವುದು. ಇವರೀರ್ವರನ್ನೂ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಇವರು ವಿಷ್ಣು 
ಗಳನ್ನೆಸಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಅಮರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ 8% / 


ಶಿ 
ಇ No 
ಅಥ್ಸೆಕೋನತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾವೇರೀಸಂಗಮುಮಾಹಾತಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 
ಕಾವೇರೀತಿಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸತ್ತಮ । 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಮಾ ಮಾರ್ಕಂಡ ತತ್ವತಃ ॥೧॥ 
ಕೀದೃಶಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಫಲಂ ಸ್ಪರ್ಶೇಃಥವಾ ನಿಭೋ । 
ಸ್ನಾನೇ ಜಾಸಹ್ಯೇಂಥನಾ ದಾನ ಉಪನಾಸೇ ತಥಾ ಮುನೇ 1೨॥ 


ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾನೇರೀಸಂಗಮೇ ಫಲಂ | 

ಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತೋಂಥ ದೃಷ್ಟೋವಾ ಕಥಿತೋ ವಾ ಕೃತೋಪಿವಾ ॥೩॥ 
ಅನುಮೋದಿತೋ ವಾ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪುನಾತೀತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ | 
ಯಥಾ ಧರ್ಮನಪ್ರಸಂಗೇತು ಮುನೇ ಧರ್ಮೋಂಪಿ ಜಾಯತೇ ।1೪॥ 
ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ ನರಕಶ್ರೈನ ಇತ್ಯೇವಂ ವೈದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ I ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾನೇರಿಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಮಹರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕಾವೇರಿ 
ಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ನದಿಯೊಂದಿರುವುದಷ್ಟೆ. 
ಆ ನದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆನು. 

೨. ಆ ಪುಣ್ಯನದಿಯ ದರ್ಶನವೆಂಥದು? ಎಲ್ಲೆ ನಿಭುನೇ! ಆ ನದಿಯ 
ಜಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಾನ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಜಸ, ದಾನ, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಣಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? 

೩-೫. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಕಾವೇರೀಸಂಗಮದ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವವನಾಗು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರಾಗಲಿ, ಕೇಳಿದರಾಗಲಿ, ನೋಡಿದ 
ರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತಾನೇ ಮಾಡಿದರಾಗಲಿ, ಇತರರು ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿದರಾಗಲಿ ಮಾನವನು ಪುನೀತನಾಗುವನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೆ! ಧರ್ಮಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯೂ ಪುಣ್ಯ 
ಲಾಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು, 
ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದಾದರೆ ನರಕವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ--ಎಂದು 
ವೇದಶ್ರುತಿಯುಂಟು! 


೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋನಹಂ ತ್ವಯಾಂದುನಾ । 


ಶೃಣುಸ್ಟೈ ಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಾನೇರೀಫಲಮುತ್ತಮಂ | ೬ 
ಅಸ್ತಿ ಯಕ್ಸೋ ಮಹಾಸತ್ವಃ ಕುಬೇರೋ ನಾನು ನಿಶ್ರುತಃ | 

ಸೊಸಿ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವೇನ ರಾಜನ್ಯಕ್ಸಾಃಧಿಪೋಂ ಭನತ್‌ | ೭ ॥ 
ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನಿಧಾನೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನೃಪ । 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾವೇರೀಸಂಗಮೇನ ತು TON 
ಕಾನೇರ್ಯಾ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಸಂಗಮೇ ಲೋಕವಿಶ್ರುತೇ। 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕುಬೇರಃ ಸತ್ಯನಿಕ್ರಮಃ TET 
ವಿಧಿನನ್ನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತ್ಯಾ ನರೋತ್ತಮ । 
ಆರಾಧಯನ್ಮಹಾದೇವಮೇಶಚಿತ್ತಃ ಸನಾತನಂ ! ೧೦॥ 
ಏಕಾಹಾರೋ ವಸನ್ಮಾಸಂ ತಥಾ ಷಷ್ಫಾಹ್ಮಕಾಲಿಕಃ | 

ಪಕ್ಲೋಪಪಾಸೀ ನೃವಸತ್ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ।೧೧॥ 
ಮೂಲಶಾಕಫಲೈಶ್ಹಾಃನ್ಯಂ ಕಾಲಂ ನಯತಿ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
ಕಿಂಚಿತ್ಕ್ಯಾಲಂ ವಸಂಸ್ತೃತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಶೈವಾಲಭೋಜನಃ 1 ೧೨ ॥ 


೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುಕ್ಕಾನೆ:ಅ ಸಾ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಸಾಧು, ಸಾಧು! ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಣ್ಣಸಂಪಾದಕ 
ವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದೆ. ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯನನ್ನೀಗ ಹೇಳುವೆನು. 
ಒಮ್ಮನದಿಂದ ಆ ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೭-೮. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಕುಬೇರನೆಂಬ ಯಕ್ಚನಿರುವನು. 
ಅವನಾದರೋ ಈ ಕಾವೇರೀತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯಕ್ಸರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜ 
ನಾದನು. ಆ ಯಕ್ಸನು ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಪರಮ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೯-೧೨. ಸತೃನಿಕ್ರಮನಾದ ಆ ಕುಬೇರನು ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕಾವೇರೀ 
ನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ವಿಧ್ಯ್ಯಕ್ಕವಾಗಿ 
ನಿಯಮವನ್ನು ತಳೆದು ಸನಾತನನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಆರಾಧನೆಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಷಷ್ಠಾಹ್ನಕಾಲಿಕನಾಗಿ ಏಕಭುಕ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಆ ತರುವಾಯ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಸಕ್ಟೋಸವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲಕಾಲವಿದ್ದನು. ತರುನಾಯ ಮಹಾ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಆತನು ಇನ್ನು ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಲಿದ್ದನು. ಆ ಬಳಿಕ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಪಾಚಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದನು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೫ 


ಸರಾಕೇಣಾಂನಯತಶ್ಶಾಲಂ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣಾನಿ ಚ ಮಾನದ । 

ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಚಾಂಪ್ಯನ್ಯಮನ್ಯಂ ವಾಯ್ಡಂಬುಭೋಜನಃ ॥ ೧೩ ॥: 

ಏವಂ ತತ್ರ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಮರಾಗವಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಸಿ ತೋ ನರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರ ೦ ಕರ್ಷಯನ್‌ ಸ್ವಂ ತಥಾ ವಪುಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ತತೋ ವರ್ಷಶತಸ್ಯಾ ತೆ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ ರಃ । 

ತುಷ್ಟ ಸ್ತು ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ ತಮುವಾಚ ಹಸನ್ನಿ ಟ್ರ 1 ೧೫ ॥ 

FR ಭೋ ಯಕ್ಸ್‌ ಮಹಾಸತ್ವ ನರಂ ವರಯ “ಸುವ್ರತ 

ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತವ ದಾಸ್ಯೇ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ I ೧೬॥ 
ಯಕ್ಷ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಃಸಿ ದೇವೇಶ ಉನುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರ | 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಯಕ್ಸಾಾಣಾಮಧಿಪೋ ಭನೇ ॥ ೧೭ ॥ 

ಅಕ್ಪೃಯಶ್ಚಾಂವ್ಯಯಶ್ರೈನ ತವ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಃ । 

ಧರ್ಮೇ ಮತಿಂ ಚ ಮೇ ನಿತ್ಕಂ ದದಸ್ವ ಪರನೇಶ್ವರ I ೧೮ ॥ 


೧೩. ಅಯಾ ಸ್ಯ ಮಾನದನೇ! ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆತನು ಸರಾಕ ವೃತ 
ದಿಂದಲೂ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತದಿಂದಲೂ ಕೆಲವುಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಆಮೇಲೆ 
ವಾಯು ಭೋಜನ ವ್ರ ತವನ್ನು 'ಫೈಕೊಂಡನು. 

೧೪-೧೫. ಅಯ್ಯಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಕನೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಆ ಯಕ್ಷನು ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಫಡ ಒಂದುನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳ 
ಕಾಲ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡು. 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ ಆ ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆಯಲು ದೇವದೇವನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಯಕ್ಸನ ಪರಮಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಸುನಗುತ್ತ 
ಪ್ರಸನ್ನಮಖನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದವು: 

ಇ (| ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವನೂ, ಸುವ್ರತನೂ ಆದ ಯಕ್ಷ ನೇ! ವರವನ್ನು 
ಬೇಡು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಏನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು; ಕೇಳು.?? | 

೧೭. ಯಕ್ಷನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ" ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನೇ! ಉಮೆಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ನೀನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಯಕ್ಸರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವೆನು. 

೧೮. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯು ಅಕ್ಷಯನಾಗಿರಲಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ! 
ನನಗೆ ಯಾವಾಗಿ ಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ತ 
ಗ್ರಹಿಸು.” 

F 


೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಫಲಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತ್ತಥಾ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ತತ್ರ ಜಗಾಮಾಂ ದರ್ಶನಂ ಹರಃ ೧೯ ॥ 
ಸೋಸಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಸಂತರ್ಯ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಆಮಂತ್ರ ಯಿತ್ಕಾ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೃತಾರ್ಥಶ್ಚ ಗೃಹಂ ಯಯೌ 1 ೨೦ ॥ 
ಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಯಕ್ಸ್ಸೈಸ್ತು ಸೋಂಭಿಷಿಕ್ಕೋ ವಿಧಾನತಃ । 
ಚಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತತ್ರ ರಾಜ್ಯಮಿಾಪ್ಸಿತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೧॥ 
ತತ್ರ ಚಾನ್ಯೇ ಸುರಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಯಕ್ಬಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ | 
ಗಣಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ತತ್ರ ಯಷಯಶ್ಚ ತಥಾಂನಘ 1 ೨೨ ॥ 
ಕಾನೇರೀಸಂಗಮಂ ತೇನ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ವಿದುಃ । 
ಸೃರ್ಗಾಣಾಮಸಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ಯಾರಮೇತದ್ಯುಧಿಸ್ಠಿರ i ೨೩ ॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಸಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀನಿತಂ | 


ಕಾನೇರೀಸಂಗಮೇ ಸ್ಟಾತ್ಸಾ ಯ್ಭರ್ದತ್ತಂ ಹಿ ತಿಲೋದಕಂ । ೨೪ Nn 


೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಕುಬೇರನೇ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದುದೆಲ್ಲವೂ ನೀನು ಆಚರಿಸಿರುವ ಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಇಂತು ನುಡಿದು ಆ ಹರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೨೦. ಆ ಬಳಿಕ ಯಕ್ಸನಾದರೋ ಆ ಕಾವೇರೀ ನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೈ ತಂದನು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಯಕ್ಸ್ಸ ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅವನು 
ಯಕ್ಸೇಶ್ವರನಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕನಾಗಿ ವಿಪುಲನಾದ ಆ ಯಕ್ಸರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಆಳಿದನು. 

೨೨-೨೪, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಾವೇರೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಯಕ್ಸಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಆಸ್ಪರೋಗಣಗಳೂ, 
ಖುಷಿಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವಪಾಸಹರವಾದುದೆಂದರಿತುಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಫೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ! ಆ ತೀರ್ಥವೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಾವಾಸ್ತಿಗೂ 
ದ್ವಾರವೆಂದು ಬಗೆದರು. ದೊರೆಯೇ! ಇಂತಹ ವುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಕಾವೇರೀ 
ಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃದೇನತೆಗಳಿಗೆ ತಿರೋದಕವನ್ನು ಯಾವ 
ಮಾನವರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅನರೇ ಧನ್ಯರು; ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು; ಅವರ 
ಜನ್ಮನೇ ಸಫಲವಾದುದು. 


ಏಕೋನತ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯ್ಮಾ ಯಃ ೨೬೭ 


ದಶಸಪೂರ್ನೆೇ ಪರೇ ತಾತ ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃತಸ್ತಥಾ | 


ಹಿತರಃ ಪಿತಾಮಹಾಸ್ತೇನ ಉದ್ಭೃತಾ ನರಕಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥೨೫॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯೆತ್ಸೇನ ತತ್ರ ಸ್ಮಾಯಾತ ಮಾನವಃ | 
ಅರ್ಚಯೇದೀಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛಾ ಶ್ವತೀಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಾನೇರೀಸಂಗಮೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ಮಾನದಾನಾರ್ಚನಂ ನರೈಃ 

ಕ್ರತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಶ್ವಮೇಧಾಂಧಿಕಂ ಫಲಂ ೨೭ ॥ 
ಹೋಮೇನ ಚಾಂಕ್ಸಯಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಜನಾದಾಯುರ್ವಿವರ್ಧತೇ | 
ಧ್ಯಾನತೋ ನಿತ್ಯಮಾಯಾತಿ ಪದಂ ಶಿವಕಲಾತ್ಮಕಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಣೆೇ ನರೇಶ್ವರ । 

ಅಗ್ನಿಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥೨೯॥ 
ಅನಾಶಕಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇೇ ನರಾಧಿಪ | 

ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಯದ್ವೈ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನರೋತ್ತಮ ! ೩೦॥ 


೨೫. ಹೀಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತರ್ನ್ಪಣನಿತ್ತ ಧನ್ಯಮಾನವನು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳ ಕಡೆ ಹಿಂದಿನ ಇಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆ ಮೊರೆಯವರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪಿತೃ 
ನಿತಾಮಹರನ್ನೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಲಿಸುವ ಮಾನವನು 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತದಿಂದಲೂ ಆ ಕಾನೇರೀಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೭. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಾರ್ಚನೆಗಳನ್ನು 
ಭಕಿಯಿಂದೆಸಗಿದುದಾದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದು ದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವು ದೊರಕುವುದು. 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಮಂತ್ರಜಸನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಆಯುಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಶಿವಕಲಾತ್ಮಿಕವಾದ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೨೯. ಅಯ್ಯಾ ನೃಸತಿಯೆ! ಯಾವ ಮಾನವನು ಆ ಸಂಗಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಗ್ಗಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪ್ರಳಯದ 
ವರೆಗೂ ಅಗ್ನಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ, 

೩೦. ಎಲ್ಲೆ ನರಾಧಿಸನೇ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನಾಶಕವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದ 
ಮಾನವನು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಕೇಳು, 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧರ್ವಾಂಪ್ಸರಸಂಕೀರ್ಣೇ ವಿಮಾನೇ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭೇ | 


ನೀಜ್ಯಮಾನೋ ವರಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ದೈನತೈಃಸಹ ನೋದತೇ I ೩೧೧ 
ಷಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಸ್ಟಿರ್ನರ್ಷಶತಾನಿಚ | 

ಕ್ರೀಡತೇ ರುದ್ರಲೋಕಸ್ಥಸ್ತದಂತೇ ಭುವಿ ಚಾಗತಃ | ೩೨ ॥ 
ಭೋಗವಾನ್ಹಾನಶೀಲಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 
ಆಧಿಶೋಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ಕ್ಟೋ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಏನಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಾ ಕಾನೇರೀ ಸಾ ಸರಿನ್ಸೃಪ । 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾ ನರ್ಮದಾಸಂಗಮೇ ಸದಾ | ೩೪ ॥ 
ಜಿತನಾಕ್ಕಾಯಚಿತ್ತಾಶ್ಚ ಧ್ರ್ಯೇಯಧ್ಯಾನರತಾಸ್ತಥಾ | 

ಕಾನೇರೀಸಂಗಮೇ ತಾತ ತೇಸಿ ಮೋಕ್ಬಮವನಾಸಪ್ನ್ನಯುಃ | ೩೫ ॥ 
ಶೃಣು ತೇಂನೃತ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾ ತ್ಯನ್ಯಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಸರಿತಾ ಸಮಾ iH ೩೬॥ 
ಲಬ್ಧಂ ಯೈರ್ನರ್ಮದಾಶೋಯಂ ಯೋ ಚ ಕುರ್ಯುಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ | 
ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಜಲಂ ತತ್ರ ತೇ ಧನ್ಯಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೩೭ 





೩೧-೩೨. ಗಂಧರ್ವಾಸ್ಸರರು ತುಂಬಿರುವ ದೇವನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದಿವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಸೂರ್ಯಸಮಾನ 
ವಾದ ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಸಮಸಮವಾಗಿ ಅರುವತ್ತು 
ಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು 
ಆ ತರುವಾಯ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

೩೩. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ಬೋಗಶಾಲಿಯೂ 
ದಾನಶೀಲನೂ ಆದ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಆಧಿನ್ಯಾಧಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩೪. ದೊರೆಯೆ! ಕಾವೇರೀಸಂಗಮವು ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳುದು. 
ನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮವಂತೂ ಜಗತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುದು. 

೩೫. ವಾಕ್ಕು, ಕಾಯ, ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವನರೂ, ಧ್ಯೇಯಧ್ಯಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರೂ ಆದ ಮಾನವೋತ್ತವುರಾದರೋ ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೩೬, ಎಲ್ಫೆ ನ್ಪಪಸತ್ತ್ಯಮನೇ! ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಮೂರು ಲೊ:ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನರ್ಮದಾ 
ನಡಿಗೆ ಸಾಟಯಾದ ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವಾವುನಿರುವುದು? 

೩೭. ಯಾರಿಗೆ ನರ್ಮದೆಯ ಸವಿತ್ರ ಜಒವು ದೊರೆಯುವುದೂ, ಯಾರು 
ನರ್ಮದೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಯಾರು ನರ್ಮದಾ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೯ 


ನ ತೇಷಾಂ ಸಂತತಿಚ್ಛೇದೋ ದಶಜನ್ಮಾನಿ ಪಂಚ ಚ | 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ವಿಲೀಯೇತ ಹಿಮಂ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥೩೮॥ 
ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗೇ ವೈ ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ | 


ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕಾನೇರೀಸ್ನಾನಮಾಚರನ್‌ I ೩೯ ॥ 
ಭೌನೇತು ಭೂತಜಾಯೋಗೇ ವ್ಯತೀಸಾತೇ ಚ ಸಂಕ್ರಮೇ | 
ರಾಹುಸೋವುಸಮಾಯೋಗೇ ತದೇನಾಷ್ಟಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೪೦॥ 
ಆಶೀತಿಶ್ಚ ಯವಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗಂಗಾಯಾಮುನಸಂಗಮೇ । 
ಕಾನೇರೀನರ್ನುದಾಯೋಗೇ ತದೇನಾಂಷ್ಟಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಂ I YO 
ಗಂಗಾಷಸ್ಟಿಸಹಸ್ಪೈಸ್ತು ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲೈಃ ಪ್ರಪೂಜ್ಯತೇ | 
ತದರ್ಥೈರನೃತೀರ್ಥಾನಿ ರಕ್ಷಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೨ ॥ 
ಅನುರೇಶ್ವರೇ ಶು ಸರಿತಾಂ ಯೇ ಯೋಗಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ತೇ ತೃಶೀತಿಸಹಸ್ರೆಸ್ತು ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲೈಸ್ತು ರಕ್ಸಿತಾಃ I ೪೩ ॥ 


ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರೇ ನುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೩೮. ಆಂಥವರಿಗೆ ಸಂತತಿನಿಚ್ಛೇದವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ 
ವರೆಗೂ ಅವರು ಮಾಡುವ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಂತೆ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು. 

೩೯. ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ ಅದೇ ಫಲವನ್ನು ಕಾವೇರೀಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿದರೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೪೦. ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯೋಗವಿರುವ ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ವೃತೀಪಾತ 
ಸಂಕ್ರಮಣ, ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ (ರಾಹು ಸೋಮ ಸಮಾಯೋಗ)ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ 
ಸ್ನಾನವು ಎಂಟಿರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯತಮವಾದುದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿರುವುದು. 

೪೧-೪೨. ಆ ಪುಣ್ಯದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನ 
ಮಾಡಿದ ರಿಂದ ದೊರುಕುವ ಪುಣ್ಯವು ಎಂಬತ್ತುಯವದಷ್ಟೆಂದೂ, ಕಾವೇರೀ 
ನರ್ಮದಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಎಂಬಿರಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಂದೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಗಂಗಾನನಿಯಾವರೋ ಅರುನತ್ತುಸಾನಿರನುಂದಿ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕ 
ರಿಂದ ಸಂರಕ್ಸೆತನಾಗಿರುವುಡು. ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ನಲವತ್ತುಸಾನಿರಮಂದಿ 
ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕರಿಂದ ಸಂರಕ್ಸಿತನಾಗಿರುವುದೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಬ್ಲವು. 

೪೩. ಅಮರೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಂಗಮಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ 


ಸ್ಸೇತ್ರಪಾಲಕರು ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಸರಿಕೀರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ತ್ತ 


೨೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಂಮರೇಶ್ಶರೇ ಯಾಮ್ಕೇ ಲಿಂಗಂ ನೈ ಚಪಲೇಶ್ವರಂ । 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಚಂಡಹಸ್ತಾಖ್ಯಂ ದ್ವೇ ಲಿಂಗೇ ತೀರ್ಥರಕ್ಸ್ಮ ಕೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶಿವೇನ ಸ್ಥಾಪಿತೇ ಪೂರ್ವಂ ಕಾನೇರ್ಯಾದ್ಯಭಿರಕ್ಸಶೇ | 

ಲಕ್ಷ್ಮೇಣ ರಕ್ಷಿತಾ ದೇನೀ ನರ್ಮದಾ ಬಹುಕಲ್ಪಗಾ I ೪೫ ॥ 
ಧನುಷಾಂ ಷಷ್ಟ್ಯಭಿಯುತೈಃ ಪುರುಸ್ಕೆರೀಶಯೋಜಿತೈಃ | 
ಓಂಕಾರಶತಸಾಹಸೈೈಃ ಸರ್ವತಶ್ಚಾಂಭಿರಕ್ಸತಃ IH ೪೬॥ 
ಅನ್ಯದೇಶಕೃತಂ ಸಾಪನುಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರೇ ವಿನಶ್ಯತಿ । 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಕೃತಂ ಸಾಪಂ ನಜ್ರಲೇಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೭ ॥ 
ಏಷಾ ಶೇ ಕಥಿತಾ ತಾತ ಕಾವೇರೀ ಸರಿತಾಂವರಾ । 
ರುದ್ರದೇಹಸನುತ್ಸನ್ನಾ ತೇನ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಿದ್ದರಾ I ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 0 ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
 ಕಾನೇರೀಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ''ನಾಮೈಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಳ, ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಅಂತೆಯೇ ಈ ಅಮರೇಶ್ವರದ ಯಾನ್ಯು 
ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಸಲೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಚಂಡಹಸ್ತೇಶ್ವರವೆಂದೂ ಎರಡು ಶಿನಲಿಂಗ 
ಗಳಿರುವುವು. ಇನೆರಡೂ ಅಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೪೫, ಕಾವೇರೀಸಂಗಮವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳ ರಶ್ಚಣೆಗಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೪೬, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿಯೋಜಿಸಿರುವ ಅರುವತ್ತು ಧನುಸ್ಸಂಖೈಯ 
ಪ್ರರುಷರಿಂದಲೂ, ಒಂದುಲಕ್ಟೈಸಂಖ್ಯಯ ಓಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅಮರ 
ಕಂಟಕ ಪರ್ವತವು ಸಂರಕ್ಸಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೭-೪೮. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇತರ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
ಈ ಅಮರಕಂಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸನಾದರೋ ಮಾನವನಿಗೆ ವಜ್ರಲೇಸನಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಸರಿದ್ವರೆಯಾದ 
ಕಾವೇರಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ನದಿಯು ರುದ್ರ 
ದೇಹದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$$ ಕಾನೇಲಸಂಗಮಮೆಹೂತ್ಮ ೪ನರ್ಣಸ'”ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


". ಶ್ರ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ತ್ಹಿ.ಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದ: ರುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ನರ್ಮದೋತ್ತರಕೂಲೇತು ದಾರುತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ದೋ ಮಹಾಭಾಗ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ lH on 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 
ಕೋಸ್‌ ದ್ವಿಜವರಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಿದ್ಧಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ । 
ದಾರುಕೇತಿ ಸುತಃ ಕಸ್ಯ ಏತನ್ಮೇ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ::-- 
ಭಾರ್ಗವೇ ನಿಪುಲೇ ನಂಶೇ ಧೀಮತೋ ದೇವಶರ್ಮಣಃ । 
ದಾರುರ್ನಾವಮ ಮಹಾಭಾಗೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ RT 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾರು ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಪಾಂಡುನಂದನಾ! 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ ದಾರುತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ದಾರುಕನೆಂಬ ದ್ವಿಜವರನೊರ್ವನು ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಯ್ಕಾ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಆತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ದಾರುಕನೆಂಬ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾರು? 
ಆತನಾರಮಗನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ವಿಪುಲ 
ವಾದ ಭಾರ್ಗನಕುಲದಲ್ಲಿ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊರ್ವನಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಈ ದಾರುವು ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಈತನು ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾತನಾದನು. 


೨೭೨ ಶ್ರಿ: ಸ್ಥ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ ಚಾರೀ ಗೃ ಹಸ್ತ ಶ್ಲ ಮಾನಪ್ರ ಸ್ಗೊ ಕ ನಿಧಿಕ್ರ ಮಾತ್‌ । 


A ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಸಃ TENT 
ಧ್ಯಾಯನ್ವೈ ಸ ಮಹಾದೇನಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ತಸ ರ್ಥ ತಸಿ ನೆ KM ಚತ ೫೫ ವಕ್ಷ ಯಂ !೫॥ 

ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ತು ತತ್ತೀರ್ಥ 0 ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಚಾ ನಿಧಾನೇನ ಅರ್ಚಯೇದ್ದೇವ ತಾನ್‌ ಶ್ರಿತ್ಛೂನ್‌ | ೬ ॥ 

ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತಕ್ರೋದಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ । 

ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಸ್ಟೋತಿ ರಾಜನ್ನತ್ತೈವ ಸರ್ವಥಾ 1 ೭॥ 

ಯಃ ಕುರ್ಯ್ಥ್ಭ್ಥ್ಯಾದುಪವಾಸಂ ಚ ಸತ್ಯಶೌಚಸರಾಯಣಃ 

ಸೌತ್ರಾಮಣಿಫಲಂ ಚಾಂ ಪ ಸಿಂಭನತ್ಯನಿಚಾರಿತಂ I ೮ 


ಖಯುಗ್ರೇದಜಾನೀ ಯಗ್ನೇದೀ ಸಾಮ ವಾ ಸಾಮಪಸಾರಗಃ । 


ಯಜುರ್ವೇದೀ ಯಜುರ್ಜಸ್ರ್ಮಾ ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ 1 ೯॥ 





೪, ಈತನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹಸ್ಸ 3» ವಾನಪ್ರಸ್ತಾ 
ಶ್ರಮಗಳನ್ನು ತ್ಸ ಕಳೆದು ಯತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸ ತ್ರ ಮಹತ್ರ ರನಾದ 


ತಪಸ್ಸನ್ನುವ ನಾಡಿದನು. 

೫. ಎಲ್ಫೆ ಯು ಧಿಷ್ಕಿರನೇ! ಈ ಮಹಾನುಭಾವನು ರಿರಾಹಾರವಾಗಿ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ ವ್ಯವಿಸು ತ್ತ ಅಂತ್ಯಕಾಲದವರೆಗೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. 


೬. ಅವನ ತರುವಾಯ ಆ ತೀರ್ಥವು ದಾರುತೀರ್ಥವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಶಾಸ ಸ್ರವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿಕ 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೬. ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೆ ! ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರು 
ವನನೂ, ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಾನವನು 
ಈ ದಾರುತೀರ್ಥದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 

ಆ. ಸತ್ಯಶೌಚನರಾಯ ಯಣನಾದ ಮಾನವನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದೇ ಆದರೆ ಸೌತ್ರಾಮಣಿಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೯. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಗ್ಗೆ "ದಿಯು ಖಯಗ್ರೇದವನ್ನೂ ಸಾವುವೇಥಿಯು 
ಸಾಮವೇದವನ್ನೂ, ಯಜುವೆ ಪೀದಿಯು ಯನುರ್ನೇಡವನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಫಲನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ರಿ೦ಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೩ 


ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಜತಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನಿಧಾನತಃ । 
ಅನಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"4ದಾರುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಬ ವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ತ್ರಿಂ ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦. ಯಾವ ಮಾನವನ; ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ,ನಿಧಾನದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಣ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುನನೋ ಅವನಿಗೆ ನೋಕ್ಸವೇ ದೊರಕುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದುಸಾಸಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ ದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾ 
py ಡು 
ಶ್ರಿ: ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದ6 
ಗಿಗಿ 
ಜು ದಾರುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 


ಬ 
ಮೂನತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು: 
ಅಧಿ 


L 


ತೆ 
© 
ಕ 
ಹ 
₹1 
ಈ 
೬ 
[ಳೆ 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಶೊ 2೨ $ 
ಅಥೈಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಞ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥1೧॥ 

ತತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿತ್ಯಸೇವೀ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಊರ್ಧ್ದ್ವಬಾಹುರ್ನಿರಾಲಂಬಶ್ಚಕಾರ ಭ್ರಮುಣಂ ಸದಾ 1 ೨॥ 

ಬಿಕಾಂ ಹಾರವಶೇತಿಷ್ಠದ್ದ್ಯಾದಶಾಬ್ದಂ ಮುಹಾವ್ರತೀ | 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಧಾನೇನ ಚಿಂತಯನ್ನೈ ಮುಹೇಶ್ಯರಂ | ೩॥ 

ತೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ವಿಧಾನೇನ ತರ್ಪಯೇತ್ಸಿತೃದೇನತಾಃ !೪॥ 

ಅರ್ಚಯೇದ್ದೇನಮಿಾಶಾನಂ ನಿಷ್ಣುಂ ವಾ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 

ಯತ್ಸಲಂ ಸರ್ವಯಜ್ಜ್ಞಾನಾಂ ನಿಧಿವದ್ದಕ್ಸಿಣಾನತಾಂ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರ! ಈ ದಾರು 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡಾದ ಬಳಿಕ 
ತ್ರೇಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತವೂ, ಸಕಲಪಾಪಪ್ರಣಾಶಕವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ! ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಾತೃವು ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುವೂ, ನಿರಾಲಂಬನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಮಹಾವ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪತ್ತು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

ಲ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥವು ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತ 
ವೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬಹು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಯಿತು. ಮಾನವರು ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣವನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 

೫-೭. ತರುವಾಯ ದೇವದೇನನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೋ, ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೋ ಪೂಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೫ 


ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ ತತ್ತಿ ಶ್ರೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ಯಸಿ ಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ 'ಹೇನೋ ದಾನವೋ ವಾ ದ್ವಿಜೋಃಥನಾ॥೬॥ 
ಸಿದ್ಧಸ್ತೇನೈವ ತನ್ನಾನ್ನಾ ಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕೇ ಮಹಚ್ಚ ತತ್‌ । 


ನ ಜಲಂ ನ ಸ್ಥಲಂ ನಾಮ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ನಾ ಹ್ಯೂಷರಾಣಿ ಚ ೭ 

ಪನಿತ್ರ ತ್ಯಂ ಅಭಂತ್ಯೆ €ತೇ ನರು ವಿನಾ ನೃ ಣಾಂ। 

ಸಾನುಥ್ಕಾ ೯ನ್ನಿಶ್ಲ ಯಾದಿ $ರ್ಯಾತ್ಮಿಧ್ಯಂತಿ ಬಾ ನೃಸ !೮॥ 

ಪ್ರ ಮಾದಾತ್ರ್ಮ ಸ್ಯ “ತೋಜೇನ ಪತಿ ನರಕೇ ಧ್ರುವಂ 1 ೯॥ 

ಸನಿ ಿರುಧೆ ಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ನಸೇನ್ಮುನಿಃ | 

ತತ. ತತ್ರ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ನೈಮಿಷಂ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಚ ! ೧೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮೈಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಕಲಯಜ್ಜಗಳ ಫಲವೂ ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಯಾನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಾಗಲಿ, ದಾನವ 
ನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಲಿ ತಸಸ್ಸ ನ್ನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾವನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದಿರುವನೋ ಆತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥವು ಮಾಹಾತ, ಒ್ರಿಯುಕ್ತ ನಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೆ ಹೆ ಹೊರತು ಇತರ ಜಲಪ್ರದೇಶಗಳೂ, ಸ 
ಗಳೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಊಷರಸ್ವಳಗಳೂ ಪಾನಿತ್ರ ವನ್ನು ಎ ್ಯ 

೮೯, ಅವುಗಳೆ್ರವೂ ಮಾನ ನವರು ತೆ ಸತ್ತರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆ ಮಾನನರಾದರೂ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ, ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದಲೂ, ಧ್ರರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೂ, ಲೋಭದಿಂದಲೂ ಅವರೇ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ರೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವು. 

೧೦. ಮುನಿಯಾದವನು ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ತಡದು ಸಂಯಮ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೆಲಸುನನೋ ಆ ಸ್ರ ಡೇಶಗಳೊೇ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ, ನೈಮಿಷ, ಪುಷ್ತರ 
ಮೊದಲಾದ ಕ ಕೆ ೇತ್ರಗಳಾಗಿ ನನನು ವ್ರ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿ ದ್ವವಾಡ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಜನಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ನೂನಕ್ತೂ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ತ್ರ ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರಿ €8 0 


pe q 
ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪತ್ರೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಪತ್ರೇಶ್ವರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 

ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗಶ್ಚಿತ್ರಸೇನಸುತೋ ಬಲೀ !(೧॥ 
ಯುಧಿಹ್ಮಿರ ಉವಾಚ :-- 

ಕೋಂಸೌ ಸಿದ್ದ ಸ್ತ ದಾಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಕಸಿ ಂಸ್ಪಿ ೀರ್ಥೇ ನುಹಾತಸಾಃ । 

ಪುತ್ರಃ ಕಸ್ಯ ತು ಫೋ ಹೇತುಕೇತದಿಚ್ಛಾ ನಿ ವೇದಿತುಂ 1 ೨॥ 
ಶ್ರೀ ನ್‌ ಉವಾಚ: - 

ಚಿತ್ರೋ ನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ದಯಿತಃ ಪುರಾ | 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತ್ರೇಶ್ವರ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | ೩॥ 
ರೂಪನಾನ್‌ ಸುಭಗಶ್ರೈನ ಸರ್ವಶತ್ರುಭಯಂಕರಃ | 

ಇಂದ್ರಸ್ಯ ದಯಿತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ಜಯ ಇತ್ಯೇವ ಚಾಂಪರಃ 1 ೪॥ 
ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸಭಾನುದ್ಯೇ ಸರ್ವದೇನಸಮಾಗವಮೇ । 
ಮೇನಕಾನೃತ್ಯಗೀತೇನ ಮೋಹಿತಃ ಸುಚಿರಂ ಕಲ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪತ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಅನಂತರ ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಪತ್ರೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ವಂತನೂ, ಚಿತ್ರಸೇನನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಸತ್ರ್ರೇಶ್ವ 
ರನು ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಿಿನಿಕಿತಸು; 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಮುನಿಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಈ ಮಹಾತನಸಿ ಯಾರು? ಯಾರಮಗನು? ಸಿದ್ದನಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ, 

೩-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೃಪ ಶವರ್ಯನೆ! ಹಿಂದೆ 
ಆತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಚಿತ್ರನೆಂಬವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರನೂ, ಸುಭಗನೂ, ಸಕಲಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನೂ, 
ಇಂದ್ರ ಅ ಜಯನಂತೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಪಶ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮುಗದ ನಃ 

ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳೂ ನೆರೆದಿರುವ ಸಭೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆಯ ನ್ರತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮೋಹೆಗೊಂಡನು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೭ 


ತಿಷ್ಕತೇ ಗತನಮುರ್ಯಾದೋ ಗತಪ್ರಾಣ ಇವ ಕ್ರಣಾತ್‌ | 


ತಾವತ್ಪುರಪತಿರ್ದೇನಃ ಶರಾಷಾಂಥ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ 1 ೬ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಮ್ಮಂ ಸ್ಫರ್ಗಸಂಸ್ಥೋಪಿ ಮರ್ತ್ಯೃದರ್ಮಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮತ್ಕೆ ೯ೀಜಿರಂ ಕಾಲಂ ಕ ್ಸಸಯಿಷ್ಯಸ್ಥ ಸಂಶಯಂ !೭॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ಚಿತ್ರಸೇನಸುತೋ ಯುವಾ | 

ನೇಪಮಾನಃ ಸುರಶ್ರೆ ಸ್ಲಂ ಕ್ಸ ES ೮ 


ಪತ್ರೆ ಶ್ವರ ಸ —— 
ಮಯಾ ಪಾಸೇನ ಮೂಢೇನ ಅಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಚೇತಸಾ । 


್ರಪ್ರಂ ನ್ಸೆ ಯತ್ಸಲಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಸಾದಂ ಕುಕಿ WF 
|; ಆಟ ತ 

ನರ್ನುದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಆರಾಧಯ ಶಿವಂ ಶಾಂತಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸದ್ದತಿಂ i ೧೦ ॥ 
ಸತ್ಯ ಶೌಚರತಾನಾಂಚ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ನಾಂ ದ್ವಿಜಾತ್ಮ ಮನಾಂ | 
ಕೋ ಕೋಾಟಯ 20 ಪಾಫಿನಾಂ ಸೈವ ಇತಿ ರಾಸ್ಟ್ರಸ್ಯ "ನಶ ಯಃ ! ೧೧॥ 
ಬಿನಮುಕ್ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಸಹಸ್ರಾಕ್ರ್ವೇಣ ಧೀಮತಾ 
ಗಂಧರ್ನತನಯೋ ಧೀಮಾನ್ರ್ರಣಮ್ಯಾಗಾತ್ತು ಭೂತಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಅವನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೃತನಂತಿರಲು 
ಇಂದ್ರನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಸಿಸಿದನು. 

೭. ನೀನು ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಬಡುಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆ. 

೮. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಯುವಕನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮಗನು 
ನಡುಗುತ್ತ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ಸೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹಿತಂ. 

ಕ. ಸತ್ರೇಶ್ವರನು ES ಖಾಢೆನೂ, ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನೂ ಆದ ನನ್ನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಸಸಲದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೦. ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಶಾಂತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು, ಮರಳಿ ಸದ್ದತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೧೧-೧೨. ಈ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಸತ್ಯ, ಶೌಚಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಕರೂ, ಜಿತೇಂದಿ ಯರೂ ಆದವರಿಗಾಗಿ ಇರುವುದು, ಸಪಾಪಿಗಳಿಗಸ್ಲ. 
ಇದು ಕಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣ ಯನಾಗಿರುವುದು. ಧೀರನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಗಂಧರ್ವಪುತ್ರನಾದ ಪತ್ರೇಶ್ವರನು ವಂದಿಸಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೇವಾಯಾ ವಿಮಲೇ ತೋಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಸಮಿಸನಾಪತಃ । 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಜಸ್ರ್ಮಾ ನಿಧಾನೇನ ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಾಯ್ದ್ಜಂಬುಸಿಣ್ಯಾಕಫಲೈಶ್ಚ ಪುಷ್ಪೈಃ 
ಪರ್ಣೈಶ್ಚ ಮೂಲಾಂ ಶನಯಾವಕಶೇನ |। 
ತತಾಪ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ತಪೋಭಿರುಗ್ರೆೈ 
ಸ್ತತಶ್ಚ ತೋಷಂ ಸಮಗಾತ್ಸದೇವಃ lH ೧೪ ॥ 
ಫಿನಾಕಪಾಣಿಂ ವರದಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನ 
ಮುಮಾಪತಿಂ ಹೃಂಧಕನಾಶನಂ ಚ । 
ಚಂದ್ರಾರ್ಧಮೌಲಿಂ ಗಜಕೃತ್ತಿನಾಸಸಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಸಾತಾಗ್ರಗತಂ ಸಮಾಕ್ಸ್ಯ್ಯ 1 ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ನರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ನರದೋಂಹಂ ತವಾಂನಘ । 
ಯಮಿಚ್ಛಸಿ ದದಾಮ್ಯದ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ! ೧೬ ॥ 


ಪತ್ರೇಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ಅತ್ರ ತ್ವಂ ಸತತಂ ತೀರ್ಥೇ ಮುನು ನಾಮ್ನಾ ಭನ ಪ್ರಭೋ | ೧೭ ॥ 


೧೩-೧೪. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ತದ ಹತ್ತಿರ ಮಿಂದು ಜನಿಸಿ, ಶಂಕರನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಗಾಳಿ, 
ನೀರು, ಹಿಂಡಿ, ಹಣ್ಣು, ಪುಷ್ಪ, ಎಲೆ, ಗೆಣಸು, ಅಲಸಂದಿ ಇವುಗಳನು 
ತಿನ್ನುತ್ತ ಸಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶಂಕರನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

೧೫. ಅವನು ಸಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ವರನನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಅಂಧಕಾರಿಯೂ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದವನೂ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವನನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ತರನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಂದಿಸಿದನು. 

೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿರ್ದುಷ್ಟನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಜಾರಮಾಡಬೇಡ. 

೧೭. ಪತ್ರೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಶ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೭೯ 


ಏಿತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ । 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ಹೃಷ್ಟ ಉನುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೮॥ 
ಸೋಪಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಾಪ್ಪುತ್ಯ ಗತೇ ದೇನೇ ದಿನಂ ಪ್ರತಿ | 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಜಾಪ್ಯನಿಧಾನೇನ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಕೂನ್ಸುನಃ ।1೧೯॥ 
ಸ್ಮ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನಿಧಾನತಃ । 

ಪತ್ರೇಶ್ವರಂ ತು ನಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾರತ i ೨೦ ॥ 
ಇಂದ್ರಲೋಕಂ ಗತಃ ಶಾಪಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸೋಸಿ ನರೇಶ್ವರ । 

ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಮುದಿತೋ ರಮ್ಯಂ ಜಯಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ 1 ೨೧ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಸೃಷ್ಟೋ ಯೋವೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ll ೨೨ ॥ 


ಯಸ್ತ್ಯರ್ಜಯೇನ್ಮಹಾದೇವಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಿತ್ಳೂನ್ಸೇನಾನ್‌ ಸೋಂ ಶೃಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಮೃತೋ ನರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾಚ ಶಿವೇ ಪುರೇ। 

ರಾಜಾ ನಾ ರಾಜತುಲ್ಕೋ ವಾ ಸಶ್ಚಾನ್ಮರ್ತೈೇಷು ಜಾಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ವ ಗ ಪ. ತಾನಿ REE 





೧೮. ಮಹಾದೇವನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ, "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು? ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

೧೯೨.೨೨೦. ಆ ಪತ್ರೇಶ್ವರನು ಶಂಕರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೨೧. ಆ ಸತ್ರೇಶ್ವರನೂ ಶಾನಮುಕ್ಕ್ಸನಾಗಿ ಜಯ ಜಯಕಾರಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಾನದನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೪. ಮೃತನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಶಿವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿನೋದಪಟ್ಟು 
ಅನಂತರ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಲಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಲಿ 
ಆಗುವನು. 


೨೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಜೋ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಃಶತಂ | 
ನ್ಯಾಧಿಶೋಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪುನಃಸ್ಮರತಿ ತಜ್ಜಲಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಕ ಪತ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೨೫. ಅಲ್ಲಿ ವೇದವೇದಾಂಗ ತತ್ವಜ್ಞನೂ, ರೋಗ, ಶೋಕಗಳಿಲದವನೂ 
ಆಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಜೀವಿಸಿ ಆ ತೀರ್ಥದ ಜಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ 2:ವಾಣಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ~ po ಎಪ್‌ ೨೨ 

ಪತ್ರ್ವೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ವೆಂಬ 


ಮೂನತ್ಮೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೊಈ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೆಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ಸನ್ನಿ ಹಿತೋಹ್ಯಗಿ ರ್ಗತಃ ಕಾಮೇನ ಮೋಹಿತಃ 1 ೧ 

ಯುಧಿಷಿ ರ ಉತುಭ: ಎ 
ಕಥಂ ದೇವೋ ಜಗದ್ಧಾ ತಾ ಕಾಮೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಃ । 
ಕಥಂ ಚ ನಿತ್ಯ ದಾವಾಸ' ನಿಕಸ್ಸಾನೇಷು ಜಾಯತೆ 1೨ 
ಏತದ್ವಾಶ್ಹ ಅಜ ಸರ್ನಲೋಕೇಷ ನುತ್ತಮಂ | 
ಕಥಯಸ ವುಹಾಭಾಗ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಮನು 4 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 
ಸಾಧು ಸಾಡು ಮಹಾಸ್ರಾ ಜ್ಞ ಪೃ ಷ್ಟ ಃಪ ಶ್ರ ಶ್ಚಸ್ತ್ವಯಾಂನಘು | 
ಕಥಯಾನಿ ಯಥಾಪೂರ್ನ್ವರಂ ಕು »ತಮೇತನ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ NT 
ಆಸೀತ್ಯತಯುಗೇ ರಾಜಾ ನಾಮ್ನಾ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಹಸ್ಯಶ್ಚರಥಸಂಪೂರ್ಣೋ ನೇದಿನೀಪರಿಸಾಲಕಃ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗ್ಲಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 

೧-೨, ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಕಾಮಮೋಹಿತ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಯುಧಿಸ್ತಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಗದಾ ಬೂ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಹೇಗೆ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದನು? ಅವನು ಒಂದೇ ಸ ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಹೇಗೆ 
ವಾಸಮಾಡಿದನು? 

೩-೫. ಇದು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಫ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ರೆಮಾಡಿರುವೆ. ವುಹೇಶ್ವರನಿಂದ ನಾನು ತಳ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ರಥಗಳಿಂದ ಸಹಿತನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ವ ಆದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. 


೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ | 


ದಿವ್ಯೋಸಭೋಗಸಂಪನ್ನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ನರ್ಮದಾ !೬॥ 
ಸತು ತಾಂ ಚಕಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಂನ್ಯಂ ಪ್ರಮದಾಜನಂ | 

ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಯಾಃಪತಿರ್ನ್ಗಪ 1೭॥ 
ರಮತೇ ಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಲೇ ವೈ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ನರ್ಮದಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾಂ ಪದ್ಮದಲೇಕ್ಬ್ಷಣಾಂ TRON 
ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಸಂಪನ್ನಾ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಏತಾ ಚ ಮಾತಾ ಚ ಚಕ್ರತುಃ ಪ್ರೇನುಬಂಧನಂ Fn 
ಕಾಲೇನಾತಿಸುದೀರ್ಥೇಣ ಯೌವನಸ್ಥಾ ವರಾಂಗನಾ । 
ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಾಪಿ ರಾಜನ್ನೈ ನಾತ್ಮಾನಂ ದಾತುನಿಚ್ಛತಿ I ೧೦ ॥ 
ತತೋಂನ್ಯದಿನಸೇ ವಹ್ನಿರ್ದ್ದಿಜರೂಪೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 

ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ರಹೋ ಗತ್ವಾ ಶನೈಃ ಶನೈಃ I ೧೧॥ 


ಭೋ ಭೋ ರಫುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ವಿಜೋಂಹಂ ಮಂದಸಂತತಿಃ। 
ದರಿದ್ರೋ ಹೃಸಹಾಯಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ವರಯಾಮಿ ಶಾಂ 1 ೧೨ ॥ 


೬. ರೂಪ ಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ದಿವ್ಯಭೋಗಸಹಿತನೂ 
ಆದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ನರ್ಮದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ನರಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೭. ಮಾಹಿಷ್ಯತೀದೊರೆಯಾದ ಅವನು ಅತಿಸಂತೋಷದಿಂದ ಇತರ 
ಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿವನು. 

೮. ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ನಿನೋದಸಡುತ್ತಿರಲು ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಮ 
ನಯನಳಾದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೈಯು ಜನಿಸಿದಳು. 

೯, ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳಿಂದ ಸುಂದರಿಯೂ, ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ದ್ಧಳೂ ಆದ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅತಿಶಯಸ್ರ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟರು. 

೧೦. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಯುವತಿಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ವಿನಾಹಮಾಡಲು 
ತಂದೆಯು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದರೂ ಅವಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಅನಂತರ ಒಂದುದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಖಯೂ, ಅತಿತಪಸ್ತಿಯೂ 
ಅದ ಅಗ್ನಿಯು ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೆನ್ಸನೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. 

೧೨. ಎಲ್ಫೈ ರಘುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೊರೆಯೆ! ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಬಡವನೂ, ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ನಾನು ಆ ನಿನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸುವೆನು. 


9 
ಿ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೩ 


ಕನ್ಯಾ ಸುದರ್ಶನಾ ನಾನು ರೂಪೇಣಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಭುನಿ । 


ತಾಂ ದದಸ್ಕ ಮಹಾಭಾಗ ನರ್ಧತೇ ತನ ಮುಂದಿರೇ 1 ೧೩ ॥ 
ಬ್ರಹ | ಚಯೋಣ ನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಏಕಾಕೀ ಕಾಮನೀಡಿತಃ । 

ಯಾಚಮಾನಸ್ಯ ನೇ ತಾತ ಪ್ರ ಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ I ೧೪ ॥ 
RENE; — 

ನಾಹಂ ದ್ರನ್ಯನಿಹೀನಸ್ಯ ಅಸನರ್ಣಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಾಂ ಸುತಾಂ ಶುಭ್ರಾಂ ಗಮ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗನ ॥ ೧೫॥ 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ನಹ್ನಿಃ ಪರಾಂ ಪೀಡಾಮುಸಾಗತಃ । 

ನ *ಂಚಿದುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೬ ॥ 

ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ನಿಪ್ರೇ ರಾಜಾ ಮಂತಿ ಶ್ರಿಪುರೋಹಿತೈಃ । 

ಮಂತ್ರ ಯಿತ್ಕಾಥ ಚಟ ತುಷ್ಬೊ SNS ಸ್ಥಿತಃ I ೧೭ ॥ 

ಯಜತಶ್ಚ ಮಖೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ್ಛೈ ಸಹ ಭಾರತ । 

ತತಶ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ನಹ್ಟಿತ ಸರಾ ಪಶ್ಯತಾಮಗಾತ್‌ ॥ ೧೮॥ 

ವಿಪ್ರಾ ದುರ್ಮುನಸೋ ಭೂತ್ಸ್ಕಾ ಗತಾ ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಮುಂದಿರಂ । 

ವಹ್ನಿನಾಶಂವಿಮನಸೋ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರುವನ್‌ !೧೯॥ 


೧೩. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸುದರ್ಶನೆ 
ಯೆಂಬ ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರಕ್ತನೂ, ಒಬ್ಬಂಟಗನೂ, ಕಾಮಶಹೀಡಿ 
ತನೂ ಆಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅವಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲರ್ಹನಾಗಿರುನೆ. 

೧೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇದ್ದಿ ಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಸುಂದರಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಡನನೂ, ಅನ್ಯಜಾತಿಯವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊರಡು. 

೧೬. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ಸ್ನಲು ಅಗ್ಟಿಯು ಅತ್ಯ ೦ತ ಕಾಮಪಶೀಡಿತನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಯ ಕ ನಾದನು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಮ ಮಂತ್ರಿಪುರೋಹಿತ 
ರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೮. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. 

೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುರ್ಮನಸ್ವರಾಗಿ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವೈ ಮನಸ್ಕ 
ದಿಂದ ದೊರೆಗೆ ಆಅಗ್ನಿನಾಶದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ 


ದುರ್ಯೋದನನುಹಾರಾಜ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಹದದ್ಭುತಂ | 


ನ ಶ್ರುತಂ ನ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ನಾ ಕೌತುಕಂ ನೃಪಪುಂಗನ » ೨೦ ॥ 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಪ್ರನೃತ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಧಿನನ್ನೃಪ | 

ಕೇನಾಂಸಿ ಹೇತುನಾ ನಹ್ನಿರ್ದ್ಯಶ್ಯತೇ ನ ಜ್ವಲತ್ಯುತ ।೨೧॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಿಪ್ರಿಯಂ ಘೋರಂ ರಾಜಾ ನಿಪ್ರಮುಖಾಚ್ಚ್ವ್ಯುತಂ 
ಆಸನಾತ್ಸತಿತೋ ಭೂಮೌ ಛಿನ್ನಮೂಲ ಇವ ದ್ರುಮಃ । ೨೨ ॥ 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಚ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಉನ್ಮತ್ತ ಇವ ಸಂಸ್ತದಾ | 

ನಿರೀಶ್ಚ್ಯಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಇದಂ ನಚನನಮುಬ)ನೀತಿ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕಿಮೇತದಾಶ್ಚರ್ಯವಮಿತಿ ಭೋ ಭೋ ದ್ವಿಜನರೋತ್ತಮಾಃ | 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಭಾನ್ಯಚ i ೨೪ ॥ 
ಮನು ನಾ ದುಷ್ಪತಂ ಕಿಂಚಿದುತಾಹೋ ಭವತಾಮಿಹ | 

ಯೇನ ನಷ್ಟೋಃಗ್ನಿಶಾಲಾಯಾಂ ಹುತಭುಕ್ಕೇನ ಹೇತುನಾ । ೨೫ ॥ 
ಮಂತ್ರಚ್ಛಿದ್ರಮಥಾನ್ಯದ್ದಾ ನೈವ ಕಿಂಚಿದದಕ್ಸಿಣಂ | 

ಕ್ರಿಯಾಹೀನಂ ಕೃತಂವಾಂಥ ಕೇನ ನಹ್ನಿರ್ನದೃಶ್ಯತೇ I ೨೬ ॥ 


[SS ಲ ಮಿಯ ಹ ಮವಲ ಜಾ ಮನಸಃ ದ ವ — 


೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದುರ್ಯೋಧನಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ನಿಷಯನನ್ನು 
ನಾವು ಈವರೆಗೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ. 

೨೧. ನಾವು ಅಗ್ಲಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾಣುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. ಉರಿಯುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. 

೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅಹಿತ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೊರೆಯು ಕಡಿದಬುಡವುಳ್ಳ ಮರದಂತೆ ಆಸನದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. 

೨೩. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ 
ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೪. ""ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೨೫. ಅಗ್ರಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಇಷ್ಟವಾಗಲು ನನ್ನ ಸಾಸವು ಕಾರಣವೊ? 
ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪವು ಕಾರಣವೊ. ಅಗ್ನಿಯು ಏಕೆ ನಷ್ಟವಾಯಿತು? 

೨೬. ಮಂತ್ರಚ್ಛಿದ್ರ, ದಕ್ಷಿಣಾಭಾವ, ಕ್ರಿಯಾಹೀನತೆ ಇವುಗಳಾದುವೆ? 


ಬ ಅ? 
ಅಗ್ನಿಯು ಏಕೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧಾಯಃ ೨೮೫ 


ಅನ್ನಹೀನೋ ದಹೇದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಮಂತ್ರಹೀನಸ್ತು ಯತ್ನಿಜಃ । 
ದಾತಾರಂ ದಕ್ಷಿಣಾಹೀನೋ ನಾಸ” ಯಜ್ಜ್ಞಸಮೋ 'ರಿಪುಃ | ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 


ನ ನುಂತ್ರಹೀನಾಹಿ ನಯಂ ನ ಚ ರಾಜನ್ಯ ತೈಸ್ತಥಾ । 


ದ್ರನ್ಯೇಣ ಚ ನ ಹೀನಸ್ತ್ಯಮನ್ಯತ್ಪಾಪಂ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ । ೨೮ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ - 

ತಥಾಪಿ ಯೂಯಂ ಸಹಿತಾ ಉಪಾಯಂ ಚಿಂತಯಂತ್ರಿತಿ । 

ಯೇನ ಶ್ರೇಯೋ ಭನೇನ್ನಿತ್ಯನಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚ / ೨೯॥ 

ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ ಕಾ | 

ನಿರಾಹಾರ ಸಿ ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ತ ನಸ್ಟೋ ಹುತಾಶನಃ । ೩೦ ॥ 

ತತಃ ಸೃಷ್ಟೇ ಮಹಾತೇಜಾ ಹುತಬೆಗ್ಸಾ ಹ್ಮಣಾಂಸ್ತದಾ | 

ಉವಾಚ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸರ್ವೈರ್ಮನು ನಾಶಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ! ೩೧॥ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಂಯಂ ಹ ರಾಜಾ ಸುತಾಂ ದಾತುಂ ನ ಚೇಚ್ಛೆತಿ | 

ತೇನ ನಷ್ಟೋಂಗ್ನಿಶರಣಾದಹಂ ಭೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | ೩೨ 

ಯದಿ ನೇ ಸ್ವಸುತಾಂ ರಾಜಾ ದದಾತಿ ಪರಮಾರ್ಚಿತಾಂ | 

ತದಾಸ್ಯ ಜ್ವಲನಾನೋಂಹಂ ಗೃಹೇ ತಿಸ್ಪಾಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ | ೩೩ ॥ 





೨೭-೨೮. ಅನ್ನವಿಸ್ಲದ ಯಜ್ಞ ವು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಮಂತ್ರವಿಸ್ಲದ ಯಜ್ಞವು 
ರುತ್ತಿ ಜರನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿ ಣೆಯಿ ದಿರುವ ನ್ರದು ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ದಹಿಸುವುದು. 
ಯಜ್ಞ ಸಕ್ಸ ಸಮವಾದ ಶತ್ರುನಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪೊರೆಯೆ! 
ನಾವು. ಮಂತ್ರಹೀನರ[. "ವ್ರ ತಹೀನರೂ ಅಲ್ಲ. ಯಜ್ಞವು ದಕ್ಷಿಣಾಹೀನವೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಬೇತೆ ಏನಾದರೂ ಸಾನವಿಸೆಮೇ ಆಲೋಚಿಸು. 

೨೯, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗಾವಕಿ ನನಗೆ ಇಹಪರಶೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದೀತೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಆರೋಚಿಸಿರಿ. 

ಇ. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಕಲಜನ ೨ಹ್ಮಣರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಅಗ್ರಿ ಯು ನಷ್ಟ ನಾದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಸನಾಗಿದ ರು. ಬಳಿಕ 
ಅತಿಕೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಗ್ನಿ ಸ ಸ್ವಷ್ಟ ಪ್ಲದಲ್ಲಿ ಆಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
« ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! | ಅದ್ಭ ಶ್ಯ ನಾಗಲು ಕಾ ರಣವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೩೨. ನಾನು ಈ ದೊರೆಯನ್ನು ಕನ್ಯ ಯನ್ನು Pa ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಇವನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅಗ್ತಿಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದೆನು. 

೩೩, ಈ ರಾಜನು ಸರನುಸೂಜ್ನಳಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವು. 


ವಿ ಗೆ 
೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ನಿಸ್ರಾ ನೈಶ್ವಾನರನುಖೋದ್ಗತಂ 


ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಾ ರಾಜಾನನಿದನುಬ್ಬುವನ್‌ | ೩೪ 

ಭವತೋ ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ಸರ್ವೇ ಗತ್ತ್ಯಾಂಗ್ನಿಮಂದಿರಂ 

ನಿರಾಹಾರಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಪಶ್ಯಾವೋ ಜಾತವೇದಸಂ 1 ೩೫ ॥ 

ತೇನೋಕ್ತಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಚೇತ್ತು ರಾಜಾ ಮೇ ದಾತುಮಿಚ್ಛತಿ । 

ತತೋಃಸ್ಕ ಭೂಯೋಪಿ ಜೃಲೇತ ಹಂ ನಾನ್ಯಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೩೬ ॥ 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವಸುತಾಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಭವತಾಂ ತಸ್ಕ ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ದೇವಸ್ಯ ವಚನಂ ಹೃದಿ | 

ಸಮಯಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾವಿು ಕನ್ಯಾದಾನೇ ಹ್ಯನುತ್ತಮು ॥ ೩೮ ॥ 

ಮಮ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕತು ಪಾವಕಃ | 

ದದಾನಿ ರುಚಿರಾಸಾಂಗೀಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರನಾಣಿ ವೈ 1 ೩೯೫ 

ಏನಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾಂಗ್ನಿಂ ಸ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ತ್ವರಂ | 

ಕಥಯಿತ್ವ್ವಾ ನಿನಾಹೇನ ಯೋಜಯಾಮಾಸುರಾಶು ವೈ i ೪೦ ॥ 


೩೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೩೫. ನಾವೆನ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಗ್ನಿಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿರಾಹಾರರಾಗಿದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 

೩೬. ಆ ಅಗ್ನಿಯು, ""ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛೆಸಿದರೆ ಮರಳಿ 
ನಾನು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುವೆನು. ಹಾಗಿಸ್ಲದಿದ್ರರಿಸ್ಸ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

೩೭. ಮಹಾರಾಜ! ಇದನ್ನರಿತು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಆ ಅಗ್ನಿ ದೇವನಿಗೆ 
ನೊಡಲರ್ಹನಾಗು. 

೩೮. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಿಮ್ಮ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಕನ್ಯಾದಾನದ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವೆನು. 

೩೯. ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರಲಿ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸುಂದರಿಯಾದ ನನ್ನ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಡಲಾರೆನು. 

೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಸಿದರು. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೭ 


ಸುದರ್ಶನಾಯಾ ಲಾಭೇನ ಸರಿತುಷ್ಟೋ ಹುತಾಶನಃ । 


ಜ್ವಲತೇ ಸನ್ನಿಧೌ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಹಿಷ್ಕೃತ್ಯಾಂ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ I ೪೧॥ 
ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಚಕ್ಪತೇ । 

ಯೇ ತತ್ರ ಪಕ್ಸಸಂಧೌ ತು ಸ್ನಾನದಾನೈಸ್ತು ಭಾನಿತಾಃ | ೪೨ ॥ 
ತರ್ಪಯಂತಿ ಸಿತ್ಯೂನ್ನೇವಾಂಸ್ತೇಶ್ಯಮೇಧಫಲೈರ್ಯಾತಾಃ । 

ಸುವರ್ಣಂ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ 1 ೪೩॥ 
ಪೃಥೀದಾನಫಲಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಅನಾಶಕಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಸ | ೪೪ ॥ 
ಸನ್ಭುತೋಹ್ಯಗ್ನಿಲೋಕೇ ತು ಕ್ರೀಡತೇ ಸುರಸೂಜಿತಃ । 

ಏಸ ತೇ ಹ್ಯಗ್ನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಭನಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಶ್ರುತಮಾತ್ರೋ ನರೋತ್ತನು | 

ಧನ್ಯಃ ಪಾಪಹರೋ ನಿತ್ಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೪೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಗ್ನಿಯು ಸುದರ್ಶನೆಯ ಲಾಭದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೨-೪೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅದು ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರ: 
ವುದು. ಪಕ್ಬ್ಸಸಂಧಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಮಾಡಿದವರೂ, ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವರೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಭೂದಾನಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅನಾಶಕ (ಉಸವಾಸ)ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು 
ಮಡಿದು ಅಗ್ಲಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುರಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವನು. ನಾನು ನಿನಗೀ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೪೬. ಇದು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ್ಗವರ್ಣನ'”ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶೀ 
ಗ್‌ ಡೆ ಇ ಲ್ಲ 
ಅಥ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರನಿತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ; 
ತತ್ರೈನ ತು ಭನೇದನ್ಯದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನ! | 
ಕೀರ್ತಯಾಮಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯದಿ ತೆ: ಶ್ರನಣೇ ಮತಿಃ !೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಏತದಾಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ ಮುಖೆೋದ್ದತು | 


ನಿಸ್ಮಯಾದ್ಭೃಷ್ಟರೋಮಾಹಂ ಜಾತೋಸ್ತಿ ನುನಿಸಕ್ಕನು !೨॥ 
ಸಹಸ್ತ್ರಕಿರಣೋ ದೇನೋ ಹರ್ತಾ ಕರ್ತಾ ನಿರಂಜನಃ । 

ಅನತಾರೇಣ ಲೋಕಾನಾಮುದ್ಧರ್ತಾ ನರ್ಮುದಾಸಟೀ ET 
ಪುರುಷಾಕಾಶೋ ಭಗವಾಸುತಾಹೋ ತಹಸಃ ಫರಾತ | 

ಕಸ್ಯ ಗೋತ್ರೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಕಸ್ತ ದೇವೋಂಭನದೃ್ಮಶೀ | ೪॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಕುಲಿಕಾನ್ಸಯಸಂಭೂತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭಕ್ತಿಮಾಂಛುಚಿಃ | 
ಈಕ್ಸಾಮಿನಾತಿ ರನಿಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಯಾತ್ರಾಕೃತೋದೃಮಃ ।1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರವಿತೀರ್ಥವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯದೇವನದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯನಿಷಯವನ್ನು ತೇಳಿ ನಾನ: ರೋಮೂಂಚಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೩-೪, ಸಹಸ್ರಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಪಾಸಸರಿಹಾರಕನೂ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನೂ, ದೋಷರಜತನೂ, ಅವತಾರದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನನೂ 
ಆದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ತಪಸ್ಸಿನ ಫದಿಂದ ನುನುಷ್ಯಾಕಾರನಾದನೇ? 
ಅನನು ಯಾವನ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಯಾವನ ಅಧೀನನಾದನು? 

೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಕುಲಿಕಾನ್ಸಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದವನೂ, ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂದು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೯ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಗತೋದಕಃ | 


ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದೇನದೇವೇನ ಸ್ಮ್ಥಸ್ನಾಂತೇ ವಾರಿತಃ*ಲ ॥ ೬ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ಮುನೇ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ ಅಲಂ ತೇ ವ್ರತಮಾದೃಶಂ । 

ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾ ಪ್ಯ ಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸ ಗ ಚ Ki TNT 
ತಪಾನ್ಯು ಹ ಸ ಮ ನಿಗೃ ಹಾ 'ಮ್ಯುತ್ಸೃ ಚಾಮಿ ಚ । 

ನ ಮೃತಂ ಚೈನ ಮೃತ್ಯುಂ ಚ ಯಃ ಹೆಶ್ಯತಿ ಸಸೆಕೃತಿ Hen 
ವರಂ ಟು ಭದ್ರಂ ತ್ವನಾತ್ಮನೋ ಯತ್ನನೇಷ್ಸಿತಂ 1೯॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ನೇ ದೇವ ದೇಯೋ ಯದಿ ವರೋ ಮಮ । 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭನ IH ೧೦॥ 
ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ದೇವ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 
ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಜಿತಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ವರದೋ ಭವ I ೧೧॥ 
ಕುಬ್ದಾಂಧಬಧಿರಾ ಮೂಕಾಯೇ ಕೇಜಿದ್ದಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಾಃ 
ತವ ಪಾದೌ ನಮಸ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ವರದೋ ಭವ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಅವನು ನಿರಾಹಾರನೂ, ಉದಕಪಾನಮಾಡದವನೂ ಆಗಿ ನೂರು 
ಯೋಜನ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಬರಲು ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಸ್ಪದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದನು 

೭. "ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯ! ನಿನ್ನ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ಸಾಕುಮಾಡು. ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡು. 

ಲ್ಲ ನಾನು ತಪಿಸುವೆನು. ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು 
ತಡೆಯುವನೂ, ಅಮೃ ತನೂ, ಮೃ ತು ವೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದವನು 
ಜ್ಞಾನಿಯು. ಇಂಥ ನಾನು ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರು. 

೧೧. ಸ್ವಾಮಿಯೆ |! ನೀನು ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಭಕ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೧೨. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುವ ಕುಬ್ಬರು, ಕುರುಡರು, ಕೆವುಡರು, 
ಮೂಕರು, ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 
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೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೀರ್ಣಘ್ರಾ ಣಾ ಗತಧಿಯೋ ಹೈ ಸಿ ಬ ಚರ್ಮಾಂವಶೇಷಿತಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ತ ೦ ಕರುಣಾಂ ದೇನ ದ 'ಚಿರೇಣ ಕುರುಸ್ಕಹ 1 ೧೩ ॥ 
ಯೇಪಿ ತ್ಮಾ ೦ ಸರ್ಮಜಾತಾಣೆ! ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ "ದಿನೇ ದಿನೇ । | 
ಅರ್ಚಯಂತಿ ಜಗನ್ನಾಥ ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ನರಶೋಭನ 1 ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಯೇ ಸ್ತನಿಸ್ಯಂತಿ ಸ್ತವೈರ್ನೈದಿಕಲೌ8ಕೈಃ । | 
ಅಭಿಪ್ರೇತಂ ವರಂ ದೇನ ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ದದ ಭೋಂಚ್ಯುತ I ೧೫ ॥ 


ತವಾಂಗ್ರೇ ವಪನಂ ದೇವ ಕಾರಯಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ । 

ಸ್ವಾನಿಂಸೇಷಾಂ ವರೋ ದೇಯ ಯೇಷ ಮೇ ಪರನೋ ನರಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏನಮಸ್ಸಿತಿ ತಂ ಚೋಕ್ತಾ ಮುನಿಂ ಕರುಣಯಾ ಪುನಃ । 

ಶತಭಾಗೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಚಾಃ ದರ್ಶನಂಗತಃ 1 ೧೭ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ತರ್ಪಯೇತ್ಪ್ಸಿತೃದೇನಾಂಶ ಸೋಂಗ್ಸಿಷ್ಟೋಮಸಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರನೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸಿ `ಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 


ದೊ (ತಯನೆ ಸಲ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಅಗ್ಗಿ ಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ । ೧೯॥ 
ಯಸ್ತ ತಿ ಶ್ರೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ಯ ಪಸರ ಕಲೇವರಂ । 
ಸಗತೋ ವಾರುಣಂ ಲೋಕನಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಣಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೦॥ 





೧೩. ಸೀಳಿದ ಮೂಗುಳ್ಳವರೂ, ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಅಸ್ಲಿ, ಚರ್ಮಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವರೂ ಒರು ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೀ ಗನೆ ದಯೆತೋರು. 

೧೪. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೃತಿದಿನವೂ ಮಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೧೫. ಅಚ್ಯುತ! ಬೆಳಗ್ಗೆ ವೈದಿಕ ಭೌತಿಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೂಡು. 

೧೬. ಸ್ವಾಮಿ ! ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ" ವಸನನನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವರಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡು. ಇದೆ ನನಗೆ ಉತ್ತಮನಾದ ನರನು. 

೧೭. ಸೂರ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿ ದಯೆತೋರಿ 
ನೂರುಭಾಗದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೧೮. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ass ವನನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಫಲನು ದೊರೆಯುವುದು. 

. ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸಪ್ರನೇಶಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 

ಗಳನ್ನೂ "ದ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸ ಸುತ್ತ ಅಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೦. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ oa ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದನನು ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು. 


ಚತುಸ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೨೯೧ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃಶಶ್ಚಿತ್ಸನ್ಯಾಸೇನ ತನುಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 


ಷಸ್ಟಿರ್ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೨೧॥ 
ಅಪ್ಸರೋಗಣಸಂಕೀರ್ಣೇ ದಿವ್ಯಶಬ್ದಾಂನುನಾದಿತೇ । 

ಉಸಿತ್ವಾಯಾತಿ ಮರ್ತೇ ವೈ ವೇದವೇದಾಂಗವಿದ ನೇತ್‌ i ೨೨ ॥ 
ವ್ಯಾಧಿಶೋಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಧನಕೋಟಿಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
ಪುತ್ರದಾರಸನೋಸೇತೋ ಜೀನೇಚ್ಚ ಶರದಃ ಶತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಯಸ್ತೃತ್ರ ಸ್ಮರತೇ ಭಾಸ್ಕರಂ ತದಾ । 
ಆಜನ್ಮಜನಿತಾತ್ಸಾಸಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸಾ,,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ರವಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ಚಶುಸ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ 


೨೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನರನು 
ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೨೨-೨೩. ಅನನು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ದಿವ್ಯ 
ಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವೇದವೇದಾಂಗನಿಶಾರದನೂ, ವ್ಯಾಧಿಶೋಕ ರಹಿತನೂ, ಕೋಟಧನಾಧಿಸತಿಯೂ 
ಪತೀಪುತ್ರಸಹಿತನೂ ಆಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು. 

೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದಂಸಾಪವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಶತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


 ರವಿಶೀರ್ಥವರ್ಣನ''' ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಜಲಮಥ್ಯೇ ಮಹಾದೇವಃ ಕೇನ ತಿಸ್ಮತಿ ಹೇತುನಾ | 


ಉತ್ತರಂ ದಕ್ಸಿಣಂ ಕೂಲಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ lO 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಏತದಾಖ್ಯಾನಮತುಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಸುಖಾವಹಂ । 


ಪುರಾಣೇ ಯಚ್ಛು ತಂ ತಾತ ತತ್ತೇ ವಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷತಃ ೨ 

ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಮಹಾಭಾಗ ರಾನಣೋ ದೇನಕಂಟಕಃ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಜಯಾ ರೌದ್ರಃ ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರಃ | ೩ ॥ 

ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವೈರ್ಯಸಿಭಿಶ್ಚ ತಪೋಧನೈಃ । 

ಅನಧ್ಯೋಥ ನಿಮಾನೇನ ಯಾನತ್ಸರ್ಯಟತೇ ಮಹೀಂ YN 

ತಾವದ್ದಿಂಧ್ಯಗಿರೇರ್ಮಥ್ಯೇ ದಾನನ್ನೋ ಬಲದರ್ಸಿತಃ । 

ಮಯೋ ನಾಮಾತಿನಿಖ್ಯಾತೋ ಗುಹಾವಾಸೀ ತಪಶ್ಚರನ್‌ BN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಮಹಾದೇವನು 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರತೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಏತಕ್ಕೆ ನೆಲಸಿರುವನು? 

೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರು 
ವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ 
ಈ ಅಖ್ಯಾನನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೩-೫. ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವಕಂಟಿಕನೂ, 
ತೈರೋಕ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಭಯಂಕರನೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಖುಷಿಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ವಧಿಸಲಕಕ್ಕನೂ ಆದ ರಾವಣನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ನಡುವೆ ಬಲ 
ಗರ್ನಿತನಾದ ಮಯನೆಂಬ ದಾನವನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು, 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೩ 


ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವಗತೋ ರಕ್ಸೋ ನಿನಯಾದವನಿಂಗತಃ । 


ಪೂಜಿತೋ ದಾನಸನ್ಮಾನೈರಿದಂ ವಚನನಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1! ೬॥ 

ಕಸ್ಕೇಯಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಕ್ಸೀ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ | 

ಕಿನ್ನಾಮಥೇಯಾ ತಪತಿ ತಪ ಉಗ್ರಂ ಕಥಂ ನಿಭೋ Hen 
ಮಯ ಉವಾಚ :- 

ದಾನವಾನಇಂ ಪತಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಯೋಂಹಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 

ಭಾರ್ಯಾ ತೇಜೋವತೀನಾಮ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ತನಯಾ ಶುಭಾ len 

ಮಂದೋದರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತಪತೇ ಭರ್ತೃಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಆರಾಧಯಂತೀ ಭರ್ತಾರಮುಮಾಯಾ ದಯಿತಂ ಶುಭಂ 1೯॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ರಾನಣೋ ಮದಮೋಹಿತಃ | 

ಪ್ರಸೃತಃ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಯಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ I ೧೦ ॥ 

ಸೌಲಸ್ತ್ಯಾನ್ಪಯಸಂಜಾತೋ ದೇನದಾನನದರ್ಷಹಾ | 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸುತಾಂ ತಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ !೧೧॥ 

ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಪೈತಾಮಹಂ ವೃತ್ತಂ ಮಯೇನಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 


ರಾನಣಾಯ ಸುತಾ ದತ್ತಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ ul ೧೨ ॥ 


೬. ಆ ರಾವಣನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಮಯನ ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ದಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭. ""ಶಮಲನಯನಳೂ, ಸೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಈ ಕನ್ಫೈಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಇವಳ ಹೆಸರೇನು? ಹೀಗೇಕೆ ಉಗ್ರ ತನಸ್ಪನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು?'' 

೮-೯. ಮಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ದಾನವರಾಜನಾದ ಮಯನು. 
ಇವಳು ತೇಜೋವತಿಯಂಬ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗಳು. ಈ ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿಗೆ ಮುಂಡೋದರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಕನ್ಯೈಯು ಉಮಾಸ್ರಿಯನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪತಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 

೧೦. ಮಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತನಾದ ರಾವಣನು ಅವನನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧. ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಪುಲಸ್ತೃವಂಶಸಂಜಾತನೂ, ದೇವದಾನವರ 
ಅಹಂಕಾರಕನ್ನು ಮುರಿಯುವವನೂ ಆದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವೆನು. ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೨. ಮಯನೂ ಅವನ ಪಿತಾಮಹನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕನೈಯನ್ನಿತ್ತನು. 


೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ತದಾ ರಕ್ಸೋಂಭ್ಯರ್ಚ್ಯಮಾನೋ ನಿಶಾಚಕ್ಕೈಃ । 


ದೇವೋದ್ಯಾನೇ ವಿಮಾನೈಶ್ಚ ಕ್ರೀಡತೇ ಸ ತಯಾ ಸಹ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲೇನ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ | 

ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಭಾರತ ll ೧೪ ॥ 
ತೇನೈನ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ರಾವೋ ಮುಕ್ತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸಂವರ್ತಕಸ್ಯ ಮೇಘಸ್ಯ ತೇನ ಲೋಕಾ ಜಡೀಕೃತಾಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನರ್ದಿತಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮುಹಃ । 

ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ತಸ್ಯ ನೇಘನಾದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೬ ॥ 
ಏವಂ ನಾನಸ್ನಾ ಕೃತಃ ಸೋಕಿ ಪರಮಂ ವ್ರತಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶನುಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ Il ೧೭ ॥ 
ಪ್ರತೈರ್ನಿಯಮದಾನೈಶ್ಚ ಹೋನುಜಾಪ್ಯನಿಧಾನತಃ । 
ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರಶಂ ಕುರ್ವನ್ಯ್ಕಲೇವರಂ । ೧೮ ॥ 
ಏವಮನ್ಯದ್ದಿನೇ ತಾತ ಕೈಲಾಸಂ ಧರಣೀಧರಂ । 

ಗತ್ವಾ ಲಿಂಗದ್ವಯಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದಕ್ಸಿಣಾಮುಖುಃ I ೧೯ ॥ 
ನರ್ನುದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ನಾತುಕಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ನಿಶ್ಸಿಷ್ಯ ಪೂಜಯನ್ಸೇನಂ ಕೃತಜಾಪ್ಯೋ ನರೇಶ್ವರ ೨೦ ॥ 


೧೩. ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ನಿಮಾನಗಳಿಂದ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೪. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಓರ್ವ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿವ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಕೂಗಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಜನರು ಜಡರಾದರು. 

೧೬. ಲೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಘೋರನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮೇಘನಾದನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 

೧೭-೧೮. ಹೀಗೆ ನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಮೇಘನಾದನು ಅತಿಶಯವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಹೋಮಜಪಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೃಚ್ಛ _ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಶರೀರವನ್ನು ಕೃಶಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಉಮೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೯. ಹೀಗೆ ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಕೈಲಾಸಶೈೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಸೆಣಾಭಿವಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೨೦-.೨೫. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿಟ್ಛಿಸಿ 
ಲಿಂಗವನ್ನಿಟ್ಟು ಮಿಂದು ಪೂಜಿಸಿ, ಜಸಮಾಡಿ ಹೋಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದೆ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೫ 


ತತ್ರಾಯತನವಾಸೇನ ಸ್ನಾತೋ ಹುತಹುತಾಶನಃ । 


ಕೃತಕೃತ್ಯನಿನಾತ್ಮಾನಂ ಮಾನಯಿತ್ಕಾ ನಿಶಾಚರಃ ॥ ೨೦೧ 
ಗಂತುಕಾಮಃ ಪರಂ ಮಾರ್ಗಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಏಕಮುದ್ಬ್ಧರತೋ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಣತಃ ಸವೃಪಾಣಿನಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಂತು ದ್ವಿತೀಯೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೌಲಸ್ತ್ಯನಂದನಃ 

ತಾನದೇನ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ 1 ೨೩ ॥ 
ಯಾಹಿ ಯಾಹೀತಿ ಚೇತ್ನುಕಾ ವಿಕ್ರ್ಯಾ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 

ನಮಿತ್ವಾ ರಾವಣಿಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ನಿಶಾಚರೈಃ । 

ತದಾಪ್ರಜ್ಛೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮೇಘನಾದೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ 1 ೨೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ತು ಗರ್ಜನಂ ನಾಮ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಂಕರಂ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೇತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಹಿಂಡದಾನಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸಿ ಸಿ ಸೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಸ I ೨೭॥ 
ಯತ್ಸ ಲಂ ಸತ್ರ ಯಜ್ಞೆ ನ ತದ್ಭ ವೇನ್ಸಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ತೇನ" ದ್ಯಾ ಜಾ ನಿತರಃ ಸಂಸ ತರ್ಸಿತಾಃ I ೨೮ ॥ 
ಯಸ್ತು 'ಸೋಜಯತೇ ವಿಪ್ರಂ ಷಡ್ರ ಸಾನ್ಸೆ (ನ ಭಾರತ | 


ಅಕ್ಷಯಂ ಪುಣ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ರ ರ್ಥ ನರೋತ್ತನು | ೨೯॥ 


ನೆಂದರಿತು ಲಂಕಾಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿಚ್ಛೆಸ ಸಿ ಲಿಂಗವ ನ್ಪು ನಮಸ್ತ ರಿಸಿ ಬಲಗೈ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ಲಿಂಗನನ್ನೂ, ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನೂ ಕೀ ಳಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಲು ಅದು ಹೋಗು ಹೋಗು ಎಂದು ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸ್ಪರ 
ಗೊಂಡಿತು. ಮೇಘನಾದನು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ ರಾಕ್ಟೈಸರಿಆದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ  ಡುತ್ತ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಇನ 
ಮೇಘನಾದವೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು 

೨೬.೨೮. ಹಿಂದೆ ಅದು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಗರ್ಜನವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವಾಗಿದಿ ತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಒಂದು ದಿನ ವಾಸವಮಾಡುವವನು 
ಅಶ್ವ ಮೇದಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ 
ದವನು ಸತ್ರ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು 
ಅವನ ಏಿತೃ eS ಹನ್ನೆ ರಡುವ ರ್ಷಕಾಲ ತೃಕಿ ಧ್ರ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 

ಹ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಡ್ರ ಚ ಜ್‌ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವವನು 
ಅಕ್ಷಯ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು 1.೫2% 


೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಬಾನಿತೋ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾ । 


ಸ ವಸೇಚ್ಛಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಪನಂ 1 ೩೦॥ 
ಏಷಾ ತೇ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಗರ್ಜನೋತ್ಪತ್ತಿರುತ್ತಮಾ । 
ಕಥಿತಾ ಸ್ನೇಹಬಂಧೇನ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರೀ ll ೩೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಮೇಫನಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ >> ನಾಮ ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೩೦. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಶಿವರೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವನು. 

೩೧. ನರೇಂದ್ರನೆ! ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗರ್ಜನ ತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖುಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಮೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಟ್ರ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾರುಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ದಾರುತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ದಾರುಕೋ ಯತ್ರ ಸಂಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ದಯಿತಃ ಪುರಾ WO 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 
ದಾರುಕೇಣ ಕಥಂ ತಾತ ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಪುರಾನಘ । 
ವಿಧಾನಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :.-- 
ಹಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಚಿತ್ರಂ ಯತ್ಪುರಾತನಂ । 


ವೃತ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಯಷೀಣಾಂ ಭನಿತಾತ್ಮನಾಂ 1೩॥ 
ಸೂತೋ ವಜ್ರಧರಸ್ಯೇಷ್ಟೇ ಮಾತಲಿರ್ನಾನು ನಾಮತಃ । 

ಸ ಪುತ್ರಂ ಶಪ್ತೆ ನಾನ್ಪೂ ರ್ನೆಂ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ಕಾರಣಾಂತರೇ 1೪॥ 
ತಾಸ ನೇಪನಾನ ಇಂದ್ರ ಸ್ಕ ಚರಣೌ ಶುಭೌ | 

ಪ್ರಪೀಡ್ಯ ಮೂರ್ಧಾ ದೇವೇಶಂ 'ನಿಜ್ಞಾಪಯತಿ ಭಾರತ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹಾರುಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ದಾರುಕನು ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ದಾರುಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೋಷರಹಿತನಾದ ಮುನಿಯೆ! 
ಹಂದೆ ದಾರುಕನು ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು? ನಿನ್ನಿಂದ ಅದರ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವೆನು. 

ಸ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳ 
ಸ್ವರ್ಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೪. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾತಲಿಯೆಂಬ ಸೂತನು ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

೫. ಆ ಮಾತಲಿಪುತ್ರನು ಶಾಸನೀಡಿತನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ಇಂದ್ರನ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ನಿಜ್ಞಾಃ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಮುನಾಚಾಭಿಶಪ್ತಂ ಚಾಂಸ್ಕನಾಥಂ ಚ ಸುರೇಶ್ವರಃ । 


ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಶಾಪಸ್ಯ ಘೋರಸ್ಕಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il & NW 
ನರ್ಮುದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೋಷಯನ್ನೈ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತಿಸ್ಮ ಯಾನದ್ಯುಗಸ್ಯಾಂತಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಹ್ಯನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ Hen 
ಪುನರ್ಭೂತ್ಸಾ ತು ಭೂತಸ್ತ್ಯಂ ದಾರುಕೋನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಸಂಸೇವ್ಯ ಪರಮಂ ದೇವಂ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಂ ne 
ಮಾನುಷಂ ಭಾನಮಾಪನ್ನಸ್ತತಃ ಸಿದ್ದಿಮುವಾಪ್ಕ್ಯಸಿ | 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ದೇವೇನ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಟೇಣ ಧೀಮತಾ WF 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಭೂಮಿಮಾಗಕೋಃಸೌ ಹ್ಯಚೇತನಃ । | 
ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕರ್ಷಯನ್ನಿಜನಿಗ್ರಹಂ 1 ೧೦ ॥ 
ವ್ರತೋಪವಾಸಸಂಖಿನ್ನೋ ಜಪಹೋಮರತಃ ಸದಾ । 

ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವರದಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಂ ೧೧ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾತು ಪರಯಾ ರಾಜನ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲನವಂ । 
ಅಂಶಾವತರಣಾದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಸೂತೋ ಭೂತ್ಕಾ ಮಹಾಮತಿಃ 1 ೧೨ ॥ 
ತೋಷಯನ್ವೈ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತತೋ ಯಾತೋಹಿ ಸದ್ಧತಿಂ ll ೧೩ ॥ 


ಏಷ ತತ್ಸಂಭನಸ್ತಾತ ದಾರುತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸುವ್ರತ | 
ಕಥಿತೋಂಯಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ಮೇ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


೬. ಇಂದ್ರನು ಶಾಸಗ್ರಸ್ತನೂ, ಅನಾಥನೂ ಆದ ಅವಧಿಗೆ ಘೋರಶಾಸವು 
ಹೇಗೆ ಅವಸಾನಗೊಳ್ಳವುದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೭. "ನೀನು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಯುಗದ ಅವಸಾನದವರೆಗೆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು. ಅದರಿಂದ ಮರಳಿ ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೮-೧೩. ಅದರಿಂದ ಸನಿತ್ರನಾದ ನೀನು ಮರಳಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದಾರುಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ.'' 
ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಈ ಮಾತಲಿಪುತ್ರನು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದು ನರ್ಮದಾತಓದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ವ್ರತೋಸವಾಸಗಳಿಂದ ಖಿನ್ನನೂ, ಜನ 
ಹೋಮಾಸಕ್ತನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕೃಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದನರೆಗೆ ಸೂಜಿಸಿ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಅನತಾರ 
ವಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೂತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೧೪, ಸುವ್ರತನೆ! ಶಂಕರನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ದಾರುತೀರ್ಥದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ; ಎ 


ಸಟ್ರ್ವಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೯ 


ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 


ಭ್ರಾತೃೂನ್ಮಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೧೫॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೆೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನಿಧಿಪೂರ್ನ್ವಂ ನರೇಶ್ವರ । 


ಉಪಾಸ್ಕ ಸಂಧ್ಯಾಂ ದೇವೇಶಮರ್ಚಯೇದ್ಯಶ್ಚ ಶಂಕರಂ I ೧೬ ॥ 
ನೇದಾಭ್ಯಾಸಂ ತು ತತ್ರೈವ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸೋಂಶೃಮೇಧಫಲಂ ರಾಜನ್‌ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ I ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಮೀರ್ಥೇತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭೋಜಯೇದ್ದಾ $ಹ್ಮಣಾಂಛುಚಿಃ | 
ಸತು ನಿಪ್ರಸಹಸ್ತಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ್ಪಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮುಃ ಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇನತಾರ್ಚನಂ । 
ಯತೃತಂ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಫಲಂ ಭವೇತ್‌ I ೧೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ದಾರುಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣಂನಂ?'' ನಾಮ ಷಟ್ಟ್ರಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು 
ಸಹೋದರರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೬-೧೭. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ಮಾನ 
ವನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ವನೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಂದ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 
ದವನು ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಪ, 
ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ದೇವಪೂಚೆ ಇವುಗಳು ಸಫಲವಾಗುವುವು. 


pd 


€ ಸಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಫ್ರಿ ನ ಲ ವಿ ಣಾ 
"" ದಾರುಕತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಆಧತ್ಮಿಯವು ಮರುಗಿದುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇನತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯೇನ ದೇವಾಸ್ತ್ರ ಯಸ್ತಿ ಂತೆತ್ಸಾ ೩ತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಗತಾಃ 1೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮ ಎ 
ಕಥಂ ತಾತ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾನವೈರ್ಬಲನತ್ತರೈಃ । 
ನಿರ್ಜಿತಾಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂಗತಾಃ 1 ೨॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-.. 
ಪುರಾ ದೈತ್ಯಗಣೈರುಗ್ಸೈರ್ಯುದ್ಧೇಂತಿಬಲವತ್ತರೈಃ । 


ಇಂದ್ರೋ ದೇವಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಚ್ಹ್ಯಾನಿತೋ ನೃಪ 1೩೫ 
ಹಸ್ಯಶ್ವರಫಯಾನೌಫೈರ್ನುರ್ದ ಯಿತ್ಪಾ ನರೂಢಿನೀಂ । 

ವಿಧ್ವಸ್ತಾ ಭೇಜಿರೇ ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ 1೪॥ 
ಜಂಭಶುಂಭನಿಶುಂಭೈಶ್ಚ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಕುಹಕಾದಿಭಿಃ । 
ವೇಪಮಾನಾರ್ದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ ಹ್ಹಾ ಮಇಮುಪತಸ್ಥಿ ರೇ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅನಂತರ ಮೂವತ್ತಮೂರು 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾನ! ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ದಾನವರಿಂದ 
ಸೋತ ದಿನಿಜರು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು? 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಕಠಿನರೂ, ಬಲಿಷ್ಕರೂ 
ಆದ ದೈತ್ಯ ರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದೇವರಾಜ್ಯ ದಿಂದ 
ಓಡಿಸಿದರು. 

೪, ಆ ದೈತ್ಯರು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳೊಡನೆ 
ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಆ ದೈತ್ಯರ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಶಿಥಿಲರಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 

೫-೬. ಜಂಭ, ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ಕುಹಕ ಮೊದಲಾದನ 








ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೧ 


ಪ್ರ ಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ದೇವಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ನೆಂ । 


ತತೋ ನಿಜ್ಞಾ ಪೆಯಾಮಾಸುರ್ಜಿೀವಾ ವಹಿ , ಪುಹೋಗಮಾಃ Il & 
ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ದಾನನೈಃ ಕಕಲೀಕೃತಾಃ | 

ನಿಯೋಜಿತಾಃ ಪುತ್ರವಾರೈಸ್ತ್ಯಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಾಃ aN 
ಪರಿತ್ರಾಯಸ್ಕ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹ | 

ನಾಃನ್ಯಾ ಗತಿಃ ಸುರೇಶಾನ ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪರಮೇಶ್ವರ 1೮॥ 
ದಾನವಾನಾಂ ವಿಘಾತಾರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಸ್ಥಿತಾಃ 

ತಪಃ ಕುರುಧ್ಯಂ ಸ್ಪಸ್ಥ್ಯಾಃಸ್ಥ ತಪೋಹಿ ಪರಮಂ ಬಲಂ Fn 
ನಾಾನ್ಕ್ಮೋಪಾಯೋ ನವೈ ಮಂತ್ರೋ ನಿದ್ಧತೇ ನ ಚ ಮೇ ಕ್ರಿಯಾ । 
ವಿನಾ ರೇವಾಜಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಟಯಂಕರಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ದಾರಿದ್ರವ್ಯಾಧಿಮರಣಬಂಧನವ್ಯಸನಾನಿ ಚ। 

ಏತಾನಿ ಚೈನ ಪಾಪಸ್ಯ ಫಲಾನೀತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ॥1೧೧॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ತತಶ್ಚೈ ರ ತಪಃ ಕುರುತ ದುಷ್ಕರಂ | 

ತಥಾಚೈ ನ ಕಾ| ಇರೇ ದೇವಾ ಹೃಗ್ನಿ ಪುರೋಗಮಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


ರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಅಗ್ನಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ದಿನಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಶ್ರ ""ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ದಾನವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನುಚ್ಚುನುರಿ 
ಮಾಡಿ ಪುತ್ರಪತ್ನೀರಿಂದ ಅಗಲಿಸಿರುವರು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಟ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡು. 

೮. ಸುರೇಶ್ವರ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ದಾನವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ನರ್ಮದಾ ತಟದಲ್ಲಿ ತನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಸುಖಗೊಳ್ಳು ವಿರಿ. ತಪಸ್ಸೇ 
ಉತ್ತಮ ಬಲವು. 

೧೦. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೂ, ಮಂತ್ರವೂ, ನನ್ನ ಸಹಾಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಬಡತನ, ರೋಗ, ಮರಣ, ಬಂಧನ, ವ್ಯಸ ಸನ ಇವುಗಳು ಪಾಪದ 
ಫಲಗಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಕ 

೧೨-೧೭. ಇದನ್ನರಿತು ನೀವು ದುಷ್ಪರತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿರಿ. ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಕ ಸುರರು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಜವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನರ್ಮದೆಗೆ 


೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಪಚನಂ ತಥ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಸ್ಮಿನಃ | 


ನರ್ಮದಾಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಹ್ಯಗ್ನಿಪುರೋಗಮಾಃ I ೧೩ ॥ 
ಚೇರುರ್ನೈ ತತ್ರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃಸಿದ್ಧಿಮುನಾಪ್ನ್ನವನ್‌ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇನತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ Il ೧೪ ॥ 


ಗೀಯತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಪಾಸಕ್ಸಯಂಕರಂ | 
ತತ್ರ ಗತ್ಕಾಚ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ನಿಧಿನಾ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯ8 1॥ ೧೫॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಲಭೇನ್ಮೌಕ್ತಿಕಂ ಫಲಂ | 


ಯಸ್ತು ಭೋಜಯತೇ ನಿಪ್ರಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ನರಾಧಿಪ I ೧೬॥ 
ಸ ಲಭೇನ್ಮುಖ್ಯನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಫಲಂ ಸಾಹಸ್ರಿಕು ನೃಪ | 

ತತ್ರ ದೇನಶಿಲಾ ರಮ್ಯಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯನಿವರ್ಥಿನೀ 1 ೧೭॥ 
ಸನ್ಯಾಸೇನ ಮೃತಾ ಯೇತು ತೇಷಾಂ ಸ್ಯಾದಕ್ಬಯಾ ಗತಿಃ । 
ಅಗ್ನಿಪ್ರನೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೮ ॥ 


ರುದ್ರಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣನಂ | 
ಏನಂ ಸ್ನಾನಂ ಜಪೋ ಹೋನುಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇನತಾರ್ಚನಂ॥ ೧೯ ॥ 
ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ವಾಪಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಂಕ್ಟಯಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಏಷ ತೇ ನಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟ ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ಚೈವ ಭಾರತ i ೨೦ ॥ 
ದೇವತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಿಖಲಾ ಯಥಾ ವೈ ಶಂಕರಾಚ್ಛ್ಚು ತಾ 
ಪಠಂತಿ ಯೇ ಸಾಹಹರಂ ಸರ್ನದುಃಖನಿ ನೋಚನಂ 1 ೨೧ ॥ 


ಬಂದು ಅತಿಶಯ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದರು. ಆದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವತೀರ್ಥವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಸರಿಹಾರಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ದೊರೆಯೆ! 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನನನ್ಸಿತ್ತನನು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮನೋಹರನಾದ ದೇವಶಿಲೆಯಿರುವುದು. 

೧೮-೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನುತಾಳಿ ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ಅಕ್ಸ್ಸಯಗತಿಯುಂ 
ಬಾಗುವುದು. ಆತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದರರೆಗೆ 
ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಸ್ನಾನ. ಜಸ, ಹೋವು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ದೇವತಾರ್ಚನ, ಪುಣ್ಯ ಪಾಸ ಇವುಗಳು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುವು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಶಂಕರನಿಂದ ಕೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ 


ಬಿ 
ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪಾಪನಿವಾರಕವೂ, ಸಮಸ್ತ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩ಿ೦ಪ್ಸಿ 
ದೇವತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ದೇವಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44«ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ದೇವತೀರ್ಥದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸಠಿಸು 
ವವರು ದೇವಲೋಕಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"«" ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೇೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗುಹಾಃವಾಸೀತಿ ಚೋತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗುಹಾವಾಸೀ ಸಮಾರ್ಬದಂ ॥೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಭೋತಾತ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಗುಹಾಯಾಮನಯತ್ಕಾಲಂ ಸುದೀರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ !೨॥ 
ಏತದ್ದಿಸ್ತರತಃ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸೃ ಮಮಾಂನಘ । 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯುಹಂ ಸರ್ವಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥೩॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಸಾಧುಪ್ರಶ್ನೋ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಷ್ಟೋ ಯೋವೈ ತ್ವಯೋತ್ತ ಮಃ | 


ಪುರಾಣೇ ನಿಸ್ತರೋಹ್ಯಸ್ಯ ನ ಶಕ್ಯೋ ಹಿ ಮಯಾಂಧುನಾ Yn 
ಕಥಿತುಂ ವೃದ್ಧಭಾನತ್ತ್ಯಾದತೀತೋ ಬಹುಕಾಲಿಕಃ । 
ಸಂಕ್ರೇಸಾತ್ರ್ವೇನ ತೇ ತಾತ ಕಥಯಾಮಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ಥಾನೆ:- ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅರ್ಬುದ ಸಂವತ್ಸರಗಳಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಗುಹಾವಾಸಿತೀರ್ಥಕೈ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಜಗದ್ಗುರುವಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದನು? 

೩. ಪಾಸರಹಿತನೆ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ಕೇಳ 
ಬಯಸುವೆನು. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೪-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ನಾನು ವೃದ್ಧನಾದ್ದ 
ರಿದದಲೂ, ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋದುದರಿಂದಲೂ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 


ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೫ 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಜನ್ನಾಸೀದ್ದಾರುವನಂ ಮಹತ್‌ । 


ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾನಲ್ಯು ಪಶೋಭಿತಂ I & 

ಸಿಂಹವಾ ಘ್ರವರಾಹೈಕ್ನ ಶ್ತ ಗಜೈಃ ಖಡ್ಗೆ ರ್ಸಿಷೇವಿತಂ ] 

ಬಹುಪಕ್ಸಿಯುತಂ ದಿವ್ಯಂ ಹತ ಚೈ 3 ರಥಂ ವನಂ !೭॥ 

ತತ್ರ ಕೇಚಿನ್ನ ಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞಾ ವಸಂತಿ ಸಂಶಿತವ್ರ ತಾಃ | 

ವಸಂತಿ ಸರಯಾ ಭಕ್ತಾ *“ಚತುರಾಶ ತ್ರ ಮಭಾನಿತಾಃ ON 
ಬ್ರಹ ಚಾರೀ ಗೆ ಸ್ಮ ವಾನಪ ಸ್ನೋ ಯತಿಸ್ಮಥಾ । 

ಸೈಧರ್ನುನಿರತಾಃ ಸರ್ನೇ ವಾಂಛಂತಃ ಪರಮಂ' ಪದಂ 1೯॥ 

ತಾನದ್ವಸಂತಸಮಯೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಛಾರಣಾಂತರೇ 

ನಿಮಾನಸ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗಚ್ಛನ್ಹೈ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ iu ೧೦ ॥ 

ದದರ್ಶ ತೋಯ ಆವಾಸ ಖುಕ್ಸಾಮ ಯಜುರ್ನಾದಿತಂ | 

ಅಲಕ್ಸ್ಯಾಗತನಿರ್ಗಮ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ್ಸಯಂಕರಂ 1 ೧೧॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುದಿತಾ ದೇನೀ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೇವದೇನೇಶಂ ಶಶಾಂಕಕೃತಭೂಷಣಂ Il ೧೨ ॥ 


ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊ. 

೬-೭, ದೊರೆಯೆ! ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ, ನಾನಾ ಲತೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಸಿಂಹ, ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಹಂದಿ, ಅನೆ, ಖಡ್ಲಮೃಗಗಳು ಇವುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅನೇಕಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಚ್ಚ ತ್ರರಥವನದಂತಿರುವ ಮಹಾದಾರುವನನೊಂದಿದ್ದಿ ತು. 

೮೯, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅತಿ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ್ನ ರೂ, ಶಾ ್ಲಿಫ್ಯವ್ರ ತರ್ಕೂಸ ಸ್ವದರ್ಮಾ 
ಸಕ್ತರೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಗೃಹಸ್ಥ ರು, "ವಾನನ್ರಸ ಸರು, ಯತಿಗಳು ಇವರು 
ಉತ್ತ ಮ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು 1 ವಾ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೧೦೨೧೧, ಒಂದಾನೊಂದು ವಸ ಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ, ತಿಳಿಯದಿರುವ ಗಮನಾಗಮನ 
ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳುದೂ, ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ವನವನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಗದ್ಗದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 


೩೦೬ ಫ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಕಸ್ಕಾ *ಯಮಾಶ್ರಮೋ ದೇನ ನೇದಧ್ಯನಿನಿನಾದಿತಃ । 

ಚ ದ ಓಷ್ಟಾ ಕ್ಸು ತ್ರಿಪಾಸಾದ್ಯೆ 3 ಶೆ ಮಶ ಪರಿಹೀಯತೇ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

೦ ತ್ವಯಾ ನಶ್ರುತಂ ದೇವಿ ಮಹಾದಾರುನನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಬಹುವಿಪ್ರಜನೋ ಯತ್ರ ಗೃಹಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತತೇ । ೧೪ ॥ 
ಅತ್ರ ಚ ಸ್ಪ ಸ್ರೀ ಜನಃ ಕ್ಲಿ ದೃ ರ್ತೃ ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಃ | 
ನಾಂನ್ಕೊ ¢ ಸೇಪೋ ನನ್ಸ ಎ ಜ್ಞಾಯತೇ ಶೈಲನಂದಿನಿ ॥೧೫॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಪರಂ ವಾಕ್ಯಂ ದೇನದೇನೇನ ತೂ 
ಕೌತೂಹೆಲಸಮಾನಿಸ್ಟಾ 368 ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯತ್ಸ್ಪಯೋಕ್ತಂ ಮಹಾದೇವ ಪತಿಧರ್ಮರತಾಃ ಸ್ತ್ರ ಯಃ 1 

ಇಂತ್ಶಂ ಮದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಾರಿತ್ರಂ ಘೊ ಫಯ ಪ ಪ್ರಭೋ ೧೭ ॥ 
೫೫: — 
ಯತ್ತ್ಯಯೋಕ್ತಂ ಚೆ ನಚನಂ ನಹಿ ಮೇ ರೋಚತೇ ಪ್ರಿಯೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಹಿ ಮಹದ್ಭೂತಂ ನ ಚೈಷಾಂ ನಿಸಪ್ರಿಯಂ ಚರೇತ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ಮನ್ಯುಪ್ರಹರಣಾ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚ ಕ್ರಪ ರ್ರಹರಣೋ ಹರಿಃ । 
ಚಕಾ ತ್ಕ ರತಮೋ ಮನ್ಸು ಸ ಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ರಂ ನ ಕೋಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೯॥ 


೧೩ ॥ 





೧೩. ದೇವಿಯು ಳು ಳೆ ನಾಥ! ನೇಡರ ನಿಯುಳ್ಳ ಕ ಈ ಆಶ್ರಮವು 
ಯಾರದು? ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಹಸಿವು, ಬಾ ಖಾರಕ್ಕೆ ಆಯಾಸಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಿರುವುವನ್ಲ! 

೧೪. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ನೀನು ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಗೃಹಸ್ಥಾ _ಶ್ರಮಧರ್ಮದಿಂದಿರುವ ಮಹಾದಾರುವನವನ್ನು ಕೇಳಿ್ಲವೆ? ಅದೇ ಇದು. 

ಹ ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸತಿಸೇವೆಯ.ಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಅವರು 
ಇತರ ದೇವತೆಯನ್ನೂ, ರನ ಮ್ರಾ ಅರಿಯರು. 

೧೬. ದೇವಿಯು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ Hd 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೭. « ನಾಥ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಪಾತಿನ್ರತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ರುನಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ನೀನು ಮನ್ಮಹನಾಗಿ ಅವರ ನಡತೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸು. 

೧೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನ:-"* ಪ್ರಿಯಳ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
 ಫನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜ್ಯರು. ಅವರಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸ 
ಬಾರದು. 

೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೋಸಪಖೆಃ ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳವರು. ಹರಿಯು 


ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೦೭ 


ನತೇ ದೇವಾ ನತೇ ಲೋಕಾ ನತೇ ನಾಗಾ ನಚಾಂಸುರಾಃ | 

ದೃಶ್ಯಂತೇ ತ್ರಿ ಷು ಲೋಕೇಷು ಯೇ ತೈದ ರ್ರಸ್ಟೈರ್ನ ನಾಶಿತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ತೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಸ ಸ್ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗೋ ಭೂನಿನೂತ್ತೈ ೯ ಫಲಾನಿ ಚ । 
ಯೇಷಾಂ ತುಷ್ಟಾ. ತಾಕಾ ಗ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಸಿ ಕಿತಿದೇನತಾಃ HH ೨೧॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಅಸದ್ಗಾ ಹಂ ಸರಿತ, ಜ 


ತತ್ರ BR ವಿರುದ್ಧ ವೆ ಕುಸ್ಯ ಎ ಯೇನ ವೈ ದಿ ಜಾಃ 1 ೨೨ ॥ 
ಜೀವು ನಾಚ:-- 

ನಾಂಹಂತೇ ದಯಿತಾ ದೇವ ನಾಹಂ ತೇ ವಶವರ್ತಿನೀ। 

ಅಕೃತ್ವಾಂಧಶ್ಚ ವೈ ತಾಸಾಂ ಮಾನಂ ಸುರಸುಪೂಜಿತಂ ll ೨೩, ॥ 
ಲೋಕಾಲೋಕೇ ಮಹಾದೇವನ ಅಶಕ್ಕಂ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಪ್ರಭೋ | 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮನು ಚೈನೈ ಕನೇತತ್ಕಾ ಸ ಸುರೋತ" ಮ I ೨೪ ॥ 
ಏವನುಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವ್ಯಾ ವಾಕ್ಕಹಿತೇ ರತಃ । 

ಕೃತ್ತಾ ಕಾಪಾಲಿಕಂ ರೂಪಂ ಯಯೌ ಚಹನ ಪ್ರತಿ I ೨೫ ॥ 


ಚಕ್ರವೇ ಆಯುಧನಾಗುಳ್ಳೆ ವನು. ಕೋಪವು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಪಂತಲೂ ಕಠಿನವಾದುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ ಬಾ ೨ ಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೋ ಭು 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಶವಾಗದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ನಾಗರೂ, ಕ ಮೂರು 1 ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿ್ಬ. 

೨೧. ಮಹಾ ವ; ಭೂಸುರರು ಯಾರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗು 
ವರೋ ಅವರಿಗೆ ನೋಕ್ಬ ವೂ, ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಭೂಮಿ ಯೂ, ಸೆ ನುಷ್ಯ ಲೋಕದ 
ಫಲಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೨೨. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ ನಂತಳೆ! ಇದನ್ನರಿತು ನೀನು ದುಷ್ಟ ನಾದ ಈ ಆಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ತ್ನಜಸು. ಬಾ ದ ತ್ತರ ಕುಪಿತರಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ ರೂ ವಿರುದ್ಧ 
ತ 

೨೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾಥ! ಆ ಸತ್ರಿವ್ರತೆಯರ ಸುರಪೂಜ್ಯ 
ವಾದ ಮಾನವನ್ನು ನೀನು ಕೆಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿಸ್ತ ದಯಿತೆಯೂ ಅಲ್ಲ, 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಧೀನಳೂ ಅಲ್ಲ. 

೨೪, ಪ್ರಭುವೆ! ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡು. 

೨೫. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹಾದೇವನು ಅನಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಕಾಪಾಲಿಕ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಾರುವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಪ್ಲಿ೦ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಶಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಹಿತಜಟಾಜೂಟಿಂ ನಿಯಮ್ಯ ಶಶಿಭೂಷಣಂ । 


ಕಂಠತ್ರಾಣಂ ಪರಂ ಕೃತ್ವಾ ಧಾರಯನ್ಯರ್ಣಕುಂಡಲೇ 2೬ ॥ 
ವ್ಯಾಘ್ರ)ಚರ್ಮಪರೀಧಾನೋ ಮೇಖಲಾಹಾರಭೂಷಿತಃ । 

ನೂಪುರಧ್ಯನಿ ನಿರ್ಭೋಷೈಃ ಕಂಪಯನ್ಹೈ ವಸುಂಧರಾಂ | ೨೭॥ 
ಮಹಾನೂರ್ದ್ವಜಟಾಮಾಲೀ ಕೃತ್ತಿಭಸ್ಮಾಂನುಲೇಪನಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಹಸ್ತೇ ಕಸಾಲಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮಹಾಡಮರುಘೋಷೇಣ ಕಂಪಯನ್ಫೈ ವಸುಂಧರಾಂ । 
ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾದಾರುವನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೯॥ 
ತಾನತ್ಪುಣ್ಯಜನಃ ಸರ್ವ ಪುಷ್ಪಪತ್ರಫಲಾರ್ಥಿಕಃ । 

ನಿರ್ಗತೋ ಬಹುಭಿಃಸಾರ್ಧಂ ಪನಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ ॥೩೦॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ರೂಪಂ ದೇವಸ್ಯ ಭಾರತ । 
ಯುನತೀನಾಂ ಮನಸ್ತಾಸಾಂ ಕಾಮೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಂ I ೩೧॥ 
ಶೋಭನಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವಾಅಪಿ ವರಾಂಗನಾಃ । 

ಕ್ಲೇದಭಾನಂ ತತೋ ಜಗುರ್ಮುದಾ ದಾರುವನಸ್ತ್ರಿಯಃ 1 ೩೨ ॥ 


೨೬-೨೯, ಅವನು ಚಂದ್ರನಿಂದಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಜಟಿಗೆ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಬಿಗಿದವನೂ, ಕಂಠತ್ರಾಣ, ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೊದ್ದವನೂ, ಮೇಖಲೆ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, 
ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವವನೂ, ಊರ್ಧ್ವಜಟಿ 
ಯುಳ್ಳನನೂ, ಆನೆಚರ್ಮ ಭಸ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದನನೂ, ಮಹಾ ಡಮರುವಿನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾ ದಾರುವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೩೦. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ, ಪತ್ರ, ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಸಾಧ್ವೀಜನರು 
ಸಕಲರೂ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟರು. ಗಾಳಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೩೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹೇಶ್ವರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ಯುವತಿಯರ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮದಿಂದ ಕಾಲುಷ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 

೩೨, ದಾರುವನದ ಅಂಗನೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ಲಿನ್ನಯೋಧಿಗಳಾದರು. 


ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೯ 


ವಿಕಾರಾ ಬಹವಸ್ತಾಸಾಂ ದೇವಂ ದ ಷ್ಟ್ರಾ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 


ಸಂಜಾತಾ ನಿಪ ಕ್ರಪಶ್ಚೀನಾಂ ತದಾ ತಾಸು ನರೋತ್ತಮ ೩೩ ॥ 
ಪರಿಧಾನಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಕಾಶ್ಲಿ ದ ಸ್ಟ್ರಾ ವರಾಂಗನಾಃ । 

ಉತ್ತರೀಯಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಮಹಾನೋಹಸಮಸ್ಕಿತಾ ೩೪ 
ಕೇಶಭಾರಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾ ಕಾಚಿದೇವಾಸನೋತ್ಠಿತಾ | 

ದಾತುಕಾಮಾ ತದಾ ಭೈಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ಚೇಷ್ಟಿತುಂ ನೈವ ಚಾಶಕತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕಾಚಿದ ಸ್ಟಾ ಮಹಾದೇವಂ ರೂಪಂಯೌವನಗರ್ವಿತಾ | 

ಉತ ಗಂಗೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಬಾಲಂ ವಿಸ ಓತ ಪಾಯಿತುಂ ಸ್ತ ನಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಕಾ ಚಾನ್ಯಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸೀಡ್ಯ ಸುಸ್ಗನೌ | 

ನಿಃಶ್ಶ ಸಂತೀ ತದಾ ಚೋಷ್ಠ ೦ನ ಕಿಂಚಿತ್ರ ತಿಜಲ ತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏನ ಸಂಕೊ ್ಸೀಭ್ಯ ತಂ ಸರ್ನಂ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಜನಂ ಸರನೇಶ್ಶ ರಃ । 

“ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಮೈ ತಾಸಾಂಕ್ಟೊ ಭಂ ಕೃತ್ಕಾ ಮಹಾದು ತಂ ॥೬೩೮॥ 
ತಾವತ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ 'ಜೃಮಿತ್ವಾ ಕಾಸನಂ ಮಹತ್‌ | 

ಆಗತಾಃ ಸೃಗೃಹೇ ದಾರಾಂ ದದೃಶುಶ್ಚ ಹತೌಜಸಃ (೩೯॥ 


೩೩. ನರೇಂದ್ರ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಅದ್ದು ತರೂಪನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಈಕ್ಸಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬಹಳ ವಿಕಾರಗಳುಂಟಾದುವು. 

೩೪, ಕೆಲವರು ಹೆಂಗಸರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೆ ಮರೆತರು. 
ಕೆಲವರು ಅತ್ಯ ೦ತ ಮೋಹಗೊಂಡು ಹೊದಿ 'ಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಸ LR ಳು ಬಿಚ್ಚಿ ದ್ರ ತಲೆಗಂಟುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಆಸ ಸನದಿಂದೆದ್ದು ಬಿಕ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಚಿ ಸಿ 0೪. ಸಾಗ 

೩೬, ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಗರ್ನಿತಳಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕಂಡು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸ್ತನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮರೆತಳು. 

೩೭. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತಳಾಗಿ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಸುಂದರವಾದ ತನ್ನ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತ 
ಎನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಚಪಲಚಿತ್ತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೯. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ನಷ್ಟ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಂಡರು. 


೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾಸಾಂ ಪೂರ್ವತರಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸಾತಿವ್ರತ್ಯೇ ಪತೀನ್ಭತಿ । 


ಚಲಿತಾಸ್ತಾ ವಿದಿತ್ವಾಶು ನಿರ್ಜಗ್ಮುರ್ದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೪೦ 1 
ಸಂನಿದಂ ಪರಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಕ್ಸೋಭಯಿತ್ವಾ ಮನಸ್ತಾಸಾಂ ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಂ 1 ೪೧॥ 
A ೀಧಾನಿಸೊ, € ದ್ವಿಜಃ ಕ್ತಿ ದ್ದ ಂಡಮುದ್ಯ ಮ್ಯ ಧಾನತಿ । 

ಕಲಾ ಒಷಯಷ್ಟಿ ಮನೆ ೀಚ ತಥಾ ದರ್ಭ ಮುಷ್ಚಿ ಕಾಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಇತಕ್ಲೇತಶ ತೆ ಸರ್ವೇ ಭ್ರ ನಿತ್ಯಾ, ಕಾನನಂ ನೃಪ ಚ 

ಏಕೀಭೂತ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನ್ಯಾಜಹ್ರು ಶ್ಚ ಜ್‌ ಗಿರಂ I ೪೩ ॥ 
ಯದಿದಂ ಚ ಹುತಂ ಕಿಂಚಿದುರನಸ್ತೋಷಿತಾ ಯದಿ। 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಹತತು ಚಜೋತ್ಮಮುಂ I ೪೪ ॥ 
ಆಶ್ರಮಾದಾಶ್ರಮಂ ಸರ್ಮೇ ನತ್ಯಜಾನೋ ನಿಧಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಪತತು ಭೂತಲೇ I ೪೫ ॥ 
ಏವಂ ಸತ್ಯಪ್ರಭಾವೇನ ತ್ರಿರುಕ್ತೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಶಿನಸ್ಯ ಸಶ್ಯತೋ ಲಿಂಗಂ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ | ೪೬ ॥ 


೪೦. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸತಿಯರಿಗೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಪತಿಭಕ್ತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದನ್ರರಿತು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟರು. 

೪೧. ಆ:ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ 
ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಅದ್ದಶ್ವನಾಗಿರುವೆನೆಂದರಿತರು. 

೪೨, ಕುಡಿ ಕನಾಜ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಲ್ಮಾಷಯಷಸ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ದರ್ಭೆಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಒಬಡಿದುಕೊಂಡೂ ಓಡಿದರು. 

೪೩. ಅವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕೋನದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದರು. 

೪೪. "ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೋಮನೂಡಿದ್ದರೆ, ಗುರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆ ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಲಿ, 

೪೫. ನಾವು ವಿಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಆಶ್ರ ಯಿಸದಿದ್ದ ಕೆಆಸ ಸತ್ಯದಿಂದ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ. 

ಛ೬, ಹೀಗೆ ಬಾ ಅ್ರಿಹ್ಮಣರು ಮೂರು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯದ ಪ್ರ ದ್ರಭಾನದಿಂದ 
ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ವ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 


ಅಸ್ಟತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೧ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಲ್ಲೋಕಾಲೋಕೇಇ ಯಿ ಭಾರತ । 


ದೇವಸ್ಯ ಪತಿತೇ ಲಿಂಗೇ ಜಗತಶ್ನ ಮಹಾಕ್ಟಯೇ 1 ೪೭॥ 
ಪತಮಾನಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಶಬ್ದೋ ಭೂಚ್ಚ ಸುದಾರುಣಃ । 

ಉಲ್ಫಾಪಾತಾ ದಿಶಾಂ ಹಾಹಾ ಭೂನಿಕಂಪಾಶ್ನ ದಾರುಣಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪತಂತಿ ಪರ್ವತಾಗ್ರಾಣೆ ಶೋಷಂ ಯಾಂತಿ ಚ ಸಾಗರಾಃ | 

ದೇನಸ್ಯ ಪತಿತೇ ಲಿಂಗೇ ದೇವಾ ವಿಮನಸೋಇಂಭವನ್‌ I YF 
ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸರಮೇಷ್ಠಿನಂ । 
'ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತುನಂತಿ ನಿನಿಡ್ರೈಃ ಸ್ತವೈಃ I ೫೦॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇನಶ್ಚತುರ್ವದನಪಂಕಜಃ | 

ಆರ್ತಾನ್ಭ್ರಾಹ ಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಮಾ ನಿಷಾದಂ ಗನಿಂಷ್ಕಥ 1 ೫೧ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಷಾಃ ಭಿಭೂತೋಂ ಸೌ ದೇವದೇನಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ 
ತುಷ್ಟೈಸ್ತೈಸ್ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಃ ಪುನರ್ಮೋಕ್ಸಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | ೫೨ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯಯುರ್ದೇವಾ ಯಥಾಂಂಗತಮರಿಂದವು । 
ಭಾವಯಿತ್ಕಾ ತತಃ ಸರ್ನೇ ಮುನಯಕ್ಚೈನ ಭಾರತ 1 ೫೩ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಶ್ಯಪಃ | 

ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಮೂಚುಸ್ತಿಪುರಾಂತಕಂ | ೫೪ ॥ 








೪೭, ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಲು ಸಕಲ ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 

ಅಲ, ಲಿಂಗವು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಪಾಪಾತಗಳಾದು ವು. ದಾರುಣವಾದ ಭೂಕಂಸವಾಯಿತು. 

೪೯, ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದುವು. ಸಾಗರಗಳು ಬತ್ತಿದುವು. 
ದೇವತೆಗಳು ವೈಮನಸೃವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೫೦-೫೧. ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೂಂಡು ವಿನಿಧಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ದುಃಖಗೊಂಡ 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "" ವ್ರಥಗೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. 

೫೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶಾನಗ್ರಸ್ತನಾದ ಈ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 
"ಆ ತಸಸಿಗಳಿಂದ ಮುರಳಿ ಶಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು.'' 

೫೩-೪. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಸಿಷ್ಠ, ಜಾಬಾಲಿ, 
ಕಶ್ಯಪ ಮೊದಲಾವ ಮುನಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ" ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶಂಕರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇಂತೆಂದರು. 





ಷ೩೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ ಹಿ ಬಲವದ್ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಹಿ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಕ್ಸಾಂತಿಯುಕ್ತಸ್ತಪಸ್ತಷ್ತ್ವಾ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ಗತಕ್ಲಮಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯತಃ ಕ್ಲೋಭಾದೃಷೀಣಾಂ ಚ ತದೇನಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 

ಪತಿತಂ ತೇ ಮಹಾದೇನ ನ ತತ್ಪೂಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೫೬॥ 
ನ ತಚ್ಛ್ರೇಯೊಇಗ್ನಿಹೋತ್ರೇಣ ನಾಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೇನ ಲಭ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಚ ಯಚ್ಛೆೀಯೋ ಮಾನವಾ ಲಿಂಗಪೂಜನೇ ॥೫೭॥ 
ದೇವದಾನವಯಕ್ಸಾಣಾಂ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಟಸಾಂ। 


ವಚನೇನ ತು ವಿಸ್ರಾಣಾನೇತತ್ಸೂಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಸ್ಟಿಂದ್ರಚಂದ್ರಾಣಾನೇತತ್ಪೂಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಯತ್ಛಲಂ ತನ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚ 1 ೫೯॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 

ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ ೬೦ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಂಗಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಜಲಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಂ । 

ಯೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯೋದಕೇನೈನ ಶುಧ್ಯಂತಿ ಮಲಿನೋ ಜನಾಃ 1 ೬೧॥ 





೫೫. "" ಮಹೇಶ್ವರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸು ಬಲಿಷ್ಕವಾದುದು. 
ನೀನು ಸಹನೆಯಿಂದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗುವೆ. 

`೫೬. ಖುಷಿಗಳ ಕ್ಪೋಭೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನಿನ್ನೀ ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವು ಪೂಜ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಮಾನವನು ಲಿಂಗಸೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರದಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ದೇವ, ದಾನವ, ಯಕ್ಷ, 
ಗಂಧರ್ವ, ನಾಗ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪೂಜೃವಾಗುವುದು. 

೫೯. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಈ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ ಇಹಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಫಲವು ಲಭಿಸು 
ವ್ರದು.?' 

೬೦. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಶಂಕರನು 
ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅತಿಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೧. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀರಿಲ್ಲದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಂಚರಿಸುವ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವರು. ಇವರ ಮಾತೆಂಬ ಜಲದಿಂದಲೇ ಮಲಿನ 
ರಾದ ಜನರು ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಡಿ೧ಿಷ್ಠಿ 


ನ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ನ ತತ್ತೀರ್ಪ್ಹಮೂಸಷರಂ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಚ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಮನ್ಯುಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಸರ ಗತ್ವಾ ಸ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ ! ೬೨ ॥ 
ನ ತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಯನ್ನ ನಿಪ್ರಪ್ರಣೀತಂ 
ನ ತದ್ದಾನಂ ಯನ್ನ ನಿಪ್ರಪ್ರದೇಯಂ | 
ನ ತತ್ಸೌಖ್ಯಂ ಯನ್ನ ನಿಪ್ರ ಪ್ರಸಾದಾ 


ನ್ನ ತದ್ದುಃಖಂ ಯನ್ನ ನಿಪ್ರಪ್ರಕೋಸಪಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 
ಏಕಸ್ಯ ನಿಪ್ರವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ 1 ೬೪ ॥ 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನನುಜ್ಞಾತೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ತತೋಂಃಗಮತ್ತದಾ ದೇವೋ ನರ್ಮದಾತಟಮುತ್ತಮಂ | ೬೫ ॥ 
ಪರಮಂ ವ್ರತಮಾಸ್ಥಾಯ ಗುಹಾವಾಸೀ ಸಮಾರ್ಬುದಂ | 
ತಪಶ್ಚಚಾರ ಭಗವಾಂಜಪಸ್ಥಾನರತಃ ಸದಾ I ೬೬ ॥ 
ಸಮಾಪ್ತೇ ನಿಯಮೇ ತಾತ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ವಂದ್ಯಮಾನಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೈಲಾಸಮಗಮತ್ಪಭುಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ನರ್ಮುದಾಯಾಸ್ತಟೇ ತೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ತೇನೈನ ಕಾರಣೇನಾಂಸೌ ನರ್ಮದೇಶ್ವರ ಉಚ್ಯತೇ 1 ೬೮॥ 


೬೨, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಶುದ್ಧರಾಗಲು ಯಾವ 
ತೀರ್ಥ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಊಷರ, ಪುಷ್ಪರಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ರಚಿಸದಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡಲನರ್ಹ 
ವಾದ ದಾನವೂ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹವಿಸ್ಲದ ಸೌಖ್ಯವೂ, ಅವರ ಕೋಪವಿಲ್ಲದ 
ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ. 

೬೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಒಂದು ಮಾತಿನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ.'' 

೬೫-೬೬. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅರ್ಬುದಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಂವತ್ಸರಗಳಕಾಲ 
ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜಪಸ್ನಾನನಿರತನಾಗಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ತಪನಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೬೭. ನಿಯಮವು ಮುಗಿಯಲು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ವಂದಿತನಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೮. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನರ್ಮದೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 


೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಂರ್ಚಯೇನ್ನರ್ಮದೇಶಾನಂ ಯತಿರ್ವೈ ಸಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೈನ ಮುಹಾದೇನಮುಶೃನೇಧಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ |! ೬೯ ॥ 
ದದಾತಿ ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಸ್ತು ತಿಲಪುಷ್ಪ ಕುಶೋದಕಂ । 
ತ್ರಿ8ಸಪ್ತಪೂರ್ನಜಾಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೋದಂತಿ ಪಾಂಡವ 1 ೭೦ ॥ 
ಯಸ್ತು ಭೋಜಯತೇ ನಿಪ್ರಾಂಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 

ಪಾಯಸಂ ಫೃತನಿಶ್ರಂ ತು ಸ ಲಭೇತ್ಕೋಟಿಜಂ ಫಲಂ 1೭೧॥ 


ಸುನರ್ಣಂ ರಜತಂ ನಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 
ದದಾತಿ ತೋಯಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೭೩೨॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ನಿರಾಹಾರೋ ನಸೇತ್ತುಯಃ । 


ನರ್ಮುದೇಶ್ವರಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಜ್ಛನ್ಮನಃ ಫಲಂ 1 ೭೩ ॥ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 
ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ನಸ್ಯಾತ್ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಭಾರತ 1 ೭೪॥ 
ಅನಾಶಕಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ನರಾಧಿಪ । 
ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೭೫ ॥ 


೬೯, ಯತಿಯು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನರ್ಮದೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೭೦. ಯುಧಿಸ್ಕಿರ! ಅಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳು, ಪುಷ್ಪ, ದರ್ಭ್ಧೋದಕಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವವನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆನಂದಸಡು 
ವರು. 

೭೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಫೃತಮಿಶ್ರನಾ ಪಾಯಸ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದವನು ಕೋಟ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೭೨, ಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ನ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡು ವವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

ಕ್ರ ನರ್ಮದೇಶ್ರರನ ಹತ್ತಿರ ಅಸ್ಟಮಿಾ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ನಿರಾ 
ಹಾರವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡು ವವನು ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೪, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವಥಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋಗಭಯನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೫. ಅನಾಶಕವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನಿಗೆ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


4 
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ಏಷತೇ ನಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿರ್ನರೋತ್ತಮ | 


ಪುರಾಣೇ ವಿಹಿತಾ ತಾತ ಸಂಜ್ಞಾ ತಸ್ಯ ತು ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ೭೬ 
ಏತಂ ಕೀರ್ತಯತೇ ಯಸ್ತು ನರ್ಮದೇಶ್ವರಸಂಭನಂ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣೋತಿ ಚ ನರಃ ಸೋಪಿ ಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೭೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃ ತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
"6 ನರ್ಮದೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾಕ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ > ನಾಮಾಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೭೬. ಅರಸ! ನಿನಗೆ ನರ್ಮದೇಶರನ ಉತ್ಪತ್ಲಿಯರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಪುರಾಣಸಹಿತನಾದ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳರುವೆನು. 

೭೭, ಈ ನರ್ಮದೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುನವನೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳುವವನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದೆಮುಯಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವ ವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
kl ನರ್ಮದೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥನಾಹಾತ ಕ ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ಮೆ ಂಟಿನೆಯ ಅಧಾ ನ್ಯಾಯವು ನುಂಗಿದುದು 


ಟಃ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥ ಮುತ್ತಮಂ । 
ಸ್ನಾಸಮಾತ್ರಾನ್ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವ *ಲ್ಬಿಷೈಃ I OH 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 


ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಲೋಕೇಷು ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 


ನರ್ಮದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಾಪಿಲಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ 1 ೨॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇಂಥ ಸಂಬಂಧೇ ಉತ್ಪನ್ನಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಜಾತಂ ಕಥಂ ಪ್ರಭೋ 1೩॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ಶೃಣು ನಕ್ಸ್ಟೇಂದ್ಯತೇ ರಾಜನ್ಯನಿಲಾಶೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ಯೇನತೇ ವಿಸ್ಮಯಃ ಸರ್ವಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಚ್ಛತಿ ಭಾರತ ।1೪॥ 
ಪುರಾ ಕೃತಯುಗಸ್ಯಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 
ಉತ್ಪಾದಯಿತ್ಥಾ ಸಕಲಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಚತುರ್ನಿಧಂ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಸಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನರನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರ್ಮದೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಈಗ ಕನಿಲಾತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೩ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಕಪಿಲಾ 
ತೀರ್ಥವು ಯಾವಾಗ ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? 

೪, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಸಿಲಾತೀರ್ಥದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲ ನೀಗುವುದು. 

೫-೬. ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು 
ನಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಸ್ತ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಜಸ ಹೋಮ ನಿರತ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೭ 


ಜಪಹೋಮಸಪರೋಭಕ್ಕಾ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ತಿಷ್ಕತಿ। 


ಜ್ವಲಮಾನಾತ್ತು ಕಸಿಲಾ ತಾವತ್ಕುಂಡಾತ್ಸಮುತ್ತಿತಾ Wl ೬ 
ಅಗ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೋಜ್ಜ್ಯಲೈಃ ಶೃಂಗೈಸ್ತ್ರಿ ನೇತ್ರಾ ಸುಪಯಸ್ವಿನೀ । 
ಅಗ್ಲಿಪೂರ್ಣಾಹ್ಯಗ್ಲಿವಖುಖಾ ಅಗ್ನಿಘ್ರಾಣಾಗ್ನಿಲೋಚನಾ 1 ೭॥ 
ಅಗ್ನಿಖುರಾಹ್ಯಗ್ನಿ ಸೃಷಾ ಹೃಗ್ನಿಸರ್ವಾಂಗಸಂಸ್ಕಿ ತಃ । 

೪ ಈ 
ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ಘಂಟಾ ಲಲಿತನಿಃಸ್ವನಾ ORT 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಕಸಿಲಾಂ ಕುಂಡಮಧ್ಯಗಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಲೋಕಗುರುಸ್ತಾತ ಪ್ರಣನ್ಯೇದನುವಾಚ ಹ nF 


ನಮಸ್ತೇ ಕಪಿಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸರ್ವಲೋಕನನಮಸೃತೇ | 
ಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಮಂಗಲಂ ದೇವಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷ್ಟನೂಪನೇ ॥1೧೦॥ 
ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ವಂ ಸ್ಮೃತಿರ್ಮೇಧಾ ತ್ವಂ ಧೃತಿ ಸ್ಹ್ವಂ ವರಾನನೇ | 


ಉಮಾದೇವೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ವಂ ಸತೀ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ।1೧೧॥ 
ವೈಷ್ಣನೀ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇನೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ತ್ವಂ ವರಾನನೇ | 

ಕುಮಾರೀ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಕ್ತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಥೈವ ಚ I ೧೨ ॥ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿಸ್ತು ಭೂತಾನಾಂ ಕುಮಾರೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ತ್ವಂ ಲವಸ್ತೃಂ ತ್ರುಟಿಶ್ಚೈವ ಮುಹೂರ್ತಂ ಲಕ್ಸ್ಸಮೇನ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 


ನಾಗಿ ಕಣಕಾಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಕುಂಡ 
ದಿಂದ ಕಪಿಲಾಗೋವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. 

೭೯. ಅಗ್ನಿಜ್ತಾಲೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಆಗ್ಲಿಯೇ 
ಮುಖ, ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು, ಗೊರಸು, ಬೆನ್ನು ಇವುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಸಕಲಾವ 
ಯವಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಘಂಬೆಯಿಂದ ಮನೊ:ಹರನಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿ ಕುಂಡದ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ಆ ಕಸಿಶೆಯನ್ನು ನೊಃಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦. ""ಪುಣ್ಯಕರಳೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕವಂದಿತಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳೂ ಆದ ಕಸಿಲೆಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧. ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಸ್ಮೃತಿಯೂ, ಮೇಡೆಯೂ, ಧೃತಿಯೂ, 
ಉಮಾದೇವಿಯೂ, ಸತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨-೧೪. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ವೈಷ್ಣ ನಿಯೂ, ಮಹಾದೇವಿಯೂ, 
ಸರಸ್ತತಿಯೂ, ಕುಮಾರಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಯೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ, ಭೂತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯೂ, ಪರಮೇಶ್ರರಿಯೂ, ಕುಮಾರಿಯೂ, ಲವ, ತ್ರುಟ, 


ತಿಗ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂವತ್ಸರಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಮಾಸಸ್ತ್ವಂ ಕಾಲಸ್ತ್ರ್ಯಂ ಚ ಕ್ಷಣಸ್ತಥಾ | 


ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ವಯಾಹೀನಂತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯೆ € ಸಚರಾಚರೇ 1 ೧೪॥ 

ಏನಂ ಸ್ತು ತಾತ ಮಾನೇನ ಜಾ ಸರನೇಷಿ ನಾ । 

ತಮುನಾಚ ಮುಹಾಭಾಗಂ ಪ್ರಹೃ ಷ್ಯ'ಪದ್ಮ ಸಂಭನಂ 1 ೧೫ ॥ 

ಪ್ರ ಸನ್ನಾ ತವ ವಾಕೆ ಸೈ ದೇವ ದೇನ" ಜಗದ್ಗುರೋ 

ಕರೋಮಿ ಪ್ರಿ ಹ ತೇಹಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಪಿತಾಮಹ ! ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 


ಜಗದ್ಧಿತಾಯ ಜನಿತಾ ಮುಯಾ ತ್ಕ ೦ ಸರಮೇಶ್ಶ ರಿ | 
ಸ್ಟ ರ್ಗಾನ ರ್ತ್ಯಂ ತತೋ ಯಾಹಿ ಜಾ "`ಏತಕಾನ್ಶು ಯಾ ॥ ೧೭॥ 
BS ತ್ರ ೦ತು ಸರ್ನ್ವಲೋಕನುಯಾ i, | 


ವಿಧಿನಾ ಯೇ ಪ್ರ ದಾಸ್ಯ ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ತ್ರಿ ನಿಷ್ಟ ಪೇ I ೧೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ದೇನಂ ಬ ಿಹ್ಮಾಣಿಂ ಸರನೇರ, ರೀ । 
ನಂದ್ಯಮಾನಾ "ಸಿಕ್ಕಿ $ ಸಿದ್ಧೈರಾಜಗಾಮ ಧರಾತಲಂ !1೧೯॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸ 
ಯದಾಯಾತೇಹ ಸಾತಾತ ಬ ಹ ಹೋ ನಚನಾಚ್ಛು ಭಾ। 
ತದಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ ತಥಮಂಗೇಷು ಸಂಸ್ಕಿ ತಾಃ i ೨೦ ॥ 





ಮುಹೂರ್ತ, ಸಂವತ್ಸರ, SR ಕಾಲ, ಹೋ ನೆ ಆಗಿರುವೆ. ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ನೀನಿಸ್ಬದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೫. ಪರಮೇಷ್ಠಿಯು ಹೀಗೆ ಕಸಿಲೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಲವಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೬. "ಪಿತಾಮಹ! ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿರುವೆನು. 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಹತನಾದ ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ," 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನರಮೇಶ್ವ ರಿ! ನಾಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಜ್‌ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಸಕಲ ದೇನಮಯಿಯೂ, ಸಕಲ ಲೋಕರೂಸಳೂ 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಸುರಸಿದ್ದರೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೨೦. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾಸ! ಆ ಕಪಿಲೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಾಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಲೋಕಗಳೂ ಅವಳ ಅವಯವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದುವು? 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೧೯ 


ಕಥಂ ವಾಸಂ ಸ್ಥಿತಾಗತ್ಯ ಕಪಿಲಾ ಸಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥೇ ನಾಹ್ಯೂಷರೇ ಕ್ಸೇತ್ರ ಏತನ್ಮೇ ಕಥಯ ದ್ವಿಜ 1 ೨೧: 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸಾ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೋಕ್ತಾ ಧಾತ್ರಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದ್ದತಾ ಪುಣ್ಯಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಲೋಕಪಾವನೀಂ ॥೨೨॥ 

ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಂ ನರ್ಮುದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಾ | 

ಚಚಾರ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾಂ 1 ೨೩ ॥ 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಖ್ಯಾತಮೃಷಿಸಂಘೈರ್ನಿಷೇನಿತಂ i ೨೪ ॥ 

ತತ್ತೀರ್ಥೇ ನಿಧಿನತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಪೃಥ್ವೀ ತೇನ ಭವೇದ್ದತ್ತಾ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ ॥ ೨೫ ॥ 

ತಾಂ ತು ಪಶ್ಯತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೀಯಮಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ। 

ತಸ್ಯ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಹಸಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨೬ I 


೨೧. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಊಷರ ನ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಹೇಗೆ ನೆಲಸಿದಳು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨೨, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಕನಿಲೆಯು ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿ 
ನಿವಾಯಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಲೋಕಪಾವನವೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋದಳು. 

೨೩. ಅವಳು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬಹುಳ ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಪರ್ವತ, ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ 
ದಳು. 

೨೪, ದೊರೆಯೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಉತ್ತಮವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಆದ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೨೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಕಪಿಲಗೋವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವ 
ನಾಗುವನು. ಕ 

೨೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕನಿಲೆಯನ್ನು 
ಕಂಡವನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಕ್ಲಿ೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಭೂರ್ಭುನಸ್ಥರ್ನುಹಶ್ರೈನ ಜನಃ ಸತ್ಯಂ ತಪಸ್ತಥಾ 


ತೇ ತತ್ಸೃಷ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಾ ನೃಪೋತ್ತನು | ೨೭॥ 
ಮುಖೇ ಹ್ಯಗ್ನಿಃ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವೋ ದಂತೇಷು ಚ ಭುಜಂಗಮಾಃ । 

ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಹ್ಯೋಷ್ಕೌ ಚ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ ತು ಸರಸ್ಕತೀ 1 ೨೮ ॥ 
ಸಹಸ್ರಕಿರಣೌ ದೇವೌ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕ್‌ ಸುಲೋಚನೌ | 
ನಾಸಿಕಾಮಧ್ಯಗಶ್ಚೈನ ಮಾರುತೋ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೨೯॥ 
ಲಲಾಟೀ ತು ಮಹಾದೇವೋ ಹೃಶ್ವಿನೌ ಕರ್ಣಸಂಸ್ಥಿತೌ 
ನರನಾರಾಯಣಾ ಶೃಂಗೇ ಶೃಂಗಮಥ್ರೇ ಪಿತಾನುಹಃ 1 ೩೦॥ 
ಕಂಬಲೋಧಿಗತಸ್ತಾತ ಪಾಶಧೃಗೃರುಣಸ್ತಥಾ | 

ಯಮಶ್ಚ ಭಗವಾನ್ಹೇನ ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಚೋದರಂ ಶ್ರಿತಃ 1 ೩೧॥ 
ಖುರೇಷು ಪನ್ನಗಾಶ್ರೈವಂ ಪುಚ್ಛಾಗ್ರೇ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಯಃ । 

ಏವಂ ಭೂತಾಂ ಹಿ ಕಪಿಲಾಂ ಸರ್ವದೇನಮಯಾಂ ನೃಪ ॥ ೩೨॥ 
ಯೇ ಧಾರಯಂತಿ ಚ ಗೃಹೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಪ್ರಾತರುತ್ತಾಯ ಯಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕುರುತೇ ತು ಪ್ರದಕ್ಸ್ಮಿಣಾಂ 1 ೩೩ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ | 

ಕಪಿಲಾಸಂಚಗವ್ಯೇನ ಯಃ ಸ್ನಾಸಯತಿ ಶಂಕರಂ ( ೩೪॥ 
ಉಪನಾಸಪರೋ ಯಸ್ತು ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹ್ಯುಕ್ತನಿಧಾನೇನ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ 1 ೩೫ ॥ 








೨೭. ಭೂಃ, ಭುವಃ, ಸ್ತತ, ಮಹ, ಜನ್ಯ ಸತ್ರ ತಸ ಈ ಲೋಕಗಳು 
ಅವಳ ಬೆನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. 

೨೮-೩೬. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ, ದಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ, 
ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತೃವಿಧಾತೃಗಳೂ, ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತತಿಯೂ. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹಸ ಕೆರಣರಾದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ಮೂಗಿನ ನಡುವೆ ವಾಯ:ವೂ, 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿ 
ನರನಾರಾಯಣರೂ, ಕೊಂಬುಗಳ ನಡುವೆ ಹಿತಾಮಣನ್ಕೂ ಕಂಬಳದಲ್ಲಿ 
ಪಾಶಧಾರಿಯಾದ ನರುಣನೂ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಯಮದೇವನೂ, 
ಗೊರಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಬಾಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೂ 
ನೆಲೆಸಿರುವುವು. ಇಂತಹ ಸಕಲ ದೇನಶಾರೂಸವಾದ ಶಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯರು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವಳಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. ಕಪಿಲೆಯ ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ 
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ತಸ್ಯ ತೇ ವಂಶಜಾಃ ಸರ್ವೇ ದಶಪೂರ್ಮೇ ದಶಾಂಪರೇ। 

ತೃ ಚೆ ರೋಹಂತಿ ವೈ ಸ್ಟ ರ್ಗೇಧ್ಯಾ ಯಂತೋಸ್ಯ ಮನೋರಥಾನ್‌ ॥೩೬॥ 
ಏಷ ಕೇ ನಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟಃ ತು ನ ಸತ್ತನು. | 

ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮಹತ್ತುಣ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯ ತ ರಿಪೃ ಚ್ಛ ಸಿ 1 ೩೭ ॥ 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ ಮಾಯುಷ್ಯ ೦ ಸರ್ವದುಃಖಘ್ನುಮುತ್ತ ಮಂ। 

ಯಚ್ಛು ತ್ಕಾ 'ಸರ್ನಪಾಷೇಭ್ಕೊ € ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩ಲೆ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
ಮ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ **ನಾಮೈ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ ಚಾಚ. ೫ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವನನ, ಮತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸಮಾಡಿ ಮಿಂದು 
ನಿಧಿಯಂತೆ ನಿತ್ಛ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡುವವನ ವಂಶದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು. ತಲೆಯ ಪಿತೃಗಳು ತೃ ಪ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇವನ ಮನೋರಥ 
ಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೩೭. ನರೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಕವಿಲಾತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರವೆನು. ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? 

೩೮. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಚಿ $ಿಸುವುದೂ, ಸ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ 1. 
ಈ 'ಖ್ಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಿಲಸಾ ಂದನಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡವದಲ್ಲಿ 
ಸ್‌ « ಕನಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಚತಾ ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರಂಜೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರಂಜೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂಂ | 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ದೈತ್ಯೋ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧॥ 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಯೋಂಸೌ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ರತೀರ್ಥೇ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಕಸ್ಕ ಪುತ್ರಃ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಃ ಕಸ್ಮಿನ್ನಾಲೇ ನದ ದ್ವಿಜ ।1೨॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಜನ್ಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 
ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಜೋ ಮರೀಚಿರ್ನಾಮ ನಾಮತಃ | ೩॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ತಪಸೋ ರಾಶೇಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾಂನಘಫ: | 
ಪುತ್ರೋಃಥ ಮಾನಸೋ ಜಾತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರಹ್ಮೇವ ಚಾಂಪರಃ ॥೪॥ 
ಕೃನಾದನೋದಯಾ ದಾನಂ ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಮಥಾರ್ಜವಂ । 
ಮರೀಜೇಶ್ವ ಗುಣಾಹ್ಯೇತೇ ಸಂತಿ ತಸ್ಯ ಚ ಭಾರತ ET 


pS ASSEN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಂಜೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅರಸ! ಅನಂತರ ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕರಂಜನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕರಂಜೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯಾರು? ಅವನು ಯಾರ ಮಗನು? 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? ಯಾವಾಗ ಹೊಂದಿದನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು, 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾನಸಪುತ್ರನೂ ನೇದವೇದಾಂಗವನ್ನರಿತವನೂ ಆದ ಮರೀಚಿಯೆಂಬ ಮುನಿ 
ಯಿದ್ದನು. 

೪, ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಂತಿರುವ ಮಾನಸಪುತ್ರನೋರ್ವನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫. ಮರೀಚಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷಮಾ, ದಮ, ದಯೆ, ದಾನ, ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, 
ಖುಜು ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಆ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಶ್ನಿತಿಷ್ಟಿ 


ಏವಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಕಶ್ಯಪಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದಕ್ಲೋ ಬಾರಾ ಸುತಾಂ ದದೌ ॥೬॥ 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಶ್ಚವ ತಥಾಸ್ಕೇನಂ ದಕಾಸರಾಃ 











ಯಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾಃ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ | ೭॥ 
ಅದಿತಿರ್ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ । 
ಜಾತಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೊ ಕಶ್ಯಸಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ EN 
ಯೈಸ್ತು ಲೋಕತ್ರಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಮಹತ್‌ । 
ತಥಾನ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗೋ ದನೋಃ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯಜಾಯತ 1 ೯॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಃ ಕರಂಜೋ ನಿಮನಾಮತಃ । 
ಬಾಲ ಏನ ಮಹಾಭಾಗ ಚಚಾರ ಸ ಮಹತ್ತಪಃ lH ೧೦॥ 
ನರ್ಮದಾತಟಬನಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಚಾಂತಿಘೋರಮನುತ್ತಮಂ | 
ದಿವ್ಯಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ತೆ 0 ಚೆ ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ನೃಸ ।1೧೧॥: 
ತಾ ಸೂಕ ॥। ಸ್ನಾನಹೋಮಪರಾಯಣಃ | 
ತತಸ್ತುಸ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಬನು ಸಹಿತಃ *ಲ I ೧೨॥ 
ವರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಭೋಃ ಕರಂಜ ಮಹಾಸತ್ತ ಸರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತೇಂನಘ 1 ೧೩ ॥ 
ನರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ತೇ ದದ್ಮಿ ಪೃಮರತ್ವಮೃತೇ ಮಮ । ೧೪ ॥ 
೬-೭. ದಕ್ಬಸಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಹೀಗೆ ಅ kA ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಶ್ಯಸನೆಂಬ ಆಅ ದ್ವಿ ಮ ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ ಪತ್ಚಿಗಾ ಗಿ ಆವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಾದ 
ಆದಿತಿ, ದಿತಿ, ದನು ಹೀಗೆಯೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತುಮ ಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರರೂ, ಪೌತ್ರರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಲ್ಲ ಅಪ್ರ, ಗ ಪಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಹುಟ ಟ್ಟಿದರು. 


೯-೧೪. ಆವರು. ಸ್ಥಾವರ ಚಂಗಮಾತ್ಮಕನಾದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ನ್ಯಾಪಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ದನುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಟಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜರದ ಉಂ Fa ಹುಟ್ಟ ದನು. ಅವನು ಬೂಲಕನಾಗಿರುನಾಗಲೆ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಅತಿಘೋರತಪ ನನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ 
ಶಾಕ, ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಸ್ನಾನಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 

ಕೃಚ್ಛ ್ರಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ 
SE ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ("ಎಲ್ಲೆ ಕರಂಜನೆ! 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಇಗಿರುಪೆನು; ದೇವತ್ತನೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ 
ನರನನ್ಹಾದರೂ 3. ಕೊಡುವೆನು'' ಎಂದನು. 


ತಿ ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರಂಜ ಉವಾಚ:- 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ವಷುಹಾದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮು। 


ತರ್ಜಿ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಸಂತು ಮೇ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಾಃ 1 ೧೫ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವ ಉನುಯಾ ಸಹಿತಸ್ತದಾ । 
ವೃಷಾರೂಢೋ ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ತೈನಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೬ ॥ 


ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ಸೋಪಿ ದೈತ್ಯೋ ನುದಾನ್ಶಿತಃ । 
ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ತ್ರ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಯಯೌ ಗೃಹಂ ॥೧೭॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಶೀರ್ಥೇಷ್ಟನುತ್ತಮಂ । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾನ್ನರಸ್ತತ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ 
ಸೋಇಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೧೯॥ 


' ಅನಾಶಕಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 


ಅನಿವರ್ತ್ಯಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ।೨೦॥ 
ಅಥವಾಗ್ನಿ ಜಲೇ ಸ್ರಾಣಾನ್ಯಸ್ಯಜೇದ್ದರ್ನುನಂದನ 
ಅಯುತದ್ವಿತಯಂ ನಸ್ತೇ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶಿನಮಂದಿರೇ 1 ೨೧॥ 


i a ನ ಭಾಭಾ ಲಾ ಣಾ 


೧೫. "" ಮಹಾದೇವ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾದರೆ ನನಗೆ ಧರ್ಮಪ್ರಿಯರಾದ ಪುಪ್ರಪೌತ್ರರು ಹುಟ್ಟಲಿ.” 

೧೬. ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೧೭. ಶಂಕರನು ಅದ್ಭೃಶ್ಯನಾಗಲು ಆ ಕರಂಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೮. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉತ್ತಮವಾಯಿತು. ನರನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದವನು 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. 

೨೦. ನರೇಂದ್ರ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನಾಶಕವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು 
ರುದ್ರರೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನು 
ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ಶಿನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨% 


ತತಶ್ಚೈ ನ ಕ್ಷಯೇ ಜಾತೇ ಜಾಯತೇ ನಿಮಲೇ ಕುಲೇ | 


ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ ತಜ್ಞ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜತುಲ್ಕೊ (ವಾ ಜೀನೇಚ್ಚ ಶರದಃ ಶತಂ | 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸನೋಪೇತಃ "ಸರ್ವನ್ಯಾ ಧಿನಿನರ್ಜಿತಃ I ೨೩ ॥ 
ಎನೆಂ ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾ ತಂಪೃ ಪ ೦ ಯದೃತ್ತ್ವಯಾಂನಘ | 

ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತು ಫಲಂ ತಸ ಸ್ಟಾ ನ ಭಾರತ i ೨೪ il 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಹರಂ "ನಃ ೦ ದುಃಸ್ಟಸ್ಟನಾಶನಂ | 

ಸಕತಾಂ ಶ್ಪ ಣೃತಾಂ ಚೈನ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಮುತ್ತಮಂ । ೨೫ ॥ 


ಯಸ್ತು ಶ್ರಾ ಜತ್‌ ಶ್ರಾ ದೇ ಪಠೇತ್ರಿ ತೃ ಜು! | 
ಅಕ್ಟಯಂ FE ಪುಣ್ಯ ನಿಂತ್ಯೆ ವಃ ಕಂಕರೋಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೨೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕರಂಜೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೨-೨೩. ಸುಣ್ಯ ವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಶುದ್ಧ ವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವೇದ 

ವೇದಾಂಗಗಳ ತತ್ವವನ್ನ ರಿತನನೂ, ಸಕಲಶಾಸೆ ಸ್ವಕುಶಲನೂ, ರಾಜ ಆಗತಾ 

ಜನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಪುತ್ರಸೌತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿಸನನೂ, ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಧಿ 
ರಹಿತನೂ ಆಗಿ ನೂರುವರ್ಸ್ನಕಾ ಲ ಬದುಕುವನು. 

೨೪, ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೨೫, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಾಸನಾಶಕವೂ ಆದ ಈ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರಿಗೂ, ಕೇಳುವವರಿಗೂ ದುಸ್ಸ್ವ ಪ್ಲವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೬. ಇದನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪಠಿಸುವವನ 
ಪುಣ್ಯವು ಅಫ್ಸಯವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಸ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ ಖಂಡದ ವ ಖರ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
is ಕರಂಜೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಯಕ್ಚಃ ಕುಂಡಧಾರೋ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೧॥ 
ತಪಃಕೃತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಂ ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರಂ । 
ಪೌಲಸ್ಕ್ಯಮಂದಿರೇ ಚೈನ ಚಿಕ್ರೀಡ ನೃಪಸತ್ತಮ uw 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ:- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮತಿಃ | 


ತಪಸ್ತಸ್ಟ್ಯಾ ಸುವಿಪುಲಂ ತೋಷಿತೋ ಯೇನ ಶಂಕರಃ | ೩॥ 
ಏತದ್ವಿಸ್ತರತಸ್ತಾತ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ । 
ಶೃಣ್ವತಶ್ವ ನ ತೃಪ್ತಿರ್ಮೆೇ ಕಥಾಂಮೃತಮನುತ್ತಮಂ WH ೪ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಃ ಪೌಲಸ್ತ್ಯೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರವಾಃ । 
ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಂ ಭರದ್ಧಾಜಸುತೋದ್ಭವಃ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಷಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜನೆ! ತರುವಾಯ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಂಡಧಾರನೆಂಬ 
ಯಕ್ಸನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 

೨. ಅವನು ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರವಾದ ವಿಪುಲತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕುಬೇರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೋದಸಟ್ಟನು. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಪ್ರಲತಸಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು? 

ಲ, ನಿರ್ದಷ್ಟನಾದ ಮುನಿಯೆ! ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಈ ಉತ್ತಮಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

೫-೬. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮನೂ, ಭರದ್ವಾಜಸುತನ 
ಪುತ್ರನೂ, ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ 
ಪೌಲಸ್ಟೃನೆಂಬ ವಿಶ್ರನಸ್ಪು ಬಹುತಪಸ್ಸನ್ಮುಮಾಡಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩್ಲಿ೨೭ 


ಪುತ್ರಂ ಪೌತ್ರಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಸತ್ತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುತೋಷಿತಃ । 


ಧನದಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಸಿತಂ ॥೬॥ 
ಜಾತಮಾತ್ರಂತುತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 

ಚಕಾರ ನಾಮ ಸುಪ್ರೀತ ಯಸಿದೇನಸಮನ್ಮಿತಃ !1೭॥ 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ರವಸೋ ಜಾತೋ ಮಮ ಪೌತ್ರತ್ವಮಾಗತಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಶ್ರವಣಂ ನಾಮ ತನ ದತ್ತಂ ಮಯಾನಘು ಆ 
ತಥಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧನಗೋಷ್ತಾ ಭನಿಷ್ಯಸಿ | 

ಚತುರ್ಥೊೋ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮಕ್ಷಯಶ್ಚಾವ್ಯಯೋ ಭುವಿ ॥1೯॥ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಈಶ್ಯರೀತಿ ಚ ನಿಶ್ರುತಾ | 
ಯಕ್ಸೋ ಯಕ್ಸಾಧಿಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಸ್ಯ ಕುಂಡೋಂಭನತ್ಸುತಃ ॥೧೦॥ 
ಸಚ ರೂಪಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾತಾಸಿತ್ರೋರನುಜ್ಞಯಾ । 


ತಸಪಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ ! ೧೧॥ 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಂತಪ್ರೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯಸಃ | 
ಹೇಮಂತೇ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ವಾಯುಭಕ್ಟಃ ಶತಂ ಸಮಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಕೂಡಿದ ಪೌತ್ರರ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಧನದನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸಡೆದನು. 

೭. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನು ಹುಟ್ಟರುವುದನ್ನು ಅರಿತು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಖುಷಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿ 
ದನು. 

೮. “ಮಗು! ನೀನು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ನನಗೆ ಪೌತ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ವೈಶ್ರವಣನೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿರುವೆನು. 

೯. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಧನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, 
ಲೋಕಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆಗುವೆ?' ಎಂದನು. 

೧೦. ಅವನಿಗೆ ಈಶ್ವರಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯೂ, ಯಕ್ಸರಾಜನಾದ ಕುಂಡ 
ನೆಂಬ ಮಗನೂ ಇರುವರು. 

೧೧-೧೨. ಅವನು ಉತ್ತಮ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ 
ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾಸಗೊಂಡವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನೂ, ಚಳಿಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನನಡುವೆ ಇರುವವನೂ, ವಾಯುಭಕ್ಬನೂ ಆಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ 
ಅಧಿಕತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


ತಿ೨೮ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಂಣಂ 


ಏವಂ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಏಕಾಂಗುಷ್ಕೇಭವನ್ನೃಪ | 


ಅಸ್ಥಿ ಭೂತಃ ಪರಂ ತಾತ ಊರ್ಧ್ದ್ವಬಾಹುಸ್ತತಃ ಪರಂ I ೧೩॥ 
ಅತಪಚ್ಚ ಧೃತಶ್ಮಾಸಃ ಕುಂಡಲೋ ಭರತರ್ಷಭ । 

ಚತುರ್ಥೇ ನರ್ಷಶತಕೇ ತುತೋಷ ವೃಷವಾಹನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ವರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಭೋ ವತ್ಸ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ | 

ದದಾಮಿ ತೇನ ಸಂದೇಹಸ್ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋಹ್ಯಹಂ 1 ೧೫ ॥ 


ಕುಂಡಲ ಉವಾಚ: 
ಯಕ್ಸಾ:ಧಿಪಪ್ರಸಾದೇನ ತಸ್ಕೈನಾನುಚರಃ ಪುರೇ 1 


ನಿಚರಾಮಿ ಯಥಾಕಾನುಮವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರುಷು 1 ೧೬ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಸರ್ವಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃತಃ । 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಧರಣೀಧರಂ' 1 ೧೭ ॥ 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ಸೋಸಿ ಯಕ್ಸೋೋ ಮುದಾನ್ಯಿತಃ । 

ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ದೇನೇಶಂ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಅಲಂಕೃತ್ತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾಂನುಲೇಪನೈಃ। 
ನಿಮಾನೈಶ್ಚಾಮರೈಶೃತ್ತೆಸ್ತಥಾ ವೈ ಲಿಂಗಪೂರಣೈಃ I ೧೯॥ 


೧೩-೧೪. ದೊರೆಯೆ ! ಹೀಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ಕುಂಡ 
ಲನು ಅಂಗುಷ್ಕದಮೇಲೆ ನಿಂತನು. ಅನಂತರ ಅಸ್ಥಿ ಯಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಡೆದು ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಲು ನಾನ್ನೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

ಗಜ ಮುಗು! ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೧೬. ಕುಂಡಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ಯಕ್ಷರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅನನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೇವಕನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನೂ ಆಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವೆನು. 

೧೭. ಸಕಲಜನರಿಂದ ವಂದಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಹಾಗೆಯೇ ನರವ 
ನ್ಲಿತ್ತು ಆಕಾಶವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೮. ಈಶ್ವರನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಆ ಯಕ್ಸನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಂಡ 
ಲೇಶ್ವರದೇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೯-೨೦. ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ಅನು 
ಲೇಪನ, ವಿಮಾನ, ಚಾಮರ, ಛತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ಸಂತೋಷ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ತಿ೨೯ 


ತರ್ಹ ಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನನ್ನಪಾನಾದಿಭೂಷಣೈಃ | 


ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ತತಃ ಸ್ವಭನನಂ ಯಯೌ i ೨೦॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 

ಉತ್ತಮಂ ಪರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕುಂಡಲೇಶ್ವ್ಚರನಾಮತಃ ॥ ೨೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿದುಪನಾಸಪರಾಯಣಃ 
ಅರ್ಚಯೇದ್ದೇನಮಿಸಾಶಾನಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೨೨॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಂಪಿ ಮುಣಿಂವೌಕ್ತಿಕಮೇವ ಚ | 

ದದ್ಯಾದ್ಭೋಜ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸಸುಖೀನೋದತೇದಿನಿ ॥೨೩॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಖುಗ್ಯಜುಃಸಾನುಗೋಂಪಿವಾ । 
ಖಯುಚಮೇಕಾಂ ಜಪಿತ್ಕಾ ತು ಸಕಲಂ ಫಲಮಶ್ನು ತೇ I ೨೪ ॥ 
ಗಾಂಪ್ರ ಯಚ್ಛೆ ತಿ ವಿಫೆ ಕೀಭ್ಯಸ್ಪತ್ತ ತ್ಸಐಂ ಶೃಣು ಜಗತ | 

ಯಾವಾತಿ ತಸ್ಯಾ ರೋಮಾಣಿ 33 ತ್ರಸೂತಿಕುಲೇಷು ಚ I ೨೫ 1 
ತಾವದ್ಧ ರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಸ್ಸ FR ಮಹೀಯತೇ । 

ಸ್ಫರ್ಗೇ ವಾಸೋ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೈಃ ಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾನಂತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಹಾನುಭಾವಃ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ವಸೇತ್ಪುತ್ರಪೌತ್ರೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ । 
ತತ್ರಾಃ ನ್ನದೋ ಯಾತಿ ನುಹೇಶಲೋಕ 
ಮಸಂಖ್ಯವರ್ಷಾಣಿ ನ ಸಂಶಯೋಂತ್ರ 1 ೨೭ 





ಗೊಳಿಸಿ ಅನ್ನ, ಪಾನ, ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೨೧. ಅದು ಮೊದ ಲ್ಲೊ ೦ಡು ಉತ್ತಮವೂ, ಪ್ರಣ್ಯ ಕರವೂಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಮೂರುಲೋಕಗಳವಿಯೂ ಕುಂಡಳೆ (ಶ್ರರನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೨೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಈಶ ತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಸಕಲಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ರತ್ಪ, ಮುತ್ತು, ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸುಖದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೨೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಒಂದು 
ಖಕ್ಕನ್ನು ಜನಿಸಿದವನು, ಸಮಸ್ತ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೫-೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವನ್ನು. ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ಗೋವಿನ ಮತ್ತು, ಅದರ ಸಂತತಿಯ ರೋಮ 
ಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡು 


F 


೩೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೈ ಸುಖೀ ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಾಃಪ್ಸರಃಸಂಪ್ರಗೀತೇ | 
ಏನಂ ತು ತೇ ಧರ್ಮಸುತಪ್ರಭಾನ 


ಸ್ತೀರ್ಥಶ ಸರ್ವಃ ಕಥಿತಶ್ಚ ಪಾರ್ಥ il ೨೮॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತುವನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ । 
ಪುನಸ್ತ್ರಿಲೋಕೀಪನಿಂಹ ತತ್ರಭಾವಾತ್‌ ॥ ೨೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ€ಂದಧ್ಯಾಯಃ 


ವವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅವನು ಲೆಕ್ಕ 
ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ದರು, ಅಪ್ಸರರು, ಇವರು ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೨೯. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸುವವನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಇದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
 ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀ 


ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ಕಾ ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಪಿಸ್ಸಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಿಪ್ಪಲೇಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸಿಸ್ಪಲಾಜದೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ನಿಪ್ಪ ಲಾದಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶೊ ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯ ಹಂ ನಿಭೋ । 


ಮಾಹಾತ್ಮ 5೦ ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ರ ಸಿದ್ದೊ ತ ಮಹಾತಪಾಃ 1೨॥ 
ಕಸ್ಯ ಪುತ್ತ ಮಾ ರಃ ಸೃ ತನಾಂಸ ಗ | 
ನಿತದಿ ಸಸ್ತರತಃ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ಪ PE NT 


rR ಉವಾಚ: 
ನಿಥಿಲಾಸ್ಥೋ ಮುಹಾಭಾಗೋ ನೇದನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ | 


ಯಾಜ್ಞ ನೆಲ್ಯ್ಯಃ ಪುರಾ ತಾತ ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ 1೪॥ 
ತಾಪಸೀ ತಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಯಾಜ ನ್ಮವಲ್ಯ್ಯ ಸ್ಕಧೀಮತಃ । 
ಸಾ ಸಪ್ತಮೇಸಿ ಚ ವರ್ಸೇ ಚನೆ ಧನ್ಯ ೦ ಪ್ರಾಪದೈನತಃ ೫ 


po 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿಸ್ಟಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನಣ ೯ನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ಮಹಾತಸಪ ಸ್ವಿಯಾದ ಫಿಪ್ಪ )ಲಾದನು ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿಪ್ಪಲೇಶ್ವರ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಪಿಪ್ಪಲಾದನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ , ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಆತನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಬಯಸುವೆನು. 

೩. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಓನ್ಸಲಾದನು ಯಾರ ಮಗನು? ಏಕೆ 
ತನಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿದನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ನಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ಹೇಳು. 

೪-೫, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಿಥಿಲಾವಾಸಿಯೂ, ಅತಿ 
ಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಯಜ್ಞ ವಲ್ಯ ನು ಒಂದೆ 
ಅತಿಶಯವಾದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯನ ಸಹೋದರಿಯು 
ಏಳನೆಯ ನಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೩೩2೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ವಕರ್ಮನಿಪಾಕೇನ ಹೀನಾಭೂತ್ರಿತೃಮಾತೃತಃ । 


ನಾಃಭೂತ್ತತ್ಪತಿಪಕ್ಸೇಃಪಿ ಕೋಪೀತ್ಯೇಕಾಕನೀಸ್ಲಿತಾ ॥೬॥ 
ಭೂಮೌ ಭ್ರಮಂತೀ ಭ್ರಾತುಃ ಸಾ ಸಮಿಾಸಮಗಮಚ್ಛನೈಃ | 

ಚಚಾರ ಚ ತಪಃ ಸೋಸಿ ಪರಲೋಕಸುಖೇಪ್ಸಯಾ Han 
ಚಕಾರ ಸಾಸಿ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಶುಶ್ರೂಷಂತೀ ಮಹತ್ತಸಃ । 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸಮಯೇ ಸಾಂಥ ಸ್ನಾತಾಂಹನಿ ರಜಸ್ವಲಾ ON 


ಅಂತರ್ನಾಸೋ ಧೃತವತೀ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕತರ್ಪಟಿಕಂ ರಹಃ। 
ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಫ್ರೋಹಿ ತದ್ರಾತ್ರೌ ಸುಪ್ತೋ ಯತ್ರ ಸುಸಂವೃತಃ ॥೯॥ 


ಸ್ಪಸ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂತ್ಯಜಚ್ಛುಕ್ರಂ ಕೌ ಪೀನೇ ರಕ್ತಬಿಂದುವತ್‌ । 


ನಿರಾಜಿತೇನ ತಪಸಾ ಸಿದ್ಧಂ ತದನಲಪ್ರಭಂ ॥1೧೦॥ 
ಯಾವತ್ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ನಿಪ್ರೋಂಸೌ ನೀಕ್ಸ್ಫ್ಯೋಚೈಷ್ಟಂ ತದಂಶುಕಂ | 
ಚಿಕ್ಷೇ  ದೂರತೋಸ್ಪೃಶ್ಯಂ ಶೌಚಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ 1 ೧೧॥ 
ನಿಷಿದ್ದಂ ತು ನಿಶಿ ಸ್ನಾನನಿತಿ ಸುಷ್ಕಾಸ ಸದ್ಧಿಜಃ । 

ನಿಶೀಥೇ ಸಾಪಿ ತದ್ವಸ್ತ್ರಂ ಭಗಸ್ಕಾನರಣಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಬಾ ಆ ಎ 





೬. ಅವಳು ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಿಪಾಕದಿಂದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದವಳಾದಳು. 
ಪತಿಪಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳು. 

೭. ಅವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೇ ಹೋದಳು. 
ಆ ಯಜ್ಞ, ನಲ್ಯ ನೂ ಪರಲೋಕದ ಸುಖಾಶೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 


೮.೧೦. ಅವಳೂ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಜಸ್ತಲೆಯಾದ ಅವಳು ಮಿಂದು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯ ತುಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂತರ್ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಯಜ್ಞ ನಾಲ್ಕ್ಯನೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿ ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಕೌಪೀನ 
ದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಬಿಂದುವಿನಂತೆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಅದು ವಿರಾಜಿಸುವ ತಪಸ್ಸಿ 
ಬಂದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. 

೧೧-೧೨. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಉಚೆ ಸ್ಟ್ಚವಾದ ಆ ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆದು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯವೆಂದು. ದೂರ ಎಸೆದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಶೌಚವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಸ್ನಾನವು ನಿಸಿದ್ದನೆಂದರಿತು ಮರಳಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಹೋದರಿಯು ಆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ 
ಆವರಣವಾಗುವಂತೆ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ಶ್ರಿಷ್ಟಿಷ್ಟಿ 


ಪ್ರಾತರನ್ಮೇಷಯಾಮಾಸ ಮುನಿರ್ವಸ್ತ್ರಮಿತಸ್ತತಃ । 

ತತಃ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಪ್ರಾಹ ಕಿಮನ್ಶೇಷಯಸೇ ಪ್ರಭೋ । 

ಕೇನ ಕಾರ್ಯಂ ತನ ತಥಾ ವದಸ್ವ ಮನು ತತ್ತ್ವತಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಯಾಜ್ಚ ವಲ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ: 

ಅಸನಿತ್ರೋ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಸ್ವಸ್ನೋ ದೃಷ್ಟೋಂದ್ಯ ವೈನಿಶಿ । 

ಸಕ್ಸೇದಂ ತತ್ರ ಮೇ ವಸ್ತ್ರಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ | ೧೪ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಾಕ್ಯಂ ಭೀತಭೀತಾಂವದನ್ನೃಪ | 

ತದ್ದಸ್ತ್ರಂ ತು ಮಯಾ ವಿಪ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಹೈಂತಃ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೫॥ 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದೃಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಾಹೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ನಿಪಪಾತ ತದಾ ಭೂಮೌ ಛಿನ್ನಮೂಲ ಇನ ದ್ರುಮಃ ॥ ೧೬॥ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹ್ಯಾಕಾಶಮಿನ ನಿರ್ಮಲಾ । 

ಆಶ್ವಾಸಯಂತೀ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ನಚನಂ ತದಾ 1 ೧೭॥ 
ವದಸ್ವ ಕಾರಣಂ ತಾತ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಯದಿ। 

ಪ್ರತೀಕಾರೋಸ್ಯ ಯೇನೈನ ನಿಮೃಶ್ಯ ಕ್ರಿಯತೇ ತರಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಲಬ್ಧವಾಗ್ದೈ ತತಃ ಕ್ಪಣಂ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾಧ್ಯಸಮನಾ ಯತ್ತಚ್ಛ್ಛಣು ನರೇಶ್ವರ Il ೧೯॥ 


೧೩. ಮುನಿಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಆ ತಂಗಿಯು, ""ಅಣ್ಣ! ಏನನ್ನು ಹುಡುಕುವೆ? ಯಾವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕು? ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು, ?' 

೧೪. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಈ ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಅಶುದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಸೃಪ್ಪವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದರಿಂದ ವೀರ್ಯಕ್ಷಿನ್ಸ್ನ 
ವಾದ ನನ್ನ ಕೌಫೀನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿದ್ದ ನು. ಅದೀಗ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ ಭಯಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
“ಅಣ್ಣ! ನಾಕು ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಂತರ್ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು'' ಎಂದಳು. 

೧೬. ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು “ಅಯ್ಯೊ!” ಎಂದು 
ಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೧೭. ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲಳಾದ ಅವಳು ಇದೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೮. “ಅಣ್ಣ! ಕಾರಣವು ಅತಿಗುಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲು 
ಶಕ್ತನಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿಧನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಕಿತ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಸ್ತಿ ದೋಷೋಶಸ್ತಿ ತೇ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಮ ಚೈವ ಶುಭವ್ರತೇ । 


ತವೋದರೇತು ಗರ್ಭೋ ಯಸ್ತತ್ರ ದೈವಂ ಪರಾಯಣಂ 1 ೨೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವೇನ ರಕ್ಸಾ ಚ ತಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸದೈನ ಹಿ | 

ನಿನಾಶೀ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಾನತ್ಕಾಲಸ್ಯ ಪರ್ಯಯಃ 1 ೨೧ 
ತಥೇತಿ ನ್ರೀಡಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ದೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಅಸಾಲಯಚ್ಚ ತಂ ಗರ್ಭಂ ಯಾನತ್ಪುತ್ತೋ ಹೃಜಾಯತ 1 ೨೨ ॥ 
ಜಾತಮಾತ್ರಂ ಚ ತಂ ಗರ್ಭಂ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಚ ಸಾ! 
ಅಶ್ಚತ್ಥಚ್ಛಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನಚೋ ಬ್ರನೀತ್‌ I ೨೩ ॥ 
ಯಾನಿ ಸತ್ಕಾನಿ ಲೋಕೇಷು ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಕ್ಬಂತು ತ್ಯಕ್ತಂ ನೈ ಬಾಲಕಂ ನುಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಗತಾ ಸಾತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತಥಾಗತಃ ಸತು ಶಿಶುಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ಸಾ ಮುಹೂರ್ತಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪಾಣಿಸಾದೌ ವಿನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ನಿಕುಂಚ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ। 

ಆಸ್ಕಂ ತು ವಿನೃತಂ ಕೃತ್ವಾ ರುರೋದ ನಿಕೃತೈಃ ಸ್ವೈಃ । ೨೬ ॥ 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ನಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಸ್ಥಾನರಾ ಜಂಗಮಾಶ್ಚ ಯೇ । 

ಆಕಂಸಿತಾ ಮಹೋತ್ಪಾತೈಃ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ I ೨೭ ॥ 





೨೦. " ಮಂಗಳವ್ರತಳೆ! ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೨೧. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. ಕಾಲ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ.'' 

೨೨, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವವರೆಗೆ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಳು. 

೨೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಪ್ರಸವವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅಶ್ವತ್ಛದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೨೪. ""ನಾನು ತೃಜಿಸಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮ ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಪಾಡಲಿ.?' 

೨೫-೨೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆ ಶಿಶುವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು ಅನಂತರ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ವಿಕಾರ ಸ್ವರದಿಂದ ಅತ್ತಿತು. 

೨೬, ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳು ಭಯಗೊಂಡುವು. ಮಹೋ 
ತ್ಪಾತಗಳಿಂದ ಪರ್ವತ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯು ಅದರಿತು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೩೫ 


ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹದ್ಭೂತಂ ಕ್ಸುಧಾನಿಷ್ಟಂ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಂ | 
ನ ಜಹಾತಿ ನಗಚ್ಛಾಯಾಂ ಪಾನಾರ್ಥಾಯ ತತಃ ಪರಂ | 


ಅಪಿಬಚ್ಚ ಸ್ರುತಂ ತಸ್ಮಾದನೃತಂ ಚೈನ ಭಾರತ n ೨೮ ॥ 
ಏನಂ ಸ ವರ್ಧಿತಸ್ತತ್ರ ಕುಮಾರೋ ನಿಜಚೇತಸಿ । 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಸಬ್ಧಃ $೦ ಮನು ಗ್ರಹಗೋಚರಂ ।೨೯॥ 
ತತಃ ಕ್ರೂರಸಮಾಚಾರಃ ಕ್ರೂರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿರೀಕ್ಸಿತಃ । 

ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ಭೂಮ್‌ ಶನೈಶ್ಚಾರೀ ಶನೈಶ್ಚರಃ 1 ೩೦ ॥ 
ಉವಾಚ ಚ ಭಯತ್ರಸ್ತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಸುಟಿಸ್ತದಾ । 

*ಂ ಮಯಾಪಕೃತಂ ವಿಪ್ರ ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಮಹಾಮುನೇ 1 ೩೧॥ 
ಚರನ್ಹೈ ಗಗನಾದ್ಯೇನ ಪಾತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಸೌರಿಣಾ ಹ್ಯೇನಮುಕ್ತಸ್ತು ಪಿಪ್ಪಲಾದೋ ಮಹಾಮುನಿಃ 1 ೩೨॥ 


ಕ್ರೋಧರೂಪೊೋಬ್ರನೀದ್ಯಾಕ್ಕಂ ತಚ್ಛೃುಷ್ಟ ನರಾಧಿಪ । 
ಪಿತೃಮಾತೃನಿಹೀನಸ್ಯ ಮಮ ಬಾಲಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇ। 


ಪೀಡಾಂ ಕರೋಷಿ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಸೌರೇ ಬ್ರೂಹಿ ಹೈಶೇಷತಃ | ೩೩ ॥ 


೨೮. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಿಶುವು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅಶ್ವತ್ಥ 
ವೃಕ್ಸವು ತನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲಿನಿಂದ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕುಡಿಯುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ತನ್ನ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. ಆ ಶಿಶುವು ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಿತು. 

೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದ ಆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿನ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಈಗ ಗೋಚರವಾದ ಗ್ರಹವು ಯಾವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಶನಿಗ್ರಹನನ್ನು ಕಠಿನನಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಕ್ರೂರನಾದ ಶನಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೩೧. ಭಯಗೊಂಡ ಆ ಶನಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಆಯ್ತಾ 
ವಿಪ್ರನಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಅಪಕಾರಮಾಡಿದೆನು? 

೩೨-೩೩. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ 
ರುವೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅರಸ! ಶನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಫಿಪ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಮೂಢ! ಶನಿಯೆ ! 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದ ಬಾಲಕನಾದ ನನಗೆ ಏಕೆ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ? 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು.?' 


ಪಿಪಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶನೈಶ್ಚರ ಉವಾಚ :-- 
ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾನಃ ಸಹಜೋ ಮನು ದೃಷ್ಟಿಸ್ತಥೇದೃಶೀ | 


ಮುಂಚಸ್ಮ ಮಾಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಯದ್ಭ್ರನೀಷಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪॥ 
ಪಿಪ್ರ A ಉವಾಚ: 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಬಾಲಾನಾಂ ವರ್ಷಾದಾಹೋಡಶಾಡ. ಹ । 


ಪೀಡಾ ತ್ವಯಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಏಷ ತೇ ಸಮಯಃ ಕೃ ತಃ 1 ೩೫ ॥ 
ನಿವನುಸ್ಲಿತಿ ಚೋಕ್ತ್ಸ್ವಾ ಸ ಜಗಾಮ ಪುನರಾಗತಃ | 

ದೇನಮಾರ್ಗಂ ಶನೈಶ್ಚಾರೀ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಸಿಸತ್ತಮುಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಸೋಪಿ ಬಾಲೋ ಮಹಾಗ್ರಹಃ । 
ನಿಚಿಂತಯನ್ನೈ ಸಿತರಂ ಕ್ರೋಧೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಃ ೩೭ 
ಆಗ್ಲೇಯಾಂ ಧಾರಣಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಪಾವಕಂ | 

ಕ್ರತ್ತಾ ಮಂತ್ರೈರ್ಬ್ಜುಹಾವಾಃಗೌ ಕೃತ್ಕಾ ನೈ ಸಂಭವತ್ನಿತಿ 1 ೩೮ ॥ 
ತಾವಜ್ಜ ಟಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಜಾ , ಲಉಮಾಲಾವಿಭೂಹಿತಾ | 

ಹುತಭುಕ್ಸದೃ ರ MN RE ಚಾ ಬ್ರವೀತಿ್‌ HAF 
ಹ ಸಮುದ್ರಾನ್ಶಿಂ ಊತ ನ ಚ ಪರ್ನತಾನ್‌ । 
ಅವನಿಂ ನೇಷ್ಟಯಾಮಿಾಸಾತಿ ಸಾತಯೇ 30 ನಭಸ್ತಲಂ u ೪೦॥ 





೩೪. ಶನೈಶ್ಚರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವವು ನನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದುದು. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಇಂಥಾದ್ದೇ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ನಿಜನಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. | 

೩೫. ಹಿಪ್ಪಿಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀನು 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷತುಂಬುನವರೆಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿರುನೆನ.. 

೩೬. ಆ ಶನೈಶ್ಚ ರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನಂದಿಸಿ 
ಡೇವಮಾರ್ಗ ಕ್ರೈ 1 

ಶ್ರ "ಶನಿಯು ಕಣ್ಮಕೆಯಾಗಲು ಅತ್ಯಂತಾಗ್ರಹವುಳ್ಳೆ ಆ ಬಾಲಕನು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಪಿತನಾದನು. 

೩೮. ಆಗ್ನೇಯಧಾರಣೆಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆದರಲ್ಲಿ 
ಕ್ಸೃತ್ಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೃ ತ್ರೈ ಯು ಹುಟ್ಟಲೆಂದು ಹೋಮಿಸಿದನು. 

೩೯-೪೧. ಅಷ್ಟ ರ ಜತ” ಅಗ್ಲಿಜಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ನಳೂ; ಬೆಂಕಿಗೆ ರ ಆದ ಕನ್ನೆ ಯು ಉದ್ಭ ನಿಸಿ, ""ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬತ್ತಿಸಲೊ? ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನತರ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಶಿಕ 


ಕಸ್ಯ ಮೂರ್ದ್ನಿ ಪತಿಸ್ಯಾನಿಂ ಘಾತಯಾಮಿ ಚ ಕಂ ದ್ವಿಜ । 
ಶೀಘ್ರ ಮಾದಿಶ್ಯತಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾ ಮೇ ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಭನೇತ್‌॥೪೧॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಿಪ್ಪಲಾದೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 


ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತನಯನ ಇದಂ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮಹತಾ ಕ್ರೋಧವೇಗೇನ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಚಿಂತಿತಾ ಶುಭೇ । 

ಪಿತಾ ಮೋ ಯಾಜ್ಞ್ಯ ವಲ್ಯ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಪತ ಮಾಚಿರಂ 1 ೪೩ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ 45 ಗಮಚ್ಛಿ ೀಘ್ರಂಸ್ಬೊ EES ನಭಸ್ತಲಂ । 
ನಿಥಿಲಾಸ್ಗೊ. € ನುಹಾಸ್ಟಾ ಜ್ಞಸ್ತ ಪಸ ಹೇ ಮಹಾಮನಾಃ Wl ೪೪ ॥ 
ಯಾವತ್ಸ ಶ್ಯ 3 ದಿಗ್ಭಾ ಗಂ ಜೃ ಅನಾರ್ಕಸಮಪ್ರ ಭಂ । 

ಯಾಜ್ಞ ಡೂ ಹಾ ನುಹದ್ದು ತಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ 1 ೪೫ ॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ i SS PE; ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಅನುಯುಕ್ತೋಂಥ ಭೂತೇನ ಜನಕಂ ನೃಪತಿಂ ಯಯೌ | ೪೬ ॥ 
ಶರಣ್ಯಂ ಮಾಮನುಷ್ರಾಪ್ತಂ ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಂ ಸೃಪಸತ್ತಮ । 
ಮಹದ್ಭೂತಭಯಾದ್ರಕ್ಸ ಯದಿ ಶಕ್ಟೋಷಿ ಸಾರ್ಥಿನ 1 ೪೭॥ 


ಸುತ್ತಲೊ? ಆಕಾಶವನ್ನು ಕೆಡವಲೊ? ಯಾರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ? ಯಾರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿ? ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಸ್ಪಣೆಮಾಡು. ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮ 
ವಾಗಬಾರದು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೪೨. ಅತಿ ತನಸ್ವಿಯಾದ ಸಿಸ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಚ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 'ವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೨. ಆ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಅತಿ “ಕೋನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಲನ ಮೇಲೆ ಬೇಗನೆ ಬೀಳು.” 

೪೪-೪೫. ಪಿಸ್ಪಲಾದನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಕೃತ್ಯಾಕನ್ಯೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ Ps ಳು. ಮಿಥಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನು ಅಗ್ನಿಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಭೂತವು ಸಮಾಖಸಿತು. 

೪೬, ಯಾಜ ಸ್ಥ ವಲ್ಬ್ಯನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಭೂತವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅತಿ ಭೀತಿಗೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಜನಕರಾಜನೆಡೆಗೆ 
iui 

೭. “ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿ, ಡೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಮಹಾಭೂತದ ಭಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು?'' ಎಂದನು. 


ಪ್ಲಿಷ್ಲಿಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮತೇಚಜೋಭನಂ ಭೂತಮನಿನಾರ್ಯಂ ದುರಾಸದಂ | 

ನಚ ಶಕ್ನೋಮ್ಯಹಂ ತ್ರಾತುಂ ರಾಜಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೪೮॥ 
ತತಶ್ಹಾಂನ್ಯಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶರಣಾರ್ಥೀ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಜಗಾಮ ತೇನ ಮುಕ್ತೋಂಸೌ ಚೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸದನಂ ಭಯಾತ್‌ ॥೪೯॥ 
ದೇವರಾಜ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾಭೂತ ಭಯಾನ್ಸೃಪ । 


ಕಂಪಮಾನೋಬ್ರನೀದ್ದಿಪ್ರೋ ರಕ್ಪಸ್ಮೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೫೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವರಾಜೋಃ ಬ್ರನೀದಿದಂ | 

ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಪರಿತ್ರಾತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಷಾದಹಂ ಮುನೇ 1 ೫೧॥ 
ತತಃ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಭವನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತ ಮಃ । 

ಜಗಾಮ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ತೇನಾಪೀತ್ಯುಕ್ತ ಏವ ಸಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಸ ಮುನಿರುದ್ಧಿಗ್ನೋ ನಿರಾಶೋ ಜೀವಿತೇ ನೃಪ | 
ಅನುಗಮ್ಯಮಾನೋ ಭೂತೇನ ಅಗಚ್ಛಚ್ಛಂಕರಾಲಯಂ 1 ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಯೋಗಬಲೋಪೇತೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಪಾಂಡನ । 
ನಖಮಾಂಸಾಂತರೇ ಗುಪ್ರೋ ಯಥಾ ದೇವೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ i ೫೪ ॥ 


೪೮. ಆ ದೊರೆಯು, "" ಈ ಭೂತವು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಡೆಯಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೪೯, ಬಳಿಕ ಮಹಾ ತಪಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಭಯದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೫೦. ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯು, ""ದೇವೇಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮಹಾ ಭೂತದ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಸಿಸು'' ಎಂದು ಪುನಃಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು. 

೫೧. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, "“ಮುನಿಯೆ! ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅನನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೂ, ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೫೩. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ವೃಥೆಗೊಂಡು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ಭೂತದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಶಂಕರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೫೪. ಯುಧಿಸ್ಕಿರ! ಅವನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಶಂಕರನು ನೋಡದಂತೆ 
ಅವನ ಉಗುರು ಮಾಂಸಗಳ ನಡುವೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. 


ದ್ವಿಚತ್ಥಾರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ಪರ್ಕ 


ತದಂತೇ ಚಾಗಮುದೂ ತಂ ಜೃಲನಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಂ | 


ಮುಂಚೆ ಮುಂಚೇತಿ ಪುರುಷಂ ದೇವದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೫೫ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತೇನ ಭೂತೇನ ಭಾರತ । 

ಯೋಗೀಂದ್ರಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಖಮಾಂಸಾಂತರೇ ತದಾ |! ೫೬ ॥ 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭೂತಂ ಭೂತೇಶಃ ಪರಮಾಪದ್ದತಂ ಮುನಿಂ | 

ಉವಾಚ ಮಾಭೈಸ್ತಂ ವಿಪ್ರ ನಿರ್ಗಚ್ಛಸ್ಸ ಮಹಾಮುನೇ 1 ೫೭ 

ತತಃ ಸುಸೂಕ್ಟ್ಮದೇಹಸ್ಥಂ ಭೂತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃ ಬ್ರವೀದಿದಂ 

ಕಿಮಸ್ಯ ತ್ವಂ ಮುಹಾಭೂತ ಕರಿಸ್ಕಸಿ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಕೃತ್ಕೋವಾಚ :- 


ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೇನ ದೇನೇಶ ಸಿಪ್ಪಲಾದೇನ ಚಿಂತಿತಾ । 

ಅಸ್ಯ ದೇಹಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಹಿಂಸಾರ್ಥಂ ನಿದ್ದಿ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೫೯॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾದೇನೋ ಭೂತಸ್ಯ ವದನಾಚ್ಚ್ಯುತಂ | 

ಕಟಿಸ್ಮಂ ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಕ್ಯಂ ಚ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರನಿತ್‌ ॥ ೬೦॥ 
ಯೋಗೀಶ್ವರೇತಿ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕೃತಾ ನಾಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

ನಿಸರ್ಜಯಿತ್ಪಾ ದೇನೇಶಸ್ತತ್ಸೈೆನಾಂತರಧೀಯತ ೬೧ ॥ 


೫೫. ಬೆಂಕಿ, ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಭೂತವು ಮ ಹೇಶ್ರರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಪುರುಷನನ್ನು "" ಬಿಡು ಬಿಡು'' ಎಂದಿತು. 

೫೬, ಆ ಭೂತವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹಾದೇವನು ನಖಮಾಂಸಗಳ ನಡುವೆ 
ಆ ಯೋಗೀಂದ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

೫೭. ಶಂಕರನು ಆ ಭೂತನನ್ನು ತಡೆದು ಆಸದ್ಸ್ರಸ್ತನಾದ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಮುಫಿಯೆ ! ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ ಹೊರಡು''ಎಂದನು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಸೂಕ್ಸ್ಮದೇಹಸ್ಥವಾದ ಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವುಹಾಭೂತವೆ! ನೀನು ಇವನನ್ನು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ಹೇಳು'' ಎಂದನು. 

೫೯. ಕೃತ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವೇಶ! ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 

ನನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಇವನನ್ನು ಕೊಸುವೆನು. ನಾನು ಹಿಂಸೆಗಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೬೦. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಭೂತದ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿದನು. 

೬೧, ಯುಧಿಸ್ಮಿರ! ಶಂಕರನು ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಸಿಗೆ ಯೋಗೀಶ್ವರ 
ಎಂದು ಹೆಸಿರನ್ನಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ತಿ೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವ್ಯಾಪಿ ತಂ ಭೂತಂ ಸಿಪ್ರಲಾಜೋಸಿ ದುರ್ಮನಾಃ । 


ಪಿತೃ ಮಾತೃ ಸಮುದ್ಧಿಗ್ನೋ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ ! ೬೨॥ 

ಏಕಾಂಗುಸ್ಕೋ ನಿರಾಹಾರೋ ನರ್ಷಾದಾಷೋಡತಶಾನ್ಸೃಪ। 

ತೋಷಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಮುನುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ I ೬೩ ॥ 

ತತಸ್ತತ್ತಪಸಾ ತುಷ್ಟಃ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ Il ೬೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 

ಪರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ತಸಸಾಃಸೇನ ಸುವ್ರತ। 

ನರಂ ನೃಣೇಷ್ಟ ತೇ ದದ್ಮಿ ಮನಸಾ ಚೇಪ್ಸಿತಂ ಶುಭಂ ! ೬೫ ॥ 


ಪಿಪ್ರಲಾದ ಉವಾಚ: 
ಯದಿ ಮೇ ಭಗನಾಂಸ್ತುಷ್ಟೋ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ! 


ಅತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ದೇವ ತೀರ್ಥೇ ಭವ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೬೬ ॥ 
ಎನಮುಕ್ತಸ್ತಥೇತ್ಯು ಹ್ಹಾ ಪಿಪ್ಪಲಾದಂ ಮಹಾಮುನಿಂ । 
ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ದೇವೋ ಭೂತಸಂಘಸಮನ್ನಿತಃ 1 ೬೭॥ 
ನಿಪ್ಪಲಾದೋ ಗತೇ ದೇನೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತತ್ರ ಮಹಾಂಭಸಿ । 

ಸ್ಥಾ 'ಸೆಯಿತ್ಮಾ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗಾನೋತ್ತ ರಪರ್ವತಂ 1 ೬೮ ॥ 
ತತ್ರ SE ನರೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಂತ್ರಯುತಂ ನೃ ಪ । 
ತರ್ಸ್ನಯಿತ್ಕಾ ಫಿತೂ ನ್ಷೇವಾನ್ಲೂ ಜಯೇಚ್ಚ `ಮಹೇಶ್ಯ ಚ 1೬೯॥ 


೬೨. ಪಸಿಪ್ಪಲಾದನು ಆ ಭೂತವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ವ್ಯಥಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

೬೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಕದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೬೪. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು ಹೇಗೆಂದನು. 

೬೫೨೬೬, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-_ಮುನಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನೀ ತಸಸ್ಸಿ 
ನಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಲಸಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸಿಪ್ಪಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗು. 

೬೭. ಹಿಪ್ಪಲಾದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಭೂತಸಮೂಹದೊಡನೆ ತ ನ 

೬೮. ಶಂಕರನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಪಿಸ್ಪೃ ಲಾದನು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಉತ್ತರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಜಿ 

೬೯-೭೦, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ವುಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಮಿಂದು 
ಫಿ ತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಸಣವಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನ ನನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೧ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯಸುತ್ತಮಂ । 


ಮೃತೋ ರುದ್ರಪುರಂ ಯಾತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೭೦॥ 
ಅಥಯೋ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ಪಾನ್ಸಿತ್ಫೂನುದ್ದಿಶ್ಶ ಭಾರತ । 

ತಸ್ಯ ತೇ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಮೋದಂತೇ ವಿನಿ ತರ್ಪಿತಾಃ 1 ೭೧॥ 
ಸನ್ಯಾಸೇನ ತು ಯಃ ಶಶ್ಚಿತ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತನುಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ 

ಅನಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕಾತ್ಮದಾಚನ ll 2೨ ॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟಂ ಹಿ ತ್ಮಯಾಂನಘ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಹಿಪ್ಪಲಾದಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿರೇವ ಚ | ೭೩ ॥ 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಷಾಪಹರಂ ಧನ್ಯಂ ದುಃಸ್ಕಪ್ಪುನಾಶನಂ | 

ಹಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯೋ ಭವೇತ್‌ 2೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ಪಿಪ್ಪಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ??ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ರುದ್ರಪುರಕ್ರೆ ಹೋಗುವನು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೭೧. ಯುಧಿಸ್ಕಿರ! ಅಲ್ಲಿ ಸಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನ ನಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ದೇವಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುವರು. 

೭೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೭8; ನಿರ್ದುಷ್ಟನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪಿಸ್ಪಲಾದನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, 
ತೀರ್ಥದ ಉತ್ಸತ್ರಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೭೪. ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ, ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ದುಃಸ್ತಪ್ಪವನ್ನು 
ನಿನಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು ಸಠಿಸು 
ವವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಹರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ನಿಪ್ಪಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಲನತ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಮುಲೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :;-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಮಲೇಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ 


ತತ್ರ ದೇನಶಿಲಾ ರಮ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೈರ್ನಿನಿರ್ನಿತಾ IH © 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೂಜಯೇನ್ನೃಸ । 
ಸ್ವಲ್ಪೇನಾಂಸಿ ಹಿ ದಾನೇನ ತಸ್ಯ ಜಾಂತಕೋನ ವಿದ್ಯತೇ Il ೨ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 

ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶಸ್ತಾನಿ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಯಾನಿ ದತ್ತಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 1೩॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 


ಸುನರ್ಣಂ ರಜತಂ ತಾಮ್ರಂ ಮುಣಿಮೌಕ್ರಿಕನೇನ ಚ | 


ಭೂಮಿದಾನಂ ಚ ಗೋದಾನಂ ನೋಚಯತ್ಯಶುಭಾನ್ನರಂ ONT 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಕುರುತೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕ್ಸಯಂ । 
ರುದ್ರಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಸ್ಥ್ಸನಂ ೫ ॥ 


PSS me i a ಯ ತಾರಾಾರಾರಾ ಸ.“ 








ಎ ಜಾಪಿ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವಿಮಲೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಮನೋಹರವಾದ ದೇವಶಿಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಾನದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಪೂಜಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದಾನಗಳು ಉತ್ತಮನಾದುವು? ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಸನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು? 

೪-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, 
ರತ್ನ, ಮುತ್ತು, ಭೂಮಿ, ಗೋವು ಇವುಗಳ ದಾನಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಶುಭ 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದನರೆಗೆ ರುದಲೋಕದಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ತ್ಠಿಳಿಷ್ನಿ 


ತತಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರೀಂ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಚ್ವಾಃರ್ಚಯೇದ್ದೇವಂ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ದಿವಾಕರಂ WW ೬ ॥ 
ಯಚಾಮೇಕಾಂ ಜಹೇತ್ಸಾಮ್ನಃ ಸಾನುನೇದಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಯಜುರ್ವೇದಸ್ಕ್ಯ ಜಪನಾದ್ಭೃಗ್ಯೇದಸ್ಯ ತಥೈನ ಚ I 2 
ಅಕ್ಬರಂ ನಾ ಜಹೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ದಿನಾಕರಂ | 
ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷ್ಕಃ ೮ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ಥಾತ್ಕಾ ನಿಧಿನಾ ಯಾಜಯೇದ್ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಕೋಟಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೯॥ 


ಅನಾಶಕೇನಾಗ್ನಿಗತ್ಯಾ ಜಲೇ ವಾ ದೇಹಪಾತನಾತ್‌ | 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ಮೀರ್ಥೇ ಮೃತೋ ಯಸ್ತು ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ವಾ ನೃಪಸತ್ತನು । 

ನಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಾಣಃ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ I ೧೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ;-- 

ವ್ಯಾಧಿಂ ಸತ್ತೃಕ್ಸಯಂ ಮೋಹಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ಇ.) 


ಷಾಸೇಭ್ಯೋ ನಿಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕೇನ ತತ್ಸಾಧನಂ ನದ 1 ೧೨ ॥ 


ಬಾ ಅಲಾಲ ಕ ಕ ಸಸ ಬ... 








೬. ಅನಂತರ ಸಕಲ ಸಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತೇಜೋನಿಧಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೭, ಖಗೃಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕನ್ನು ಜನಿಸಿದರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೮. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವೇದಗಳ ಒಂದಕ್ಬರವನ್ನಾಗಲಿ ಜಸಿಸ 
ಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯಹೃದಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೯, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೋಟನುಡಿ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೧೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಲೂ, ಬೆಂಕಿ ನೀರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮೃತನಾದವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರನಾಗಲಿ, 
ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. 

೧೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಜನರು ವ್ಯಾಧಿ, 
ಸತ್ವನಾಶ, ಮೋಹ, ಪಾಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳು. 


ಫ್ಲಿ೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಿಲೋದಕೀ ತಿಲಸ್ಕಾಯಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಃ । 


ಹ್ಮಣೋಂನಶನೈಃ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಜಂಲ್ಗಭತಿ ಸದ್ದತಿಂ । ೧೩ ॥ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸದ್ದತಿಂ ತಾತ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯೋ ನಿಧನೇ ಲಭೇತ್‌ । 
ತದಭಾನಾನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸೇನಮಾನೋ ಲಭೇದಿತಿ 1 ೧೪ ॥ 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಹಗೃಹೀತೋ ವಾ ವೃದ್ಧೋ ವಾ ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ದಾಹಯಿತ್ವಾಂಗ್ಸೌ ವಿಧಿನಾ ಸದ್ದತಿಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ವೈ ಕ್ಕೊ 6ಪಿ ಹಿತ ಜನ್ರಾಣಾನೇನಂ ವೈ ಶುಭಭಾಗ್ಭ ವೇತ್‌ । 

1 ತೆ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಟೂ ್ರ್ರಹಾಂಭಿವೊೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೬॥ 
ಶೂದ್ರೋಂಿ ದೈಜಶುಶ್ರೂಸುಸ್ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ನಿಮುಚ್ಕ ನಾನ್ಯಥಾ ಪಾಪಃ ಪತತೇ ನರಕೇ ಧ್ರುವಂ H ೧೭॥ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಣವಾಂ ಶಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯೋ ಗುರವೇ ತಥಾ । 

ಪಂಚಾಂಗ್‌ ಶೋಷಯೇದ್ದೇಹಮಾಪೃಚ್ಛ, ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥೧೮॥ 
ಶಾಂತದಾಂತಜಿತಕ್ರೋಧಾಂಛಾಸ ಯುಕ್ತಾನ್ಕಿಚಕ್ಟಣಾನ್‌ | 

ತೇಷಾಂ ಚೈವೋಪದೇಶೇನ ಕರೀಷಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ 1೧೯॥ 


೧೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಿಲದಿಂದ 
ತರ್ಪಣಮಾಡುವವನೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನೂ ಕಾನುಕ್ರೋಧರಹಿತನೂ ಆಗಿ 
ಉಪವಾಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೪. ಸ್ಪತ್ರಿಯನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲದೆ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೫. ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ವೃದ್ಧ ನಾಗಲಿ, ಅಂಗನಿಕಲನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. | 

೧೬. ವೈಶ್ಯನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಡಿದು "`ಏಳವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಥವಾ 
ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತನಾದರೆ' ಶಿವನಾಗುವನು. 

ವ್ರ ಕೂದ್ರ ನೂಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣಸೇವಾನಿರತನಾಗಿ ಮಹೇಶ ಕರವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಪಾನಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು 

೧೮. ಅಥವಾ ಪ್ರಣನಾಶಕ್ಕನಾದ ಶೂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಗುರುಗಳಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿ ಸಂಚಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸಬೇಕು. 

೧೯. ಶಾಂತರೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದವರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವರೂ, `ಕುಶಲರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಬೆರಣಿಯ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಡಿಯಬೇಕು. 





ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೫ 


ಏನಂ ವರ್ಣಾ ಯಥಾತ್ವೇನ ಮೂಢಾಂಹಂಕಾರಮೋಹಿತಾಃ | 

ಪತಂತಿ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಯಥಾಂಧೋ ಗಿರಿಗಹ್ಮರೇ I ೨೦॥ 
ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ಕಾಮಚಾರತಃ । 

ಕ್ರನಿ:ಯೋನಿಂ ಪ್ರಷದ ಬಂತೇ ತೇಷಾಂ ಪಿಂಡೋ ನಚ ಕ್ರಿಯಾ ॥೨೧॥ 


ಕತಿಸ್ಪೈತ್ಯುದಿತಂ ಧರ್ಮಂ ತ ಕ್ಯಾ ಯಥೇಚ್ಛಾ ಚಾರಸೇವಿನಃ 

ಅಷ್ಟಾ ನಿಂಶತಿರ್ನೈ ಕೋಟ್ಕೋ ನರಕಾಣಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ Il ೨೨ ॥ 
ಪ್ರ ತ್ಯೆ pnd ವಾ 'ಸತಂತ್ಕೆ (ತೇ ಮಗಾ ನರಕಸಾಗರೇ। 

ಜು ಮ ಜನ್ಮ ಬಹುಧರ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ನೃಪ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಲ್ಲಬ್ಬಾ ಮದಮಾತ್ಸ ರ್ಯಂ ಯೋ ವೈ ತ್ಯಜತಿ ಸ್‌ | 

ಸನ್ನಿ ಯನು, ಸ ನಂ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಟು ರೂ ಹಿ ಸಃ I ೨೪ ॥ 
ಅಜ್ಜಾ ನತಿಮಿರಾಂಥಸ್ಥ ಜ್ಞಾನಾಂಜನಶಲಾಕಯಾ 1 ೨೫ ॥ 
ಯಸ್ಯ ನೋನ್ಮೀಲಿತಂ ಚಕ್ಸುರ್ಜ್ಜೇಯೋ ಜಾತ್ಯಂಧ ಏನ ಸಃ | 

ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ನೃಸಸತ್ತಮ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಥಾನಿಷ್ಟತರಾಣಾಂ ಹಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ನಚನಂ ಯಥಾ । 

ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಾ CNT 


೨೦-೨೧, ಹೀಗೆ ವರ್ಣಧರ್ನುವನ್ನಾಚರಿಸದೆ ಮೂಢರೂ, ಆಹಂಕಾರಿಗಳೂ 
ಆದವರು ಕುರುಡನು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುನಂತೆ ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವರು. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ಟೆ ಸ್ಟೆ ಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರು ಕ್ರಿಮಿ 
ಜನ್ಮನನ್ನು se ಹು ನಿಂಡೋದಕಕ್ರಿ ಯೆಯಿಲ್ಲ. 

೨೨-೨೪, ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುದಿತವಾದ ಧರ್ನುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿ 
ಗಳಾಗಿರುವವರು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟುಕೋಟ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಬೀಳುವರು. ಬಹು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸಟ ಮನುಷ್ಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಮದಮಾತ್ಸ ರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವ ಮಾನವನು ಜ್ಞಾ 'ನನೇತ್ರ ವುಳ್ಳ ವನೂ; 

೨೫-೨೯, ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂಬ ಸ ರೋಗದಿಂದ ಕುರುಡನಾದ ಯಾವ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಜಾ ವೆಂಬ ಅಂಜನದ ಕಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೊ ಅವನು 
ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನು. ನರೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಕೆ (ದೆ ಲ್ಲನನ್ನೂ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅನಿಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಶಿವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ರುದ್ರನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಸಕಲ ಸಾ ವರ ಜಂಗಮಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿ 
ಸುವುದು. "ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಸಕಲ ದೇವಾಧಿಸ ನೂ 


೩೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾರಯೇತ್ಸರ್ನ್ವಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾನರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ । 


ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇನೇನ ಈಶ್ವರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೨೮ ॥ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸರ್ವಸುಣ್ಯಾಂನತಾರಿತಾ । 

ಮಾನಸಂ ವಾಜಿಕಂ ಸಾಪಂ ಸ್ನಾನಾನ್ನಶ್ಯತಿ ಕರ್ಮಜಂ 1೨೯॥ 
ರುದ್ರದೇಹಾದ್ದಿನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾ ತೇನ ಪುಣ್ಯತಮಾಹಿ ಸಾ| 
ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಭೂಮಿಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೦॥ 
ಏತನ್ಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್ತಾತ ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲ r 

ನನುಃ ಪುಣ್ಯಜಲೇ ದೇನಿ ನಮಃ ಸಾಗರಗಾನಮಿನಿ lH ೩೧॥ 
ನನೋಸ್ತು ಸಾಪನಿರ್ಮೋಚೇ ನನೋ ದೇವಿ ನರಾನನೇ | ೩೨ ॥ 


ನನೋಸ್ತು ತೇ ಯುಷಿನರಸಂಘಸೇನಿತೇ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ತ್ರಿನಯನದೇಪಹನಿಃಸೃತೇ । 
ನನೋಸ್ತು ತೇ ಸುಕೃತನತಾಂ ಸದಾ ವರೇ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸತತಪನಿತ್ರಪಾವನಿ | ೩೩ ॥ 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4"«ನಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾನು ಸ 





ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಈಶ್ವ ರನು ಜನಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ 'ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನಸ, ವಾಚಿಕ, ಕರ್ಮಜಗಳಾದ ಪಾನ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೦-೩೨. ಆ ನದಿಯು ರುದ್ರನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟ ಕಾರಣ ಅತ್ಯಂತ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಈ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜನಿಸಿದವನು ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಸಜಿಯುವನು. ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ x ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೀರುವವಳೂ, ಪಾಸವನ್ನು ನ 
ವವಳೂ ಆದ ವಯ ! ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೩. ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸೇವಿತಳೂ, ಶಿವನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟವಳೂ, 
ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಉತ ತ್ರಮಳೂ, ಸತತವೂ ಪನಿತ್ರಳೂ ಆದ ದೇನಿಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ  ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ನಿಮಲೇಶ ಒರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ವ್ರ ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲಭೇದಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:.-- 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ತಚ್ಛೈಣುಷ್ಟ ನರಾಧಿಪ 
ರೇನಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ನಿರ್ಮಿತಂ ಶೂಲಸಪಾಣಿನಾ । 
ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಮಾನನೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನೃಪಸತ್ತಮ 1 ೧॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರುತಾ ಮೇ ನಿನಿಧಾ ಧರ್ಮಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 


ದಾನಧರ್ಮಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಶ್ಚ ತ್ವತ್ಛ್ರಸಾದಾದ್ದಿ ಎಜೋತ್ತಮ ೨ 
ಅನ್ಯ ಚ್ಚ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಸಾರಶ್ಚಿದ್ದ 3 ಯಥಾ । 

ಪುನರಾಗನುನಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೋಕ್ಸಸ್ತಾಪ್ತಿರ್ಭವೇದ್ಯಥಾ 1 ೩॥ 
ಏತದಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾದಿ ಜಸತ್ತನು TNT 


SRS 10 ಉವಾಚ: 
ಶ್ರಣುಷ್ಟೈಕಮುನಾ ಭೂತ್ವಾ ತೀರ್ಥಾತ್ತೀರ್ಥತರಂ ಮಹತ್‌ । 
ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವೇತು ಮುಚ್ಯತೇ ಚಾಬ್ದಿಕಾದಘಾತ್‌ hn & 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶೂಲಭೇದಪ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅರಸ! ಶಂಕರನು 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ. ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಮೋಕ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨-೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಾನು ವಿವಿಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿರುನೆನು. ಈಗ ಸಂಸಾರನಾಶಕವೂ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಟ 
ದಾಯಕವೂ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆನು. 

೪, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳು. 

೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನರನು ಇದರ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಪ್ಲಿಳಿಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಚಿಕೈರ್ಮಾನಸೈರ್ವಾಂಪಿ ಶಾರೀರೈಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಕೀರ್ತನಾತ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮುಚ್ಕತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 1 ೬॥ 
ಪಂಚಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣಂ ತು ತಚ್ಚ ತೀರ್ಥಂ ಮಹೀಪತೇ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ದಿನಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಾಸಕರ್ನಿಣಾಂ 1 ೭॥ 
ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಪರ್ವತೋ ಭೃಗುಸಂಜ್ಞಿತಃ | 

ತಸ್ಯ ಮೂರ್ದಿ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಚೈನ ಶಂಭುನಾ ಆ 
ಶೂಲಭೇದೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷುಲೋಕೇಷು ಭೂಪತೇ | 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ ಯೇ ವೃಕ್ಸಾಸ್ತೀರ್ಥಾಚ್ಸೈವ ಚತುರ್ದಿನಂ uF 
ಪತಿತಾ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಮೃತಾಸ್ತತ್ರೈನ ಯೇ ಕೇಚಿಜ್ಜಂತವೋ ಭುವಿ ಪಕ್ಸಿಣಃ ! ೧೦॥ 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇನ ಸಂಶಯಃ | 
ಪಾತಾಲಾನ್ನಿಃಸೃತಾ ಗಂಗಾ ಭೋಗನತೀತಿ ಸಂಬ್ಲೆತಾ 1 ೧೧ 
ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಾ ಶೂಲಭೇದಾಚ್ಚೆ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ರಯಂಕರೀ | 

ಯಾ ಸಾ ಗೀರ್ವಾಣನಾನ್ನ್ಯುನ್ಯಾ ವಹೇತ್ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೨॥ 
ಪತಿತಾ ಕುಂಡಮಥ್ಯೇ ತು ಯತ್ರ ಭಿನ್ನಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನಾ । 

ಶಂಭುನಾ ಚ ಪುರಾ ತಾತ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಚ ಸರಸ್ಕತೀ | ೧೩ ॥ 





೬. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸ, ಶಾರೀರಕ 
ಪಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೭. ದೊರೆಯೆ! ಹತ್ತು ಮೈಲಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೮. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವೆಂಬ ಸರ್ವತವಿದೆ. 
ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿರುವನು. 

೯-೧೭. ಅದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲಭೇದ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಮಹೇಶನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮೃತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವುವು. 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ಹೊರಟ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಗಂಗೆಯು ಭೋಗವತಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತು ಶೂಲಭೇದದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಗೀರ್ವಾಣ ಎಂಬ 
ಪುಣ್ಯಕರನಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತ ಶಿವನು ಅಗೆದಿರುವ 
ಕುಂಡದ ನಡುವೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೆ ಶಿನನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಸರಸ್ತತೀ ನದಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳಿರುವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೀರ್ನಾಣವೆಂಬ ಶಿಲೆಯೂ ಇರುವುದು. ಅಂತಹ ತೀರ್ಥವು 


ಚತುಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧಾ ಯಃ ೩೪ 


ಸಾ ತತ್ರ ಪತಿತಾ ರಾಜನ್ರಾಚೀನಾಘನಿಮೋಚಿನೀ | 


ಭಾಸ್ಕತ್ಯಾ ತ್ರಿತಯಂ ಯತ್ರ ಶಿಲಾ ಗೀರ್ವಾಣಸಂಜ್ಞೆತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಕೇದಾರಂ ಚ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗಯಾ ತಥಾ 1 ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಚ ಸುತೀರ್ಥಾನಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ | 

ಪಂಚಸ್ಥಾ ನಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ ಹಗೂ ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ 1 ೧೬ ॥ 
ವಕ್ಸ್ಯಾ ಮಿ ಚ ಸಮಾಸೇನ ಬಕ್ಕೆ ಕಂ ಚ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 

ಗಯಾ ನಾಭ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ಚಕ ತೀರ್ಥರ ಚ ತತ್ಸಮಂ ೧೭ ॥ 
ಧರ್ಮಾಂರಣ್ಕೇ ಯಥಾ ಜೂಜು ತೊ ಬೀದ ಚ ತತ್ತಮಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಯೂಪಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ದೇವನವ್ಯಾಸ್ತಥೈನ ಚ ! ೧೮ ॥ 
ಯಹಾ ಗಯಾಶಿರಃ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಯಥಾ ಶಿಲಾ । 

ಯಥಾ ಚ ಪುಷ್ಟ ರಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಮಾರ್ಕಂಡಹ್ರದ ಏನ ಚ I ೧೯ ॥ 


ದತ್ವಾ Hoa ತತ್ರ ನಿತ್ಯೂಣಾಂ ಹ ತಥಾಃಕ್ಸಯಂ। 
“ಮಸ್ತ ತ್ರ ೫8: ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಚ ಬನ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ 
ಮುಚ್ಛ ತೇ "ಸರ್ನಸಾಸೈಸ್ತು eA ಕಂಚುಕೈರಿನ | 
'ಅಸಿಂದಾ, ನ್ಸೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್ದಂಭಕ್ರೊ ತತ | ೨೦ ॥ 
ತ್ರಯೋದಶದಿನಂ ಜಾನ ತ್ರಯೋದ ಕಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಂ ಸುರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗಣನಾಥಂ ಗಜಾನನಂ WH ೨೧॥ 


ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂಡೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಸ್ಲ.. ಕೇದಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಗಯೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ. ಇದರ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದು 
ಕಲೆಗೆ ಸಮಾನಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಐದು ತೀರ್ಥಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಕ ಕರನಾಗಿರುವಂತೆ ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ೫2೫1 ೫ 
೧೮-೧೯. ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೂಪದಂತೆ ಶೂಲಭೇದ ತೀರ್ಥವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಯೂಸದಂತೆ ಗಂಗೆಯೂ, ಗಯಾತಿರಸ್ಸಿನಂತೆ ದೇವಶಿಲೆಯೂ, ಪ್ರಸ್ತರ 
ಸ್ವಾನದುತೆ ಮಾರ್ಕಂಡಹ್ರದವೂ ಇರುವುದು. 

೨೦. ಓತ್ಛ ಗಳಿಗೆ ಟ್ರ ಕ್ಸಯಪಿಂಡೋದಕವನ್ನಿತ್ತು ರಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಜಾ ಯಾಜ 2 ಸರ್ಪವು ಸರೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ MnP ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಾ )ಫ್ಯರೂ, ದಂಭ, ಕ್ರೊ ದಗೊಲದ ತೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೧-೨೩. ಹದಿಮೂರು ದಿನಗಳು ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಹದಿಮೂರು ಮಡಿ 


ಶ೫೧ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇ ನಿಘ್ನಾ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಂಬಲಕ್ಸೇತ್ರಪಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪೂಜಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೂಲಪಾಣಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ದೇವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ತು ಉಮಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶಂ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೂಜಯೇದ್ಗುಹವಾಸಿನಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮುಚ್ಕಂತೇ ಪಾತಕ್ಕೆ 8 ಸನೈ ೯ರೆಜ್ಞಾ ನಜ್ಞಾ ನಸ ಚಿತ್ರ 8 | 

ಗುಹಾಮಥ್ಯೇ ಪ್ರ ಪ ನಿಷ್ಟ ಸ್ತು *ಎಪೇತೊ ಕಂ ತು ತ್ರ್ಸಕ್ಷ್ಬರಂ I ೨೫ ॥ 
ನೀಲಪರ್ನತಜಂ ಪುಣ್ಯಂ  ಷಷ್ಕ್ಮಾಂಶೇಸ "ಲಭೇತ ಸಃ । 

ತ್ರಿನರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಸಾದಿತ್ಯಮರುತೈಃ ಸಹ I ೨೬ ॥ 
ಸನದ ಸ್ಥಾ ನಂ 'ಕೋಟಲಿಂಗಮನುತ್ತ ಮಂ । 

ಯಥಾ ನದೀನದಾಃ ಸರ್ಷೇ ಸಾಗರೇ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ಸ ಯಂ । ೨೭ ॥ 
ತಥಾ ಪಾಷಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಕ | 

ಸ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ ದೃಶ್ಯತೇಂದ್ಯಾಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಹೃವನೀಷತೇ ॥ ೨೮॥ 
ನಿಸು ಜ್‌ ಲಿಂಗನುಧ್ಯೇಸ್ಪ ಸ 2.8 ಸ್ದಾ ನಿಗ | 

ದ್ವಿ ho ಪ್ರ ತ್ಯ ಯಸ್ತತ್ರ ತೈ PE NE I ೨೯ 





ಯಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಪೂಜಿಸಿದ ಗಜಾನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ನಿಘ್ನಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಕಂಬಲಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿಸನ ಎಡೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬತ 
`೨೪, ಆ ಶಂಕರನ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ಗುಹಾವಾಸಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೨೫-೨೬. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಆ ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತ್ರ್ಯಕ ಕ್ಚರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ದವನು ನೀಲಸರ್ವತ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗುನ ಪುಣ್ಯದ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ನಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ನರರು (ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು) ಇರುವರು. 

೨೭-೨೮, ಕೋಟಲಿಂಗಕ್ಟೇತ್ರವು ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಸವಾದುದು. ನದ 
ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಲೀನವಾಗುವಂತೆ ಶೂಲಭೇದದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಸ 
ಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಬೊರೆಯೆ! ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ ಶ್ರತೃಕ್ಟ ವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೨೯. ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ವಿಯಕಿಡಿಗಳು 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯ ಬಿಂದುವು ಚಲಿಸದಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು 


ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಚತುಚತ್ಕಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೧ 


ಏನಂ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತತ್ರ ಶೂಲಭೇದಪ್ರಭಾವಜಃ | 


ಯಃಸ ರೇಷ್ಟೂ re ತು ತ್ರಿಕಾಲಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಚ | ೩೦ ॥ 
ಸ ಪೂತಶ್ಕ ಭನೇತಾ ಿಕ್ಸಾತ್ಸ ಭ್ಯ ತ ನೃಪ | 

ನ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ 'ಸೃಷ್ಣೋಂಹಂ ಶ್ರಿದಶೈರಸು 1 ೩೧॥ 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹೃತರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸದಾ ಗೋಪ್ಕಂ ಕೃತಂ ಮಯಾ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದೋಷಫ್ನುಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೨ ॥' 
ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಶೂಲಭೇದಂ ಜನೇಶ್ವರ । 

ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇ ತು ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆಃ | ೩೩ ॥ 
ಶೂಲಭೇದಂ ಮುಯಾ ತಾತ ಸಂಕ್ಸೇಷಾತೃಥಿತಂ ತನ। 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಕತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ I ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಶೂಲಭೇದಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೦-೩೧. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಾದುದು. ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು 
ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿಶ್ರನಾಗುವನು. ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
ನಾನು ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೩೨-೩೩. ಅರಸ! ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಸರ್ವ ತೀರ್ಥರೂಸವೂ ಆದ ಶೂಲ 
ಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಅತಿ ಗುಲ್ಬಾಗಿ ಇರಿಸಿರುವೆನು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೪. ತಾತ! ನಾನು ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಟ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ನು ಕವಾಖಂಡಹಲ್ಲಿ 
* ಶೂಲಭೇದಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಧಕವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಏಷ ಏವ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪರಿಸೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ರಾಜ್ಞಾ ಚೋತ್ತಾನಪಾದೇನ ಖುಷಿದೇವಸಮಾಗಮೇ Wen 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :- 


ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದೇನನುಯಂ ಪರಂ | 


ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಸ್ಥಾನಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಹರ NOR 

ಶೂಲಭೇದಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಕೇನೈನೋತ್ಪಾದಿತಂ ಪುರಾ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಿಸ್ತರಾಚ್ಛಂಸ ಮೇ ಪ್ರಭೋ | ೩ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮಹಾನೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಸಿತಃ । 


ಮರ್ತ್ಶೇ ನ ತಾದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿ ಕ್ರಮೇಣ ಬಲೇನ ನಾ IW $n 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆಂಧಕವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ 


ET ದರಾ ರಾರ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಉತ್ತಾನಪಾದ 
ಜನು ಸಮಸ್ತ ಖುಸಿಗಳು ನೆರೆದಿರುವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೨. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಸವೂ, ಅತಿ ರಹಸ್ಕಪೂ ಆದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ನ ಸ್ವಾನಿ! ಶೂಲಭೇದವು ಹೇಗುಂಬಾಯಿತು? ಯಾರು ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ನೀರನೂ, ಬಲದಿಂದ 
ಗರ್ನಿತನೂ ಆದ ಅಂಧಕನೆಂಬ ದಾನನನಿದ್ದನು. ನಿಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಸರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅಂತಹವನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಶ್ಮಿ೫ಷ್ನಿ 


ಸೂನುರ್ಬ್ರಹ್ಮಸುತಸ್ಕ್ಯಾ:ಯಮಂಧಕೋ ನಾನು ದುರ್ಮುದಃ। 


ನಿಜಸ್ಮಾನೇ ವಸನ್ಸಾಪಃ ಕುರ್ವನ್ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಿಂಕಂ 1೫॥ 
ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟೋ ವಸನ್ಮರ್ತೈೇ ಸ ಸುರೈರ್ನಾಭಿಭೂಯತೇ । 
ಭವನಂ ತಸ್ಕ ಸಾಪಸ್ಯ ನಹ್ಮೇರುಪನನಂ ಯಥಾ | ೬ ॥ 


ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ಧಕಃ ಕಾಲೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಾರತ । 

ತೋಷ ಯಾನ ಮಹಾಧೀನಂ ಯೇನ ಸಾನುಗ್ರಹೋ ಭವೇತ್‌ ॥೭॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಿ ನರಂ ದ ಖ್ಯಂ ಯೋ ಮೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ 

ಸತಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಚು ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ ॥ ೮॥ 
ರೇನಾತಟಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದಾನವಸ್ತ ಪಸಿ ಸಿ ತಃ । 


ಉಗ್ರ ೦ ತಪಶ್ಚ ಜಾ ದಾರುಣಂ ists HFN 
ದಿನ್ನ! ೦ ನರ್ಷಸಹಸ್ರ ೦ಸ ಬ ಸತ ಚ ತಃ 

ದ್ದ ಜಾ ತು ಸಹಸ್ರ ಸನ Wola I ೧೦ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ತು ಸಹಸ್ರಂ ಸ ನಾಸಾ ತ್‌ | 

ಚತುರ್ಥಂ ನರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ! ೧೧॥ 
ಹೋಸೀಹ ನೇದೃಶಂ ಚಕ್ರೇ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಂ 
ಅಸ್ಥಿಚರ್ಮಾಂವಶೇಷೋಃ ಸೌ ಯಾವತ್ತಿಷೃತಿ ಭಾರತ । ೧೨ ॥ 


೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಈ ಅಂಧಕನು ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿನ್ಲದಂತೆ ಆಳುತ್ತ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹ್ನ ನ್ನ ಪುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಗ್ತಿಯ ಉದ್ಯಾನದಂತಿರುವ ಇವನ. ರಮ! 
ಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೭-೮. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನು, " ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದವನು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವನು. ನನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ನು'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಅವನು “ಗೆ ly 
a ಹೊರಟನು. 

. ನರ್ಮದಾತೀರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರವೂ, ರೋಮಾಂಚ 
ಚತ ಟು ಚಹ ಆದ ಹ ತಪನನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅವನು ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ನಿರಾಹಾರನೂ, 
ಎರಡನೆಯ ಸಾವಿರ ನರ್ನಗಳು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವನನೂ, ಮೂರನೆಯ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಹೊಗೆಯನ್ನು ಸೇನಿಸುವವನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ೧ರತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೨-೧೩. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ದಾರುಣ ತನಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅಸ್ಲಿ ಚರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವನಾಗಿರಲು ಇವನ 
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೩ ೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ನಿ ತತೋ ರಾಜನೂ (ಕನ ತ3 
ದೇನಲೋಕನುತೀತ್ಯಾ ಸೌ ಕೈಲಾಸಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸೆಂಸಿತಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಾವದ್ದೆ (ವಸಮಾಸಸ್ಮಾ ತ ವಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಕೋಸ್ಯ ಯಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ತಸಸೋಗ್ತೆ (ಕ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಚತುವಾರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ೆ ವ್ಯ ತೀಯುಃ ಸರಮೇಶ್ವ ್‌ 


ನ ಕೇನಾಪೀದೃಶಂ ತಪ್ಪಂ "ತಪೋ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ತಥಾ Il ೧೫ ॥ 

ಅನಜ್ಞಾಂ ಕುರುಷೇ ದೇನ ಕಮತ್ರ ನಿಯಮಾನ್ಮಿತೇ । 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಧತ್ಸೇ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಮಲ್ಲೇನ ತಪಸಾ ವಿಭೋ I ೧೬ ॥ 

ನಾಂಕ್ಸಕ್ರೀಡಾಂ ಕರಿಷ್ಕೇದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ಯಾವನ್ನೋತ್ನಾಸ್ಯತೇ ಹ್ಯೇಷ ದಾನವೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲ 1 ೧೭ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಸಿತೇ 1 

ಅಹಂ ತಂ ನ ನಿಜಾನಾಮಿ ಕ್ಲಿಶ್ಯಂತಂ ದಾನವೇಶ್ವರಂ 1 ೧೮ ॥ 

ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭದ್ರೇ ಧ್ಯಾಯಂಸ್ತೃತ್ಸರಮಂ ಪದಂ । 

ತತ್ರಾಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ತಪತ್ಯಸೌ ತಪಃ 1 ೧೯ ॥ 


ತಲೆಯಿಂದ "ಹೊರಟಿ ಹೊಗೆಯು ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ವ್ಯಾಸಿಸಿತು. 

೧೪. ಆಗ ಶಂಕರನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು :- 
ನಾಥ! ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವನಾರು? 

೧೫. ನಾಲ್ದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಯಾರೂ ಇಂತಹ 

ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೬. ನಿಯಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ಇವನಿಗೆ ಏಕೆ ಅವಮಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಪ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 

೧೭. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಈ ದಾನವನನ್ನು ನೀನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಗಡೆಯಾಡುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೧೮-೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿ ಆ ಉತ್ತಮ 
ಪದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನಾನು ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ದಾನವನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಬಾ; ಹೋಗೋಣ. 


ಪಂಚಚತ್ದಾರಿಂಶೋಂಧಿ ಯಃ ೩೫೫ 


ಉಮಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇವೋ ಗತಸ್ತತ್ರಮುಹೇಶ್ವರಃ | 

ಅಸ್ಥಿ ಚರ್ಮಾಂನಶೇಷಸ್ತು ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ ೨೦ ॥ 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನೋಸಸೌ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಯೋ ಭೋಃ ಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ಭೀಮಂ ದಾರುಣಂ ಲೋನುಹರ್ಷಣಂ॥೨೧॥ 

ಈದೃಶಂ ಚ ತಪೋ ಘೋರಂ ಕಸ್ಮಾದ್ವತ್ಸ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ | 

ವರಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ನತ್ಸ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ "ವರ್ತತೇ ೨೨ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೊ €ಸಿ ಮೇ ದೇವ ನರದೋ ಯದಿ ಶಂಕರ । 


ಸುರಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ಸಿ ಜೇಷ್ಯಾ ಮಿ ತ್ವತ್ರಸಾದಾನ್ಮ: ಹೇಶ್ನರ | ೨೩ ॥ 
ಈಶ ಚೆ ಆ! — 

ಸೃಪ್ನೇಂಪಿ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ನಯೋದ್ಧನವ್ಯಾಃ ಕದಾಚನ । 

ಅಸಂಭಾವ್ಯಂ ನನಕ್ತವ್ಯಂ ಮನಸೋ ಯನ್ನ ರೋಚತೇ 1 ೨೪ ॥ 


ಅನ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ಯಾಚಸ್ಯ್ಥ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ । 

ಸ್ಟ ರ್ಗೇವಾಯದಿವಾ ಮತ್ಯೆ ೯ ಪಾತಾಲೇಷು ಚ ಸಂಸ್ಲಿ ತಾನ್‌ I ೨೫ ॥ 
ಮಕ್ಕೆ ೯ಷು ನಿವಿಧಾನ್ಭೋಗಾನ್ಫೊ ೇಶ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ । 

ಈ. ಭ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸಜ ಚು್‌ಕಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಹಾಗಾದ ಪು ಎ, PONS 





೨೦-೨೧. ಮಹೇಶ್ವ ರನು RS ಅಂಧಕನೆಡೆಗೆ | ಅಸ್ಲಿ 
ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡುಸ ರ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ, « ಎಲ್ಫೈ, 
ಭಯಂಕರವೂ, eS ಂಟುಮಾಡುವುದ್ಕೂ, ಕಃ ಶಕರವೂ ಆದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 

೨೨, ಮಗು! ನೀನು ಇಂತಹ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಲಸಿತನಾದ ನರವನ್ನು ಕೇಳು; ಕೊಡುವೆನು. 

೨೩. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ನ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಜಯಿಸಬೇಕು. 

೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಸ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗವಾಡಬಾರದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸ ದ ಅಸಂಭಾವ್ಯ ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. 

೨೫-೨೬. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೇಕೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. ಸ್ವರ್ಗ, 
ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದ ವಿವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವೆ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೆಂತೋ ಅಂತು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. 





೩೫೬ ತ್ರಿ ಸ್ಥ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಸೋಂಂಧಕೋ ನಿಮುನಾಃ ಸ್ಸ ತಃ । 

ವೃಥಾ ಸ ? ಶಶ್ಚ ಮೇ ಜಾತೋ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಧಿತಂ ಮಯಾ ।1೨೭॥ 
ನಿಃಶ್ಚಾ ಸಂ ಸರಮಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷಪಸಾತ ಧರಾತಲೇ 

ಮೂಲಜಿ ನ್ನ್ನೊ ೀಯಥಾ ವೃ ಕ್ಸೋ ನಿರುಚ್ಛ್ಚಾ ಸಸ್ತದಾಂಭವತ* ॥ ೨೮ ॥ 


ಮೂಭ್ಛಾ ಸನ್ನ ೦ ತತೋ ದೆ ಷ್ಟ ದೇನೀ ನಚನಮಬ ನೀತ್‌ । 


ಯಂ ಕಾನುಂ "ಕಾನುಯಕ್ಕೆ (ಷ ತಮಸ್ತ್ರೈ ದೇಹಿ ಶಂಕರ I ೨೯॥ 

ಭಕ್ತಾನುಸೇಕ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ತವಾಂಕೀರ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ।೩೦॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ದಾಸ್ಯೇ ನರಂ ದೇನಿ ಇಚ್ಛಾಭೂತಂ ಕದಾಚನ । 

ತತೋನ ಮಂಸ್ಕತೇ ನಿಷ್ಣುಂ ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನ ಮಾಮಪಿ 1 ೩೧ ॥ 

ಉಚ್ಚತ್ಚಮಾಪ್ರೋ ದೇವೇಶಿ ಅನ್ಯಾನಪಿ ಸುರಾಸುರಾನ್‌ | ೩೨ ॥ 
ದೇವ್ಯುನಾಚ:- 

ಕಮಪ್ರುಷಾಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಉತ್ಕಾಪಯ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ನಿಷ್ಣು ಹ ಸುರಾನ್ನ ರ್ನಾನ್‌ 'ಜಯಸ್ಸೆ (ತಿ ನರಂ ನದ | ೩೩ ॥ 
ಈಶ್ಶ ರ ಉವಾಚ: 

ಉಸಾಯಃ ಶೋಭಚನೋ ದೇವಿ ಯೋ ಮೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ। 

ತಮೇವಾಂಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ತಯಾ ಕಥಿತೋ ವರಃ ॥ ೩೪॥ 


೨೭೨೨೮. ಆ ಅಂಧಕನು ಶಂಕರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಮನಸ್ಯ ಸ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ""ನಾನು ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಸಟೆ ನು. ಎನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ > 
ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಬುಡಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಬಿದ್ದು 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದವನಾದನು. 

೨೯-೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಶಂಕರ! 
ಇವನು ಏನನ್ನು ಬಯಸುವನೊ, ಅದನ್ನು ಕೊಡು. ಭಕ್ತರನ್ನು ಉಸೇಕ್ಸಿಸಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಅಸಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು?' ಎಂದಳು. 

೩೧-೩೨. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಇವನು ಸಕ ವಂ 
ವನ್ಸಿತ್ತರೆ ಉಚ್ಚ ತೃವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇವನು ನಿಷ್ಣುಬ ಹೆ ರನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಟಿಸುವ್ರೇಲ್ಲ. 

೩೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮುಹೇಶ್ವರ!  ಯಾನುದಾದರೊಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು. ನಿಷ್ಣುವನ್ನುಳಿದು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸೆಂದು ನರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೩೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಈ ಉಪಾಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿರು 
ವುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಇದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ವರವನ್ನೇ ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. 








ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೭ 


ತತೋಂಮೃ ತೇನ ಸಂಸಿಕ್ತಃ ಸ್ಟ ಸೋೋಂಭೂತ್ಮತ್ತ ,ಣಾದಯಂ!। 


ತಥಾ ಪುನರ್ನವೋ ಜಾತಃ ಸನಾಣುನಯನಶೆನೀಬಿತಃ I ೩೫ ॥ 
ಶೃಣುಷ್ತೈಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹಾಣ ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ನಿಷ್ಣು ವರ್ಜಂ ಪ ಕ್ರದಾಸ್ಕಾಮಿ ಯತ್ತ ನಾಂಭಿಮತಂ' ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸರ್ವಂಚ ಸಫಲಂ ತುಭ್ಯಂ ಮಾ 'ಧರ್ಮಸ್ಥೆ ಅನ್ಯ ಹು ಭನೇತ್‌ । 
ದದಾಮೀತಿ ನರಂ ತುಚ್ಛ ಸ ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ಚಾ ಸಕ I ೩೭॥ 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಜಂ ಸುರಾನ್ಪರ್ನಾಂಜೇಷ್ಯಸಿ ತ್ಯಂ ಚ ಮಾಂ ವಿನಾ 1 ೩೮ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 
ಭವತ್ತೆ ೇೀವನಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಬಲಮಾಸ್ಟಾ ಯ ಕೇವಲಂ | 


ನಿಷ್ಣು ನ ನಿಜೇಷ್ಯೇಹಂ ಸ್ಕ ಬಲೇನ ಮಹೇಶ್ವರ 1 ೩೯ ॥ 
ಕ್ರ ತಾರ್ಥೋಹಂ ಹಿ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರ 2 ಗತಃ । 

ಗಚ ಸ ದೇವೋಮಯಾಸಾರ್ಧಂ ತ್ರ ಲಾಸಶಿಖರಂ : ವರಂ 1 ೪೦ ॥ 
ವ | ಸಪುಂಗನಮಾರುಹ್ಯ ಜೀವೊಟಸಾವುಮಯಾ ಸಹ । 

ನರಂ ದತ್ಕಾ ಸ ತಸ್ಕೆ ವೆಂ ತತ್ಸೈನಾಂಂತೆರಥಧೀಯತ I ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ cde ಟಿ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚವಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಅಂಧಕವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ??ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ ಡಾ ಲಾ 


೩೫. ಬಳಿಕ ಅಮೃ ತಸಿಕ್ಕನಾದ ಈಡ ಒಂದು ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಸ್ಥ 
ನಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಸುಂದರನಾಗಿ' ಹೊಸಬನಾದನು. 

೩೬. Fy ಅಂಧಕನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನುಳಿದು ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು Pf 

೩೭-೩೮. ಅದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸಸಲವಾಗಲಿ. ಜಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳದಿರಲಿ, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸು. ಇದು ವರವಾಗಿರುವುದು'' ಎಂದನು. 

೩೯. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಮಹೇಶ್ವರ! ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಲದಿಂದ ಜಯಿಸುನೆನು. 

೪೦, ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು? ಎಂದು ವಂದಿಸಿದನು. 

೪೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಂಧಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

"4 ಅಂಧಕವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ ನಲನತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶಚಿೀಹರಣವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸ ದಾನನೋ ವರಂ ಲಬ್ಲಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ! 


ದದರ್ಶ ಸ್ವಪುರಂ ರಾಜಂಭೋಭಿತಂ ಚಿತ್ರಚತ್ವರೈಃ On 
ಉದ್ಯಾನೈಶ್ರೈನ ವಿವಿಧೈಃ ಕದಲೀಖಂಡಮಂಂಡಿತೈಃ । 
ಪನಸೈರ್ಬಕುಲೈಶ್ಟಿನಾಮ್ರಾತಾನ್ಸೈಶ್ನ ಚಂಪಕೈಃ 1 ೨॥ 
ಅಶೋಕೈರ್ನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಮಾತುಲಿಂಗೈಃ ಸದಾಡಿನೈಃ । 
ನಾನಾವೃಕ್ಸೈಶ್ನ ಶೋಭಾಢ್ಯಂ ತಡಾಗೈರುಪಶೋಭಿತಂ ಷಿ 
ದೇನತಾಯತನೈರ್ದಿವೈೈರ್ಧ್ಯಜಮಾಲಾಸುಶೋಭಿತೈಃ | 
ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿಘ್ಫೋಷೈರ್ನುಂಗಲಾದ್ಯೈರ್ನಿನಾದಿತಂ TENT 
ಪ್ರಾನಿಶದ್ಭವನೇ ದಿವ್ಯೇ ಕಾಂಚನೇ ರುಕ್ಮಮಾಲಿನಿ । 

ಅಸಶ್ಯತ್ಸ ಸುತಾನಾ ರ್ಯಾಮಮಾತ್ಯಾನ್ಹಾಸಭೃತ್ಯಕಾನ್‌ 1 ೫॥ 
ತತೋ ಜಯಪ್ರದಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿತಶ್ಚೇತಶ್ಚ ಧಾನತಃ | 

ಹೃಚ್ಛೋಭಾಂ ಚ ಪ್ರಕುರ್ನಾಣಾನ್ಹೈಜಯಂತೀಭಿರುಚ್ಚಕ್ಕೆಃ 1 ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಚೀಹರಣನರ್ಣನ 


೧-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಅಂಧಕನು ನರ 
ವನ್ನು ಸಡೆದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಂಗಣ, ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಾಳೆ, 
ಹಲಸು, ಬಕುಲ, ಅಮಟೆ, ಮಾವು, ಸಂಪಗೆ, ಅಶೋಕ, ತೆಂಗು, ಮಾದಲ, 
ದಾಡಿನು ಮೊದಲಾದವೃಕ್ಸೃಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜ ಮಾಲೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ದಿವ್ಯ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳನಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವನಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳ ಚಿನ್ನದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡುವವರೂ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುವನರೂ, ಎತ್ತರವಾದ 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಆದ ಸತ್ಲಿ, ಪುತ್ರ, ಮಂತ್ರಿ, 


ಭೃತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಸಬ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೫೯ 


ಕೇಚಿತ್ತೋರಣಮಾಬದ್ದ್ಯ ಕೇಚಿತ್ರುಸ್ಪಾಣ್ಯವಾಕರನ್‌ 


ಮಾತುಲಿಂಗಕರಾಶ್ನಾಃ ನ್ಕೇ ಧಾನಂತಿ ಹ್ಯಂಧಕಂ ಪ್ರತಿ NT 
ಪುರೇ ಜನಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಾಜನೈರನ್ನ ಪೂರಿತೈಃ । 

ಪೂರ್ಣಹಸ್ತಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ತತ್ರೈವ ಬಹವೋ ಜನಾಃ ERT 
ಸಾಕ್ಸತೈರ್ಭಾಜನೈಸ್ತತ್ರ ಶತಸಾಹಸ್ತಯೋಷಿತಃ । 

ಮಂತ್ರಾನ್ಪಠಂತಿ ನಿಪ್ರಾಶ್ಚ ಮಂಗಲಾನ್ಯಪಿ ಯೋಷಿತಃ HFN 
ಅಮಾತ್ಯಾಶ್ರೈವ ಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ಗಜಾಂಶ್ಚಾಢೌಕಯಂತಿ ಚ | 

ನರ್ಧಾಪಯಂತಿ ತೇ ಸರೇ ಯೋ ಕೇಚಿತ್ರುರವಾಸಿನಃ 1 ೧೦॥ 
ಹೃಷ್ಟಸ್ತುಸ್ಟೋಂವಸತ್ತತ್ರ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ ಸೋಂಂಧಕಃ । 

ದದರ್ಶ ಸ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತುರಂಗಾಂಶ್ಚ ಹದಾತಿಕಾನ್‌ I ೧೧ ॥ 
ತಥೈನ ನಿನಿಧಾನ್ಯೋಶಾಂಸ್ತತ್ರ ಕಾಂಚನಪೂರಿತಾನ್‌ । 

ಮಹಿಷೀರ್ಗಾ ವೃಷಾಂಶ್ರೈವಾಂ ಪಶ್ಯಚ್ಛತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಧಾ Il ೧೨ ॥ 
ಸ ಏನಮಂಧಕಸ್ತತ್ರ ಕಿಯಂತಂ ಕಾಲಮಾವಸತ್‌ । 

ಹೃಷ್ಟಸ್ತುಸ್ಟೋ ವಸನ್ಮರ್ತ್ಶೇ ಸ ಸುರೈರ್ನಾಂಭ್ಯಭೂಯತ ॥ ೧೩ ॥ 


೭. ಸಟ್ಟಿಣದ ಕೆಲವು ಜನರು ತೋರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಎರಚಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾದಲದಹಣ್ಣನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಂಧಕನೆದುರುಗೊಂಡರು. 

೮. ಅನೇಕ ಜನರು ಅನ್ನ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಪೂರ್ಣಹಸ್ತ್ಮರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೯, ಸಾವಿರಾರು ಮುಂದಿ ನಾರಿಯರೂ ಅಕ್ಸಯಶಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರು 
ಮಂಗಳಾಶಂಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಅಮಾತೃರೂ, ಭೃತ್ಯರೂ ಆನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೌರ 
ರೆಲ್ಲ ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಅಂಧಕನು ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳು, ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಬೊಕ್ಕಸ, ಎಮ್ಮೆ, ಹಸು, ಎತ್ತು, ಕೊಡೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೧೩. ಆ ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಶಿ೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರಂ ಲಬ್ಧಂ ತುತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಂಕಿತಾಃ ಸ್ವ ರ್ಗವಾಸಿನಃ । 


| ಏಕೀಭೂತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರೇ ವಾಸವಂ ಶರಣು ಗತಾಃ I ೧೪ ॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ;-- 

ಕಥಮಾಗಮನಂ ವೋಂತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ನಾಕಿನಾಂ | 

ಕಸ್ಮಾದ್ಕೋ ಭಯಮುತ್ಪನ್ನಮಾಗತಾಃ ಶರಣಂ ಕಥಂ | ೧೫ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ಹ್ಯಮರಾಃ ಸರ್ಮೇ ಶಕ್ರಮೇತದ್ವಚೋಂಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಸುರನಾಥಾಃಂಧಕೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯಃ ಶಂಭುನರೋರ್ಜಿತಃ । 


ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ *ಂ ನು ಕಾರ್ಯಮತಃ ಹರಂ I ೧೭ ॥ 
ತತ್ತ್ವಂ ಚೆಂತಯ ದೇವೇಶ ಕ ಉಪಾಯೋ ವಿಧೀಯತಾಂ । 
ಇತ್ಮಂ ವದಂತಿ ತೇ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಾ ಗ್ರೆ ಮಂತ್ರ ಣೋದ್ಕ ತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಂತ್ರಯಂತಿ ಚ ಯಾನದ್ವೈ ತಾನಚಾ ರಮುಖೇರಿತಂ 

ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ತತ್ರ ಸ ದೇವೌಘಂ ದಾನವೋ” ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಏಕಾಕೀ ಸೃಂದನಾರೂಢ ಆಯುಧೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವೃತಃ' | 

ದುರ್ಗಮಂ ಮೇರುಪೃಷ್ಠಂ ಸ ಲೀಲಯೈನ ಗತೋ ನೃಪ 1 ೨೦॥ 


i ಸಥನ ಜಾಂ ಇಯ ಡೈ ವ i ಕಣು ಎ ತೂ, ಹ 


೧೪. ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಆ ಅಂಧಕನು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಳವಳಗೊಂಡು ಒಟ್ಟ ಗೆಸೇರಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಟರು. 

೧೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: `ಸ ರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚ ಕಾರಣವೇನು? 80 ನಿಮಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. 
ಏತಕ್ಕೆ ಮರೆಹೊಕ್ಟಿರುವಿರಿ? 

೧೬. ಬಳಿಕ ಆ ಅಮರರೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೧೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಂದ್ರ ! ಅಂಧಕನೆಂಬ ದಾನನನು 
ಶಂಕರನವರದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನೂ, ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನೂ ಆಗಿರು 
ವನು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ? 

೧೮. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು'' 
ಎಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತ ಅವನ ಮುಂದೆ ಚಿಂತಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 

೧೯. ಅಂಧಕನು ದೇವತೆಗಳು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಚಾರರ ಮುಖ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೨೦. ಅವನು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿಯೇ ರಥವನ್ನೇರಿ ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳೂಡನೆ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೇರುಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಸರ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೧ 


ಸ್ಪರ್ಣಪ್ರಾಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಶೋಭಿತಂ ನಿನಿಧಾಶ್ರಮೈಃ । 


ದುರ್ಗಮಂ ಶತ್ರುನರ್ಗಸ್ಯ ತವಾ ಪಾರ್ಥಿನಸತ್ತಮ 1 ೨೧॥ 
ಪ್ರನಿನೇಶಾಂಸುರಸ್ತತ್ರ ಲೀಲಯಾ ಸ್ವಗೃಹೇ ಯಥಾ । 

ವೃತ್ರಹಾ ಭಯಮಾಪನ್ನಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ಚಾಸನಂ ದದೌ 1 ೨೨ ॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟೋಂಂಧಕಸ್ತತ್ರ ಶಕ್ರಸ್ಥೈವಾಸನೇ ಶುಭೇ | 

ಆಸ್ಥಾನಂ ಕಲಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಸ್ತ್ರಿದಶಾವೃತಂ ll 2೩ ॥ 

ಶಕ್ರ ಉವಾಚ: 

ಕಿಂತವಾಂಂಗಮನಂ ಚಾಂತ್ರ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ಕಮೆೇೇ ] 
ಯದಸ್ಮದೀಯಂ ವಿತ್ತಂ ಹಿ ತತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದಾನವ ॥ ೨೪॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :.-- 
ನಾಹಂ ವೈ ಕಾಮಯೇ ಕೋಶಂ ನ ಗಜಾಂಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರ | 


ಸ್ವಕೀಯಂ ದರ್ಶಯಸ್ವಾಂದ್ಯ ಸ್ವರ್ಗ ಶೃಂಗಾರಭೂಸಿತಂ ll ೨೫ ॥ 
ಐರಾವತಂ ಮಹಾನಾಗಂ ತಂ ಚೈವೋಚ್ಚೈಃಶ್ರವೋಹಯಂ । 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದೀನಿ ರತ್ನಾನಿ ಮನು ದರ್ಶಯ ಗೋಸಹತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪಾರಿಜಾತಕಸಪುಸ್ಪಾಣಿ ನೃಕ್ಚಜಾತೀನನೇಕಶಃ । 

ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ದರ್ಶಯಸ್ಕ ಶಚೀಪತೇ 1 ೨೬ ॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಶ್ಚಿಂತಿತವಾನಿದಂ | 
ಯೋಮುಂ ನಿಹಂತಿ ಪಾಪ್ಕ್ಮಾನಂ ನತಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕಶರ್ಚಿಬೆತ್‌ ಗ ೨೮॥ 


೨೧-೨೨. ದೊರೆಯೆ! ಅವನು ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ನಿವಿಧಾಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಗಮವೂ ಆದ 
ಆ ಸುರಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ಸಿತ್ತನು. 

೨೩. ಅಂಧಕನು ಇಂದ್ರನ ಭವ್ಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೆ ಸಚೆಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಾನನ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿ 
ರುವೆ? ಏನು ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕು ಹೇಳು. ನನ್ನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲೆ? 

೨೫-೨೭. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ, 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಬಯಸೆನು. ಈಗ ಈ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನಿಂಗರಿಸಿರುವ ಐರಾವತ, 
ಉಜ್ಚೈಚ್ಛ್ರವಸ್ಸು, ಉರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳು, ಪಾರಿಜಾತ 
ಪುಷ್ಪಗಳು, ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳು, ಸಕಲ ವಾದ್ಯಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸು. 

೨೮-೨೩೦. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ದುಃಖಗೊಂಡ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾರೂ 


F 


೩೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಸ್ತಿ ರಕ್ಷಾ ಪ್ರ ದಃ ಕಶ್ಲಿ ತ್ರ ರ್ಗ ಲೋಕಸ್ಯ ದುಃಖಿನಃ । 


ಭಯತ್ರ ಸೊ €  ದಡಾವಸ್ಥ ದಾ ವಿತ್ರಾದ್ಯಪ್ಪಕೋಗಣ್ಯೆ $ ೨೯ 
ರಂಗಭೂಮಾನುಷಾನಿಶ್ಯ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಾಂಡನಂ | 

ಉಪನಿಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮುಮಾರುತ *ನ್ನರಾಃ 1 ೩೦॥ 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದ್ಯಾ ಅಪ್ಸರಸೋ ಗೀತವಾದಿತ್ರಯೋಗತಃ । 

ನನೃತುಃ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾ ಏಕೈಕಶೋ ನೃಪ | ೩೦೧ ॥ 
ನನ್ಯಶ್ರಾಮ್ಯತ ತಚ್ಚಿತ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ WE | 

ಶಚೀಂ ಪ್ರತಿ ಮನಸ್ತ ಸ್ಕ ಸಕಾನುಮುಭವನ್ನೃ | ೩೨ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ರಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಕೆ ಪ್ರತಿ । 

ಕೆ ಪ್ರ ನನ್ಯ ತ್ರ ಯುದ | ಮುಂಧತಸ್ಕೆ ಸುರೈಃ ಸಹ ॥ ೩೩ ॥ 
ತೇನ Ce ಸರ್ವೇ ಧ್ವಸ್ತಾಃ Word ಮ । 

ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿನಿಧೃಃ ಶಸ್ತ್ರ ಶ್ತ ಕ್ರವಚ್ರಾದಿಭಿರ್ಥನೈಃ | ೩೪ ॥ 
ಇತ! ಸುರಾಃ ಹ ಹ ಜೂ ನೀತಾಹ್ಯ ನೇಕಶಃ 

ಸರ್ನ್ವೇಃನಿ ಮರುತಸ್ತೇನ ಭಗ್ನಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಥನಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯಥಾ ಸಿಂಹೋ ಗಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ವಿಚಿತ್ಯ ನಿಚರೇದ್ವನಂ | 

ತದ್ವದೇಕೇನ ತೇ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ | ೩೬ ॥ 


ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಸ್ಸಕೆಯರಿಂದ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಾಟ್ಯವಾಡಿಸಿದನು. 
ಯಮ, ವಾಯುಗಳು, ಕೆನ್ನರರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

೩೧. ಊರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅವನ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಗೀತವಾದ್ಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕುಣಿದರು. 

೩೨, ಆಗ ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಶಚಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇ ಮನಸ್ಸು ಕಾನೋದ್ದೀಸಿತವಾಯಿತು. 

೩೩. ಅದರಿಂದವನು ಶಚಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಬಳಿಕ ಅಂಧಕನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ ನಾರಂಭವಾಯಿತು. 

೩೪-೩೫. ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಧ್ವಂಸವಾದರು. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ, ವಜ್ರ ಮೊದಲಾದ ಘನವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಂತಾಸಗೊಂಡ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಶವಾದರು. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮರುತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೬. ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ 
ಅವನು ದೇವತೆಗಳನೈಲ್ಲ ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. 


ಸರ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ತಿಓಷ್ಟಿ 


ಬಾಲೋಂಥಿಪೋ ಯಥಾಗ್ರಾಮೇ ಸ್ಮೇಚ್ಛೆಯಾ ಪೀಡಯೇಜ್ಞ ನಾನ್‌ । 


ಸ್ಫೈರಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಕೋಶವಾಸಾಂಸಿ ಚಾ ಸಕೃತ್‌ I ೩೭ ॥ 
ಗತಂನ ಸಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಜಾಸೆಂತಾಪನೇನ ಚ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ರಭಾಂರ್ಕ್ಯಾಂ ಸ ಗತೋ ವೈ ದಾನವೋತ್ತಮಃ ॥೩೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಶಚೀಹರಣವರ್ಣನಂ?? 


ನಾಮ ಷಜ್‌ಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೭. ಬಾಲಕನಾದ ರಾಜನು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವಂತೆ 
ಅವನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬೊಕ್ಕಸ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಅಸಹರಿಸಿದನು. 

೩೮. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತಾಸಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು ತಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋದುದನ್ನೂ ಅರಿಯುವುದಿಐ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಯಾಪುರಾಣವ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಶಚೀಹರಣನರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೀರ್ನಾಣಸ್ಯರ್ಗಮನನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಗೀರ್ನಾಣಾಶ್ಚ ತತಃ ಸರೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂಗತಾಃ | 


ಗಜೆ ರ್ಗಿರಿನರಾಕಾಕೈ ರ್ಹಯ್ಯೊೈನ ಗಜೋಸಮೈಃ Ian 
ಸೈಂಡೈರ್ನಗರಾಕಾೈಃ ಸಿಂಹಶಾರ್ಮೂಲಯೋಜಿತೈಃ | 
ಕಚ್ಛಸೈರ್ಮಹಿಸೈಶ್ಚಾಃ ನ್ಯೈರ್ಮಕರೈಶ್ಚ ತಥಾಪರೇ 1೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನುನುಪ್ರಾಸ್ತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪದ್ಮೋಡದ್ಸನಂ ದೇನಂ ಸಾಷ್ಕಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಃ ಸುರಾಃ ॥ ೩॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 


ಜಯದೇವ ಜಗದ್ದಂದ್ಯ ಜಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕಾರಕ ] 


ಪದ್ಮಯೋನೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಾಮೇನ ಶರಣಂ ಗತಾಃ 1೪॥ 
ಸೋದ್ವೇಗಂ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಮೇಘ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ದೇವರಾಜನುವಾಚ ಹ 1೫॥ 


ಕಿಮತ್ರಾಗಮನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೈ ನಿನರ್ಣತಾ । 
ಕೇನಾಃಪಮಾನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಸ್ವಯಂ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೀರ್ನಾಣಸ್ಪರ್ಗಗಮುನವರ್ಣನ 
೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳು, ಆನೆಯಂತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು, 
ನಗರದಂತಿರುವ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟರುವ ರಥಗಳು, ಅನೆ, ಕೋಣ, 
ಮೊಸಳೆಗಳು ಇವುಗಳೂಡನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಾಷ್ಟಾ ಂಗಪ್ರ ಇನುಗೈದು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. 
ಲ. ದೀವೆಕೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಜಗದ್ವಂದ್ಯನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಜಯಿಸು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೆ ನುರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಉಜ್ಜಿ (ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
Pe ಗಂಭೀರನಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
೬, ""ಅಯ್ಕಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಳೆಗುಂದಿರುವಿರಿ, ಯಾರು ನಿಮಗೆ ಅನಮಾನಮಾಡಿದರು? ಬೇಗನೆ 
ಹೇಳಿರಿ. 


ಸಸ್ನಚತಾ ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೫ 


ಪ್ತ ವೆ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಅಂಧಕಾಖ್ಫೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಬಲನವಾನ್‌ ಸದ್ಮಸಂಭವ | 
ತೇನ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಧನರತ್ಸೈರ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ 1 ೭॥ 
ಹತ್ವಾ ದೇನಗಣಾಂಸ್ತಾವದಸಿಚಕ್ರಪರಶ್ಚಥೈಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ರಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ದಾನವೋಆಪಿ ಗತೋ ಬಲಾತ್‌ ॥೮॥ 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನನಸ್ಯಹ 1೯॥ 
ಅನಭ್ಯೋ ದಾನವಃ ಸಾಪಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೋ ದಿವೌಕಸಾಂ | 
ಸತ್ರಾತಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ನಾನ್ಯೋ ನಿದ್ಯೇತ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 1 ೧೦ ॥ 


ಏನನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದನಂತರಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗತಾ ಯತ್ರ ಸ ಕೇಶನಃ । 


ತುಷ್ಬುವುರ್ಪಿನಿಫೈಃ ಸ್ತೋತ್ಪೆರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರಸಾಣಿನಂ ॥ ೧೧॥ 
ದೇವಾ ಊಚಂಃ:- 

ಜಯ ತ್ಯಂ ದೇವದೇವೇಶ ಲಕ್ಸ್ಮಾ ವಕ್ಸಸ್ಥಲಾಶ್ರಿತಃ 

ಅಸುರಕ್ಸಯ ದೇವೇಶ ನಯಂ ತೇ ಶರಣಂ ಗತಾಃ Il ೧೨ 


೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸಿತಾನುಹ! ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಅಂಧಕ 
ನೆಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ದೇವತೆಗಳ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೮. ಅವನು ಕತ್ತಿ, ಚಕ್ರ, ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. 

೯, ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ 
`ನಧೆಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೧೦. "" ಪಾಸಿಷ್ಠನಾದ ಆ ದಾನವನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯ 

ಇಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ನಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 

ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ.'' ` ` 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸಮಸ್ತ ಸುರರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ನಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ! ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
'ವವನೂ, ಅಸುರಾಂತಕನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾನಿಸ್ಟುವೆ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ನೈೆಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಸುರಸಂಘನುವಾಚಃ 1 ೧೩॥ 
ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ಸ್ವಾಗತಂ ದೇನನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸುಪ್ರಭಾತಾಂದ್ಯ ಶರ್ವರೀ । 

ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಂ ಕ್ಸಿಪ್ಪಂ ಕಸ್ಯ ರುಷ್ಬ್ಟಾ ದಿವೌಕಸಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಕಂ ದುಃಖಂ ಕಶ್ಚ ಸಂತಾಪಃ ಕುತೋ ವಾ ಭಯನತಾಗತಂ | 


ಕಥಯಂತು ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಾರಣಂ ಯನ್ಮನೋಗತಂ ! ೧೫ ॥ 
ಪರಾಭವನಃ ಕೃತೋ ಯೇನ ಸೋಂದ್ಯ ಯಾತು ಯಮಾಲಯಂ | 
ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಕೃಷ್ಣೇನ ಕಥಯಾಮಾಸುರಸ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ದರ್ಶಯಂತಃ ಸೃಕಾನ್ಹೇಹಾಂಲ್ಗಜ್ಜಮಾನಾ ಹೃಧೋಮುಖಾಃ । 
ಹೃತರಾಜ್ಯಾಹ್ಯಂಧಕೇನ ಕೃತಾ ನಿಸ್ತೇಜಸಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೭॥ 


ನಿತೇನ ಪುತ್ರಂ ಪರಿರಕ್ಷ ದೇವ 
ಜಹೀಂದ್ರಶತ್ರುಂ ಸಹಪುತ್ರಸೌತ್ವೆಃ । 

ತಥೇತಿ ಜೋಕ್ತಃ ಕಮಲಾಸನೇನ 
ಸುರಾಸುರೈರ್ನಂದಿತಪಾದಪದ್ಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. ಶ್ರೀ ನಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ದೇವನಿಸ್ರರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. 
ಈ ದಿನ ನಿಮಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತೆ? ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕು? ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಕುಪಿತಂಗಿರುವಂು? ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ. 

೧೫. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ನಿಮಗೆ ಯಾವ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು? ಯಾವ ಸಂತಾಪವು ಸಂಭವಿಸಿತು? ಯಾರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು? ಮನೋಗತನಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೧೬-೧೭. ಯಾರಿಂದ ಪರಾಭವವುಂಟಾಯಿತು? ಅವನೀಗ ಯಮ 
ಸದನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ." ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದರು: 
ಸ ಸ್ವಾಮಿ! ಅಂಧಕನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತೇಜೋಹೀನ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೮-೧೯. ಪುತ್ರನನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಸಾಡು. ಪುತ್ರ, 
ಪೌತ್ರರೊಡನೆ ಆ ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲು.” ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ, ದೇವಾಸುರ 
ರಿಂದಲೂ ವಂದಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದೇವತೆಗಳ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೭ 


ಶಂಖಂ ಚಕ್ರಂ ಗದಾಂಚಾಪಂ ಸಂಗೃಹೃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 


ಉತ್ಕಿತೋ ಭೋಗಪರ್ಯಂಕಾದ್ದೇವಾನಾಂ ಪುರತಸ್ತದಾ 1 ೧೯॥ 
ತ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ: 


ಸಾತಾಲೇ ಯದಿ ನಾ ಮರ್ತ್ಶೇ ನಾಕೇ ನಾ ಯದಿ ತಿಷ್ಮತಿ 


ತಂ ಹನಿಷ್ಕಾ ವ್ಯ ಹಂ ಪಾಪಂ ಯೇನ ಸಂತಾಪಿತಾಃ ಸುರಾಃ i ೨೦ ॥ 
ಸ್ಕಂ ಸ್ಲಾ ಮ ಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಸಂತುಷ್ಟ ಭಾವಿತೌಜಸಃ । 

ವಿಷ್ಣೊ ಸ ಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ಯಾ ಸ್ತೇ ವಾಸನ? ॥ ೨೧॥ 
ಸ ; ಯಾನೈಸ್ತು. ಹರಿಂ ನತ್ತಾ“ ಹ್ಹ ದಿ ತುಷ್ಟಾ "ದಿವಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಗೀರ್ವಾಣಸ್ವರ್ಗಮನವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮುಂದೆ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೇಷಶಯನದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 

೨೦. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಅಂಧಕನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೆ ಇರಲಿ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೨೧-೨೨. ಹಓಿಜಸ್ತಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ'' ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ಸುರರು ನಿಷ್ಣುನಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹರಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಾಹನ 
ಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಗೀರ್ವಾಣಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೇೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥಾಷ್ಟ್ರಚತ್ಹಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಧಕವಧ-- ತದ್ದರಪ್ರದೂನವರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ: 
6 ಕ ೧ 
ಕಸ್ಮಿನ ಸ್ನಾನೇಃ ವಸದ್ದೇನ ಸೋಂಂದಕೋ ದೈತ್ಯಸುಂಗನಃ | 


ಸರ್ವಾನ್ಷೇವಾಂಶೈ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾನೇ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ uO 
೪೨ ಆ ಈ ಛಿ 
ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ ಉನಾಚ:-- 


ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ದಾನವೋ ಯತ್ರ ಕಥಯಾಮಿ ನರಾಧಿಪ । 


ಪಾತಾಲಲೋಕಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕನ್ಯಾ ನಿಧ್ಯಂಸತೇ ತು ಸಃ i ೨॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ತಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಚಾಪಮಾದಾಯ ಕೇಶವಃ । 
ನ್ಯಸೃಜದ್ಭಾಣಮಾಗ್ನೇಯಂ ದಹ್ಯತಾನಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ IN 
ದಹ್ಯಮಾನೋಗ್ಲಿನಾ ಸೋಸಿ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರಂ ಸ ಸಂದಧೇ। 
ವಾರುಣಾಸ್ರ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಆಗ್ನೇಯಂ ಶಮಿತಂ ತದಾ iN 
ತತೋಸೌ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕೇನ ಬಾಣೋ ವಿಸರ್ಜಿತಃ | 

ಕಸ್ಕೈಷಾ ಸೌರುಷೀ ಶಕ್ತಃ ಕೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆಂಧಕವಧ. _ತದ್ಮರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ದೃತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಆ ಅಂಧಕನು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು? ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಯಾನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು? 

೨೨೩, ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-ದೊರೆಯೆ! ಆ ಅಂಧಕನು 
ಯಾನ ಸ್ಪಳವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅನನು ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಣುವು ಅನನು ಅಲ್ಲಿರುವು 
ದನ್ನರಿತು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ಬೂದಿಯಾಗಲೆಂದು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. j 

ಲ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಬದುತ್ತಿರುವ ಅವನು ಬಾರುಣಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಆ ನಾರುಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 

೫. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು, "ಯಾರು ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು? 
ಯಾರಿಗೆ ಈ ಪೌರುಷ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು? ಯಾವನು ಈಗ ಯನುಸದನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು?' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೩೬೯ 


ತತೋಂಧಕೋ ಮೃಧೇ ಕೃದ್ಧೋ ಬಾಣಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಃ । 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಣಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾಪಹಸ್ತಂ ಜನಾರ್ದನಂ !೬॥ 
ಅಂಧಕ ಉನಾಚ :-- 


ನ ಶರ್ಮ ಲಪ್ಸ ಸ ಹ್ಯ ದ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ 5ಭಿನೀಕಿ ತಃ | 


ನ ಶಕ್ತೋಷಿ ನ ಗಾ ನಾಗ; ಟಾ ೧ ಜಾ 1 ೭॥ 
ಆಗಚ್ಛ ತ ಯಥಾ ಭಕ್ಷ 9 ಮಾರ್ಜಾರಸ್ಯ ಚ ಮೂಸಿಕಃ । 

ನ ಶಕ್ನೂ (ಸಿ ತಥಾ he ಸಂಸ್ಥಿ ತಸ. 4೦ ನುಮಾಗ್ರತಃ TRON 
ಅಹಂ ತಾ ಖೆ ಕ್ರೇಷಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಮ ನಿಷ | 
ಅಹಮನುನ್ನೇಷಮಿಸ್ಕಾನಿಂ ಕಲ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗೃಹಂ aT 
ಉಪನೀತೋಸಿ ಕಾಲೇನ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮನು ಕೇಶನ । 

ಯೇ ತ್ವಯಾ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ದಾನನಾ ಅಪ್ಕನೇಕಶಃ I ೧೦॥ 
ನ ಭವಂತಿ ಪುಮಾಂಸಸ್ತೇ ಸ್ತ್ರೀಯಸ್ತಾಶ್ಚೈವ ಕೇಶವ । 

ಪರಂ ನ ಶಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಾಮಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ lH ೧೧॥ 
ನದತೋ ದಾಸವೇಂದ್ರಸ್ಯ ನ ಚುಕೋಪ ನ ಕೇಶವಃ । 

ಅಯುಧ್ಯಮಾನಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ ೧೨ ॥ 


ಇವಾ ಮಾಸ ೨. ue Ee 


೬. ಅಂಧಕನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕು ದ್ರ ನಾಗಿ ಬಾಣನಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಟೌ "ಹೀಗೆಂದನು. 

೭. ಅಂಧಕನು ೪0 ಕೇಶವ! ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾದ 
ನೀನು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆನೆಯು ಶಾರ್ದೂಲದ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ನೀನು ಹೋಗಲು ಶಕ್ಕನಾಗುವುದಿಇ. 

೮. ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಭಕ್ಯ್ಯವಾದ ಇಲಿಯು ಮುಂದೆ ಬರುವಂತೆ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದಿರುವ ನೀನು ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿನ್ಲ. 

೯. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಯಂಕರವಾದ ಯವಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸು 
ವೆನು. ನಾನು ಹುಡುಕುವೆನು. ಥಿನ್ರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೦. ಕೇಶವ! ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ದಾನನರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಮನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. 

೧೧. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾಳಗನಾಡುವನರು ಪುರುಷರಲ್ಲ; ಸ್ತ್ರೀಯರೇ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಶಸ್ತ್ರ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಆ ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವು ಕುಪಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದಾನವನು ವಿಷ್ಣುವು ಯುದ್ಧಮಾಡದಿರುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆರೋಚಿಸಿದನು. 


© pe ಇ 
೩೭೦ ಶ್ರಿ ಸ್ಟಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ಕರಿಸ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯುಯುಧೇ ನೃಪ । 

ಸ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪದಾಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಪತಿತಃ ಪೈಧಿನೀ ತಲೇ ॥ ೧೩॥ 

ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಸ ಸಮಾಶ್ಚಸ್ಯ ಉತ್ಕಾಯೇದಂ ವ್ಯಚಿಂತಯನ್‌ | 

ಅಶಕ್ತ್ಕೋ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಾಯ ತತಃ ಸಾಮಪ್ರಯುಕ್ತನವಾನ್‌ । 

ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಸಂಪುಟಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಃ ಶುಚಿಃ Il ೧೪ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 


ಜಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಹರಯೇ ವಿಷ್ಣವೇ ಜಿಷ್ಸವೇ ನಮಃ । 


ಹೃಷೀಕೇಶ ಜಗದ್ಭಾತ್ರೇ ಅಚ್ಯುತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ I ೧೫ ॥ 
ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಪಂಕಜಮಾಲಿನೇ | 

ಜನಾರ್ದನಾಯ ಶ್ರೀಶಾಯ ಶ್ರೀಪತೇ ಪೀತನಾಸಸೇ 1೧೬॥ 
ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋ ಜಲಧಿಶಾಯಿನೇ। 

ನಮಃ ಕರಾಲವಕ್ಕ್ರಾಯ ನರಸಿಂಹಾಯ ನಾದಿನೇ 1 ೧೭॥ 
ಶಾರ್ಜ್ಣಣೇಸಿತನರ್ಣಾಯ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಭೃತೇ । 

ನನೋ ವಾಮನರೂಪಾಯ ಯಜ್ಞರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಅವನು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹಾಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸದಾಘಾತದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 

೧೪. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತಾನು 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸಾನೋಪಾಯವನ್ನವಲಂಬಿ 
ಸಿದರು. ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಸ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರವಾಡಿದನು. 

೧೫. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪಾಸಸರಿಹಾರಕನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಜಗದ್ಧಾರಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ನಿಷ್ಣುವೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬. ಪದ್ಮನಾಭನೂ, ಸದ್ಮಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಜನನಾಶಕನೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸತಿಯೂ, ನಿತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದೃನೂ, ಕ್ಸೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯೂ, ಭಯಂಕರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ನರಸಿಂಹರೂಪಿಯೂ, ಗರ್ಜಿಸುವನನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮. ಶಾರ್ಜ್ಣಧಾರಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣನೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ವಾಮನರೂಸಫಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ರೂಪನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ತ ವೀ 
ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೭೧ 


ನನೋ ನರಾಹರೂಸಪಾಯ ಕ್ರಾಂತಲೋಕತ್ರಯಾಯ ಚೆ । 


ವ್ಯಾಪ್ತಾಂಶೇಷದಿಗಂತಾಯ ಕೇಶವಾಯ ನಮೋನಮಃ I ೧೯॥ 
ವಾಸುದೇವ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಕೈಟಭನಾಶಿನೇ । 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಲಯ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಮಸ್ತೇ ಸುರನಾಯಕ i ೨೦॥ 
ನಿಷ್ಣೊ (ರ್ದೇವಾಧಿದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಣಾನುಂ ಯೇಣಪಿ ಕುರ್ವತೇ | 

ಪ್ರ ಜಾಪತೇರ್ಜಗದ್ದಾ ತುಸೆ. ಸಜ ನಮಾಮ್ಯ ಹಂ WH ೨೧॥ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತ ದೇವಸ್ಯ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 

ಪ್ರ ಹ ಯೇ ಪ ಪ್ರ ಸುವ ತೇಷುನುಿ ನಮಾನ್ಯುಹಂ ll ೨೨॥ 
ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞವರಾಹಸ್ಯ ವಿಷ್ಹೋರನಿತತೇಜಸಃ | 

ಪ್ರಣಾಮಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ತೇಸಾಮನಿ ನಮಾಮ್ಯಹಂ I ೨೩॥ 
ಗುಣಾನಾಂ ಹಿ ನಿಧಾನಾಯ ನನಮುಸ್ಕೇಸ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಕಾರುಣ್ಯಾಂಬುನಿಧೇ ದೇನ ಸರ್ನಭ್ರಾಪ್ರಿಯಾಯ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ತುಷ್ಟಸ್ತೇ ದಾನನೇಂದ್ರಾಂಃಹಂ ವರಂ ವೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । 
ದದಾಮಿ ತೇ ನರಂ ನೂನಮಸಿ ತೈಲೋಕ್ಯ್ಕದುರ್ಲಭಂ I ೨೫ ॥ 


೧೯. ವರಾಹರೂಸನೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನನೂ, 
ಸಮಸ್ತದಿಗಂತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದವನೂ ಆದ ಕೇಶನ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦, ಕೈಟಭನಾಶಕನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯನೂ, ಸುರೋತ್ತಮನೂ, 
ಸುರನಾಯಕನೂ ಆದ ನಿಸ್ಣುವೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೧. ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಧಿಸತಿಯೂ, ಜಗದ್ಧಾರಕನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬುವವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೨, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದೇವನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವವ 
ರನ್ನೂ ವಂದಿಸುವೆನು. 

೨೩. ಯಜ್ಞ ವರಾಹನೂ, ಅಸರಿಮಿತತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ವಂದಿಸುವವರಿಗೆ ನಮಸ್ಟಾರಮಾಡುನೆನು. 

೨೪. ಗುಣನಿಧಿಯೂ, ದಯಾನಿಧಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಭಕ್ತಪ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ನಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಾನವೇಂದ್ರ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೇನ ವರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಚೇಪ್ಸಿತಂ | 
ತದಾ ದದಸ್ಮ ಮೀ ದೇನ ಯುದ್ಧ ೦ ಸರಮಶೋಟಚನಂ 
ತೃದ್ದಸ ಸ್ರ ಪೂತೋ ಯೇನಾ ಹಂ ತೋಕಾನ್ನ ೦ತಾಂಸ್ಮಿ ಶೋಭನಾನ್‌ 1೨೬॥ 
ಶಿ (ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಕಥಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಯುದ್ಧಂ ತೋಷಿತೋಹಂ ತ್ನಯಾ ಪುನಃ ! 
ನತ್ವಾಂತುಪ್ರಭವೇತ್ಮೋಸಪಃ ಕಥಂ ಯುಧ್ಯಾಮಿ ತೇಂಂಧಕ ॥ ೨೭॥ 
ಯದಿ” ತೇ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರತಿ ಸ ಸಂಶಯಃ । 


ತತೋ ಗಚ್ಛ ಸ್ಟ ಯುದ್ಧಾ ಯ ದೇನಂ ಸ್ರ. ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೨೮ ॥ 
ಅಂಧಕ he — 

ನ ತತ್ರ ಸಿದ್ಧ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ದೇವಂ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ `॥೨೯॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾನುವಾಚ :-- 

ಪುತ್ರ ತ್ವಂ ಶಿಖರಂ ಗತ್ವಾ ಧೂನಯಸೃ ಬಲೇನ ಚ ‘Wao 

ನಿಧೂತೇ ತತ್ರ ದೇನೇಶಃ ಕೋಪಂ ಕರ್ತಾ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಕೋಹಿತಃ ಶಂಕರೋ ರೌದ್ರಂ ಯುದ್ಧಂ ದಾಸ್ಯತಿ ದಾನನ ೩೧ ॥ 


೨೬. ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಶುಭವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ 


ಪೂತನಾದ ನಾನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

ಅ, ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿನ್ನ ಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೋಪವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಗೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಿ 9 

೨೮. ನನಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯಿದ್ದರೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೨೯. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನುಗು! ನೀನು ಕೈಲಾಸ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ`ಅದನ್ನು ಬಲನಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು. 

೩೧. ಶಿಖರವು ಇಲ್ಲಾಡಲು ಶಂಕರನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವನು. 


ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೭೩್ಕಿ 


ನಿಷ್ಣುವಾಕ್ಯಾದಸೌ ಸಾಪೋ ಗತೋ ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಕ್ರೈಲಾಸಶಿಖರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಧುನೋತಿಸ್ಮ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಧೂನಿತೇ ತತ್ರ ಶಿಖರೇ ಕಂಪಿತಂ ಭುನನತ್ರಯಂ । 

ನಿಪೇತುಃ ಶಿಖರಾಗ್ರಾಣಿ ಕಂಪಮಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ 1 ೩೩॥ 
ಚತ್ಕಾರಃ ಸಾಗರಾಃ ಕ್ಸಿಪ್ರಮೇಕೀಭೂತಾ ಮಹೀಪತೇ । 

ನಿಪ ಪೇತುರುಲ್ಯಾಪಾತಾಶ್ಲೆ ಹೀ ಅಸ್ಯ ನೇಕಶಃ ॥ ೩೪. 
ಉನುಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇವೋ ವಿಸ [ಯಂ ಪರಮಂಗತಃ । 
ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ದೇವಂ ನಚನನುಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 &೩೫॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ತೇ ಶೈಲಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಂಪತೇ ಧರಾ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಂಪತೇ ನಾಗೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಹಾತಾಲನೇವ ಚೆ! 


ಕಂ ನಾ ಯುಗಕ್ಟಯೋ ದೇನ ತನ್ನ ಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ i ೩೬ N 
ಈಶ್ವರ me — 

ಕಸ್ಕೈಸಾ ದುರ್ಮತಿರ್ಜಾತಾ ಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಸರ್ವಮುಖೇ ಕರಃ । 

ಲಲಾಟೇ ಚ ಕೃತಂ ವರ್ಮ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಯಮಾಲಯಂ 1 ೩೭॥ 


೩೨. ವಿಷ್ಣು ಬಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಅಂಧಕನು ಮಹೇಶ್ವರನಿರುವ 
ಕೈಲಾಸ ಸತಿಖರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದನು. 

೩೩. ಆ ಶಿಖರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು. 
ಶಿಖರಗಳ ಅಗ್ರಗಳು ನಡುಗುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. 

೩೪. ದೊರೆಯೆ! ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳು ಕೂಡಲೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದುವು. 
ಉಲ್ಫಾಪಾತಗಳಾದುವು. ಮರಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. 

೩೫. ಶಂಕರನು ಉಮೆ ಯೊಡನೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಗಿರಿಜೆಯು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು 

೩೬. ""ನಾಥ! ಪರ್ವತವೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ನಾಗನೂ, ಪಾತಾಳವೂ 
ಏಕೆ ನಡುಗುತ್ತಿವೆ? ಪ್ರಳಯವಾಗುವುದೊ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಲರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವೆ.'' 

೩೭, ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವನಿಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು? ಯಾವನು ಸರ್ಪದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ಸಿಟ್ಟಿನು? 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು? ಅವನು ಯಮಾಲಯಕ್ಸು 
ತೆರಳುವನು. 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫೈಲಾಸಮಾಶ್ರಿತೋ ಯೇನ ಸುಪ್ರೋಂಹಂ ಯೇನ ಬೋಧಿತಃ | 

ತಂ ವಧಿಷ್ಯೇ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸಂಮುಖೋ ವಾ ಭನೇದ್ಯದಿ 1 ೩೮ ॥ 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶೋ ಹೃಂಧಕೋಂಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಉಪಾಯಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯೇನಾಂಸೌ ಬಧ್ಯತೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೩೯॥ 
ಆಗತಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ಯಾನಸುಭಿಃ ಸಹ । 

ರಥಂ ದೇನನುಯಂ ಕೃತ್ವಾ `ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮ ॥ಇಸಂಯುತಂ ॥1೪೦॥ 
ಕೇಚಿದ್ದೆ (ಮಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಶ್ಚ ಶ್ರೇ ಕೇಚಿತ್ತು ಂಡಾಗ್ರ ಸಾರ್ಶ್ವಯೋಃ । 

ಕೇಚಿನಾ ಫ್ಲಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿ ್ಸ ತಾ ಹ ಕೇಚಿದ್ದುರ್ಯೇಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೪೧॥ 
ಧುರೀಷು ನಿಶ್ಚ ಲಾ $ ಕೇಚಿತ್ಸೆ "ಚಿದ್ಯೂಸೇಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ೯ 


ಕೇಚಿತ್‌ ಸ ಂದನಸಂಸ್ತ್ರಂಭಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಸ್ಕಂದನನೇಷ್ಟಕಾಃ i ೪೨ ॥ 
ಆನಮಲಸಾರಕೇಃ ನ್ಯೇಪಿ ಅನ್ಯೇಂಪಿ ಕಲಶೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ರಿಪೋರ್ಭಯಂಕರಂ ದಿವ್ಯಂ ಧೃಜಮಾಲಾದಿಶೋಭಿತಂ 1 ೪೩ ॥ 


ರಥಂ ದೇನನುಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತಮಾರೂಢೋ ಜಗದ್ಗ್ದುರುಃ | 

ನಿರ್ಯಯೌ ದಾನವೋ ಯತ್ರ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಿಷ ತಿಷ್ಕೇತ್ಯುವಾಚಾಂಥ ಕ್ಷ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ದುರ್ಮತೇ। 

ಶರಾಸನಂ ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ಶರಾಂಶ್ಚಿಕ್ಸೇಪ ದಾನವೇ 1 ೪೫ ॥ 


೩೮. ಯಾವನು ಕೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿದನು? ಸ ವು ಕ ನಿಶ್ಚ ಚು ಅವನನ್ನು 
ವಧಿಸುವೆನು. 

೨೭೯. ಶಂಕರನು ಅವನು ಅಂಧಕನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪೦, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳು ವಸುಗಳೊಡನೆ ಬಂದರು. ಶಂಕರನು 
ದೇವಮಯವಾದ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೪೧-೪೪. ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಆ ರಥದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ಮುಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ನೊಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ರಥದ ಸುತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕಲಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲೆಸಿದರು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವೂ, ಧ್ವಜಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ದೇವಮಯವಾದ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನೇರಿ 
rg ಅಂಧಕನಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೆ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ನಿಖ್ಲುನಿಲ್ಲು'' ಎಂದು 
Py ಕ ಯಲ್ಲಿ ಜಡಿದು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಂಧಕನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 


ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೫ 


ದಾನನೇಂಧಿಸ್ಠಿತೇ ಯುದ್ಧೇ ಶರೈಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಾಯಕಾನ್‌ । 


ಶರಾಸಾರೇಣ ತತ್ರೈವ ಅಂಧಕಶ್ಭಾಡಿತಸ್ತದಾ ॥ ೪೬॥ 
ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಾಕಾಶಂ ನ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 
ಆಗ್ನೇಯಮುಸ್ತ್ರಂ ವ್ಯಸೃಜದ್ದಾನವೋಇಸಿ ಶಿವಂ ಪ್ರತಿ 1 ೪೭॥ 
ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಶರಾಂಗಾರೈಸ್ತತ್ರಸು; ಸರ್ವದೇನತಾಃ । 

ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮುಹಾದೇವ ದಹ್ಯಮಾನಾಂಸ್ತು ದಾನವಾತ್‌ | ೪೮ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾಂಧಿದೇವೋಂಸೌ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರನುಯೋಜಯತ್‌ | 
ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಮಿಷಾದಾಗ್ನೇಯಂ ನಾಶಿತಂ ತದಾ 1 ೪೯॥ 
ದಾನನೇನ ತದಾ ಮುಕ್ತಂ ನಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ರಣಾಜಿರೇ | 

ವಾರುಣಂ ಚ ಗತಂ ತಾತ ವಾಯವ್ಯಾಃಸ್ಪನಿನಾಶಿತಂ I ೫೦ ॥ 
ದೇವೋ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್ಸಾರ್ಪಂ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಮಾರುತಂ ನಾಶಿತಂ ಬಾಣೈಃ ಸರ್ಪ್ರೈಸ್ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೧॥ 
ದಾನನೇನ ತತೋ ಮುಕ್ತಂ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಲೀಲಯಾ । 

ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸಾರ್ಪಂ ನೈನವ್ಯದೃಶ್ಯತ ೫೨ ॥ 


೪೬. ಆ ದಾನವನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ಶಿಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಾಣದ ಮಳೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಚ್ಚಿದನು. 

೪೭. ಅಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಆಕಾಶವೂ, ಚಂದ್ರನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ದಾನವನೂ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶಿವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೪೮. ಅವನ ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರದ ಕೆಂಡಗಳಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು "" ಮಹಾದೇವ! ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಈ ದಾನವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೪೯. ಬಳಿಕ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಾರುಣಾಸ್ರ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೆ ಅಗ್ಗೇಯಾಸ್ತ್ರವು 
ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. 

೫೦. ದಾನವನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವು ನಾಶವಾಯಿತು. 

೫೧. ಶಂಕರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವು ನಾಶವಾಯಿತು. 

೫೨. ಅಂಧಕನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವು ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. 


೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದೇವಾಧಿದೇವೇನ ನಾರಸಿಂಹಂ ನಿಸರ್ಜಿತಂ । 


ನಾರಸಿಂಹಾಂಸ್ತ್ರಬಾಣೇನ ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮಿತಂ 1 ೫೩ ॥ 
ಅಸ್ತ್ರಮಸ್ತ್ರೇಣ ಶಾಮ್ಯೇತ ನ ಬಾಧ್ಯೇತ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಮಹದ್ಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತಾತ ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರಂ i ೫೪ ॥ 
ಚಕ್ರನಾಲೀಕನಾರಾಚೈಸ್ತೋಮರೈಃ ಖಡ್ಗಮುದ್ದರೈಃ । 

ವತ್ಸ | ದಂತ್ಳೆ ಸ್ತಥಾ ಭಲ ಶ್ಲ 'ಕರ್ಣಿಕಾರೈ ಶ್ತ "ಶೋಭನ !೫೫॥ 
ಏವಂ ನ ಠಕ್ಕ, ತೇ ಹಂತುಂ ಸ ನಿನಿಧಾಯುಧ್ಯೈ 8 1 

ತದಾ ಜ್ಯಾಲಾಕರಾಲಾಕ ಖಡ್ಗನಾರಾಚ ಸ ! ೫೬ 
ನೃಷಾಂಕೇನ ನಿಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಸಮರೇ ದಾನನಂ ಪ್ರತಿ । 

ನ ಸಂಸ್ಸೃಶಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾ ೆ ಗಾತ್ರಂ ಗೌಡನಧೂರಿವ 1 ೫೭ ॥ 


ಚು ॥ಿ ತತಸ್ತ್ಯ ಕ್ರಾ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಮುಹಸ್ಸಿ ಶೌ | 

ಕರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗ ಪೃ ಪ್ರ ಹರಂತೌಸ್ಟ ಮುಷ್ಟಿ ಭಿ | 

ರಣಪ್ರ ಯೋಗೈ ರ್ಯುದ್ಯ ನಾ ಬಾಚ್‌! ಶಿನಾಂಧಕೌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ೫೫ 22 ೫8 ಮಾ 

ಅಂಧಕಂ ಪ್ರತಿ ದೇವೇಶಶ್ಲಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಗ್ರ ಹಂ 

ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾನಂ ಸ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೯ 








೫೩. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ ವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 

೫೪2೫. ಕ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಯಾರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೀಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಚಕ್ರ, ನಾಲೀಕ್ಕ ನಾರಾಚ, ತೋಮರ, ಖಡ್ಗ, ಮುದ್ಗರ, 
ವತ್ಸದನ್ನ, ಭಲ್ಲ, ಕರ್ಣಿಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸುರಾಸುರ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. 

೫೬-೫೭, ಹೀಗೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಮರದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳಿಂದ ಅಂಧಕ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗದಿರಲು ಅವನು ಆ ದಾನವನಮೇಲೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಖಡ್ಗ, ನಾರಾಚ, ತೋಮರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವು 
ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಗೌಡಾಂಗನೆಯಂತೆ ಮುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ, 

೫೮. ಬಳಿಕ ಅವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಾಹುಯುದ ಸವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ಕ್ಸೈಯಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 'ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗುದ್ದುತ್ತ ಬಾಹು 
ಯುದ್ಧದ ವಿವನಿಧಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ವಿರ. 

೫೯. ಶ್ರೀ ES ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು 


ಅಸ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ ೩೭೭ 


ಸ ಶಿವೇನ ಯದಾ ಕ್ಸಿಸ್ತಃ ಸತಿತಃ ಪೃಥಿನೀತಲೇ । 


ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರಭೋ ನಕ್ಟ್ರೋ ದಾನವೋ ನೃಪಸತ್ತನ 1 ೬೦ ॥ 
ಕ್ರೋಧಾನಿಷ್ಟೇನ ದೇನೇಶಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದೇವಶತ್ರುಹಾ | 
ಕಕ್ಸಯೋಃ ಕುಹರೇ ಕ್ಲಿಸ್ತ್ಯಾ ಬಂಧೇನಾಕ್ರಮ್ಯ ಪೀಡಿತಃ I ೬೧ 


ನಿಸ್ಪಂದಶ್ಹಾಂಭವದ್ದೇವೋ ಮೂರ್ಛಾಯುಕ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಮೂರ್ಫ್ಥಾಪನ್ನಂ ತು ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ ॥ ೬೨॥ 
ಹಾಹಾಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ಮೇಂ ದ್ಯ ದುಷ್ನತಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾ | 

ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕಥಂ ಕರ್ಮ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ತು ಮೋಚಯೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ದೇವಮುತ್ಸಂಗೇ ಗತಃ ಕೈಲಾಸಪರ್ನತಂ | 

ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಶಂಕರಂ ನ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ಯಯೌ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ ತತಃ ॥ ೬೪॥ 
ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಪತಿತೋ ದೇವಃ ಪ್ರಹೇದೇ ನೇದನಾಂ ತತಃ । 


ತಾವದ್ದದರ್ಶ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಕೀಯಭವನಸ್ಥಿತಂ 1 ೬೫ ॥ 
ಪರಾಭವಃ ಕೃತೋ ಮಹ್ಯಂ ಕಥಂ ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ಕ್ರೋಧಾನೇಗಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ನಿರ್ಯಯೌ ದಾನವಂಪ್ರತಿ Wl ೬೬ ॥ 


ಈ ದುಷ್ಟನಾದ ಅಂಧಕನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೬೦. ಅವನು ಅಂಧಕನನ್ನು ಎಸೆಯಲು ಅವನು ಮೇಲೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕೆಳಗೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೬೧. ಬಳಿಕ ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಅಂಧಕನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ತಂಕುಳಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಪೀಡಿಸಿದನು. 

೬.೨, ಮಹೇಶ್ವರನು ಅದರಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನಿಶ್ಚಲನಾದನು. 
ಅವನು ಮೂರ್ಛಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೬೩. ""ಪಾಸಿಯಾದ ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈಗ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದುಷ್ಟಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದೆನು. ಈಗ ಏನನ್ನುಮಾಡಲಿ? ಈತನನ್ನು ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲಿ. 

೬೪. ಬಳಿಕ ಅನನು ಶಂಕರನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

೬೫. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಶಂಕರನು ಜ್ಲಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾನು 
ತನ್ನ ನುನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು... 

೬೬, "" ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಅಸುರನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸೋಲನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದನು?'' ಎಂದು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮಹೇಶನು ಪುನಃ ದಾನವನೆದಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


೩೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯಸೀಂ ಲಗುಡೀಂ ಗ )ಹ್ಯ ಪ್ರಭುಭಾ ರ್ಭಾರಸಹಸ್ರ ಜಾಂ। 
ದಾನನಂ ಚ ತತೋದ ಷ್ಟ್ಮಾಸ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಸತ್ತಸ್ಯ ನಡಸಿ 
ಖಡ್ಲೇನ ತಾಡಯಾಮಾಸ ದಾನನಃ ಪ್ರ ಹಸನ ಣೇ। 
ದೇನೇನಾಥ ಸ್ಮೃತಂ ಚಾಂಸ್ಟ್ರಂ ಕೌಚ್ಛೇರಾಹ್ವಂ ಮಹಾಹನೇ ॥ ೬೮॥ 
ದೀಪ್ಕಮಾನಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಹೃದಯೇ ತಾಡಿತಃ ಕ್ರಣಾತ್‌ । 


೬೭ ॥ 


ತತಃ ಸ ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ರುಧಿರೋದ್ದಾರಮುದ್ಧಮನ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 
ಸತಿತೋಂಧೋಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಶೂಲೇನ ಭೇದಿತಃ । 
ಪುನಶ್ಚ ದೇವದೇನೇನ ಶೂಲೇನ ದ್ವಿದಲೀಕೃತಃ 1 ೭೦॥ 


ಶೂಲಾಗ್ರೇಂಸೌ ಸ್ಥಿತಃ ಪಾಪೋ ಭ್ರಾಂತವಾಂಶ್ಚ ಕ್ರನತ್ತದಾ | 
ಯೇ ಈ ಭೂಮ್ಮಾ ೦ ಪತಂತಿಸ್ಮ ತತ್ಕಾ ಯಾದ್ರ Mf ಬಿಂದನಃ 1! ೭೧॥ 
ತೇತೇಸರ್ವೇ ಸಮುತ್ತಸ ಸುರ್ದಾನವಾಃ ಕಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ | 


ವ್ಯಾಕುಲಸ್ತು ತತೋ ದೇವೋ ದಾನನೇನ ತರಸ್ಮಿನಾ 1 ೭೨॥ 
ದೇನೇನಾಥ ಸ್ಮೃತಾ ದುರ್ಗಾ ಚಾಮುಂಡಾ ಭೀಷಣಾನನಾ । 
ಆಯಾತಾ ಭೀಷಣಾಕಾರಾ ನಾನಾಯುದವಿರಾಜಿತಾ 1 ೭೩ ॥ 


ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಪಿಂಗಾಕ್ಸೀ ಲಂಬಕರ್ಣಿಕಾ । 
ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಶೋ ಯಾಸ್ಕ ತಿಯಮಾಲಯಂ ॥ ೭೩೪ ॥ 


೬೭, ಜೀವೇಶನು ಆ ad ಕಂಡು ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸ ಸಹಸ್ರ 
ಭಾರವುಳ್ಳ ಕಬ್ಬಿ ಉದ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎಸೆದನು. 

ಬ ದಾನವನು ನಗುತ್ತ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ತರುನಾಯ ಶಂಕರನು ಕೌಚ್ಛೇರವೆಂಬ ಜ್ವ ಜಲಿಸುವ ಅಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮ ಸಿ ಅದನ್ನು 
ದಾನವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು” ಅದರಿಂದ ೫... RE 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಮರಳಿ ಮಹಾದೇವನು 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೀಳಿದನು. 

೭೧-೭೪. ಅನಂತರ ಶೂಲಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನು 
ಚಕ್ರ ದಂತೆ ಸುತ್ತಿದನು. ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಕಣಗಳೆಸ್ಲ 
ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿಗಳಾದ ದಾನವರಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದು ವು. ಬಳಿಕ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಆ ವನದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ Me ನ.ಸ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು 
ಭಯಂಕರಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಭೀಷಣಾಕಾರಳೂ, ಚಕಾ 2 ಊದಿ 
ನಿರಾಜಿಸುವವಳೂ, ಸೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹಾಕಾಯಳೂ, ಹಳದಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಜೋಲುಕಿನಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಆದ ಚಾಮುಂಡಿಯು 
ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿ, “ ಸ್ವಾಮಿ! ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನುಕೊಡು ಯಾವನು ಯಮನಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೯ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಪಿಬಾಸ್ಯ ರುಧಿರಂ ಭದ್ರೇ ಯಥೇಷ್ಟಂ ದಾನವಸ್ಯ ಚ । 
ನಿಪತದ್ರುಧಿರಂ ಭೂಮೌ ದುರ್ಗೇ ಗೃಜ್ನೀಷ, ಮಾಚಿರಂ 1 ೭೫ ॥ 
ನಿಹನ್ಮಿ ದಾನನಂ ಯಾನತ್ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರು ಸುಂದರಿ । 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದುರ್ಗಾ ಪಪೌ ಚ ರುಧಿರಂ ತತಃ 1 ೭೬ ॥ 


ನಿಹತಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇನೇಶೇನ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಅಂಧಕೋಪಿ ಚ ತಾನ್ಪೃಷ್ಟಾ ದಾನನಾನವನಿಂಗತಾನ್‌ | 

ತತೋ ವಾಗ್ಭಿಃ ಪ್ರತುಷ್ಟಾನ ದೇವ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1! ೭೭॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 

ಜಯಸ್ವ ದೇವದೇವೇಶ ಉಮಾರ್ಧಾರ್ಥಶರೀರದಧೃಕ್‌ । 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಸರ್ವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ ॥ ೭೮ ॥ 
ವೃಷಭಾಸನಮಾರೂಢ ಶಶಾಂಕಕೃತಶೇಖರ । 

ಜಯ ಖಬ್ಕಾಂಗಹಸ್ತಾಯ ಗಂಗಾಧರ ನಮೋಸ್ತುತೇ 2೯ 
ನಮೋ ಡಮರುಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಕಪಾಲಮಾಲಿನೇ | 
ಸ್ಮರದೇಹನಿನಾಶಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ 1೮೦॥ 


೭೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಈ ದಾನವನ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಕುಡಿ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಈ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ತೆಗೆದುಕೊ. 

೭೬. ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಈ ದಾನವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರೆಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡು.'' ಶಂಕರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದುರ್ಗೆಯು ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದಳು. 

೭೭. ಶಂಕರನು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ದಾನನರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅಂಧಕನು 
ಭೂಮಿ ಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೭೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-"" ದೇವಾಧಿಸನೂ, ಉಮೆಯು ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಒ ಶಂಕರ! ನೀನು ಜಯಿಸು. ಸರ್ವಸ್ವರೂಸನೂ, 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕನೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೯, ವೃಷಭವನ್ನೇರಿರುನವನೂ, ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ*್‌ ಆದ ಶಂಕರ! 
ಜಯಿಸು. ಏಟ್ವಾಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಗಂಗಾಧರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೮೦. ಡಮರುಹಸ್ಮನೂ, ಕಪಾಲಮಾಲಿಯೂ, ಮನ್ಮಹದೇಹನಾಶಕನೂ 
ಆದ ಮಹೇಶ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಪ್ಮೀಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ಸೂಹ್ಲೋದಂತನಿಸಾತಾಯ ಗಣನಾಥಾಯ ತೇ ನಮಃ । 


ಜಯ ಸೃರೂಪದೇಹಾಯ ಅರೂಪ. ಬಹುರೂಸಿಣೇ 1 ೪೧॥ 

ಉತ್ತಮಾಂಗವಿನಾಶಾಯ ವಿರಿಂಚೇರಸಿ ಶಂಕರ । 

ಶ್ಮಶಿಾನವಾಸಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಭೈರನರೂನಿಣೇ 1 ೮೨ ॥ 

ತ್ವಂ ಸರ್ನಗೋಸಿ ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ಹರ್ತಾನಾಂನ್ಕ ಏನ ಚ | 

ತ್ವಂ ಭೂನಿಸ್ತ್ಯಂ ದಿಶಶ್ಶೈನ ತೃಂ ಗುರುರ್ಭಾರ್ಗವಸ್ತಥಾ ! ೮೩ ॥ 

ಸೌರಿಸ್ತ್ತ್ಯಂ ದೇವದೇನೇಶ ಭೂಮಿಪುತ್ರಸ್ತಥೈನ ಚ | 

ಬುಕ್ಸಗ್ರಹಾದಿಕಂ ಸರ್ನಂ ಯದ್ದ ಶ್ಯಂ ತತ್ತ್ಯಮೇವ ಚ । ೪೪ ॥ 

ಏನಂ ಸ್ತುತಿಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಂ ಪ್ರತಿ ಸ ದಾನವಃ । 

ಸಂಹತಾಭ್ಯಾಂತು ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೮೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸತ್ತ ನರಂ ಯಾಚಸ್ವ ದಾನವ | 

ದಾತಾಂಹಂ ಯಾಚಕಸ್ತ್ಯೃಂ ಹಿ ದದಾಮಾಹ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । ೮೬ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉನಾಚ 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಂಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 

ತದಾತ್ಮಸದೃಶೋಹಂ ತೇ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಾಸರೋ ವರಃ ॥ ೮೭॥ 


೮೧. ಸೂರ್ಯನ ದಂತಗಳನ್ನು ಕೆಡನಿದನನೂ, ಗಣಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ, 
ಸ್ವರೂಸದೇಹನೂ, ರೂಸರಹಿತನೂ, ಬಹುರೂಸವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನನೂ, ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿಯೂ, ಭಯಂ 
ಕರ ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೩. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಕರ್ತನೂ, ಸಂಹಾರಕನೂ, ಭೂನಿೀಯ, 
ದಿಕ್ಟುಗಳೂ, ಗುರುವೂ, ಶುಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೮೪. ನೀನೇ ಶನೈಶ್ಚರನೂ, ಅಂಗಾರಕನೂ, ಸಕಲನಕ್ಟತ್ರಗ್ರಹಗಳೂ, 
ಕಾಣುವ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುವೂ ಆಗಿರುನೆ.'' 

೮೫. ಆ ಅಂಧಕನು ಶಂಕರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿದನು. 

೮೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದೀಗ ನೀನು ಮಹಾಸಾತ್ರಿಕನಾದೆ. | 
ದಾನವ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಾನು ದಾನಮಾಡುವವನು. 
ನೀನು ಯಾಚಕನು; ಇಷ್ಟವಾದುವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. | 

೮೭-೮೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಭಸ್ಮಧಾರಿಯೂ, ಜಟೆಯನ್ನು 


ಅಸ್ಟಚತ್ಕಾಠಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೧ 


ಭಸ್ಮೀ ಜಟೀ ತ್ರಿನೇತ್ರೀ ಚ ತಿ ತ್ರಿಶೂಲೀ ಚ ಚತುರ್ಭುಜಃ | 


ವ್ಯಾ ) ಚರ್ಮೋತ್ತ ಸೀಯ ನಾಗಯಜ್ಞೊ ೇೀಪವೀತಕಃ ॥ ೮೮ ॥ 

ಏತದಿಚಾ ಮ್ಯಹಂ ಸರ್ವಂ ಯದಿ ತುಣ್ಣೊ ತ್ತ ಮಹೇಶ್ವರ 1 ೮೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಹತ್ತ 

ದದಾಮಿ ತೇ ವರಂ ಹೃದ್ಯ ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಯಾಚಿತೋನಘ । 

ಗಣೇಷು ಮೇ ಸ್ಥಿತಃ ಪುತ್ರ ಭೃಂಗೀಶಸ್ತೃಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಅಂಧಕವಧ--ತದ್ವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ?? ನಾಮಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರಿ N ಧಮ ಚತುರ್ಬುಜನೂ, 
ಡು Rs ಸರ್ನಯಜ್ಲೋಪವೀತನೂ ಆಗಿ ನಿನಗೆ 
ನಾಡು, ಬೇರೆ 
ಲ್ಲ. ನಥ i ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ 
೯೦. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ನಿರ್ದಷ್ನ ನೆ! ನಿ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಮಗು! ನೀನು ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಭ ೦ಗೀಶನಾಗುವೆ. 
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ಇಲಿ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
** ಅಂಧಕವಥ--ತದ್ದರಪ್ರ ದಾನ ವರ್ಣನ?'ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ್ಸೆಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಮುರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಅಂಧಕಂ ತು ನಿಹತ್ಯಾಂಥ ದೇನದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಉನುಯಾ ಸಹಿತೋ ರುದ್ರಃ ಕೈಲಾಸಮಗಮನ್ನಗಂ 0 
ಆಗತಾಶ್ಚ ತತೋ ದೇನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಹೃಸ್ಟಾಸ್ತುಷ್ಟಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಂ ॥೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.-- 

ಉಸಾನಿಶಂತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಕೇಚನ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ನಿಹತೋ ದಾನವೋ ಹ್ಯೇಷ ಗೀರ್ನಾಣಾರ್ಥೆೇ ಪಿತಾನುಹ ೩ 
ರಕ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಮೇ ಶೂಲಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಸೈನ ಜಾಯತೇ | 
ಶುಭವ್ರತತಪೋಜಪ್ಯರತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಯಾ ಹತಃ ll ೪ 


ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಪಹಂ ಸಮ್ಯಕ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಚತುರ್ಮುಖ | 
ಆಗಚ್ಛಂತು ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯೇ ಯೂಯಮಿಹ ಸಂಗತಾಃ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಂಧಕನನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಿತಾಮಹ! ಬಂದಿರುವವರೇೆಳ್ಬರೂ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ, ಟೀವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ದಾನನನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದಿರುವೆನು. 

೪, ಶುಭವ್ರತ, ತಪಸ್ಸು, ಜಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ೫ ದಾನವನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾದ ನನ್ಸೀತ್ರಿಶೂಲವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫. ಹಿತಾಮಹ! ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೈ ಯ್ಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ನೀನೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ಲಿಲಪ್ಸಿ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವದೇನೇಶಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪ್ರತಿ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ | 


ಪ್ರಭಾಸಾದ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾಸಾಗರಮಧ್ಯತಃ Il ೬ ॥ 
ಅನಗಾಹ್ಯಾಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನೈರ್ಮಲ್ಯಂ ನಾಂಭವನ್ನಪ। 
ನರ್ಮದಾಯಾಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ದೇವೋ ದೇನೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೭॥ 
ಉತ್ತರಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಕೂಲಮವಾಗಾಹತ್ರಿಯವ್ರತಃ । 

ಗತಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಪರ್ವತೇ ಭೃಗುಸಂಜ್ಞಿತಂ !(೮॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ಮಹೀಪತೇ | 
ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಚಿರಂ ಶ್ರಾಂತೋ ನಿರ್ನಿಣ್ಟ್ಣೋ ನಿಷಸಾದಹ ॥೯॥ 
ಮನೋಹಾರಿ ಯತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೈ ದಿವೌಕಸಾಂ । 


ತೀರ್ಥಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ತನ್ಮತ್ವಾ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ I ೧೦॥ 
ಗಿರಿಂ ನಿವ್ಯಾಧ ಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನಂ ತೇನ ರಸಾತಲಂ | 

ನಿರ್ಮಲಂ ಚಾಂಭವಚ್ಛೂಲಂ ನ ಲೇಪೋ ದೃಶ್ಯಶೇ ಕೃಚಿತ್‌ I ೧೧॥ 
ದೇವೈರಾಹ್ಯಾನಿತಾ ತತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಚ ಭಾರತೀ। 

ಪರ್ವತಾನ್ನಿಃಸೃತಾ ತತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ । ೧೨ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಸಂಗಮಸ್ತತ್ರ ಯಥಾ ವೇಣ್ಯಾಂ ಸಿತಾಃಸಿತಃ । 

ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥೧೩॥ 


೬೯. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಭಾಸ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೊರೆಯೆ! 
ಅವನು ಪ್ರಭಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗಾಸಾಗರಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಯೂ ರುದ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ನರ್ಮದಾ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರದಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 
ದಕ್ಟಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವ ಭೃಗುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಚರಿಸಿ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೧೦. ಅದು ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೧೧. ಅವನು ಶೂಲದಿಂದ ಸರ್ವತವನ್ನು ಪಾತಾಳದನವರೆಗೆ ಭೇದಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಶೂಲವು ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲೇಪನವು 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೨-೧೬. ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಭಾರತೀನದಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಅತಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕರನಾದ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ತ್ರಿವೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾಯಮುನಾನದಿಗಳು ಸೇರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿದುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ,. ಸಕಲದುಃಖವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ 


ಕ್ಲಿಲ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದುಃಖಪ್ನುಮುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಯ ಯಾಮ್ಯೇ ದಿಶೋ ಭಾಗೇ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಿಷ್ಕತೇ ಚ ಸದಾ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಪಾದಾಗ್ರಸಂಸ್ಥಿತಾ 


ಅಂಭಸೋ ನ ಭವೇನ್ಮಾರ್ಗಃ ಕುಂಡಮಧ್ಯಸ್ಸಿ ತಸ್ಯ ಚ ! ೧೫ ॥ 
ಶೂಲಾಗ್ರೇಣ ಕೃತಾ ರೇಖಾ ತತಸ್ತೋಯಂ ವಹೇನ್ಸೃಪ 

ತತ್ತೋಯಂ ಚ ಗತಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರೇನಾ ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೬ ॥ 
ಜಲಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ನೃಸೋತ್ತಮ । 

ಶೂಲಭೇಥೇ ಚ ದೇವೇಶಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ ! ೧೭ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ ಶುದ್ಧಂ ನ 'ಕಂಚಿತ್ಯ ಲ್ಮಷಂ ಕ ತಂ | 

ತಸೆ . 'ವೋತ್ತ ರೆಕಾಷಾ ಯಾಂ ದೇನದೇವೋ ಜಗದು ರುಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಆತ್ಮನಾ ದೇವದೇನೇಶಃ ಶೂಲಪಾಣಿಃ ಸ ಶ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಃ | 

ಸೋಜ ಜು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇನಮಯಂ ಹರಂ !೧೯॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದುಃಖಪ್ನುಮುತ್ತಮಂ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ದೇನದೇನಂ ಜಗದ್ಗುರುಃ 1 ೨೦ ॥ 
ರಕ್ಸಾಷಾಲಾಂಸ್ತತೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶತಂ ಸಾಷ್ಟನಿನಾಯಕಾನ್‌ । 
ಕ್ಸೇತ್ರಸಾಲಾಃ ಶತಂ ಸಾಷ್ಟಂ ತದ್ರಕ್ಸಂತಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೨೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ರತಿಸ್ಮ ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಕುಂಡದ ನಡುವೆ ಇರುವ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಶಂಕರನು ನಿಷ್ಣು ಪಾದದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಒಂದು ರೇಖೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವನು. ಕುಂಡದ ನೀರು ಅದರ ಮೂಲಕ ಹರಿದು ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವುದು. 

೧೭-೨೦. ಜಲಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರನಾದುದು. 
ಶಂಕರನು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ತಾನು ಯಾವ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಜಗದ್ಗುರು 
ವಾದ ಮಹಾದೇವನು ತಾನೇ ಶೂಲಪಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಅಖಿಲ 
ದುಃಖನಾಶಕವೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ಶಂಕರನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ನೂರೆಂಟು ನಿನಾಯಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು A ಕ್ಟೇತ್ರಪಾಲಕರು 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವರು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೮೫ 


ನಿಘ್ನಾಸ್ತಸ್ಕೊ ೀಸಜಾಯಂತೇ ಯಸ್ತ ತ್ರ ಸ್ಥಾ ತುಮಿಚ್ಛ ತಿ | 


ಹೇಚಿತ್ತು ಬುಂಬಾರ್ಜಿತಾಸು ವ್ಯಗ್ರಾಃ ತೇಚಿತ್ರ ಹೀಷು “ಚ 1 ೨೨ ॥ 
ಕೇಚಿತ್ಸ po ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಕೇಚಿದೆ ವಾ ರ್ಜನೇ ರತಾಃ । 

ಸರೋಕ್ಸ ನಾದಂ ಕುರ್ನಂತಿ ಕೇಂಪಿ ಬಾರತ! ಸದಾ I ೨೩ ॥ 
ಜರಾ ಕೇಬಿತೆ ೇಚಿದ್ವೃತ್ತಿನಿಹಿಂಸಕಾಃ । 

ಅನ್ಯೇ ಕೇಚಿದ್ವ್ದದಂತ್ಯೇವಂ ಕಥಂ ತೀರ್ಥೇಷು ಗಮ್ಮತೇ 1 2೪ ॥ 
ಕು ಧಯಾ ಬೀಡ, ಕೀ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಭೃತ್ಯಾ ದಯಸ್ತದಾ 
FEE ಯೋಜ್ಯಂತೇ ಏನಂ ದೇವಗಣೈರ್ನರಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಷಾಷಾಚಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸ್ನಾನಂ ತೇಷಾಂ ನ ಜಾಯತೇ । 
ಸಂರಕ್ತಂತಿ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಡೇವಚೈತ್ಯಗಣಾಃ ಸದಾ ೨೬ ॥ 
ಧನ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಾಶ್ಚ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಭೋಗವನತ್ಯ್ಕಾ ದೇವನದ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ I ೨೭ ॥ 


ಅಯಂ ತು ಸಂಗಮಃ ಪುಣ್ಯೋ ಯಥಾ ನೇಣ್ಯಾಂ ಸಿತಾಸಿತಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ತು ತೇ ಸ ಗೀರ್ನಾಣಾ 'ಹೈ ಷ್ಟ ಚೇತಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ದೇನಸ್ಥ “ಸ್ನ ಧೌ ಭೂತ್ವಾ ನರ್ಣಯಾಮಾಸುರುತ್ತ ಸಸ | 

ಇದಂ 2: ತು ದೇನೇಶ ಗಯಾ ತೀರ್ಥೇನ ತೇ ಸಮಂ i ೨೯ 1 


೨೨. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ ವಿಫ್ಲಗಳುಂಬಾಗುವುನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುಟುಂಬ ಚಿಂತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ವೃವಸಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಿರತರಾಗಿರುವರು. 

೨೩. ಕೆಲನರು ಸಭೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವರು. ಕೆಲವರು ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಸರೋಕ್ಪವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಕೆಲವರು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. 

೨೪-೨೫. ಕೆಲವರು ಪರದಾರನಿರತರೂ, ಕೆಲನರು ವೃತ್ತಿಹಿಂಸಕರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸತ್ಲಿಯೂ, ಪುತ್ರಭೃ ತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ನೀಡಿತರಾಗಿರುವಾಗ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಯ ನರರನ್ನು ಮೋಹಜಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸುವರು. 

೨೬, ಪಾಸಿಸ್ಠರಾದ ಮಾನವರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ದ... ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನುದೇವಭೃತ್ಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸುವರು. 

5೭.೪.೨, ಧನ್ಯವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಆತೀರ್ಥದ ಸ್ಟಾನವು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ತ್ರಿನೇಣೀಸಂಗಮದಂತೆ ಸರಸ್ವತೀ, ಭೋಗವತೀ, ದೇವ 
ನದಿಗಳ ಸಂಗಮವು "ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದುದು ತು ದಿನಿಜರೂ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
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೩ಿಲೆ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹ ಪುರಾಣಂ 


ಗುಹ್ಯಾ ದ್ದು ಹೃತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ | 


ಜಾ 21 'ಸಮಭ್ಯರ್ಚೈ ಇಂದಾ ಡೈ ರಷ್ಟ ಕೋಗಣ್ಯೆ $ 1 ೩೦ ॥ 

ಯಕ್ಸೃಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವೈರ್ದಿಕ್ಸಾಲೈರ್ಲೊ:ಕಸೈರಪಿ। 

ನೃತ್ಯ ಗೀತೆ: ಸ್ಪಥಾ ಸ ಠ್ರೀತ್ರೈಃ ಸರ್ವೈಕಾ: ಹಿ ಸುರಾಂಸುರೈಃ ।೩೧॥ 

ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಗಣ್ಣೆಃ ಸರ್ವೈಃ "ದ್ದೆ ರ್ಗಾಗ್ಯ ರ್ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 

. ದೇನೇನ ಭೇದಿತಂ ತತ್ರ ಕೂಲಾಗ್ರೇಣ ನರಾಧಿಸ ।1೩೨॥ 

ತ್ರಿಧಾ ಯಶ್ರೇಕ್ಸ್ಯತೇಂದ್ಯಾಪಿ ಹ್ಯಾನರ್ತಃ ಸುರಪೂರಿತಃ | 

ಕುಂಡತ್ರ ರ ಸರನ್ಯಾಫು ಧು ಮಹತ್ವ ಲಕಲಾನ್ಮಿತಂ | ೩೩ ॥ 

ಸರ್ವಸಾಷಕ್ಸ ಯಕರಂ ಸರ್ವದುಃಖಫು ಮುತ್ತನುಂ । 

ತತ್ರ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಉಪವಾಸಪರಾಯಣಃ | ೩೪ ॥ 

ದೀಕ್ಪಾ ಮಂತ್ರ ನಿಹೀನೋಪಿ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಜಾಬ್ಬಿಕಾದಘಾತ್‌ | 

ಯೇ ವತ ಸ್ನಾಂತಿ ಮುಂತ್ರೆ ಸಂಚಭಿರೇನ ಚ ! ೩೫ ॥ 

ನೇಜೋಕ್ಕೈಃ ಸಂಚಭಿರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸಹಿರಣ್ಯಘಟೈಃ ಶುಭೈಃ । 

ಅಕ್ಬರೈ ರ್ದ ಶಭಿಶ್ರೈ ವ ಷಡ್ಸಿ ರ್ವಾ ತ್ರಿಭಿರೇವ ವಾ I ೩೬ ॥ 

ಪೃ el ತೈದ್ದ್ವಿ ಜಾತೀನದಿಂ ತೀರ್ಥೇ ಕಾರ್ಯಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ತನಿಶಾಂ ವಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಶೂಡ್ರಾ ಣಾಂ ತಥೈವ ಚ I ೩೭ ॥ 


ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದರು. 
«ಶಂಕರ! ಸಿನ್ನೀತೀರ್ಥವು ಗಯಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದುದು. ಇಂತಹ 
ಗುಹ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” ಇಂತು 
ನುಡಿದು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ, ಅಸ್ಪರರೂ, ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವರೂ, ದಿಕ್ಬಾಲ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳೂ, ಸಿದ್ದ ರೂ, ನಾಗಗಳೂ ನ | ತ್ಯಗೀತ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆ ಶಂಕರನು ಶೂಲಾಗ್ರ ದಿಂದ 
ಆಲ್ಲಿ ಬೇದಿಸಿರುವನು. 

೩೩-೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸುಳಿಯು ಕಾಣಿಸುವುದು. 
ನರೇಂದ್ರ! ಮಹಾಕಲಕಲದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೂರು ಕುಂಡಗಳು, 
ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುವೂ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುವೂ 
ಳಗಿರುವುವು. ಉಪವಾಸಸಿರತನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ದೀಕ್ಸಾಮಂತ್ರ 
ವಿಬ್ಧದವನಾದರೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮಾನವರು 

ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಚತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ವೇದೋಕ್ತ 
ಪಂಚಮಂತ್ರ ಜಾ ಜರಣ ಘಟಸಹಿತವಾದ ಶುಭಕರನಾಪವ ಪಂಚ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ದಶಾಕ್ಬರ, ಡಕ ರ್ಕ ತ್ರ್ಯಕ್ಸ ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ಶಿ೮೭ 


ಪುರುಷಾಣಾಂ ತ್ರಯಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ | 


ದಶಾಕ್ರರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಜಲಂ ನರಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪರಂ ಲೋಕಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಕೇದಾರೇ ಚ ಯಥಾ ಹೀತಂ ರುದ್ರಕುಂಡೇ ತಥೈನ ಚ 1 ೩೯॥ 
ಪಂಚರೇಫಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಕ್ಸಕಾರಂ ಸುರಪೂಜಿತಂ । 

ಓಂಕಾರೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತಮೇತಡ್ವೇದ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥೪೦॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ವಿಧಿಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ತಿಲನಿಶ್ರೇಣ ಶೋಯೇನ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ 1 ೪೧॥ 
ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇದ್ವಿಂಶಂ ದಶಸೂರ್ವಾನ್ಹಶಾ ಪರಾನ್‌ । 
ಗಯಾದಿಸಂಚಸ್ಥಾನೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ ತತ್ರ ಫಲಮಾಸ್ನೋತಿ ಶೂಲಭೇದೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಯಸ್ತತ್ರ ವಿಧಿನಾ ಯುಕ್ತೋ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೩॥ 
ತದಕ್ಷಯಂ ಫಲಂ ತತ್ರ ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಥಾ । 

ಗಯಾಶಿರೋ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪಿತೃಕಾರ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶೂಲಭೇದಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ತರ್ಪಣೈೈಃ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದಾತಿ ಯಸ್ತತ್ರ ಕಾಂಚನಂ ಗಾಂ ಮಹೀಂ ತಿಲಾನ್‌  ॥ ೪೫ ॥ 
ಆಸನೋಪಾನಹೌ ಯುಗ್ಮಂ ಶಯ್ಯಾಂ ವರಾಶ್ವತ್ರಿತಯಸ್ತಥಾ । 
ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಚ ಧಾನ್ಯಂ ಚ ಗೃಹಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ IH ೪೬ ॥ 


ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ದಶಾಕ್ಬರಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಕುಂಡದ ಠೀರನ್ನು ಕುಡಿದ ಮಾನವರು ಕೇದಾರ, ರುದ್ರಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಸಾನ 
ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪೦. ಐದುರೇಫಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ದೇವಪೂಜಿತವೂ, ಓಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಕ್ಲಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೪೧-೪೨೮. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಜೆತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮಿಂದು ಹಿತೃದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ತಿಲತರ್ಸಣಮಾಡಿದವನು ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಯ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವನು. ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವಹಿಗೆ ಗಯಾದಿ 
ಪಂಚಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದೃಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಬ್ಚ್ಭಯ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು. ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಯೆಯು 
ಹೇಗೆ ಪುಣ್ಯಕರವೊ, ಶೂಲಭೇದವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುವರ್ಣ, 


ಜ್‌ 
ಪ೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಖಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಯೋಕ್ಟ್ರಂ ಲಾಂಗಲಂ ದದ್ಯಾ ತೃ ಷ್ಟಾಂ ಚೈನ ವಸುಂಧರಾಂ | 


ದಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ನ್‌ ಹ್ಮಣೇ" ನೇದಸಾರಗೇ 1 ೪೭ ॥ 


ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಕುಲಸಂಪನ್ನೇ ಶುಚಿಷ್ಮತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇ | 
ಶ್ರುತಾಂಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನೇ ದಂಭಹೀನೇ ಕ್ರೀಯಾನ್ಮಿತೇ । 
ತ್ರಯೋ ದಶಾಃಹಃ ಸ್ವೇಕೈಕಂ ತ್ರಯೋದಶ ಗುಣಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರಾ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮೈ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಆಸನ, ಪಾದರಕ್ಕೆ, ಶಯ್ಯೆ, ಉತ್ಕಮವಾದ ಕುದುರೆ 
ಶಿ ೬)? ಶಿ ವೌ ಡಿ ಹತ 


ಗಳು, ಜೋಡಿ ವ ವಸ್ತ್ರ, ಧಾನ್ಯ, ತುಂಬಿದನುನೆ, ಕಟ್ಟುಮಣಿಯ:ಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ನೇಗಿಲು, ಉತ್ತ ಭೂನಿ ಈ ಹದಿಮೂರು ದಾನಗಳನ್ನು ಹದಿನಮೂರುದಿನ 
ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಕುಲೀನನೂ, ಶುದ್ಧ ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಣಾತನೂ, ದಂಭವಿಜ್ರದ ವನೂ, ಕ್ರಿಯಾಥಿಷ್ಯ ನೂ ಆದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ ದಾನವು: ಹದಿಮೂರು ಮುಡಿಯಷ್ಟು. ಹೆಚ್ಚಾಗು 


ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ ಸಿದ ವಾಂ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂ ತ್ಮಖಿಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮೆ ನರ್ಣನ ಸಿಂಬು 
ನಲನತ್ತ್ನೊಂಬ ತ್ಮನೆ ಅಥ್ಯಾ ತ ಮಗೂ 


೭. 


I ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಜಾಶತ್ತಮೋ$*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾತ್ರಾಂಪಾತ್ರಸರೀಕ್ಸಾದಿನರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉನಾಚ :-- 


ದ್ವಿಜಾಶ್ಚ ಕೀದೃಶಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಅಪೂಜ್ಯಾಃ ಕೀದೃಶಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ಶ್ರಾದ್ಧೆ ವೈ ನಾಹಿಕೇ ಕಾರ್ಯೇ ದಾನೇ ಚೈನ ನಿಶೇಷತ£ 1೧4 

ಯದಿ” ಶ್ರ ದಾ ಭನೇದೆ ಪನಯೋಗಾಚ್ಛಾ = ದಿಕೇ ನಿಧೌ | 

ನಿತದಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಮೇ ದೇನ ಕಸ್ಯ ದಾನಂನ ದೀಯತೇ !(೨॥ 
ಈಶ್ವರ be — 

ಯಥಾ ಕಾಢಷ್ಠನುಯೋ ಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಚರ್ಮುಮಯೋ ಮೃಗಃ। 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚಾಃ ನಧೀಯಾನಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇ ನಾಮುಧಾರಕಾಃ 1೩॥ 


ಯಥಾ ಷಸಂಢೋಃಫಲಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಯಥಾ ಗೌರ್ಗವಿ ಚಾಫಲಾ | 
ಯಥಾ ಚಾಂಜ್ಲೇಂ ಫಲಂ ದಾನಂ ತಥಾ ನಿಪ್ರೋಆನೃಚೋಫಲಃ ಳಗ 
ಯಥಾಂನೃಣೇ ಬೀಜಮುಸ್ತ್ವಾ ನಸ್ತಾ ನ ಲಭತೇ ಫಲಂ | 
ತಥಾಂನೃತೇ ಹನಿರ್ದತ್ತಾ ನ ದಾತಾ ಲಭತೇ ಫಲಂ !(೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾತ್ರಾಸಾತ್ರಪರೀಕ್ಸಾದಿನರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶ್ರಾ ದ್ರ , ವಿವಾಹ, ದಾನ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜಾರ್ಹರು? ಜನು ಅಸೂಜ್ಯರು. 

೨. ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ಶಾ ್ರಿದ್ದಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಸ್ಪೈ ಯುಂಟಾದರೆ ಯಾರಿಗೆ ದಾನ 
ಸ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಚೇಳು. 

ಎ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದಮಾಡಿದ ಆನೆಯಂತೆಯೂ, ಚರ್ಮದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆಯೂ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರುವನು. 

೪, ಪಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಲನಾಗುವಂತೆಯೂ, ಗೋವಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂಜೆಯಾದ ಗೋವು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಮೂಢನಲ್ಲಿ ದಾನವು ನಿಷ್ಪಲ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ ಣನು ನಿಷ್ಟ ಅನು, 

೫. ಜಲವಿಲ್ಲದಸ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನು ನಟ್ಟ ವನು ಫೈಲನ್ನು ಸಡೆಯದಿರು 
ವಂತೆ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಮಾಡದನನಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 





೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೋಗೀ ಹೀನಾತಿರಿಕ್ಕಾಂಗಃ ಕಾಣಃ ಪೌನರ್ಭವಸ್ಮ್ತಥಾ | 


ಅನಕೀರ್ಣೇ ಶ್ಯಾನದಂತಃ ಸರ್ವಾಃಶೀ ನೃಷಲೀಪತಿಃ 1೬! 
ಮಿತ್ರಧ್ರುಕ್ಸಿ ಶುನಃ ಸೋಮವನಿಕ್ರಯಾ ಪರನಿಂದಕ । 
ಪಿತೃಮಾತೃ ಗುರುತ್ಯಾಗೀ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಂದಕಃ Il ೭ 


ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಮಂತ್ರಸಂಯುಕ್ತಂ ಯೋ ನಿಪ್ರೋ ಭಕ್ಸಯೇನ್ಸೃಪ | 
ಸೋಸ್ಪೃಶ್ಯಃ ಕರ್ಮಚಾಂಡಾಲಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೮॥ 
ಕುನಖೀ ನೃಷಲೀ ಸ್ತೇಯಾ ವಾರ್ಧುಷ್ಯಃ ಕುಂಡಗೋಲಕ್‌ೌ । 
ಮಹಾದಾನರತೋ ಯಾಶ್ಚ ಯಶ್ಚಾತ್ಮಹನನೇ ರತಃ nn 
ಭೃತಕಾಂಧ್ಯಾಪಕಃ ಕ್ಲೀಬಃ ಕನ್ಯಾದೂಸೋಭಿಶಸ್ತ್ಯಕಃ । 

ಏತೇ ನಿಪ್ರಾಃ ಸದಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಾಃ ಪರಿಭಾವ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೧೦॥ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಯಸ್ತು ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ದಾನಂ ನ ದಾತವ್ಯಂ ವೃಥಾ ಭವತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ 1 ೧೧॥ 
ಶ್ರುತಾ ಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾ ಯೇ ದ್ವಿಜಾ ವೃತ್ತತತ್ಪರಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ಯದ್ದೀಯತೇ ದಾನಂ ಸರ್ವಮಕ್ಸಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೬-೭, ರೋಗಿಯು, ಅಂಗವಿಕಲನು, ಕುರುಡನು, ಪುನರ್ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವಳ ಮಗನು, ನಷ್ಟವ್ರತನು, ಹುಳುಕುಹಲ್ಲಿನವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನು 
ವವನು, ಶೂದ್ರಳಪತಿಯು, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯು, ಚಾಡಿಹೇಳುವವನೂ, 
ಸೋಮವನ್ನು ಮಾರುವವನು, ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು, ತಾಯಿ, ತಂದೆ, 
ಗುರುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು 
ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

ಲ, `ಮಂತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಿಪ್ರನು ಕರ್ಮ 
ಚಂಡಾಲನು. ಆಸ್ಪೃಶ್ಯನಾದ ಅನನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೯-೧೦. ಕೊಳೆತ ಉಗುರುಳ್ಳ ವನೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಪತಿಯೂ, ಕಳ್ಳನೂ, 
ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವನನೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಮಗನೂ, ಗೋಳಕನೂ, 
ಮಹಾದಾನನಿರತನೂ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಸಂಬಳದಿಂದ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನಮಾಡುವವನೂ, ನಪುಂಸಕನೂ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಾಣಿಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು, ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ನಿಷ್ಟಲನಾಗುವುದು. 

೧೨. ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನನಿರತರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿತ್ತ ದಾನವು ಅಕ್ಟಯನಾಗುವುದು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಠಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೧ 


ದರಿದ್ರಾ ನ್ಸ ರ ಭೂಪಾಲ ಮಾ ಸಮೃದ್ಧಾ ನ್ಯ ದಾಚನ । 
ವ್ಯಾ ಧಿತಸೌ ೈಷಸಧಂ ಪಥ್ಯಂ ನೀರುಜಸ್ಯ ನಮೌಷಧ್ಯೆಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಉತ್ತಾ ಸ ಉವಾಚ: 


ಕೀದೃಶೋಥ ನಿಧಿಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥಶ್ರಾ ದ್ಧ ಸ್ಕಕಾಸ್ರಿಯಾ। 


ದಾನಂ ಚ ದೀಯತೇ ಯಡ ತ್ತನ್ಮ ಮಾಖ್ಕಾ ಹಿ ಶಂಕರ 1 ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಶ್ರಾ ದ್ದಂ ಕೃತಾ ಗೃಹೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿಶ್ಚಾಃಸಿ  ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ । 

ಗುರುಂ ಪ್ರ "ದಕ್ಕ ಣಿಕ ತ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಸೀಮಂತಕೇ ತತಃ 1 ೧೫ ॥ 

ವಾಗ್ಯತಃ "ಪ್ರಸ್ತ ಜೇತ್ತಾ ನದ್ಯಾನತ್ಸೀಮಾಂ ನ ಲಂಘಯೇತ್‌ । 

ಶೂಲಭೇದಂ ತತೋ ಗತ್ತಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪಂಚಸ್ಥಾ ನೇಸು ಚ ಶ್ರಾದ್ದಂ ಹವ್ಯ ಕವ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಸಿಂಡದಾನಂ ಚಯಃ ನುರ್ಯಾತ್ಪಾ ಯಸೆ ಫರ್ಮಥುಸರ್ಪಿಷಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪಿತರಸ್ತ ಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ದ್ವಾದಶಾಬಾಸಿ ಮ 

ಅಕ್ಬ ಕಿ: ರ್ಬದಕ್ಕೆ ರ್ಕಿಲೆ ರಂಗು ರ್ನುಧುಸರ್ನಿಷಾ ॥ ೧೮ ॥ 

೧೩. ದೊರೆಯೆ ! ಬಡವರನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಐಶ _ರ್ಯವಂತರನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡಬೇಡ. ಕಾಯಿಲೆಯವನಿಗೆ ಔಷಧವು ಜಗು 
ಕಾಯಿಲೆಯಿ್ಲದವನಿಗೆ ಔಷಧದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೪. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:-ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ದದ ವಿಧಿಯಾವುದು? 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ದಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಶಂಕರ! 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೫-೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ ಆಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ಗುರುವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೆ ಮೌನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಒಂಬಾಲಿಸಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರಬಾರದು. ಅನಂತರ ಶೂಲಭೇದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭-೨೪. ಪಂಚೆಸ್ಸಾ )ನಗಳಲ್ಲಿ ಹವ ಕವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾ ್ರಿದ್ಹಮಾಡಿ 
ಪಾಯಸ, ಜೇನು, ಆಜ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದವನ ನಿತೃಗಳು 
ಹದಿನೈದುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತೃ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಡದ ಎಳಚೆಯ 
ಹಣ್ಣು, ಬಿಲ್ಲಫಲ, ಸ ಹಣ್ಣು, ಜೇನು, ಫೃತಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ ಆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾದ 
ರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೩೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಪಿ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಉಪಾನಹೌ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬಾ ಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೧೯॥ 


ಸೋಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಮವನಾಸ್ನೋತಿ ಹಮಾರೂಢೋ ನಸಂಶಯಃ। 
ಶಯ್ಯಾಮಶ್ಚಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛತ್ರಿಕಾಂ ವಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥೨೦॥ 
ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಮಾನಮಾರೂಢಃ ಸೋಂಪ್ಸರೋವೃಂದನೇಷ್ಟಿತಃ 

ಉತ್ತಮಂ ಯೋ ಗೃಹಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೧॥ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಮೇ ನಸೇಲ್ಲೋಕೇ ಕಾಂಚನೇ ಭನನೇ ಹಿ ಸಃ | 
ತಿಲಛೇನುಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸನತ್ಸಾಂ ವಸ್ತ್ರಸಂಸ್ಲುತಾಂ । ೨೨ ॥ 
ನಾಕಪೃಷ್ಠೇ ನಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ । 

ಗೃಹೇ ನಾ ಯದಿ ವಾ ರಣ್ಯೇ ತೀರ್ಥನರ್ತ್ಮನಿ ವಾ ನೃಪ ೨೩ ॥ 
ತೋಯಮನ್ನಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಯನುಲೋಕಂ ಸ ನೇಕ್ಬತೇ। 
ಸರ್ವದಾನಾನಿ ದೀಯಂತೇ ತೇಷಾಂ ಫಲಮವಾಪ್ಯತೇ । ೨೪ ॥ 
ಉದಕಂ ಚಾಂನ್ನದಾನಂ ಚ ದದ್ಯಾದಭಯಮೇನ ಚ । 

ಅನ್ನದಾನಾತ್ರರಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೫ ॥ 
ಕನ್ಯಾದಾನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವೃಷಂ ವಾ ಯಃ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯ ವಾಸೋ ಭನೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಹಮಿತಿ ನಾನ್ಯಥಾ WW ೨೬ ॥ 


ಹಾಸಿಗೆ, ಕುದುರೆ, ಕೊಡೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅಸ್ಪರೆಯರೊಡನೆ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು.  ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಉತ್ತಮಗೃಹವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಭವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ತಿಲದೇನು 
ವನ್ನು, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ನೀರು, ಅನ್ನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಯಮಲೋಕ 
ನನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. - ಮತ್ತು ಸಕಲದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 

೨೫. ಅಲ್ಲಿ ನೀರು, ಅನ್ನದಾನಗಳನ್ನೂ, ಅಭಯ ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ದಾನವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದವನೂ, ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಮಾಡಿದವನೂ 
ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತವೋಳ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೩ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ:- 
ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಕಥಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ಶರ್ತವ್ಯಂ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸದಾ । 


ಪರಿಗ್ರಹೋ ಯಥಾ ಪೋಷ್ಯಃ ಕನ್ಕ್ಯೋದ್ವಾಹಸ್ತಥೈನ ಚ !೨೭॥ 
ಅನ್ಯತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ದೇವೇಶ ಕಸ್ಯ ಕನ್ಯಾ ನ ದೀಯತೇ | 

ದಾತವ್ಯಂ ಕುತ್ರ ತದ್ದೇನ ಕಸ್ಮ್ರೈ ಡತ್ತನುಥಾಃಕ್ಟಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಉತ್ತಮಂ ಮಧ್ಯಮಂ ವಾಂಪಿ ಕನೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಕಥಂ ನಿಭೋ । 

ರಾಜಸಂ ತಾಮಸಂ ವಾಪಿ ನಿಃ"ಶ್ರೇಯಸಮಥಾಪಫಿ ವಾ 1೨೯॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಸರ್ವೇಷಾನೇನ ದಾನಾನಾಂ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ | 


ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾಃಭಿಗಮ್ಯ ತನಯಾಂ ನಿಜಾಂ I ೩೦॥ 
ಕುಲೀನಾಯ ಸುರಾಸಾಯ ಗುಣಜ್ಞಾಯ ಮನೀಷಿಣೇ । 

ಸುಲಗ್ನೇ ಸುಮುಹೂರ್ತೇ ಚ ದದ್ಯಾತ್ಮನ್ಯಾಮಲಂಕೃತಾಂ 1 ೩೧ ॥ 
ಅಶ್ವಾನ್ನಾಗಾಂಶ್ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ಯೋತತ್ರ ದದ್ಯಾತ್ಸೃಶಕ್ತಿತಃ | 

ತಸ್ಕ ವಾಸೋ ಭವೇತ್ತತ್ರ ಪದಂ ಯತ್ರ ನಿರಾಮುಯಂ | ೩೨ ॥ 


ಯೇನಾಂತ್ರ ದುಹಿತಾ ದತ್ತಾ ಪ್ರಾಣೇಜ್ಯೋಂಪಿ ಗರೀಯಸೀ । 
ತೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ದತ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸ ಚರಾಚರಂ | 


೩೩ ॥ 





೨೭. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ಲಾನಿ! ಧಾರ್ಮಿಕರು ಕನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು? ಪತ್ನಿಯನ್ನು ರೇಗೆ ಪೋಷಣೆಮಾಡಜೇಕು? 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

೨೮. ದೇವೇಶ! ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾರಿಗೆ ಕನೈಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಾರದು? ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರ ಪುಣ್ಯವು 
ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು? 

೨೯. ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ, ಸಾತ್ವಿಕ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಗಳು ಹೇಗಾಗುವುವು? 

ಕುತ್ತ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುಲೀನನೂ, ಸುಂದರನೂ, 
ಗುಣಜ್ಞನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ನರನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಕನ್ಕೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ರಶಕ್ಕನುಸಾರ ಕೊಟ್ಟ ನನು ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

ಕೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಂತಲೂ ಉತ್ತಮಳಾದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. 


೩೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಕನ್ಯಾರ್ಥಂ ತತೋ ಲಬ್ದಾ ಭಿಕ್ಸತೇ ಚೈನ ತದ ನಂ | 


ಸ ಭವೇತ, pA ಕಾಷ್ಠ ಟೂ ಭನೇನ್ಮ ತ I ೩೪ ॥ 
ಗೃಹೇಂಸಿ ತಸ್ಯ ಯೋಕಶ್ಚಿ ಯಾಜಿ ಹ್ಮಾಲೌಲ್ಯಾತ್ನ ಥೇ ಚನ । 
' ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಶುದ್ಧೇತ ತಪ ್ರಶೃಚ್ಛೆ ೀಣ ಎ ಪುನಃ | ೩೫ ॥ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 

ವಿತ್ತಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಕನ್ಯಾವಾಸ್ತಿ ಚ ಯದ್ಭೃಹೇ। 

ಕಥಂ ಚೋದ್ವಾಹನಂ ತಸ್ಯ ನ ಯಾಂಚಾಂ ಕುರುತೇ ಯದಿ ॥೩೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ; 

ಅನಿತ್ತೇನೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕನ್ಕೋದ್ಯಹನಕಂ ನೃಪ | 


ಕನ್ಯಾನಾನು ಸಮುಚ್ಚಾ ರ್ಯನ ನೀಟು ಕದಾಚನ 1 ೩೭ ॥ 
ಅಭಿಗಮ್ಯೊ ೀತ್ಮಮಂ ದಾನಂ ಯಚ್ಚ ದಾನನಮುಯಾಚಿತಂ । 
ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ಯುಗಸ್ಕಾ ೦ತಸ್ತ ಸ್ಕಾ ತೋ ನೈನ ವಿದ್ಯ ತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅಭಿಗನ್ಯೊ ತ್ರ ಹ ದಾನಂ ಸ ತೆಮಾಹೂಯ 'ಮುಧ್ಯಮಂ ] 

ಯಾಚ್ಛ್ಯ ತ ಕನೀಯಃ ಹ 'ಜ್ವೇಹಿ ದೇಹೀತಿ ಚಾಂದನಂಂ 1೩೯॥ 
ಯಥೈೈನಾಂಶ್ಮಾಃಶ್ಮನಾಬದ್ದೋ' ನಿಕ್ಸಿಪ್ರೋ ವಾರಿಮಧ್ಯತಃ | 

ದ್ಯಾನೇತೌ ನಿಧನಂ ಯಾತಸ್ತದ್ವದನ್ನನಮುಸಾತ್ರಕೇ 1೪೦॥ 





೩೪, ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿ ವರನಿಂದ ದ್ರವ ವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವವನು ಕರ್ಮ 
ಚಂಡಾಲನಾಗಿ ಕಾಸ್ಕ ಶೀಲನಾಗುವನು. 

೩೫. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ದವನು ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣದಿಂದಲೂ, ತಸ್ಮಕೃಚ್ಚ ದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೬. ಉತ್ಪಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಕನ್ಯಾಪಿತನು ಬಡವನಾಗಿ 
ಯಾಚಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಕನೈ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು? 

ಖಂ ಈಶ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ರ ವ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ಯೆಯ ನಾಮವನು ಚ್ಚರಿಸಿ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದರೆ ಜೋಷವುಂಟಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಅಯಾಚಿತನಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡು ಕನ್ಫೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು 
ಉತ್ತಮನಾದುದು. ಯುಗವಾದರೂ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು. ಆ ದಾನದ 
ಪುಣ್ಯವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯-೪೦. ಎದುರುಗೊಂಡು ಕೊಡುವ ದಾನವು ಉತ್ತಮನಾದುದು. 
ಕರೆದುಕೊಡುವ ದಾನವು ಮಧ್ಯಮವು. ಕೊಡು ಕೊಡು ಎಂದು ಬೇಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಕೊಡುವ ದಾನವು ಕನಿಷ್ಠ ವಾದುದು. ಕಲ್ಲನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟ ನೀರಿನ ನತುತೆ 
ಎಸೆದರೆ ಅವೆರಡೂ ಮುಳುಗಿ ಸಾಚಾ ಅಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ “ಮಾಡಿದ ದಾನ 
ದಿಂದ ದಾನದಾತೃ ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಳಾಗುವರು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧಾ ಯಃ ೩೯೫ 


ಅಸಮರ್ಥೇ ತತೋ ದಾನಂ ನ ಪ್ರದೇಯಂ ಕದಾಚನ | 


ದಾತಾರಂ ನಯತೇಂಧಸ್ತಾದಾತ್ಮಾನಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಸಮರ್ಥಸ್ತಾರಯೇದ್ಸೌ ತು ಕಾಷ್ಮಂ ಶುಷ್ಕಂ ಯಥಾ ಜಲೇ । 

ಯಥಾ ನೌಶ್ಚ ತಥಾ ನಿದಾನ್ರಾಪಯೇದಪರಂ ತಟಿಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಯಃ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 

ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಶೂದ್ರೋಂಸೌ ಮೃತಃ ಶ್ವಾ ಚೋಪಜಾಯತೇ I ೪೩॥ 
ವೃಥಾ ಕ್ಲೇಶಶ್ಚ ಚಾಯೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಹೃಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣಿ | 

ಅಸತ್ಛೃತಿಗ್ರಹಂ ಕುರ್ವನ್ನುಪ್ತಂ ನೀಚಸ್ಯ ಗರ್ಜಿತಂ 1 YY 
ಅಭೋಜ್ಯಃ ಸ ಭವೇನ್ಮರ್ತ್ಕ್ಯೊೋ ದಹೃತೇ ಕಾರಿಷಾಗ್ನಿನಾ । 

ಕಬಿಕಾರೋ ಭನೇತ್ಪಶ್ಹಾತ್ಸಪ್ತ ಜನ್ಮ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೫॥ 
ಲಜ್ಜಾದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ ಲೋಭಾಚ್ಚ್ಹ ಯದ್ದಾನಂ ಚೋಪರೋಧಜಂ | 
ಭೃತ್ಯೇಭ್ಯಶ್ಚ ತು ಯದ್ದಾನಂ ತದ್ಭೃಥಾ ನಿಷ್ಟ ಲಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"« ಪಾತ್ರಾಃಪಾತ್ರಸರೀಕ್ಪಾದಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಸಮರ್ಥನಿಗೆ ದಾನವನ್ಸೀಯಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ದಾನವು ದಾನಮಾಡುವವನನನ್ನೂ. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನನನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವುದು. 

೪೨, ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ನೀರುಯು ವಂತೆ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಉದ್ದಾರೆಮಾಡುವನು. ದೋಣಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಸುವನು. 

೪೩. ಆಹಿತಾಗ್ಮಿಯು ಶೂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರನೂ, ಮೃತನಾಗಿ ನಾಯಿಯೂ ಆಗುವನು. 

೪೪. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುಬ್ಬಾಗಿ ನೀಚನಿಂದ ದುಷ್ಟ 
ವಸ್ತುನನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಮಾಡಿದರೆ ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವುರಿಟಾಗುವುದು. 

೪, ಅವನು ಭೋಜನಾನರ್ಹನಾಗುವಸು. ಅವನನ್ನು ಬೆರಣಿಯ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅನನು ಎಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಪೆ 
ನೇಯುನವನಾಗುನನು. 

೪೬, ನಾಚಿಕೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ಆಶೆ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವೂ, 
ಭೃತ್ಯನಿಗಿತ್ತ ದಾನವೂ ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

"" ಫಾತ್ರಾಪಾತ್ರಪರಿಕ್ಲಾದಿವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


80-49. ಬೇಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂದೆಂಟಿರಾದ 


ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುುದ್ರಿ ಸಿರುವರು 


